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לא ייר ידי ארי יי עָם:ל טלקאש 62 א 


פונ מעכאַבּער 


אין רעם בּאַנד גײען ארײַן פּיעסן, וועלכע זײַנען געװען די ע רש טע דראַ- 
מאַטוּרגישע װערק אין דער ײִַדישער סאָװועטישער ליטעראַטור. .האָנענקרײ- איז 
ניט נאָר די ערשטע פּיעסע, נאָר איבּערהויפּט די ערשטע גרעסערע זאַך,. װאָס איז 
פארעפנטלעכט געװאָרן אין דער ײָדישׁ - סאָװועטישער ליטעראַטור. .בּריליאַנטן* 
איז נאָך אלץ געקומען אף א פּוסט דראַמאַטורגיש פעלר. 

דערצייל איך דאָס ניט צוליבּ בּארימערײַ און אויך ניט צוליבּן נוּצן פונעם 
קומענדיקן ליטעראַטור - היסטאָריקער, נאָר קעדיי צו דערקלערן אייגענע שװאַכקײטן 
אוּן בּלויזן. 

עטלעכע בּאַמערקונגען צו די זאַכן, װאָס זײַנען געורוקט אין דעם בּאַנד: 

.. האָנענקרײי* איז געשריבּן װי א מיסטעריע, אָבּער איך האָבּ געקוקט דעריף 
װי אף א סאַטירע, װאָס דאַרף אופרײַסן אַלץ, װאָס איז מיסטעריִעז, מיסטיש און 
סימבּאָליסטיש. נאָר עקסטרעמע נאַיװקײט קאָן אף װעלכן ניט איז אויפן פאַרבּונדן 
דיראָזיקע מיסטעריע מיט סימבּאָליזמ, פאַרקערט, מײַן ציל איז געווען--אופרײַסן דעם 
טראַדיציאָנעלן ײַדישן סימבּאָליזם - מיסטיציזמ, אופּרײַסן אים מיט זײַנע אייגענע 
מיטלען ; די שכינע, װאָס װערט געשענדט אף דער האַרטער בּאַנק, מאָשיִעך װאָס 
פּאָליצײי אַרעסטירט --- דידאָזיקע לעסטערונג ניוועלירט יעדע מעגלעכקײַט פון אירע" 
אַליזירן:ג אין פארהייליקונג. 

אָבּער -- 

נאָר אף יע ג עם עטאַפּ פון אונדזער ליטעראַטור, וועלכע איז נאָך פאַקטיש ניט 
געווען אָפּגעשניטן פונעם נאָפּל פון דער בּורזשואַזער, פּערעצישער קלאַסיק, איז 
מעגלעך און היסטאָריש --- לויט מײַן מיינונג -- אָרגאניש געװען, אזאַ מעטאָר פון 
אָפּלײ קענען. דידאָזיקע בּריק איז לאַנג דורכגעשפּרײַזט . יעדער בּריק פאר- 
בּינדט ניט נאָר מיטן פא רויס נאָר אויך מיטן צוויק. אין דעם ליגט דער 
װירערשפּרוך פון אזאַ מעטאָד און דאָס מאַכט אים לאַכלוטן ניט - אָנװענרבּאר אפן 
איצטיקן עטאַפּ פון אונדזער ליטעראַטור. 

.בּריליאַנטן*--- דאָס פּאָזיטיווסטע אין דער קאָמעויע האַלט איך דאָס, װאָס 
אין איר איז צום ערשטן מאָל אין אונדזע- ליטעראַטור ארויסגעשטעלט געװאָרן 
אין אזאַ נעגאַטיוו ליכט א בּונדיסט. װען די פּיעסע איו געשריבן געװאָרן האָט 
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נֹאָךְ אין אונדזער ליטעראַטור װײַט ניט געהערשט די לענינישע אָפּשאַצונג פונעמ 
. בּונד". דערמיט דערקלערט זיכ אויכ א שװאַכע זײַט פון דער פּיעסע,---דער הויפּט- 
פּערסאָנאַזש איז ניט גענוג פארבּינדן און פאַוקניפט מיטן בּונדיזם אין דער 
ה אַנד לונג פון דער קאָמעדיע. 

די שװאַכסטע זײַש פון דעי זאַך האַלט איך דאָס, װאָס די פּאָזיטיװע פּער- 
סאָגאַזשן זײַנען שװאַכער פון די געגאַטיווע. דעריקער איז דאָס גילטיק פאר 
פריירקען. 

,נאַפּטאָלי בּאָטװין- האט אייניקע וועזנטלעכע כעסרוינעס. דעריקער דאָס, װאָס 
דער סאָציאַל - פּאַשיזם, איבּעוהויפּט דער . בּונד" איז נאָר בּאַרירט געװאָרן אין 
דער דראַמע עפּיזאָריש. זײַנע קויכעס זײַנען ניט אופגעדעקט געװאָרן דורך אײַנ- 
פלעכטן אים אינגאַנצן גאַנג פון דער האַנדלונג, 

טײַועס װועגן גענויקייט און פּינקטלעכקײט אין די דעטאַלן פונעם היסטאָ- 
רישן פֿאַקט נעם איך ניט אָן. די בּאָטװין - דראַמע (אין דער װירקלעכקײט) איו 
בּרייטער װי דער בּאָטװוין - פאַקט. איך רעכן. אז איך האבּ געמעגט און געדארפט 
געבּן אלץ, װאָס ס'איז כאַראַקטעריסטיש פאַר דער בּאָטװין - דראַמע, כאָטש ס'איז 
אינעם כראָניקאלישן בּאָטװין * פאַקט ניט פאָרגעקומען. 7 

נאָך װײיניקער נעם איך אָן די טײַנע פון געוויסע ליטעראַרישע פּוריטאנער, 
אז אין , כאָטװין איז פאַראַן אן עלעמענט פון + אַװאַנטיוריזם*. דער פּראָלעטאַריש- 
רעװאָליוציאָנערער אונטערערד איז אזוי רײַך מיט דעמראָזיקן מין , אװאַנטיוריזם* 
(װאָס פּאַקטיש איז עס נאָר אן אויסרווק פון העואישער שעפערישקײט אינעם 
אומדערמידלעכן קלאַסנקאַמף), אז ער דער קלוימערשטער ‏ אװאַנטיריזם", איז א 
ועאַליסטישער פעעק, װאָס אָן דעם קאָן קיין זאַך פונעם אונטערערד ניט 
אָנגעשריבּן װערן. א רעאַליסטישער פ ל ע ק, װײַל דערדאָזיקער עלעמענט שטעלט מיט 
זיך פּאָר ניט דעם רוקנבּיין און ניט דעם צענטער פון דער דראַמע. דער צענטער 
איז דער קאַמף, די אידייע און די פּערסאָגאַזשן, װאָס טראָגן די אירייעי 

איך געפין פאַר נויטיק צו מאַכן דיראָזיקע בּאַמערקונגען, װײַל, צום בּאר, יערן, 
האָט דער בּרייטער אוילעם א בּאַגריף װעגן .בּאָטװין- נאָר פון רער סצענע, און 
װײַט ניט שטענדיק קאָן דער דראַמאַטורג אונטערשטעלן די פּלײצע און נעמען אף 
זיך די אַכּרײַעס פאַר אַלץ, װאָס ס'קומט פאָר אף די טעאַטער - .בּרעטער". 

,רער סטעפּ בּרענט" איז אָנגעשריבּן געװאָרן דעמאָלט, װען דער גרעסטער 
טייל שאַפונגען אף דער טעמע פון ײַדישער עררײַנאָרדענינג איז געוען א מין 
כויוועווע ערד - ליטעראַטור. דער קלאַסנקאַמף אין יַוישן דאָרף און דער בּאלעגוף 
איז פון דער ליטעראַטיר קימאַט ניט געזעען געװאָרן - איך בּין צוגעגאַנגען צו 
דער טעמע גראָר שטעלנדיק דעמ קלאַסנקאַמף און דעם בּאלעגוף - שעדיקער אין 
צענטער. דאָס האלט איך פאר דער פּאָזיטיווער זײַט פון דער פּיעסע (די פּראָבּלעמ 
פון דורכויסיקער קאָלעקטיװיזאַציע און דאס ליקווידירן דאס בּאלעגופנטים װי אַ 
קלאַס איז נאָך דעמאָלט נִיט ארױיסְגעֶרוקְט געװאָרן). די שװאַכע זײַט פון דער 


פיעסע איז אן עלעמענט פון סכעמאַטיזם, װאָס קומט צום אויסדרוק--ווי געוויינ- 
לעך -- אין די פּאָזיטיווע פּערסאָנאַזשן, 

אראַנק דער אָפּגעשטאַנענקײט פון אונדזער קריטיק און אדאַנק דעם אנשוויק- 
לונג - גאַנג פון אונדזער טעאַטער האָט א לאַנגע צײַט געהערשט בּאַ אונדז אַן 
אייגענער" קוק אף דראַמאַטורגיע, װי אף עפּעס אַ בּאַזונדערג מין שרײַבּן, װאָס 
שטייט אינדערזײַט פון דער גאַנצער 'ליטעראַטור. דראַמאטורגישע װערק זײַנען 
איבּערגעלאָזט געװאָרן אפן כעסעד פונעם טעאַטער - רעצענזענט. אזאַ צושטאַור 
בּרענגט דערצו, אז דער דראַמאַטורג האָט אין טאָך זעלטן אן ערנסטע קריטישע 
אָפּשאַצונג פון זײַן װערק. עס בּלײַבּט איבּער צו נעמען אין כעזשבּן דעריקער דעם 
גרויסן קאָלעקטיוון קריטיקער - - דעם באַװוּסטזיניקן, רעװאָליציאָנערן ארבּעטער - 
צושויער, פאַר װעמען די זאַכן זײַנען געשריבּן געװאָרן. א י ם, דער אומיטלבּאָרן 
קאָלעקטיוון פּראָלעטאַרישן קריטיקער אין ראַטנפאַרבּאַנד און אין רי קאַפּיטאַ- 
ליםטי'שע לענדער, דריק איך אויס מײַן דאַנק פאַר װאַרעמקײַט. די װאַרעמקײט, 
װאָס האָט מיר בּאַװיזן, אז אין גרעסטן טייל האבּ איך מיט מײַן ארבּעט דערגרייכט 
דעם ציל, װאָס כ'האבּ זיך געשטעלט, און רעאַליזירט די קאַװאָנע, װאָס כ'האבּ 
געהאט שרײַבּנדיק די זי כן. 

און די קאַװאָנע מײַנע און דער ציל מײַנער זײַנען געווען : 

לויט די קויכעס מיט מײַן װאָרט זיך אײַנשליסן אין פּראָלע.אַוישן קאַמף, 
מיט מײַנע בּאַשײרענע מיטלען מיטהעלפן דעם סאָציאַליסטישן בּוי פונעם ארבע. 
טער - קלאַס אונטערן אָנפיר פון דער לענינשער פּאַרטײ, 


כאַרקאָװו, אינעם 15 - טן יאָרטאָג פון דער 
אָקטיאַבּער - רעװאָליוציע. 
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ארויסגעגעבּן צום ערשטן מאָל אין 
בּוכפּאָרם אין פארלאג , קולטור - 
ליגע*, מאָסקװע, 1923 


עס שפּילן: 


לייב. 

כאַס קל, 

ראָכל, 

לע ץ. 

ר אָ וו. 

אַלטער, 

הינערפּלעט. 

בּ'ל אָ וו ייַ ס, 

קאַרפּקאָפּ 

זלאַטע. 
בּײסאַקװאָרעס-שוימער. 
הינקעדיקער. 
אײנויגיקער. 

ערשטער אָרעמאַן 

צִ װײטער אָרעמאַן 
ערשטער קרעמער 
צװײטער קרעמער, 
מאָשיִעך. 

אָרעמעלײַט אָפיצערן סאָלדאַטן 


ערשטער אקט 


ווען רער פאָרהאַנג הייבּט זיך אוף, באווליזט זיך א קלויז, אן אַלטער מילבן- 
צעפרעסענער אָרנקױדעש מיט א פּאָרױכעס פון געלן סאַמעט. אינעם אָמער בּרענט 
טרויעריק א װאַקסן נעשאָמע - ליכט און בּאלײַכט א פליגן - צעפּינטלטן ,מיזרעך", 
אף וועלכן עס זײַנען אויסגעמאָלט צוויי כאַיעס מיט הינטישע קעפּ און לייבּישע עקן, 

רעכטס און לינקס -- שטענרערס אף הינקעריקע פיסלעך, עס הענגען לייכטערס, 
מענוירעס און אײַנצלנע ליכט - רערן. 

רעכטס -- א טיר, אין דער מיטלװאַנט אַן אָפן פענצטער אין שולהויף אריין, 

אף דער בינע; אין רעכטן װאַנט - װינקל, שטייט א גרוֹפּע קרעמער בֹּא א 
טישל. זיי אַמפּערן זיך איבּער א פארבּונרן פּעקל שמאַטעס, נירעריקער צו דער פּובּליק, 
בּא א צווייטן טישל, אף א באַנק זיצן עטלעכע אָרעמעלײַט, צװישן זיי דער הי- 
קעדיקער און דער אײינויגיקער. אפ יענער זײַט פון אָפּענעם פענצטער, אפן שול- 
הוֹיף, שטייען כאַסקל מיט ראָכלען, 


הינקעדיקער: 


(װײַזט אף דער גרופע קרעמער) 


יי. זײ קריגן זיך איבּער שמאַטעס, 
אלטע פּלודערן, 

לעכער אונ לאַטעס.,, 

זי גלויבּן, 

דער פּאָרעש האט געלאָזט 
א פארמעגן, -- 

כא-כאַ- כאַ! 

כ'װאָלט, כ'לעבּן, 

קײַן געבּראָטענע קאַרטאָפל 
ניט געגעבּן 

פאר זיין פאַרמעגן.. , 


= יי עוואלאוו יי יביי ילוי .= אי 


אײנויגיקער: זי האט ליב אן אנדערן, 
אי- אי - אי, געבּראָטענע קאַרטאָפל . "יי איז ער טױט, 
ער קאָן זיך פאַרגינען ! געוועזן איינער פון יענע,-- 
קאַרטאָפּל זײַנען טײַער, הויט... 
און װוּ נעמט מען פּײַער? מע זאָגט, אן עכטער בּאָלשעװיק, 
שוין לאַנג ניט קײַן װאַרעמעס געגעסן,-- האָט מען אפן האַלדן 
הײַנטיקע בּאַלעבּאַטים | פאַרצויגן א שטריק -- 
עס זאָלן די ווערים זיי פרעסן | נאָר זי האָט נִיט פאַרגעסן אים.., 
(װײַזט אף כאַסקלען אין פענצטער) אײנויגיקער: 
אזוי, אָװואַ, אַן עכטער בּאָלשעװיק? 
אָט שטייט ער דאָרט, דער אָנגעשטאָפּטער כאָזער ! דו האָסט אים געקענט? 
א הינטישע פעל, הינקעדיקער: 
א שטיינערנע האַנט... געוויס, 
אף יענער זײַט גרענעץ, א מענטש וי איך, װי דו, 
אין רויטינקן לאַנד, מיט הענט 
שינדט מען אזעלכן די הויט.-- און פיס, 


די פעל, זאָגט מען, פארבּט מען אָפּ רויט | 
: (שטעלן זיך אוף און גייען צו צו דער גרופּע קרעמער. פּאַסקל -און האָכל קומען 


אונ געמאַכט װערט א פאָן... צו נעענטער צוס פענצטער, אָן וועלכן כאַסקל לענט זיך אָן) 


הינקעדיקער: 
הייבּט זיך ניט אָן! כאַסקל; 
זי נוצן ניט קיין טאָמע פעל, װעט דער פּאָרעש גיבּן מיר זײַן בּראָכע 
אזעלכן שִיקט מען אין דער העל אף האצלאָכע, 
און א סאָף! אף גליק, -- 
אײנויגיקער: װועט שוין געמוילעכט װערן הײַנט באנאכט! 
אויסגעצייכנט ! | די גרענעץ איז אזוי בַּאוואַכְט,-- 
דאָ איז ער א גאַנצער, יעש, א בּאָלשעװיק 
גלאַנצט וי אָפּנעשײַערטער מעש... אף יעדן שֹפּאַן! - 
און זע, א װײַבּ? -- גינגאָלר שיין ! נאָר ס'איז פאראן 
װאָס א כאַזער איז בּאַשערט ! | א װעג א סאָד, 
הינקעדיקער: | געדרייט דורך װאַלד און זומפּ, 
זי האָט אים אין דר'ערד! - | און ס'איז פאראן 
דאָס האט דער פאָטער זי גענויט... | א גְרוֹיסֶער גאָט | 


דו שווייגסט,-- 
אזוי װי גאָרנישט גייט דיר אָן, 
אז אַשירעס שטייט אין קאָן! 
דײַן אשירעס, ראָכל... 
ראָכל; 
מײַן אשירעס ? 
װי קומט צו מיר אַשירעס? 
יאַסקל; : 
איז מײַן אַשירעס דען ניט דײַן? 
דו שװײַגסט, 
דײַן בּליק איו קאלט אזוי און פרעמד, 
איך נעם דיך וי דו גייסט און שטייסט,-- 
אָן העמד, 
ארויס פון נויט, 
פונ פּײַן, פון לייד, 
איך לייג דיר פּער? צו די פיס, 
און גאָלד און זײַד... 
דײַן טאַטן אף די פיס געשטעלט, 
און דו? 
זאָל עמעס זײַן, 
װאָס ס'זאָגן לײַט - 
דו גייסט אף קייווער יעדן טאָג 
פון דעם, װאָס מ'האָט געהאנגען... 
איז עמעס, ראָכל? זאָג... 
װאָס טרייסלען דיר די פינגער ?., 
געוויס... ס'איז ליגן . .. 
אז דאַרן זאָלן בּייזע צינגער ! 
געוויס... . ס'איז ליגן. , . איך בּין זיכער, 
אז דיר אליין איז שווער 
צו טואַכטן גאָר, אז ד'האָסט אמאָל 
געליבּט אזא װי ער - 
א שנאָרעדיקן בּאַרשטנמאַכּער - 


אוער 8 עגואנטא א 
אסאפ ריר ויז : 


אף מײַסים זיך פאַרמאָסטן, 
א גרויל | 
פארמאָסטן וועלטן איבּערקערן ! 
ראָכל; 
איך װיל ניט פון דײַן מױיל 
זײַן נאָמען קיינמאָל הערן. 
ער איז שוין טויט און ער פאַרמעסט זיך 
אף גאָרניט מער, 
אף גאָרניט מער.., 
כאַסקל; 
גענוג גערעדט דערועגן,. . 
און װעט דער פּאָרעש מיך הײַנט בּענטשן,-- 
באקומען מיר א גרויס פאַרמעגן ! 
איך װעל דיר זיבּן דינסטן דינגען, 
פּאַלאַצן בּויען דיר 


6 + + 


און װעט דער פּאָרעש מיך היינט בּענטשן 


(שטעקט ארלין דעם קאָפּ אין פענצטער) 
פארװאָס זשע זע איך ניט דעם פּאָרעשׂ.., 
אזוי פיל מענטשן... 
העי, כאַיִם ! 
װאָס טומלט מען אזוי אין קלוין ? 


און ווייסטו ניט װוּ ס'איז דער פּאָרעש? 
הינקעדיקער: 


(גײט צו צום פענצטער) 
ניטאָ מער דער פּאָרעש, 
געשטאָרבּן דער פּאָרעש.,, 
כאַסק?; 
(לויפט ארײַן אין קלויז, גײט צו צו די 


געשטאָרבּן !? ווען איז עס געשען? 
די קװוּרע וען געווען ? 


קרעמערס) 


דיי א א יי יי א א יי עי 


הינקעדיקער: : מיך בּארויבּן 
איר זײַט ניט קײַן היגער, פון יערושע הייליקע, ואָס מיר אליין געהערט, -- 
צי זײַט איר געשלאָפן ? כ'האבּ אים גענערט! 
איר ווייסט ניט װאָס ס'האט זיך צװײטער קרעמער: 
מיטן פּאָרעש געטראָפן?. | 
איר ווייסט ניט, דער פּאָרעש איז נעלעם געװאַרן. (שטופּט אים אָפּ 
דער דריטער מעסלעס שוין ר'איז נעלעם געװאָרן. א פּאַסקודנע כוצפּע פון א געלן ליגנער! 
א לעץ איז אין שטעטל געקימען צו פאָרן, װער האט אים געבּראכט 
בּאוויזן זיך פּונקט װי א שעך - ארבּעס יעדע נאַכט 
ער האט מיטן פּאָרעשׁ נאָר איין מאָל גערעדט, אין דער שאָ פון כצאָס, 
און דאן איז דער פּאָרעש פארשװוּנדן, - ווען געװיינט האט ער אף גאָלעס - שכינע? 
פארשװוּנדן דער הייליקער פּאָרעש, וער האט אים געשענקט די אלטע קינע, 
און קיינער געװוּסט האט ניט װוּ. דעם מישנײַעס? 
איצט זאָגט מען געשטאָרבּן, כ'קאָן אײַך בּרענגען טויזנט רײַעס, 
אוועק אין זײַן אייבּיקער רו... אז זײַן יוירעש 
כאַסקל: בּין איך אליין נאָר, 
(דערשלאָגן) איך אליין און װײַטער קיינער, 
און אז וויי װועט זײַן צו יענעם, 
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געשטאָרבּן -- װאָס װעט מיך בּארויבּן, -- 


און ניט געגעבּן מיר קײַן בּראָכע... ס'איז פאראן א גענעם! 


און דער פּאָרעש אױיבּן 
װועט ניט שװלַגן, 
װעט ניט שװײַגן! 

רײַסט מיט קאַעס צו זיך ראָס פּעקל) 
ס'איז אן אומדערהערטע כוצפּע, : ערשטער קרעמער: 
אומדערהערט ! 
כ'האבּ אים גענערט, 


(גייט צו צום פענצטער, רעוט ארויס צו ראָכּלען) 


ערשטער קרעמער: 


(רײַסט ס'פּעקל צו זיך) 


ייר זט ידידי ישה זיד /אעט {)אף, = דירי 


ייטש 


(האַלט צו ראָס פּעק?, װערט אָבּער װײכער) 
װאָס טויג די מאַכלױקע? 
כ'האבּ געבּראכט אים ציבּל, הערינג, כ'בּאשטיי אף יאַכלױקע... 
און אף שאבּעס - צמוקים - װײַן. מיֶר האבּן אים בּיידע געשפּײַזט, 
איצטער ווילן פרעמדע זײַנע יאָרשים זײַן! | שטימען פון אוילעם: 
מיַר קיין זאַך ניט לאָזן פון זײַן הייליקייט. : ! - שווינדלער ! 
כ'וועל ניט דערלויבּן : -- אלעמען האט ער געהערט! 


ימ וי יי 7 ימי וי א יי לייז ".יי 


-- אים האָט קיינער ניט גענערט, 
-- אים גענערט האָט גאָט. 
-- יעדער האט א גלײַכן טייל אין זײַן יערושע, 


אַלטער:; 


איר האָט ניט קײַן בּושע | 

א פּאָרעשׁ אַ קאָדעש 

געלעבּט האָט אין ק'ויז, 

אף פּלייצע געטראָגן די שטאָט - 

ניטאָ אים שוין מער, 

ס'איז טוירע און טפילע אַנטלאָפן פון קלויז 

און פּוסט בּלײַבּט און לער, - 

איצט שטייט איר דאָ אַלע מיט טרוקענע בּליקן, 
ס'האט קיינער קײַן טרער... 

איר זוכט אינעם פּעק? בּאַהאַלטענע גליקן. 

איר גלױבּט, אז שטילע אויצױעס האָט דער פּאָרעשׁ 
פארמאָגט ? 


ערשטער קרעמער: 


ווער זאָגט? 

עס גייט ניט אין פארמעגן, 
ס'איז פאַר א סגולע װעגן 
די זאַכן פון אַ קאָרעש... 


צװײטער קרעמער: 


און פונוואנען װייסט איר דען אפ קלאָר, 
װאָס איז ליגן, 
װאָס איז װאָר ? 


אלטער: 


און פונװאַנען ווייסט איר גאָר אינגאַנצן, 
אַז ער איז געשטאָרבּן? 

עפשער זיצט ער גאָר פאַרבּאָרגן, 

עפשער זיצט ער גאָר אין װעלדער שטילע, 
וי אמאָל אין יענע יאָרן 


זיצן פלעגט פאַרטיפט אין טסילע 
אַ הייליקער בּאַלשעם ? 
ערשטער קרעמער:; 
אַ שייגער פאַרנעם | 
צװײטער קרעמער. 
שוין דרי מעסלעס אַװעק, 
ער האָט געזאָגט: זײַן װעג 
- האָט קײַן צוריק, 
ערשטער קרעמער: 
ער האָט געזאָגט: הינטער מיר 
איז פאַרבּרענט די בּריק. 
צװײטער קרעמער: 
ער האָט געזאָגט ; איך גיי צום סאָף, 
ירטאער קרעטער: 
ער האָט געזאָגט; 
כ'גיי זעגלען די שיפן, 
כ'האָבּ די ווערטער ניט גאַגריפן, 
לעמיינט, ער איז ניט בּאַם קלאָרן. 
איצט איז ער ניטאָ -- 
ר'איז ניפטער געװאָרן, 


שטימען פון אוילעם: 


-- ר'איז ניפטער געװאָרן, 
-- אונדזער פאָרעש, אונדזער פּאָרעש, 
- באָרעך דאַיען עמעס ,.. 


אלטער:; 


מע קאָן ניט וויסן ס'ארא רעמען 
ס'איז געװען אין זײַנע רייף,., 
פול מיט סוידעס זיינען ווערטער 
פון אזעלכע לײַט, 

עפשער גאָר א רעמען אַפן קעץ... 
דער לעץ, 


װוּ איז דער לעץ? 


: 1 לעץ 
דער האָט מיט אים גערעדט, דער פּאָרעשׁ איז עפשער אװעק אף א װײַל, 
דער ווייסט ! אף צענדליקער, הונדערטער, טויזנטער מײיל, 
ערשטער קרעמער: א און עפשער גאָר איז ער מיט אייך דאָ פאַראַן, 
אר יה א קר איער אָטל. א שפּאַן אינדערלענג, אינדערבּרייט נאָר א שפּאַן.,, 
דעם לעץ גאָר פרעגן, שטימען פון אוילעם; 
כ'לעבּן, ניט שלעכט. -- 
1 ער װייסט! ער וייסט ! 
ועכט 
גיז אין טול זיך קעט טיהץ -- אונדזער פּאָרעש, אונדזער פּאָרעש, 
מיט גלעקלעך און פּײַקלעך, 7 -- װוּ איז אונדזער פּאָרעש ? 
גאָט ווייסט פונװאַנען. לעץ: 
טאַקע פאראנען דער פּאָרעש איז זיכער אייך בּרענגען געגאנגען 
צו פרעגן בֹּאַ 7 רױיטװײַן און, עפשער, געפּײיגערטע שלאַנגען, 
אַף הײיליקן פּאָרעש ! : טרויבּן צו שלאנגען, ניט דאָס איז דער איקעף -- 
איר װאָלט זיך = 6 גיכער פון אלֶעם ליגט ער איצט שיקער, 
א ײַד אין די יאָרן; - : 
: : שטימען פון אוי לעם: 
דער פּאָרעש איז ניפטער געװאָרן ! = = 
ימען פון אוילעם: | = 
ש ט ן פון ער לעסטערט! 
-- דער פּאָרעש איז ניפטער געװאָרן, -- אינדזער פּאָרעש! 
-- אונדזער פּאָרעש, אונדזער פּאָרעש, -- אונדזער פּאָרעש! 
יעדער פּאָרעש האָט זײַן סאָד, 
מעגלעך, ר'איז אוועק צו גאָט, 
לעץ : און עפשער האָט ער גאָר אַ קויסע 
וועמעס טויט בּאַזינגט איר, : געמאַכט, א שארפע אוּן א גרויסע, 
וועמעס? = ו און פארשלאָפן אפן בּוזעם 
שטימען פון אוי : 
ן פון | פון זײַן געליבּטער שיירעכע, 
-- אונדזער פּאָרעש, אונדזער פּאָרעש, | 


(דער לעץ קומט ארײַן אומפאמערקט) 


אין דער כורווע ערגעץ דאָרטן, 
בּא די גרינע זומפּנס בּאָרטן, 

פון בּאַנאַכט און בּיז בּאַיינען 
דער לעץ! דער לעץ! | ןייא .זפ 
אונדזער פּאָרעש, אונדזער פּאָרעש, ' | 
װוּ איז אונדזער פּאָרעש? 


(בּאמערקן דעם לעץ. טומלריקע בּאוועגונג) 


פּאָרעש האָט געפּײַניקט לאַנג 


און פאַרזינקט דאן אפן בּוזעם וט 
ף דער האַרטער באַנק, 


פון זײַן געליבּטער שיידעכע. 
(רער אוילעם ווערט אופגערעגט. ווֹאַופט זיך צום לעץ ניט די פויסטן) 
, ִׂ אי 
ן דער קלויז אף האַרטער בּאַנק, 
שטימען; 1 לאַנג און קורץ און קורץ און לאַנג, 


-- אומווירדיקער, אומריינער ! 
-- פארװאַרפט אים מיט שטיינער! 


(האַלט דעם אוילעם צוריק מיט א האַנט-בּאוועגונג) 


יעדער פּאָרעש האָט זײַן סאָד, 
מאַכט א װאַרע, מאַכט א ראָד, 
א ראָד פון צװאַנציק איילן, 
װעל איך שיינע מײַסעס 

פון פּרושים אייך דערציילן, 


(דרייט זיך אין ראָר, וואס איז געװאָרן ארום אים, און גרימפלט צו אף וװײַן 


אינסטרומענט) 


ס'האט א פּאָרעשל געלעבּט, 

אין א קלויז אליין געלעבּט, 

צום בּלאָדגאָרנישט נאָר געשטרעבּט, 
גו דער שכינע נאָר געשטרעבּט, 


צו דער שכינע הענט געשפּרײט, 
צום בּלאָ - גאָרנישט דאָרטן װײַט, 
אין דער פּוסטער װײַט און בּרייט, 
צו דער שכינע הענט געשפּרײט. 


האָט אמאָל אין בּלאָער נאַכט 
אונדזער פּאָרעשל געװאַכט 

און דערזען דער שכינעס פּראַכט 
נאַקעט אין דער בּלאָער נאַכט. 


האָט געמאַפּלט כאַװעס שלאַנג 
נ'פּאָרעשס קעפּל א געדאַנק; 


און צו שאָ פון מאָרגנרױט 
שכינע איז געװעזן טויט. 


דידל - דיד? דיד? - דאָם, 
דידל - דיד? דיד? - דאָט, 
דידל - דיד? דידל - דאָם, 
דידל - דידל דידל - דאָם, 


(רער אוילעם, וואס איז געווען מיטגעריסן מיטן לעץ, הייבּט אָן װוירער ווערן 
אומגעדולריק און צאָרגריק) 


אלטער:; 
ווייסט איר עפּעס פונעם פּאָרעש, 
זאָגט, 
װאָס טויגן אונדז די שטיק? 
כאַסקל; 
ס'געניק 
דאַרף מען בּרעכן פאַר אזעלכע רייך| 
לעץ 
איידער ס'האָט דער האָן געקרייט 
װעט איר וויסן אלץ, -- 
װילט ניט ויסן פאַר דער צײַט, 
ס'װעט װערן פון אייך זאַלץ, 
אלטער:; 
מיר װילן זיך ניט קריגן, נאָר בּאַטראַכט: 
מיט אונדז האָט אַ קאָדעש א פּאָרעש געלעבּט 
געווען אונדזער טרייסט, אונדזער האָפן, 
און פּלוצלינג, א מיטװאָך בּאַנאכט, 
מיר זיינען גאַנץ רוּיְק געשלאָפן.., 


9, 


איז עפשער דער פּאָרעש אַנטלאָפֿן 
אדיבּער דער פינצטערער גרענעץ, 

אין בּלענדלאַנד אין רויטן געלאָפן, 
געלאָזט אייך אן אָנדענק אַ גענעץ 

אין אָרן בּאַ הײיליקע ספאָרים 

פון פּאַרמעטן געלע און אַלטע: 
אַנטלאָפן אין בּלענדלאַנד, װוּ ס'פינקלט 
רױיטשײַן אף שנייען אף קאַלטע. 


ס'איז דאָך ניטװײַט דאָ די גרענעץ., 
דאָך מאַמעש דאָ הינטער דער װאַנט, 
איר בּלאָנקעט דאָך אלע אף גרענעץ 
פון רויטן פאַרקישעפטן לאַנד, 

דאָס לאַנד, װאָס האָט גאָט פון די הייכן 
געצויגן אַראָפּ אינדערנידער, 

געגעבּן אין האַנט אים א האַמער, 
געמאַכט אים אין קוזניע אַ שמידער, 


און שמידערס געשיקט אין די הימלען 
מיט אײַזעונע האמערס אין הענט, 
צעקנאַקן די פּוסטע הײכאָלעס, 
צעשטערן דעם בּלאָ - פונדאַמענט,-- 
איז עפשער דער פּאָרעשׁ אַנטלאָפן 
אין רויטן פאַרקישעפטן לאַנד, 

און קומען צוריק אייך צעשטערן 

מיט האַמער מיט שװוערן אין האַנט ! 


כאַסקל: 
העי, לעץ, דאָס מויל פאַרמאַך! 
ס'אַראַ גרענעץ, ס'אַראַ האַמער! 
אונדזער גרענעץ האָט א וואך. 


עפשער ויל זיך דיר א קאַמער 

אונטער שלאָס און ריגל? 
אלטער: 

מע דאַרף זיך ניט -קריגן, 
כאַסקל:; 

וי מיט ציגן 

שפּילט ער זיך מיט אייך, 

האַקט ניט געשטויגן, ניט געפלויגן ; 

פירט צוזאַמען ווענט, 

גרענעץ, האַמער ; 

כ'וועל אים בּהעכן רִיק און לענד ! 


(לאָזט זיך מיט די פויסטן קעגן לעץ) 
אלטער: 
(פארשטעלט אים דעם וועג) 


כאַסקל, מע דארף זיך ניט קריגן, 
כאַסקל; 


אַזעלכע לײַט שיקט מען וויגן 
זיך אף טליעס, 
קעגן ווינט, 

אַלטער: 


ס'איז א זינד 

זיך צו שפּילן 

מיט אן איידע יידן 

און ריידן װערטער נאָך פאַרשײַטע, 

איר האָט דערציילט אונדז ועגן פּאָרעש. 
ניט איינס איז עמעס יאון ניט סיצווייטע, 
איר האָט זיך נאָר מיט אונדז פאַרװײַלט. 
דערציילט דאָס דריטע, נאָר אָן קונצן, 
דעם עמעס, אױיבּ איר װייסט, דערצײילט. 


איך װעל דעם עמעס אייך אנטפּלעקן - 
טריַע, טקיַע, שװאָריִם ! 

דער פּאָרעש איז געגאנגען װעקן 
מייסים פון די קװאָרים, 

קומט א טענצל, פיס און קוליעס, 
אינדערבּרייט און קווער - 

פּאָרעש װעט הײַנט דעם מאָשיִעך 
בּרענגען אייך אהער. 


איר װעט נאָך הײַנט דעם שויפער הערן 
בּלאָזן פונעם הימל, 

װער ס'האָט א בּעזעם, דער זאָל קערן 
אויס פון האַרץ דעם שימל, 

צינדט א פײַער אין די קלייטן, 

װאַרפט דעם רוב אין בּראַנד, 

גליט די אײַזנס, קאַשערט לײַבּער - 
שלאָגט זיך קאָפּ אין װאַנט! 


די אײַזנס גליט און קאַשערט לײַבּער, 

רויט צעגליט די צװאַנגען, 

און דער, װאָס שלאָפּט מיט פרעמדע װײַבּער, 
װאַרפט זיך פאַר די שלאַנגען. 

וועמען גרינג אין אפן הארצן, 

קומט צום טאַנץ אהער - 

פּאָרעש װעט מאָשיִעך בּרענגען, 

וי אף קייט א בּער. 


ס'וועט בּלאָזן בּאַלד פון אלע עקן 
טקיִע, טריִע, שװאָרים -- 
דער פּאָרעש איז געגאנגען װעקן 
מייסים פון די קװאָרים, 


: עפש --  -+‏ ינוי : 
:שוב זוינ ראי ישפנ טורל יי ילש יט 


קומט א טענצל, פיס און קוליעס, 
שפּרינג און שפּראַנג און האָפּ-- 
דריי זיך, דויי זיך פרייר - מעשוגע, 
שטעל זיך אפן קאָפּ! 


וא װײַלע איו שטיל., בֹּאֲלֶך גרעכט דער או 
וואס דריקט זיך אויס אינאָנהײיבּ אין א בַּ 
בּאַשעפענישן, און גייט דאַן 


ילעם אויס אין א װוילדער אופרעגונג, 
רום, װי פון א סטאַדע צערייצטע שטומע 
איבּער אין א מישמאַשׁ פון אויסגעשרייען) 


שטימען: 
-- שפּעטער ! 
-- מעכאַשעף | 
- מע דארף אים װײַון שפּעטן ! 
- אין כיירעם לייגן | 
דעם קאָפּ צעפּלעטן | 
מיט די פיס צעטרעטן! 


יייז 


(י 
(מיט געבּײַלטע פויסטן און שוים אף די ליפן לאָזן זיי זיך צום ל 
פון כװאַליעס. דער לעץ הייבּט אופ די האַנט אינ ; 
זײַן אינסטרומענט. פּלוצלינג שאלט 


ץ. װי אן אָנלױף 
רערהייך, גיט א גרימפּ? אף 
אָפּ פון ערגעץ ווייט דאָס בּלאָזן פין א שויפער) 


לעץ 
(לײענט נאָך די טקיעס) 


טקִיִע... טריע... שװאָרים, ., 
אײנער פון אוילעם: 


(גיט א געשריי) 
שויפער שׁעֹל מאָשיעך | 


(רי טקיעס כאַזערן זיך איבּער) 


לעץ 
(לייענט נאָך) 
סִקִיַע... טריע .. שװאָרים 


עס האָבּן זיך דערװועקט 
מייסים פון די קװאָרים. 


5 א , 


יע יי יע יש יש טי שעו שי קע 


4 שי : יש. 
בּלײַבּט שטיין וי פּאַראַליזיוט, אייניקע װערן פלוצלינג װי סא 6 פארבּלענדענ 5 
= וי מעשוגאעס און הייבּן אָן צו טאַנצן, פּאַטשנדיק אין די חענט) {' געזעען אזעלכע = װאָס שלינגען 


בּלאַנקע קלינגען, 
מאָשיעך איז געקומען, שארפע שפּיזן, 


מאָשיַעך איז געקומען, עסן אוף סערויזן, 
מיר האָכּן עס דערלעבט, געגליטע קויל, 
מיר האָבּן עס דערלעבּט! ציֶען פּײַער פונעם מויל, 
בּלענדשטיק, האָקוס - פאָקוס. ‏ , 
מאָשׁיֶעך איז געקומען, (די פון דר'ערר שטייען אוף, טייל מיט צווייפלריקע, אנטוישטע פּענימער) 
דערלייזן אונדז געקומען, 
מיר האָבּן זיך דערװאַרט, יאר 
מיר האָבן זיך דערװאַרט ! מע דארף אזוי ניט ריידן, 
= יי ך: = ניט וויסן 
(פאַלט פּלוצלינג צו צום לעץ) -- זײַנען אי דאָך יעדן טאָג באגריסן 
דעם מאָשיֶעך... 
מיר גלויבּן דאָך, אז יעדע רעגע קאָן ער קומען, 
הא א מיר האָבּן ערשט פארנומען 
לג דעם קאָל פון שויפער. 
עפשער... 
עפשער איו דער פּאָרעשׁ טאַקע 
מיֶען זיך געגאַנגען, 
װי אמאָל בּענזאקע 
דורך האַשבּאָעס, צירופים, 
טאַנײיסים, סיגופים 
שאַרע - מאָש;ֶעך דערלאַנגען. , . 
עפשער אין די צײַט געקומען, 
אונדזער טויבּ זאָל מער ניט בּרומען? 
= שטימען: 
הי -- אונדזער טויבּ זאָל מער ניט בּרומען. 
; כאַסקל; 
6 1 13 - ט-ג |-- : יא צײַט... ס'ארא בּרומען... 
טינאָך קײַן קונצנמאַכער ניט געוען! 2 


און איר, פאַרצײַט! 
הינקעדיקער: 


ניט געװוּסט װער איר זײַט, 
אלטער: 

עליאָזע ! 

דאָס איז דאָך עליאָהע, 

עליאָהע הּאנָאָווֹי, 

האַטישַׁבּי, 

האַגילאָדי. י, 


זי כָּאַסֶּקל 
פאַלט דעם לעץ צו די פיס. אַנדערע טוען עס אויך. אנדערע, צװישן : 
| בּלײַבּן אין זייער אומבַּאוּועגלֶעכֶער פּאָזע) 


2 א. װעװיאָרקע .1433 


װאָסער טויבּ? 
אן אלטע באָבּע אין א הב 
דערציילט!.. 
שטייט א לעץ און טרײַבּט זײַן שפּאס, 
וויסטע מײַסעס פּוסט און פּאַס: 
דער פּאַרעש האָט געטרונקען 
און אין א שׁויס פארזונקען. 
דער פּאָרעש איז אַנטלאָפן, 
אין רויטן לאנד געלאָפן... 
דער פּאֶועשׁ איז געגאנגען 
מאָשיעכן דערלאַנגען. - 
װאָס איז ליגן, װאָס איז עמעס ? 
לעץ: 
אלץ, װאָס כ'האבּ געזאָגט, איז עמעס. 
אלטער: 
מעגלעך, "אז א רעמעז, 
פארהוילענע געדאנקען 
אין די רייד בּאהאלט ער. 
אזוי גערעדט אמאָל, אמאָל 
אין צײַט אין אלטער 
האָבּן גרויסע ייִדן... 
כאַסקל: 


(אומגעדולריק) 


לאָזט צופרידן ! 

ער איז א לעץ און טרײַבּט אַ פרעכן שפּאס, 
א לעץ און עפשער ערגער. 

מע דארף א קוק טאָן אין זײַן פּאס, 

פון וועלכע טאָלן, וועלכע בּערגער 

קומט אזא פּארשוין.-- 

עפּעס האָט ער דאָך דערציילט 

פון רויטע לענדער ! 


(ס'קומט ארײַן צו לוים 


בינדט אים צו א שטענדער - 
זאָל ער ריידן ! 
צּ ט 
(צעפלאַמטע לויפן ארײַן פון דרויסן עטלעכע אָרעמעלײַט, נֹאָך זיי---עטלעכע טע 
און ראָכל) 7 


ערשטער אָרעמאן: 
געזעען פונהינטן דעם הייליקן פּאָרעש 
בּאם אלטן בּייסוילעם, : 
ער שטייט 


צום הימ? די הענט 
געשפּרײט, 


עס זײַנען די גראָזן ארום אים פארברענט, 
און הונדערטער פייג? פארדעקן די ערד 
1 
פון לופטן געפאלן פארבּרענט 
שטימען: | 


-- פון לופטן געפאלן פארבּרענט, 


= 


(ס'קומט ארײַן צו לויפּן דער צווייטער אָר עמאַן) 


צװײטער אָרעמאַן; 


רעם הייליקן פּאָרעשׁ געזעען 
ניטווייט פון דער הילצערנער בּריק, 
א פּינְגער געהױיבּן אין הויך, 

די וואסערן שטראָמען צוריק, 
פארוויקלט אין גאָלדענעם רויך, 


ן דער בּייסאַקװאָרעס - שוימער. 


.יא ער ברענגט מיט זיך פּעק 


און װאַרפט זיי אינמיטן דער בּינע) 


שוימער:; 


עס טרייסלען די מאַצייװועס 
אף בּייסוילעם, 


פון די קװאָרים גייט א בּרומען! 


די שטילע טריט פון טויטע 
הינקעדיקער: קומען נעענטער, 
(ווארפט זיך אף דר'ערד) | נעענטער, 
| װי דאָס וויגן זיך פון זאַנגען, 


מאָשׂיִעך איז געקוֹמען ! 
י לֹ 
יע (צום לעץ) 


(אויסער כאַסקלען, זינגען פּאַטשנדיק זיך אין די הענט) וועט אויך אופשטיין פונעם קייווער 


דער, װאָס איז געהאַנגען? 
מאָשיִעך איז געקומען, לעץ: 


מאָשיִעך איז געקומען, אופשטיין װעלן אלע מייסים, 
מיר האבּן עס דערלעבּט, ארוף - אראָפּ, אהין - צוריק -- 


מיר האבּן עס דערלעבּט! װער אין געל - צעפוילטן קיטל, 


כאַסקל: װער אף האַלדן א שטריק. 
(ווארפט זיך צום שוימער) : כאַסקל: 
: הער - אוף מיט דײַנע טרייפע שטיק, 
ער האָט אײַך דערלױבּט : אויבּ דײַן לעבּן איז דיר טײיַער | 
לאָזן ס'גוטע אָרט אליין? : האָסט געצונדן פײַער, 
בּין איך גאַבּע אָדער ניין ? געמאַכט מעשוגע 


שוימער: אונדוער שטאָט -- 

רעב כאַסקל... די טױטע... : אויבּ דו האָסט קײַן מוירע ניט פאַר גאָט, 
כאַסקל: װעט פּאָליצײי דיך לערנען, 

שװײַג, דו אלטער שויטע! | װאָס מע טאָר ניט, װאָס מע טאָר.,. 

לאָמיר גיין פונדאַנען, | | גי אין אלדי שװאַרצע יאָר ! 

ראָכל, : פארלאָז די שטאָט, 

זיי זײַנען דאָ מעשוגע - קראַנק, : גי פונוואנען בּיסט געקומען ! 
ראָכל: : און איר 

איך װעל ניט גיין פונדאנען, מאכט ניט פון זיך שאנד און שפּאָט, 

כ'בּלײַבּ ! | גייט צו אײַערע קראָמען... 

ס'װאַכן אוף די מייסים, אלטער: 

און ליב וּ זײַט איר טויב, 

װעט קומען קילן מײַן פאַרלאַנג.. . צי זײַט איר בלינךד? 

שטילן מײַן בּאגער. | יעדעס װאָרט פון אײַך איו זינח, 

איך הער 


טױבּע הערן, בּלינדע זעען א לטער 

גרויסער װוּנדערי. : דו פארלירסט דײַן אױלעמאַבּע, 

מאָשיִעכס צייכן | כאַסקל, 

זײַט איר בּלינד, צי זײַט איר טױב ? עס לינט דערין א מוסערהאַסקל, 
הינקעדיקער: דיינע אויגן זעען ניט, 

ער האט מוירע פאר זײַן רויבּ, דײַנע אױיערן. הערן ניט 

פאר די טויטע האט ער מױרע; דעם געס דעם גרויסן. 

װאָלף װעט מאָנען צוריק זײַן סכוירע, קוק אין דרויכן, 

בֹּער זײַן הויז, שֹׁמוֹל זײַן וואלד, כאַסקל! 

לייבּ זײַן װײַבּ, זייוו זײַן גרונט, 
כאַסקל: 

שװײַג, דו קרומער הונט ! .6 

איר זײַט פּוסטע ליידיקגייערס, 0 

װאַרט אף ניסים ניט געשטױיגן, : שיגאָען, 

ניט געפלויגן.. . יו יי ווינט, 

ראָכל? : 

ג 

: : ס'איז א זינד 

כיצעט דיך ס'לעצטע מאַל, 

ס. : יי צו ריידן פּוסטע רייך 
ר אכ 5; מיט אזעלכן אָט װי ער, - 

עס קומט די שאָ | איך פי?, מײַן פוס ווערט .אויסגעהיילט. 

פון גרויסן גליק -- 1 (װאַרפט אוועק די קוליע. שט 

מײַן בּאשערטער קומט צוריק, | = 

כ'וועל ניט רירן זיך פונדאנען, | א א מײַן פוס, 

ִי ײַן טײַערער פוס! 

מײַן בּאשערטער, ' 

מײַן געליבּטער | (נעמט אראָפּ די בּרילן. גייט צו צו א טיש, נעמט א סייפער, ע 

װעט אהער ניט קומען, בּירט די אויגן. לייענט אפן קאַ 


(ער וּ י : 
וײַזט אים אין פענצטער, דור ן ען זי 
ן ע כװאַנען עס זעען זיך מענטשן לויפן װי אין א 


בּעהאָלע פאַרכאַפּט) 


7ט זיך גלײַך. פּרונ 
ע ך גלײַך, פּרובּירט דעם פוס, גײט א טענצל) 


פנט אוף און פּרו- 


כאסקל: , רעב יעהורע האָיאָ נויסן בּאָעם סימאנים . 
כ'וועל אײַך אלעמען בּאװײַזן ! | דעצאַך אראש בא - א 
ארויס + 
פון קלויז, + 
דערװײַל בּין איך דאָ גאַבּע! 7 מײַן אויג, מײַן אויג | 


וו ײ , 
(ווארפט רי בּרילן אף דר'ערר, זי ווערן צעשמעטערט מיט בּריאַזג) 


ליכטיק װערט מײַן אויג דאָס רעכטע, 
װאָס איז פאריאָרן בּלינד געװאָרן. 
א ײִד; 


(קומט ארײַן צו לויפן 


א גאָלדענער האָרן 

הענגט איבּער בּייסוילעם, 

און ס'וויגס זיך א פלאמיקע שװערד. 
הינקעדיקער: 

איר הערט, איר הערט - 

א פלאמיקע שװערד | 


= " 
(רער אוילעם װערט װילד. אלע כאַפּן זיך אין ראָד. אכוץ כאַסקיען, װעיכער 
בּלײַבּט שטיין אינדערזײַט. איִנעם ראָר שטייט דער לעץ, זינגט און גרימפּלט צו) 


לעץ: | 
א גאָלדענער האָרן, א פּלאַמיקע שװוערד, 
האָפּ - האָפּ, א גאָלדענער האָרן ! 
וער אף אן אייזל און װער אף א פערד - 


האָפּ - האָפּ, אַ דרוק מיט די שפּאָרן! 

א דרוק מיט די שפּאָרן, גאלאָפּ דורך דער צײַט, 

א שפּרונג דורך דער אײבּיקײַטס שטאָלענער קייט! 
האָפּ - האָפּ, האָפּ - האָפּ, האָפּ - האָפּ. 


(דער אוילעם כאַפּט ארײַן כאַסקלען אין ראָד און טאַנצט ארום אים. אינאָנהײב 
שטייט ער א רעגע צעטומלט. בֹּאַלר אָבּער, רײַסט ער דורך דאָס ראָר) 


כאסקל: 
מעשוגאָיַמ | 
װאָס טאַנצט איר װי פּראָיִם? 
גלױיבּט איר בּעעמעס, מייסים קאָנען לעבּן ? 
(אין דערזעלבּער רעגע בּאוװוײַזט זיך אפן שװועל לײב, אָנגעטאָן אין טאַכריכים מיט 


א פעטליע אפן האַלדז. דער אוילעם בּלײַבּט שטיין פארשטאַרט. כאַסקל ווערט וי 
פארגליווערט פון שרעק און שטארצט אוֹיס אף אים א פּאָר אוגן) 


ראָכל; 


(ווארפט זיך צו צו לײבּן) 


לייב! 


שטימען; 


- טכיִעס - המייסים ! 


הינקעדיקער: 


זײַנען אופגעשטאנען שׁוֹין די מייסים ? 


לײב; 


איך בּין דער ערשטער,,, 

דער ײַנגסטער אף בּייסוילעם - 
אופגעװאַכט מיט ערשטן רוף, 

דער איינציקער מיט גאנצן גוף, 

יענע זײַנען קראנקע, אלטע, 

סייל אָן גלירער, 

אָן הענט און פיס, אָן קאָפּ און לייבּ,, 
און כ'האבּ געײַלט צו דיר, מײַן װײַבּ, 
ראָכל | 


כאַסקל; 


(קומט בּיסלעכװוײַז צו זיך, מאַכט אַ שריט צו לייבן) 


ס'ארא קישעף קומט דאָ פאָר? 
װאָס טוסטו דאָ? 

מע האָט דאָך דיך געהאנגען ! 
עפשער אף דער טליע 
ס'שטריקל ניט פארצויגן ? 
ס'בּענקל ניט גערוקט אפיר 
פון צופיסן ? 

סראָג דיך אָפּ װאָס שנעלער | 
אויב ס'איז װײניק הענגען, 
װעט מען שיסן| 

טראָג דיך אָפּ װאָס גיכער | 
און פרעמדע װײַבּער ריר ניט ! 


אלטער: 


לײב: 


בּיסט אראָפּ פון זינען ? 


ס'איז בּאַגינען. י. 

לאַנג געװועזן איז די נאַכט, 
און טעמפּ און טויבּ. 
מ'האט געװעקט, 

כ'האבּ דערװאַכט 

מיט ערשטן מאָרגנגראָ. 


(צו כּאַסקלען) 


און דיך דערקאָן איך, 
מענטש מיט האק אין האַנט, 

װאָס לעבּט פון רויב! 

האָסט אף טליע מיך געשיקט - 

ס'האט אזוי אין האלדז געשטיקט, 

ווען די פּעטליע האט געצויגן, 

דאן געפאַלן און געזונקען טיף אין שווארצן טאָל, 
איצט שטיי איך דאָ, 

דער אלטער בּערשטער פון אמאָל, 

און װעל זײַן כעשבּן מאַכן. ., 


כאַסקל; 


(לויפט ארום א צעמישטער) 


װאָס גייט דאָ פאָר? 

װאָס קומט דאָ פאָר? 

איו עס א כאָלעם א װיסטער ? 
א שלעכטער שלאָף? 

דער ראָוװ ! 

װוּ איז דער אלטער ראָװ ? 
דאָ גייט אלץ קאַפּויר, 

מיט קאָפּ אראָפּ, 


און דער ראָװ, 
דער קאָפּ פון שטאָט, 
ניטאָ . ,, 


(מיט אײַנגעהאַלטענער מוירע, צו לייבּן) 


מע האט דאָך דיך געהאנגען, 
ס'ארא קונץ האָסטו געמאַכט ? 


לײב; 


איך האבּ געהערט א רוף; 
דערװאַכט | 

און ס'האט זיך איבּער מיר 
די נאַכט 

אין צוויי צעריסן. 


הינקעדיקער:; 


מיר דאַרטן מער שוין גאָרניט ויסן, 

מיר ווייסן אלץ, 

אָט שטייט פאר אונדז דער, װאָס געהאנגען, 
מיט שטריק אף האַלדז, 

ס'איז א כאָלעם אף דער װאָר, 

מאָשיעך איז געקומען, 

געבּענטשט דער טאָג, געבּענטשט דאָס יאָר, 
מאָשיֶעך איז געקומען. 


אוילעם; 


געבּענטשט דער טאָג, געבּענטשט דאָס יאָר, 
מאָשיֶעך איז געקומען. 


אײנויגיקער: 


(לויפט צו צום פענצטער) 


זעט, 

מאַכנעס מענטשן 
אײַלן, יאָגן, 

וי געטראָגן 


פון א שטורעט. 
מענער, װוײבּער. . , 
קלויסטער - טורעם 
שטייט פארקרוּמט, 
א מאַכנע קומט 
טאנצנדיק אהער, 
דער ראָו אין שפּיץ 
טאַנצנדיק אהער. 


זיך זינגע 
ילויפט ארויס. דער לעץ און נאָך אייניקע לויפן מיט. פון דרויסן הערט זיך ו 


כאַסקל; 
זאָג דעם עמעס, לייב, 
װי איז עס געשען? 
איז טאַקע עפּעס פאָרגעקומען אַפן גוטן אָרט 
ראָכל: | 
היט דיך, ליבּסטער, מיט א װאָרט! 
ער מיינט דיר שלעכטס צו טאָן, 
כאַסקל: 
איצט זע איך דיך אין דײַן געשטאַלט, 
ראָכל ! 
וועסט בּערײיַען, 
נאָר צו שפּעט. כ'וועל ניט פארצײיַען, 
פאַלשע פרוי ! 
ראָכל: 
ניט דו דאַרפסט מיר פארצליען, 
ניט דו דאַרפסט מיר פארגעבּן, 
דאָס דארף ער!- 


(װײַזט אף לייבּן) 


כ'האב געזינדיקט שווער 
צו דעם, 
צו וועם 


מײַן האַרץ, מײַן זעל געהער,-- 
איין לליב, 


איין הארץ, 
אין צווייען. 


(די טירן עפענען זיך בּרייט און א זינגענדיקע מאַכנע שטראָמט אילַן. אין שפיץ 
גײט רער ראָװ אין יאָנטעװריקע מאלבּושים. מיטן פּאָנעם צו אים, טאַנצנריק און 
גרימפּלריק אף זײַן אינסטרומענט, גײט רער לעץ) 


ר אָ וו ; 


(זינגט) 


האבּן מיר דערלעבּט, האָבּן מיר דערלעבּט ! 


מײַנע װײַסע האָר װערן ווידער שװאַרץ, 


(אָרעמעלײַט כאַפּן אונטער ) 


האבּן מיר דערלעבּט, ה 
הערן, װי 
לעץ: 


אבּן מיר דערלעבּט 
עס קלאַפּט װועלטנס גרויסע האַרץ, 


ווער עס האט א פּוֹיק, װער עס האָט א טאַץ, 
קומט אין װעלטן - ראָד, כאַפּט מיט אונדו טאנץ; 
ווער עס האט א מויז,װער עס האט א קְאַץ, 


ציג און װאָלף - אהער, כאַפּט מיט אונךן א טאַנץ, 
כאַסקל; 


איר אויך, 
רעבּע ? 
ר אָ וו ; 
װאָס ? 
בִין איך ניט קײַן יִד? 
ואָג ניט יעדן טאָג; 
איך גלויבּ מיט. טיפן גלויבּן, 
קומען װעט מאָשיִעך 
פון שיפלעס אונדז דערהויבּן ,, , 


כאַסקל:; 
אָבּער, רעבע, 
ס'איז שיגאָען ! 

ר אָװו ; 
שיגאָען ? 
האָסטו ניט געזען די צייכן ? 
האָסט דעם שויפער ניט געהערט? 
ניט געזען די שװערד, 
דעם האָרן.. . און די טײַכן 
גייען צוריק ? 

כ אַסקל: 
דאָס איז קונצן, 


(װײַזט אפן לעץ) 
זײַנע שטיק +'+' 
ר אָ וו . 


(דערזעט לייבּן) 


און װער איז דער 
אף האַלדז א שטריק? 


הינקעדיקער: 
לייבּ דער בּערשטנמאַכער, 


רעבּע, 
דער, װאָס מ'האט געהאַנגען, 


פון קייווער אופגעשטאַנען... 
ר אָ וו ; 

לייבּ דער בּערשטער... 

פּונקט איז ער דער ערשטער,... 

מיילע, 

בּאָרעך מעכאַיע מייסים ! 
אוילעם: 

בּאָרעך מעכאַיע מייסים ! 


כאַסקל; 


ר אָ וו ; 


הערט, 
איר זײַט דער ראָװ, 

דער קאָפּ פון שטאָט, 

מאַכט א סאָף 

מיט דעם, 

מיר װעלן זײַן צו שאַנך און שפּאָט 
בּא לײַט, 

און -- 

ס'איז די גרענעץ דאָ ניטװײַט, 
יענע גרענעץ פון דעם לאַנד, 
װאָס װאַרפט מיט שטיינער, 
שפּײַט מיט בּראנד 

אין דער וועלט, 

וועט מען ווארפן נאָך א כשאַך 
אף אונדזער איידע, 

אז מיר שטייען אין פאַרבּאנד 
מיט יענע, 

מיט די צינדער ! 


איך פאַרשטיי ניט דײַנע רייך, 
כאַסקל גאַבּע, 

דו רעדסט וי איינער, וועלכער גלויבּט ניט 
נ'אוילעמאבע, 

יעדן ײַדנס הארץ איו איצט א בּעכער 
אָנגעפולט מיט ליכט און פרייך,-- 

א פריידגעשריי 

טראָגט זיך איבּער דעכער ; 

דער טאָג דער אויסגעבּענקטער, 

דער טאָג דער צוגעזאָגטער 

איז געקומען, 

דער טאָג, ווען געטלעך וויסן 


וועסטו זײַן פארשלונגען 

פון דײַן שװאַרצן שאָטן, 

פון דײַן לאנגן טויט. 

עס װאַרט אף דיר א קייווער 

אף בּייסוילעם אונטער פּלוט. 

מאָשיעךף-- 

יאָ, צי ניט געקומען, 

איך בּין זיכער אופגעשטאַנען, 

לייבּ דער בּערשטער מיט די שווערע הענט. 
מיר װעלן קראַפט פרובּירן ! 


װעט די ערד בּאַדעקן,-- 
פון מיזרעך און מײַרעוו, 
פון אלע פיר עקן 
װעט שטראָמען ס'בּאהאלטענע ליכט, 
אף װאָס געבּעטן האבּן 
די פאָטערס און די זיידעס, 
א גאנצע קייט פון דוירעס, - 
און דו, 
װי; א שאָטן שטייסטו פינצטער 
מיט װידערשפּעניקײיט אין מויל - ו קים, 
איקר וט קין פייניץ לאָזט זיך צו כאסקלען מיט געבּײַלטע פויסטן. נאָך אים לאָזן זיך די אָרעמעלײַט) 
אין יאַנקעװס נאַכלע? 
כאַסקל: 
איר זײַט פארבּלענדעט, אלע ! 
טפילעס זײַנען טפילעס, 
די װעלט איז אָבּער װע;ט; 
זי איז געשטעלט 
אף מאַכט, אף קויעך, 
מיט שטיוו? פון אײַזן 
שטײַגט מען אינדעההויך, 
ניט איר מיט אײַערע טפילעס 
און ניט דער אויסגעדאַרטער פארעש 
װעט די װעלט בּאַנײַען 


ר אָ וו ; 


האַלט זיי צוריק) 


זאָל רויִק זײַן, יִדן, 

אין הייליקן אָרט, 

אין הייליקער שאָ. 

זאָל הערשן פרידן 

אין ערשטער שאַבּעס - שאַ. 
ניט פאַרשװועכט : 
מיט קריג און קאַעס. ,. 
ניט מיר 

מעגן איצט בּאַשטראָפן. 


ס'איז די װועלט געשטעלט 
אף מאַכט, אף קויעך, 

נאָר נישט דו װעסט שטײגן 
אינדערהויך, 

אין דײַנע שטיוו? פון אײיזן 
קרישלען זיך ליימיקע פיס, זאָל דיר אויך פאַרגעבּן 
איידער ס'וועט דער נײַער סערפ פון דער לעװאָנע רײַגע רייר, 

אין הימל זיך בּאװליון, די װידערשפּעניקע, די האָרטע ! 


(צו כאַסקלען) 
מיר זײַנען מויכל דיר 
בּימכילע - גמורע, 
און גאָט, דער שויפעט - צעדעָק, 


כאַסקל: 

אט ווער ס'איז אײַער מאַכנע, 

קאַפּצאָנים א כעוורע, 

קריַע - בּליִע - 

איר מעגט זיך שעמען, 

אלטער ראָװו ! 

װוּ זײַנען די בּאַלעבּאטים, 

די פּניי? 

בּלאָװײַס, קאַרפּקאָפֿן 

װוּ זײַנען זיי? 
הינקעדיקער: 

קאַפאַקאַל מיט פּניי, 

מיט דיר, מיט זיי! 
ערשטער אָרעמאַן: 

װער דאַרף אים דאָ ?! 

זאָל ער גיין פונדאַנען, 

מיט זײַן גאָלד זיך שטיקן, 
אײנויגיקער: 

קראָען װעלן דיך צעפּיקן, 

אָנגעשטאָפּטער כאַזער ! 

האָסט מוירע, װעסט קאפּצאָנים / 

ניט קענען טרײַבּן פון דײַן טיר! 
(די מאַכנע אָרעמעלײַט לאָזט זיך אף כאַסקלען מיט געבּײַלטע פויסטן און צאָרן" 

דיקע אויסגעשרייען) 


אָרעמעלײַט. 
-- זײַן הינטישע פעל לאָמיר שינדן ! 
-- זיין שׁטויבּ צעשפּרײטן אַף זוינטן ! 
-- די טרייפענע בּיינער צעבּרעכן ! 
(כאַסקל לויפט, און די מאַכנע יאָגט זיך נאָך אים. דער ראָוו פּרובּירט זיי אײַנ- 


האַלטן. נאָר קיינער הערט אים ניט. כאַסקל לױפט צו צום אָפּענעם פענצטערו 
שִׁפּרינגט ארויס) 
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כאַסקל: 


(אַף יענער זײַט פענצטער) 
איצט אין עס קלאָר, 

א בּוּנט און גאָר! 

איר זײַט געהעצט פון יענע לײַט; 
מאָשיֶעך קלוימערשט, קלוימערשט טויטע, 
עס קומט פון דאָרט, פון יענער זײַט, 
פון די רויטע ! 

איך װעל אײַך װײַון בּונטעווען ! 


(די אָרעמעלײַט כאַפּן יעדער איינער, וואס אים קומט פּונקט אונטער דער האַנט 

ו2 , 

און װאַרפן דורכן פענצטער כאַסקלען אין קאָפּ ארײַן. ער גײט אװעק ארײַנ- 
: שרײַענדיק) 1 


איך װעל אײַך װײַזן בּונטעווען ! 
הינקעדיקער: 


(און נאָך אים--די איבּעריקע אָרעמעלײַט, בּרעכן אויס אין א געלעכטער) 


ש-כן-פַ. . 


יי רישע יי 
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ריזעלבּע סצענע, ואס אין ערשטן אַקְט, 


אין דעם גרעסטן טייל לײַכטעיס און מענוירעס ‏ זײַנען אוײַנגעשטעלט גץ- 
װאָרן ליכט, וועלכע בּרענען נאָך ניט. 


ר7 כטס -- דער ראָו, די קרעמערס, דער אַלטער מיס א גרופּע ײָדן. טיפער, 
לינקס -- לייבּ, ראָכל מיט א גרופּע אָר;מעלײַט. צװישן די צויי גרופּעס-- 


דער הינקעדיקער און דער אײנוגיקער, אין א בּאַזונדער װינקל--א גרופּע 
װײַבּער. צװישן זיי זלאַטע, 


װען דער פאָרהאַנג הייבּט זיך אוף, האַלט דער אוילעם אין ענדיקן א טאַנץ, 
אין גרופּעס, אין רערלעך און אײנציקװײַז. די פּענימער זײַנען צעפלאַמט. טײ+ 
אויגן שיקער און מיר. דער אלטער שטייט אין איין רעדל און זינגט ; 


עפנט - אוף די לאָדנס, 

ריג?ט אָפּ דעם ריגל-- 

אויג צו אויג, האַרץ צו האַרץ, 
שפּיגל קעגן שפּיגל, 


(דער טאַנץ שטאַרבּט אָפּ. פון דרויסן לויפט ארײַן א צעטומלטער הינערפּלעט. פּון 


זײַן פּאָנעם איז איין העלפט גלאט ראַזירט {; די צווייטע העל 


פט האָט בּאָרד און א 
פאַרדרײיטע, פאַרשפּיצטע האלבּע װאָנצע) 


הינערפּלעט:; 
ס'איז עמעס, ס'איז װאָר } 
אינמיטן גאָלן בּאָרד און האָר 
איך הער ; 
ס'קומט מאָשיעך, 
כ'האבּ געװאָרפן בּאַלד די שער 
און דאָס מעסער 
אינדערמיט, 
האַלבּער גוי און האַלבּער ײַד,.. 


: א טע 
מ ר ד לאק יל רישע גאט עו 


א יש 


ערשטער קרעמער: גאָט איבּערבּעטן פאַר אונדזערע זינד. 

דעם ראַזירער העלפט בּאַצאָלט/ לאָמיר זיך גערייניקטע 
הינערפּלעט: דעם דערלייזער װײַזן. 

כ'האָבּ אליין געגאָלט... 

אוי - וי איז מיר און װיסט און ווינד, מיט פֿײַער און אליזן 

פּונקט הײַנט געװאָלט בּאגיין א כעט! אײַערע הערצער לײַטערט ! 

: גרעסער װי די זינד צו גאָט 
איז פון מאַן צו מאַן, 


א האַלבּע בּאָרד איז אויך א זינד? ר אָ וו ; 
װאָס זאָל איך טאָן, | אויב עס איו בּאַ אײַך פאַראַן 
װאָס זאָל איך טאָן? זינד צו פּרײַנט, צו לײַט - 

ר אָװו. מאַכט צורעכט, 
טשוּווע העלפט אין טאָג פון רין, | איבּערבּעט, 

הינערפּלעט: װ וי לאנג ס'איז צײַט, 
טשוּווע... . טשוּװע. . . װאָס זאָל איך טאָן? וי לאַנג ס'איז ניט צוֹ שפּעט... 


װאָס פאַר א טשוּווע זאָל איך טאָן? : 
: : (אַלע בּלײַבּן שטיין צעטומלטע. יעדער עפנט אוף דאָס מויל, װיל עפּעס זאָגו און 
10 | קאָן ניט) 

ראַזיר דיר אָפּ די צווייטע העלפט | 

צוזאַמען מיט דער הויט, : הינקעדיקער: 

צי אראָפּ דײַן פאַלשע פעל | בּושע -- אינדערזייט ! 

אוו הענג זי אף א פּלױט. ניט צו שעמען זיך די צײַט, 

און אלע איר, װאָס װאַרט די שאָ, | ער איז גערעכט, דער בּערשטער, - 

דערלייזונג װער ס'בּאגערט - | װער וויל זײַן דער ערשטער? 

איר האָט אזויפיל זינד אין האַרץ, | אײנויגיקער: 

וי האָר אין אײַערע בּערד. | 


(גייט צו צום הינקעדיקן) 


(א ציטערניש גײט דורך דעם אוילעם, וועלכער טוליעט זיך צום ראָוו) ֲ איך בּין זיך מױידע: 
ר אָ וו ; כ'האָבּ געגאַנװעט בּא אײַך דעם שטעקן 
לאָמיר, ראַבּוסײַ, מיסװאַדע זיך זײַן, | מיט דעם שװאַרצן קעפּל... 
וויינען, קלאָגן, און דאָס זעקל מיט די געלע פלעקן... 
קלאַפּן אין האַרצן אלכעט, | פאַרקויפט פאַר עפּל 


זי :ישאר יי ייר שי בושו שאט 
וע 
א 


: 


כ'האב פון טיפסטן האַוצן כאראָטע, 

זײַט מיר מויכל.., 
הינקעדיקער: 

גאַנעװ, רױבּער ! 

דעם שטעקן, 

גיב אָפּ דעם שטעקן! 
ר אָװ: 

ניט איצט די צײַט צו מאָנען - 

זײַט זיך מויכ? איינס דעם צװייטן, 
לעץ 

איר דאַרפט ניט שענקען, 

איר קאָנט זיך בּײַטן, 


הינקעדיקער: 
(ווערט רויִקער, דערמאָנט זיך, גײט צו צו אַן אָרעמאַן) 


אוןן איר פאַרצייט, 

כ'האבּ נעכטן גל געזען ארויס פון קלייט 

מיט א לעבּל בּרויט, 

פריש... װייס.,. 

ס'האט פאַרשמעקט, 

איר האט עס אין דער טאַש פאַרשטעקט, 

כ'האבּ עס צוגעצויגן, 

בּאַ מיר אזאַ מין קרענק 
אָרעמאַן: 

איך שטנק. איך שענק, 
הינערפּלעט: 


 { 


(גײט צו צו זלאַטן, נעמט אָן איר האַנט) 


אָ, זלאַטע טײַערע, אַפּל פון מײַן אויג, 
כ'בּין א פּאַרך ! 

כ'האָבּ געשאַדכנט זיך צו געלער צויג 
צוליבּ א רײַכן שווער, 


גאָר װאָס געוועוֹן איו פאַרבּיי, 
זלאַטע טײַערע, כ'שווער, 
כֿיװעל דיר אײיבּיק בֹּל יִבּן טרלי, 
אונטער כּופּע גיין מיט דיר, 
ראַכּמאָנעס האָבּ - פאַרצלי | 


(!לאַטע טראַכט א װײַלע, כאַפּש זיך דאן ארום מיט אים און קושט אים: ער נעמט 
זי ליבּ אונטערן אָרעם און האַלט זיך מיט איר אי אין גאַנצן לױף פון דער 
האַנדלונּג, דער אוילעם פאַלט צו טומלריק איינער צום צװײיטן. װײַבּער כליפּען אוו 
שנײַצן זיך אין די שירצן ארײַן. צװישן אוילעם דוייש זיך אוום דער לעץ מיט 
זײַן אינסטרומענט, גייט פון אייגעם צום צװײיטן און װי ער ואָלט יעדן עפּעס 
איינגערוימט אין אויער. דער ראָוו גײט צו צום אֶונקױדטש, קלאַפּט זיך מיט 
גײרע הענט אין האַרצן אינעם טומל הערט זיך ניט קיינעמס ריר. 
גאָר אָפּריסן) 


עס הערן זיך 


פארײנצלטע מענער-שטימען: 

-- כ'האב פאַרשיקערט מײַן געװיסן, 

- ארויסגעריסן דיר דעם בּיסן. 
פארײגצלטע װײַבּער-שטימען: 

- א שטיקל פלייש פונ יאַקטע- טיש. 

- געגאַגװעט אייך אַ האַלבּן פיש, 
פארײנצלטע מענער-שטימען: 

-- כ'האבּ מײַן יוישער אָפּגעטױבּט, 

- דעם לעצטן גראָשן צוגערױבּט, 
פארײנצלטע װײַבּער-שטימען: 

-- ניט געגעבּן צוריק די פאַן, 

-- כ'האבּ געזינדיקט מיט דײַן מאַן, 


(דֹער אוילעם פאַלט זיך ארוף איינער דעס צוייטן אף די העלרזער, קושן זיך) 


שטימען: 


(טומלדיק) 


- מויכל ... מױיכל..,. מ יכל,,, 
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לעץ: 


גייט אואָפּ פון אָרנקױרעש 


מיר זײַנען ריינע איצט, 
װי קינדער ערשט געבּוירן. 


איר האט אין קלויז 

די זינד פאַרלוירן - 

נעמט א בּײַטש און טרײַבּט דעם װינט!-- 
גרינגע זינד, 

דין װי שטויבּ, 

און דער ווינט איז בּלינד און טויבּ, 
כאַפּט ער שטויבּל, 

כעט נאָך כעט, 

פליט מיט זיי צו אייער הויז, 
װאַרפט זיי דורכן קוימען - 
פאַרזייט זיי אין אײַער בּעט. 


לײב; 


מיט ווערטער װאַשט איר אָפּ 
די מײַסים אײַערע ! 

יעדער ציגל, יעדער שטיין שרײַט פֿון אײַערע זינד! 
אײַערע זינד זיי בּלײַבּן שטיין 

אײַנגעמויערט אין ווענט. 

ניט מיט װוערטער - מיט די הענט 

רײַסט די זינד און בּרעכט! 


הינערפּלעט:; 


ס'איז מיר שלעכט! 
ער מיינט, ., מײַן מויער, 


ר אָװו ; 


יאָגט ניט אָן +ף אונדז קײַן טרויער, 
ניט פאַר אונדז איז בּרעכן ווענט. 
מיר האָבּן אלץ געטאָן, 


װאָס אין די ספאָרים שטייט, 


זאָל הערשן איצטער שאַבּעס - פוייך, 


לאָמיר זיך געזעגענען, 

מיט דער װאָך געזעגענען 

און שאַבּעסדיק און יאָנטעװדיק 
מאָשיֶעכן בּאגעגענען. 


(ס'ווערט א ראָר) 


(זינגט) 


שאַבּעס איז געקומען, 
קיינער טאָר ניט האַנדלען; 
פון א שטיין װאַקסט א בּוים, 
בּ'יֶען אף אים מאַנדלען. 


נעמט די פּויק און פידל, 
נעמט די פלייט אוּן האָרן -- 
איבּער נאַכט ט'אופגעבּליט 
אױסגעדאַרטער דאָרן. 

לײב: 
אײַזן נעמט און האַמער, 
נעמט דעם פײַל און בּויגן, - 
ס'לעצטע מאָל א לעצטע פיל 
אין דעם סאָטנס אויגן ! 


(ס'קוקען אריין בּלאָװײַס און קארפּקאָפּ, שטייען, 
הערט אוף סאַנצן) 


בּל אָ וו ײַ ס ; 


(צו קאַרפּקאָפּ) 


ס'איז עמעס, אפּאָנים. 


קוקן זיך אײַן בּיז דער אוילעם 


קאַרפּקאָפּ; 
א יאָנטעװ פאַר קאַפּצאָנים. 


צומ ראָװ 


עס איז עמעס, רעבּע, : 
מאָשיִעך קומט ? 
ערשטער אָרעמאַן: 
ס'איז עמעס, ס'איז עמעס, 
איז װאָס? 
צװײטער אָרעמאַן: 
ער האָט דערשמעקט שוין עפּעס 
מיט דער נאָז, 
גייט אהיים און לייגט זיך שלאָפי, 
מע װעט אײַך רופן! 
בּל אָ וו יי ס ; 
אויבּ ס'איז עמעס, 
איו עס גאָר א גרויסע זאַך 
און מײַנער איז דער זיג! 


(דעקלאַמירט) 


, אונדזער לאַנד און אונדזער שפּראַך, 
אונדזער שטאַם און אונדזער וויג"-- 


איר דערקאָנט די װוערטער ? 
ערשטער אָרעמאַן: 

אָהאָ, איך דערקאָן די ווערטער, 

איך דערקאָן זיי גוט ! 


(פון דרויסן שטורעמט ארײַן כאַסקל) 


כאַסקל: 
איצט איז אלץ שוין קלאָר, 
פונװאַנען ס'איז געקומען ; 
פּאָליצֵיי האָט פארנומען 


אד 1 זי די יי אי האאיװאייי זיפיוו. 


ייר אי קיד טהוט עיינ יהת 


דאָקומענטן, 
טונקעלע פּארשוינען זײַנען דורך דער גרענעץ. 
געוויס אַגענטן, 

רויטע שפּיאָנען. 

צייכנס אויך געזעו, געהערט, 

ניט קײַן האָרן, ניט קײַן שווערד,-- 

רויטע פאָנען!., 


אָרעמעלײַט:; 


(געפירט פונעמ לעץ, רינגלען ארום כאַזקלען אין ראָד, מאַכן אים גרימאַסן אין 


פּאָנעם ארײַן) 


- כאַר כאַ-כאַ, כא- כאַ- כאַ -כאַ, 
ער װייסט שוין אלץ, ער זייסט שוין אלץ, 
אונדוער גאַכּע! - 

װאָס ס'אין געשען בּאַנאַכט, 

װאָס ס'איז בּאַנאַכט געשען 

אין שאָטן - פאַלב 

פון גרויסן בּלאָען פאָן, - 

נאָר ניט דאָס, װאָס ליגט 

אין אונדזער טאָרבע גרייט 

פאַר נעכט, װאָס קומען אָן 

פאַר אונדזער גאַבּע, כאַ- כאַ -כאַ! 


כאַסקל: 


(רײַסט זיך ארויס פונעם ראָר) 


פּאָליצײי װעט בֹּאַלר דאָ קומען, 
װעט א טאַכלעס מאַכן, 


(רערזעט בּלאָװײַסן און קאַרפּקאָפּן ) 


װאָס? 
איר האָט אויך צו טאָן 
מיט אזעלכע זאַכן ? 


קאַר פּק אָפּ: 

װאָס קאָן מען טאָן ? 

ס'ווענדט זיך ניט אין מיר, אין אײַן. 
בָּל אַ וו יַ ס ; 

ס'װאָלט יעדנפאַלס געװען ניט גלײַך, 

ווען מאָשיִעך קומט 

לאָזן אים אַליין 

מיט די שנאָרערס. - 

ס'װאָלט געווען ניט שיין 

און ס'װאָלט געווען ניט גוט. 


- יי : פי = * * יי יז - ר קל = ױ 
וכּאַסקל מאַכט זין פעס גרייט צו ריירן. נאָר פּלוצלינג קואַכט א שרעקלעכע 


5 ) 


דונער. עס הײבּן אָן ציטערן די װענט און די שויבּן פון קלויז. עס װערט נאַכטיש 


פינצטער. ס'בּליצט און ס'הערט זיך רייסן א שרעקלעכער שטוועם מיט האָגל און 
רעגן, בּאַם שִיַן פון די בּליצן זעט זיך, װי דער אוילעם רוקט זיך צוזאַמען װי א 
ציטעריקע סטאַדע. טייל בּרומען אײַנגעהאַלטן און שרעקנדיק. מאָשיעכס צײַשן"י. 
ס'ווערט פּלוצלינג שטיל. פון זיך אליין צינרן זיך צָן די ליכט אין אלע לײַכטעוס 
און מענוירעס, און די קלויז װערט באַגאָסן מיט א העלן שײַן. בּאַם פּלוצלינג- 
דיקן אופּשײַן דעוזעט דער אוילעם מאָשיעכן שטיין בּאַם טיר. זײַן קאָפּ איז צע- 
שויבּערט און אָן א ה'ט, א רעגע קוקט דער אוילעם שװײַגנדיק און פאַרשטארט. 


דאן מאַכט דער ראָװ אַ טריט צו מאָשיעכן, און נאָך אים די איבּעריקע) 


ר אָ װו ; 
שאָלעם - אלייכעם ! 
ווער איז א ײַך? 
מאָשיִעך: 
איך בּין מאָשיִעך. 
געקומען אײַך דערלייזן, 


ץ כּ | פאַלן מיט ענימן דער ערד, הייג 
(דּער גאַנצער אוילעם אכוּץ כאַסקלען פאַלן מיט די פּענימער צו דער ע ן 
זיך דאַן אוף, מאַכן אַ האַלבּ- ראָד ארום מאָשיעכן) 


בַּל אָ וו ײַ ס ; 
(זינגט) 


מאָשיִעך אונדזער מעלעך, 
מאָשיֶעך דער דערלייזער, 


מאָשיֶעך, מאָשיִעך, 
מאָשיעך אונדזער מעלעך, 
קאַרפּקאָפּ: 


(גײש צו אומאַנטשלאָסן און פאָרזילטיק צו מאָשיעכֿן. פארנייגט זיך) 


שאָלעם - אלייכעם ! 
איך בּין קארפּקאָפּ, די טאַלמעטױרע אופגעבּויט, 
געמאַכט ארום דער שול א פּלױט, 
צורעכט געמאַכט די מיקווע. 
בּ לאָװײַס: 


(גייט צו, פארנייגט זיך) 


שטענדיק זינג איך די , האַטיקװע", 
טראָג א מאָגנדאָװיד. 


פון עכטן בּריליאַנט, 
בּ ל אָ וו לַ ס ; 

דאָס הייליקע לאַנד 

איז מײַן הייסטער בּאַגער, 
הינערפּלעט: 


(װײַזט אַפן ראַזירטן טייל פון זײַן פּאָנעם) 
ס'איז ניט ראַזירט, ס'איזן מיט א שער, 
ס'וועט פאַרװאַקסן, 

אן אָרעמע יעסוימע נעם איך, 


(װײַזט אף זלאַטען) 


הינקעדיקער: 
װאָס פּלוױדערט ער, דער לעמעך? 
האַקט א קאָפּ מיט זלאַטען... 
אײנויגיקער: 
זיי שאַרן זיך צו, 
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די בּײַכער די גראָבע. יש קאַרפּקאָ8: 
אַ רועך אין זייער טאַטן ! אומהן, 
קאַרפּקאָפּ: בּ ל אָ וו ײַ ס ; 


(מאַכט א רעװעראַנס פאַר מאָשיעכן) (שטעקט זיך ארײַן די הענט אין דרי טאַשן, בייגט זיך אײַן, גאקוקט רי קייט) 


װאָס שטייט איר בֹּא דער טיר, נישקאָשע פון א קייטל, כ'לעבּן, 
הייליקער מאָשיֶעך? | פון שטאָל פון ריינעם לױט דעם קלאנג. 
קומט אבּיסל העכער... 
זעט מײַן נײַ פּאָרוכעס, 
מיט זײַד געװעבּט. 
בּלאָװײַס: 
מאָרנן װעט דער , דעג? ציִען" פלאַטערן אף דעכער - 
דאָס אַלטע פאָלק מיט נײַע קויכעס. 
א שאָד, װאָס הערצל האט ניט דערלעבּט! 
וואס טוען מיר ? װאָס לאָון ניר 
דעם דערלייזער שטיין בּאם טיר? 


(קערט זיך אָפּ) 


לײב; 
װאָס שטייט איר וי די לעמער? 
נעמט א האמער, נעמט א צװאַנג, 
וער אַן אײַזן, װער א לײַכטער, 
האַקט די קייט! 
מאָשיִעך; 
אלע, װי איר שטייט און גייט, 
וי איין מאַן, 
(װײַזט מצָשיעכן מיט א בּעטנדיקער מינע דעם װעג צום אַרנקױידעשׁ צו) מיט איין הארץ, 
מיט איינע פארלאנגען, 
ערשטער אָרעמאן: 
בּרענגט די האמערס, בּרענגט די גוואנגען, 
פון די קייטן האָט דער פּאָרעש מיך בּאפרלט, | ׂ זעג און שער, 
נאָר אף די הענט געלאָזט א קייט, 
ער האָט פאַרגעסן. ' און וועמען ס'איז דער האמער שווער, 
די איינע קייס זי בּלליבּט פאר אײיךף - | מיטן קאָפּ צעהאקט ! 
בּאפרייט ! ְ און װער עס האָט א גוט געהער, 
צ זינגט און טאנצט צום טאקט, 


מאָשיִעך: 


(ניט רירנדיק זיך פון אָרט) 


(שטרעקט אויס די הענט. אלע שטופּן זיך צו, בּאקוקן מאָשיעכס געקייטלטע 
: (לייבּ, ראָכל און א גרופּע אָרעמעלײַט לאָזן זיך אין א וינקל אופקלײַבּן אײַונס, 
האקט די קייט! / האַמערס און אַנרער געצײַג. טײל נעמען ארויס רערן פון מענוירעס. דער אייג. 
אלע, װי איר שטייט און גייט, ׂ' אױגיקער בּרענגט צו עטלעכע אײַזנס, הייבט זיי אָן אײַנטײלן צװוישן אוילעם, גייט 
וי איין מאַן, וּ צו צו בּלאָװײַסן) 
מיט איין האַרץ, : אײנויגיקער: 
מיט איין געדאַנק, ץ: נעמט, פאראן אסאך, 


1 הייליקער מאָשיִעך, 
בֹּל אָ וו ײַ ס; : !: װאָס בּרענגט איר אונדז און װאָס װעט װערן 
ניט מײַן פאַך. א טאָג נאָך דער דערלייזונג? 
כאסקל: יט װאָס איז אונדז בּאשערט ? 
ווועלכער איז די גאַנצע צײַט געשטאַנען אין װינקל מוטלאָז, קומט צו זיך, מאָשיִעך: 
= גערעכטיקייט אף דר'ערד. 
רעבּע, כ'װאָרן אייך, בל אָװו ײַ ס; 
מאכט א סאָף! אומהו. , 
אײַך דערווארט די גרעסטע שטראָף. כאסקל: 
איר זײַט דער ראָװ ! אונדזער געריכט איז גאָרניט שלעכט. 
ר אָ וו ; | און װער ס'ויל זײַן שוין גאָר גערעכט, 
װאָס טײַנעט איר צו מיר? קאָן גיין צום דינטוירע, 
האָבּ איך געבּראכט וי מיינט איר, הער קארפּקאָפּ, 
דעם מאָשיִעך? | זאָגט, װאָס האָט איר מוירע? 
האָבּ איך דען מאכט קארפּקאָפּ: 
איבּער גאָט? נו, געוויס. . . . איך מיין .. , 
ער איז דאָך גאָטס שאָליֶעך. ְ מע קאָן ניט וויסן ... 
האָט טײַנעס צום בּאשעפער ! 1 מע דארף דעם הער מאָשיִעך 
כאסקל: אייד? - פײַן בּאגריסן, 
איר זײַט דער ראָש | אָבּער בּרעכן קייטן., , 
פון אן איידע יַדן ס'פירט זיך ניט אזוי בּא לײַטן.,, 
זאָגט, מיר זײַנען ניט צופרירן, ! 
מיר ווילן ניט, מיח דארפן ניט, 
ס'איז ניט װאָס אמאָל, 
מיר דארפן ניט, מיר ווילן ניט! לײב; 
און איר, מאָשיֶען, הייבּט די האַמערס אינדערהייך, 
גייט געזונטערהייט - וְּ אלע, װי איר שטייט - 
מיר קאָנען ניט, האַקט די קייט! 
מיר װעלן ניט 


כאַסקל: 
צעשמעטערן די קייט! מיר דאַרפן ניט, 
בּ לאָ װײַס; 


וׂ יר קאָנען ניט 
(גייט צו אומאַנטשלאָסן צו מאָשיעכן) 1 יל זי 0 1 
עפשער קאָנט איר אונדז דערקלערן, ּׂ 


(לייג און די אָרעמעלײַט קומען צו מיטן געצײַג. לייבּ האַיט אין האַנט א שװערן . 
האַמער. די איבּעריקע--אײַזנס, שטיקער לײַכטער א. ד. ג.) 


ער מיט מיר - הייבּט אוף די האַמערס! 
שמעטערט איבּער קאָפּ און שאַרבּן, 

װער עס יל דערלייזט ניט וערן, 

װער עס וויל דערלייזונג שטערן, - 

דער זאָל שטאַרבּן ! 


(לייבּ און נאָך אים די אָרעמעלײַט לאָזן זיך מיטן געצײַג אף כאַסקלען. ס'ווערט א 
ווילדע בּעהאָלע. כאַסקל בּאהאַלט זיך הינטערן ראָו. אין דערזעלבּער רעגע קימען 
ארײַן עטלעכע אָפּיצירן, סאָלדאַטן און פּאָליצײ. צווישן אוילעם װערט א דערשראָ- 
קענער טומל. אָרעמעלײַט לאָזן אַראָפּ דאָס געצײַג און פאַרשטעלן מיט זיך לייבן 
כּאַסק? גייט צו צום חויפְּט - אָפיציר, רעדט מיט אים עפּעס אינדערשטיל) 


כאַסקל: 
אָט יענער בּאַם טיר, 
הער אָפיציר, 


(װײַזט אף מאָשיעכן) 


האָט דעם טומל געמאַכט, 

מאָדנע זאַכן אױסגעטראַכט, 
אָפיציר; 

װער איז ער ? 


(גײט צו נאָענט צו מאָשיעכן, בּאַקֶוקְט אים) 


אַהאַ, אין קייטן גאָר, 
אַפּאָנעם, פון אַ טפיסע... 
אַ מײַסע ניט קײַן מיִעסע... 
װער זײַט איר? 
מאָשיֶעך: 
מאָשיִעך. 
אָפּיציר: 
װאָס! 
ר'מאַכט זיך מעשוגע, 
גאָרניט קײַן נאַר +ו, 


הינקעדיקער: 

ניט דאָס, מײַן האַר, 

מאָשיעך װיל פירן אין הײליקן לאַנד, 
אָפיציר: 

אזוי... 

אין הייליקן לאַנד װיל ער פירן? 

נו, מע דאַרף אַ קוק טאָן די פּאַפּירן, 

אויבּ אזעלכעס איז פאַראן., 

פונװאַנען קומט איר, מאַן ? 
מאָשיִעך: 

פון די טויערן פון רוים, 
אָפיציר; 

פונװאַנען ? 
ר אָ וו ; 

בּאַ אונדז זיא מעסוירע פאַראַנען. 
אָפיציר; 

איך פרעג ניט בּאַ אײַך! 


(צו מאָשיֶעכן) 


פונװאַנען קומט איר, 

פון וועלכן קעניגרײַך ? 
מאָשיִעך: 

פון די טויערן פון רוים, 
אָפיציר; 

אים גלוּסט זיך טרײַבּן שפּאַס.., 

אײַער אױיסלאַנד - פּאַס ? 

פּאַפּירן ? 


(צו א צווייטן אָפיציר) 


מע דאַרף אים 
פאָטאָגראַפירן, 
מיר האָבּן געפּאַקט 


אַ פויגל אן עכטן, 
פון די, װאָס האָבּן נעכטן 
בּאַם גרענעץ אונדזער װאַך פארטריבּן.-- 
דערהאַרגעט פיר, 
הינקעדיקער: 
הער אָפיציר, 
וי פאַלט איר אויס ? 
דאָ ווייסן אַלע װער ער איז, 
װאָס ער איז.., 
אָפּיציר; 
אזוי... 


דאָ ווייסן אלע און שװליגן, 
איר װיִלט פאַרבּויגן, 

אַהאַ... 

ער ויל פירן אין הייליקן לאַנד, 


(שמייכלענדיק) 


האָט דאָס צו טאָן מיט אייך, הער בּלאװײיס, 
ער געהער צו אײַער פאַרבּאַנד? 
בּלאָװ ײַס; 
איר לאַכט.,. 
מיר האָבּן מיט אַזעלכעס ניט צו טאָן, צום גליק -- 
אונדזערס איז נאַציאָנאַלע פּאָליטיק... 
אָפּיציר; 
און איר, הער קארפּקאָפּ, איר װאָס ווייסט פון דעם פּאַרשױן ? 
קאָנט איר אים ? 
קאר פּקאָפּ: 


(שמייכלט אונטערטעניק) 


ניט קײַן שלעכטער וויץ, 
ערנװאָרט! 


(דערלאַנגט דעם אֶפיצִיר אַָ ציגאָר) 


בּיטע, 
אַן עכטער האוואנער, 
ערשטער סאָרט, 


(צינרט אָן אַ שוועבּעלע, דערלאַנגט דעם אָפּיציר. דער פארויכערט, שמעקט דעם 
רויך מיט דער נאָז, רעדט עפּעס צו קאַרפּנקאָפּ, בּיירע לאַכן הויך) 


אָפיציר; 
נו, מײַנע הערן, 
האָט קיינער גאָרניט 
צו דערקלערן? 
און איר, 
אלטער ראָװ, 
איר װאָס האָט צו זאָגן ? 
לאָמיר הערן, 
ר אָ וו ; 


(ציטערנדיק) 


מיר גלױיבּן אין גאָט דעם בּוירע, 
מיר גלויבּן אין זײַן טוירע. .. 
אָפיציר; 
ניט דאָס האָבּ איך געפרעגט, 
וועגן מאָשיֶעך פרעג איך, 
ר אָ װ ; 
אזוי שטייט אין הייליקע ספאָרים געשריבּן: 
ס'וועט קומען דער טאָג און מאָשיִעך װעט בּרענגען 
בּאַפּרלַוּנג צו אלע, װאָס זײַנען פאַרטריבּן.,, 
אָפיציר; 
אַהאַ... ער בּרענגט בּאַפרײונג., 
איך פאַרשטיי.., 
איר קאָנט אים, הייסט עס? 
ער װיל בּאָפּרײַען די, װאָס זײַנען פארטריבּן, . , 


כאַסקל; 
ניין, דאָס זאָגט ער ניט, דער ראָװ, 
ער דערציילט נאָר בּלויז, װאָס ס'איז געשריבּן. 
פונװאַנען קאָן דער ראָװ 
אזעלכע לײַט, 
װאָס כאַפּן זיך אהער פון יענער זײַט? 
אָפיציר; | 
נו, 1 (גײט צו צו מאָשיעכן, נעמט אַראָפּ זײַן מיץ פון קאָפּ) 
מיר װעלן שפּעטער מאַכן קלאָר די גאַנצע זאַך. | 


אײנויגיקער: 
ס'רײַסט בּאַם האַרץ! 
אין גאַס 
איז נאַס, 
דונער, בּליץ, 
לעץ: 


דעקט דעם קאָפּ צוּ מיט מײַן מיץ, 
(צו די סאָלראטן) : 
2 | | טוט מאָשי/כן אָן אפן קאָפּ זײַן מיץ. די סאָלדאטן הייבּן אָן גײן מיט מאָשיעכן. 
אַך! : דער לעץ גרימפּלט אף זײַן אינסטרומענט און זינגט) 
שפּיז ארוף, 


רעכטס, לינקס, | נעמט פידלען, נעמט פלייטן, נעמט פּױקן, נעמט טאַנן, 

קרום, גראָד, בּאַגלײטן מאָשיִעך ארויס, 

נעמט אים פעסט אין ראָד, : און װער ס'וויל זאָל ויינען, און װער ס'וויל זיך קראַצן,-- 
(טאָלדאַטן רינגלען ארום מאָשיעכן. א דערשלאָגענע אומרויִקייט בּאהערשט רעם זאָל בּלײַבּן זיך קראַצן אין קלויז, 


אוילעם. װײַבּער כליפֿען שטיל אין די שירצן ארײַן. דער אָפּיציר שמייכלט. פאַרו. . זיך קראַצן בֹּאם אויוון אין קלויז, 
כערט לאַנגזאַם א פּאַפּיראָס) 


אַהאַ, דאָס הייסט, געפּאַקט א העכט! | זאָל פּויקן די פּויקן, זאָל בּאַצן די טאַצן, 

ס'איז א גליק,-- פארהילכן דעם קלאנג פון דער קייט. 

מאָרגן װאָלט געווען פאַרבּרענט ' און װער ס'וויל זאָל לאַכן, זאָל לאַכן בּיז פּלאַצן ! 
יעדע בּריק, : צעשפּרינגען די רינגען פון קייט, 

װאָס ס'איז בּאַ אונדז פאַראַנען, / די רינגען פון אײַזערנער קייט, 


(װוינקט צו מיט איין אויג) 


זאָל פידלען די פידלען, זאָל פײַפן די פלייט 
מיר װייסן זייערע פּלאַנען, אָל : ק, זאָל פײַפן ױ 
א יי | און טאַנצן אַנטקעגן א נעס; 
וי א װער ס'וויל דעם כאָסן צו כופּע גאַגלײטן 
אַך און װער ס'ווי? צו קװוּרע דעם מעס, 
שװוערד ארויס ! צו קװוּרע דעם הײיליקן מעס 
רעכטס, לינקס -- = 
מאַרש פאָרויס ! (מאָשיִֶעך װערט אוועקגעפירט, באגלייט פונעמ לעצס גרימפּלע. קאַרפּקאָפּ און 


וו יציר רייר ' 
(די סאָלראַטן מאַכן זיך גריט צו גיין בּלאָװײַס גייען נעבּן אָס און ן מיט אים. א גרויסער טייל פונעם אוילעם 
לִויפְט נאָך דעֶר פּראָצעסיע, צווישן די נאָכלױפנדיקע איז אויך זלאַטע. רי ליכט 
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אין די מענוירעס װערן פּלוצלינכ פאַרלאָשן. די איבּערגענליבענע בּלײַבּן א װײַלע 
שטיין שטום מיט געזונקענע קעפּ, ליב און ראָכל טיילן זיך אָפּ אין א בּאַזונדער 
: 5) 
* 


ערשטער אָרעמאַן: 
(נעמט זײַן פּאָנעם אין דער האַנט און וויינט זיך פאַנאַנדער) 


אונדזער וייטיק, אונדזער שאַנד, 
געלאָזט די קייטן אַף זיין האַנט. 
אלטער: 
מע טאָר ניט טרײַבּן 
מיט בּײַטשן די צײַט, 
(הינערפּלעט שטעלט זיך בֹּאַ א שטענרער, הײבּט זיך אָן זייפן די מאָרדע און 


ראזירן דעם ניט-ראַזירטן טייל פון זײַן בּאָרר. זלאַטע קומט ארײַן, גייט צו צו אים, 
לײגט איר האַנט אף זײַן אַקסל) 


זלאַטע: 
מיר װעלן שטעלן בּלויז א כופּע, 
אָדער אויך א בֹּאַל? 
הינערפּלעט: 
קאַפּאַקאַל. 
(שטויסט זי אוועק. זי אנטלויפט א װייגענריקע) 


הינקעדיקער: 


(הײיבּט אָן שפּרינגען אף איין פוס) 
אוי, : 
צו מײַן פוס קומט צוריק די וייען, 
(הייבּט אָן זוכן אף דר'ערר זײַן קוליע) 


אײנויגיקער: 
מײַן אויג הערט אוף צו זעען. 


(לייגט זיך אף דר'ערד, צוזאַמענקלײַבּנדיק די שטיקלעך צעגראָכענע בריל. ער 
שְטֵויסְט זיך אָן אפן הינקעריקן, וועלכער פּאַקט אים פאַרן גאָרגל) 


; 8 


הינקעדיקער:; 
רויבּער ! 
גיבּ אָפּ מײַן שטעקן, 
מײַן זעקל 
מיט די געלע פלעקן! 


(טייל פון די איבּערגעבּליבּענע הייבּן פּלוצלינג אָן צו בּאפּאַלקן איינער דעם צווייטן 

מיט קוילעס ; ,גאַנעװ!* ,רױיבּער!". עס װערט א גרויסער טומל און א געשלעג. 

היט װערן אַראָפּגעריסן פון קעפּ, טייל פאַלן אום איינער אַפן צווייטן און קויקלען 
זיך אזוי אף דר'ערר) 


כאַסקל: 
(גיט א קלאפ אין בּעלעמער) 


שנאָרערס ! 

װאָס מאַכט איר א שענק 
פון אונדזער קלויז?! 

װער עס ויל זיך קריגן - 
גייט ארויס ! 


(טייל הייבּן זיך אוף, ווערן שטיל ; טייל קויקלען זיך ארויס, שלאָגנדיק און זיר- 


לעגריק. כאַסקל גײט צו צו ראָכלען) 


און דיר, 

כ'װאָלט געבּן דיר געדאַרפט א שטראָף, 

נאָר כ'שענק דיר פאַר דײַן שײנקײַט. 

איך האָף, 

װעסט אף װײַטער שעצן מער דײַן גליק. 
(װײַזט אף ליבּן) 


דער װעט אין קייווער גיין צוריק, 
און װעסט פאַרגעסן װאָס געװען. 
(ראָכל פאַרשטעקט איר פּאָנעם אין די הענט און וויינט) 
לײב; 
דו נאַרסט זיך, מאַן, 
איך בּלײייב | 


פאַר דעם, װאָס שטייט פון קייװער אוף, 
איז קײַן ציריק פאַרהאַן ! 
איך בּלײַבּ, 
כאַסקל: 
מיר װעלן דאָס נאָך זעען. 
פּאָליציי ! העי, פּאָליציי | 


( ער בּייגט זיך ארויס דורכן פענצטער, ער באקומט אָגּער פונדאָרט ניט קײַן 
ענטפער, לויפט ער ארויס, שרײַעגריק) 


מיר װעלן דאָס נאָך זעען! 
ראָכל; 


(רערשראָקן) 


וויי ! 
ער װעט א נײַע טליִע שטעלן, 


(לויפט נאָך כאַסקלען) 


כאַסקל, כאַסקל | 
אע+-; 


(קומט ארײַן לאַנגזאָם פון דרויסן, זינגענריק) 


פלאַם געווען די שװערד, 
פון גאָלד דער האָרן - 
מאָשיֶעך איז געװעזן דאָ 
און פארכ.פּט געװאָרן ... 
מאַכט האװודאָלע, רעבּע, 
ווינטשט א גוּטע װאָך. 
זאָגט דעם אייזל, 

זאָגט די קו-- 

ס'איז אוועק די שאַבּעס - רו, 
מע מעג שוין גיין אין יאָך, 
מאַכט האװדאָלע, רעבּע, 


רויכערט אָן די ליולקע, 
שאַבּעס איז פארשװווּנדן -- 
גוט-װאָך, גוט-װאָך, 


(דערזעט לײבּן, קוקט זיך דורך מיט אים א רעגע. גייט דאַן צו צום פֿעקל אלטע 

זאַכן פונעם פּאָרעש, בּינדט עס אוף, נעמט ארויס דעם פּארעשס צעריסענע בּגאָדים, 

גיט זיי לייבּן וועלכער װאַרפט פון זיך אראָפּ זײַנע מאַלבּושים און דעם שטריק 

פונעם האַלרז און טוט זיך איבּער אין פּאָרעשס קליידער. די אָנװעזנדיקע קוקן צו 
שטום מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ) 


ערשטער קרעמער: 
| און דער פּאָרעש, װוּ איז ער פארשווונדן ? 
הינקעדיקער: 
איך װאָלט אים די הוט אָפּגעשונדן ! 
ער האט אונדז פארומגליקט, 
די הענט ניט צעבינדן 
פון אונדזער מאָשיעך, 
אלטער? 
ניט מאַסיג זײַן מיטן מױעך.. , 
לעץ 
די ארבּעט פון סאָטן, ער האט אים אינמיטן 
די אויגן פארבּלענדט 
מיט ליליסעס אָרעמס און נאַקעטע הענט, 
זי האט אים פאַרשיקערט, 
זי האָט אים בּאטרינקן 
און כראָפּענדיק איז ער אין איר שויס פארזונקן, 
א לטער: : 
די טומע האָט גויװער געװען די קעדושע... 
ערשטער קרעמער: 
אבּער װאָס טוט מען מיט פּאָרעשס יערושע? 
דאָס איז דער איקער! 
אויבּ ער איו שיקער, 
װעט ער דאָך קומען און מאָנען, װאָס אים האט געהערט, 
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איז ער געשטאָרבּן -בּין איך דאָך דער יוירעש. 
איך האבּ אים גענערט, 
לעץ: 
דער פּאָרעש, דער פּאָרעש אין גרובּ איז אראָפּ; 
א קייווער געבּליבּן איז אָפן און לער, 
דער מעס איז ארויס און געקומען אהער. 
דער פּאָרעש געמוזט האט אין קייװער אראָפּ. 
שטימען: 
-- געשטאָרבּן דער פּאָרעש, 
-- בּאגראָבּן דער פּאָרעש, 
-- בּאָרעך דאַיען עמעס... 
ר אָ וו ; 


(מאַכט זיך גרייט צו גיין א היים) 


ניט געווען בּאשערט, 
זאָל זײַן נאָמען זײַן געלױיבּט ! 
און יעדן טאָג נאָך האלבּעח נאַכט 
וועל איך אין טיפן טרויער 
װײַטער וויינען מיט דער שכינע 
אף דעם אלטן מויער... 

לעץ: 
די שכינע, די שכינע... 
געשטאָרבּן שוין לאַנג, 
געשענדעט, פארפּײַניקט 
אין קלויז אף דער בּאַנק, 


(ס'ווערט ארום אים א האַלב - ראָר, ער זינגט און גרימפּלט צו אף זײַן 
אינסטרומענט) 


ס'האט א פּאָרעשל געלעבּט, 

אין א קלוין אליין געלעבּט, 

צו דער שכינע נאָר געשטרעבט, 
צום בּלאָ- גאָרנישט נאָר געשטרעבּט, 


צו דער שכינע הענט געשפּרײט, 
צו בּלאָ - גאָרנישט דאָרטן װײַט, 
אין דער פּוסטער װײַט און בּרייט-- 
צו דער שכִינֶע הענט געשפּרײט, 


האט אמאָל אין בּלאָער נאַכט 
אונדזער פּאָרעשל געװאַכט 

און דערזען דער שכינעס פּראַכט 
נאַקעט אין דער בּלאָער נאכט, 


האט געמאַמטלט כאַװעס שלאַנג 
נ'פּאָרעשס קעפּל א געדאַנק; 
פּאַרעש האט געפּײַניקט לאנג 
שכינע אף דער האַרטער בּאַנק. 


אין דער קלויז אף הארטער בּאנק, 
לאַנג און קורץ און קורץ און לאַנג, 
און צו שאָ פון מאָרגנרױט 
שכינע איז געװועזן טויט. 


דידל - דידל דידל - דאם 

דידל - דידל דידל - דאם, 

דידל - דידל דידל ‏ דאם, 

דידל - דידל דידל - דאם, 
(דער ראָװו גײט אװועק. כאַסקל קומט ארײַן צו לויפן מיט עטלעכע 

קוקט זיך ארום, זוכט אין אלע זײַטן) 

כאַסקל: 

װוּ איז ער, 

דער בּערשטער ? 

אוועק ? 


(צו די פּאָליציאַנטן) 


פּאָליציאַ נטן 


א שרעק ! 

א שרעקלעכער פּאַרשױן | 
איר מוזט אים פּאַקן | 
אן עקסטרע לוין 

פון מיר ! 


(דערזעט לײַבּן) 


א, איר, 
רעב פּאָרעש! 
פונװאַנען קומט איר ? 
פון גאניידן ? 


(אײַלנדיק אוועק מיט די פּאָליציאַנטן) 


כ'וועל בּאַלד קומען, 

כ'האב מיט אײַך צו ריירן. 
הינקעדיקער: 

אים װילט זיך שטאַרק אַ בּראָכע 


אף האַצלאָכע 

פון אונדזער פּאָרעש, 

פון אָט דעם פּאָרעש, 
אָרעמעלײַט: 

כאַיכאַדכאַ, כאַדכאַדכאַ ! 
ערשטער קרעמער: 

א שאָד, די לײַכטערס צעבּראָכן, 

אומזיסט די אײַזנס געקליבּן. 
צװײטער קרעמער: 

שטעלט צוריק אין דער מענוירע 

די רערן די זיבּן, 
לײבּ; 

בּאהאלט זיי, די לײַכטערס, 

דעם האמער און אײַזן, 

בּאהאלט זי בּיז איך קום צוריק, 


א נײַער צייכן װעט זיך װײַזן, 
א נײַער שויפער װעט זיך הערן, 
זײַט געגרייט 
די קייט; 
צעשטערן! 
(גײט ראַש אװועק) 


ערשט ער אָועמאַן: 


ער איז דאָך ניט קײַן פּראָסטער, 
אין הימ? דאָך געװוען, 

פון קייווער אופּגעשטאַנען 

מיט שטריק אף האַלדז, 

און ער איז מאַפטיִעך: 

ס'איז נאך ניט פאַרלוירן אלץ, 
איך בּין זיכער, אז ער גייט 
בּאַפרײַען דעם מאָשיִעך, 


(אן אופרעגונג פון פרייד צװישן די אָרעמעלײַט, טייל פּאַטשן זיך און רײַבּן זיך 
די הענט פון סימכע. שייל שמועסן צװוישן זיך היציק און אופגערעגט) 


ראָכל: 


(קומט ארײַן, זוכט לייבּן. דערזעט אף דר'ערד זײַנע מאַלבּושים. פאַרצװייפלט) 


ר'איז אװועק ... 
פון אים געבּליבּן נאָר די שטריק, 
און איך - 
אף וועג 
אַף אָפּגעמעקטן, 
אף בּריק, 
װאָס אײַנגעבּראָכן, 
בּין געבּליבּן 
אליין, 
א װעג אָן צייכן, 
אָן סלופּ, אָן שטיין. 
(קיקט דורכּן פענצשער) 


אָט גייט ער, 

דער מענטש מיט האק אין האנט, 
װאָס לעבּט פון רויבּ, 

ער װעט מיך אין די נעגל נעמען, 
וי שפּאַרבּער די טױבּ... 
טראָפּנװײַז 

טריפנדיק 

פרירט מײַן בּלוט 

אין הארץ 

און װוערט 

רויטע, רויטע קרעל... 

איך שטיי אף שװעל 

פון יאָ און ניט - 

איך שטאַרב.., 


(לענט זיך אן אָנעם לעץ. דער נעמט פון אף דר'ערד לײבּס טאַכריכים, טוט איר 
אָן און ציט זי אויס אף בּאנק מיטן פַּאָנעם צו דער װאַנט) 


כאַסקל; 


(קומט ארײַן פין דרויסן גייט צו צום אױיוון, זוכט) 


רעב פּאָרעש, רעב פּאָרעש! 

װוּ איז דער פּאָרעש? 
הינקעדיקער: 

געשטאָרבּן דער פּאָרעש, 

בּאַגראָבּן דער פּאָרעש, 
כאַסקל: 

דאָך ערשט אים דאָ געטראָפן ? 


איז ער אוואדע, דער פּאָרעשׁ, אנטלאָפן, 
געשפּרונגען דורך צוימען און כורוועס פון מױיערן, 
און עפשער גאָר אין ער געשטאָרבּן, 

און עפשער נאָך גאָרניט געבּוירן, - 


עס האט זיך זײַן מוטער אין גסיסע 
געצאַפּלט 

און הינטער א פּלױט א פאַרפוילטן 
געמאַפּלט 

א פּאָרעש, 

געמאַפּלט, פארצאַפּלט א פּאָרעש! 


כאַסקל: 


(דערועט ראָכלען אין די טאַכּריכים) 


דער בּערשטער ! 

דאָס איז ער ! 

איר וילט אים בּאהאלטן אין הייליקער קלויז? 
ער װעט פון מײַנע הענט מער ניט ארויס! 


(גײט צו צו ראָכלען) 


בּיסטו טוט -- 

אין קייווער גיי, 

און איך זאָל זען דו װערסט פאַרשיט, 
בּיסטו ניט, 

קום און װער געהאנגען, 

וי ס'האט גערעכטיקײַט בּאשטימט ! 


טרייסלט זי און קערט אום איר פּאָנעם. דערזעט ראָכלען, א רעגע בּלײַבּט ער 


אָן לאָשן) 


ראָכל ! 
טויט ? 
װאָס?! 


(װאַרפט זיך צום לעץ) 


דוּ! 
דאָס האָסט דו 
מיט דײַן קישעף מיר גערױיבּט 
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מיין שײיַן, מײַן קרוין, 
כ'װעל בּאַצאָלן דיר דײַן לוין | 


(גײש צו נאָענט צו כאַסקלען, גרימפּלט אים אין פּאָנעם ארלין) 


לאדלא, לא"לא, איך בּין דער לעץ, 
און גריִמפּל מײַנע טענער, 

איך בּיל מיט הינט און װויין מיט קעץ 
און קריי אף טאָג מיט הענער, 

איך קריי מיט האָן 

פון שטללג אין וועלט, 

אין אלע עקן 

פון דער וועלט -- 

קוקע - ריקו, 

קוקע - ריקו ! 
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ישער וד ‏ א זי וי אזסטאהור אביו רג איוו 


* 
בטיי ייז 


אופגעפירט צום ערשטן מאָל אין ראַטנפאַרבּאַנֹר 
דורכן מאָסקװער ײַדישן מעלוכע- טעאַטער דעם 
8 - טן יוני 1926 װי א מוזיקאַלע קאָמעדיע (, 137 
קינדערהײַזער*), 
רעזשי : א. גראנאָווסקי, 
מוזיק : א. קריין. 
קינסטלער : נאטאן אלטמאן, 
אין ניו-יאָרק -- דורכן טעאטער , אַרטעפ* דעם 
0 - טן נאָיאַבּער 1930, 
רעזשי : ב. שניירער. 
מוזיק : מ. געלבּארט, 
קינסטלער : מ. ציפּאָרין, 
ארויסגעגעבּן צום ערשטן מאָל אין בּוכפאָרם 
אין פארלאג ‏ שול און בוך', מאָסקװע, 1928, 
אונטערן נאָמען ,אַף דער גרענעץ", 


עס שֹפּילן: 


שינדל א פּאָנעם פון אומבּאשטימטן עלטער. צװישן 
5 און 50, 


שװאַרצער-- זײן געהילף. אינגאנצן שוארץ, בּאוואקסן 
װי א ציגײַנער, 

פרוי סעגאל - א יאָר 40. א געזונטע, גוט-קאָנסערװירטע 
פּוילישע ײַדענע. 

פריידקע -- איר טאָכטער, 

גערשן.-א גרײַזגרױער מיט א װײַסער לאנגער בּאָרד, 

סראָלקע -- שטאָט - מעשוגענער, 

לעװין 

טשעקיסטן, בּאלעבּאטים, בּאלעבּאָסטעס, ײַדן, ײַדענעס, 

אָרט: א ײַדיש שטעטל אף דער גרענעץ, 

צײַט: װוינטער 1920 - 1921, 
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אין דער דירע פון פרוי סעגאל, אן אלטמאָדיש ײַדיש - בּאלעבּאַטישע שטובּ. צווישן 
פארעלטערטן מעבּל -- א בּײַכיקע סאָפע. טירן רעכּטס און לינקס -- אין דרויסן 
ארויס, אין פרוי סעגאַלס כיירער ארײַן און אין גערשנס כיידער. 
בּאַםס טיש זיצט שינד?, אוום אים שטײען: גערשן, פרוי סעגאַל און צוויי 
בּאלעבּאַטים, 


שינדל: 
(פיס קאַעס צו גערשענען) אײַערע דאָקומענטן! בּאװײַזט מיר 
אײַערע דאָקומענטן! איר פארשטײט, צי נײין? אז איר 
שטעלט זיך אװעק פאר מיר, א פאראנטװאָרטלעכן טוער 
אין צענטער, מיט קאָנטר - רעװאָליװציאָנערע רייד, בּין איך 
מעכוּיעוו פרעגן דאָקומענטן. און אוב איך לייג אף אײַך 
די האנט און זאָג: טשעקא! 


(אומרויִקער טומל צווישן די אָנװעזנריקע) 


גערשן: 
לייגט די האַנט, זאָגט טשעקאַ. מע װעט בּאַ מיר שׁוֹין 
גאָרגיט נעמען. אלץ בֹּא מיר שוין צוגענומען. די נעשאָמע 

אפילע. 

שינדל: 
עס מוז דאָ קײַן טשעקאַ ניט זײַן, פאַראן אזעלכע? 

גערשן; 
וי מיינט איר, יִַדן, איז פאראן ? 

ערשטער ײָד:; 
פאראַן, פאַראַן | 

צװײטער "ײַָד: 
נאָך וי פאַראן | 
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שינדל: 
מע דאַרף א קוק טאָן, וואס זי טוט דאָ, די טשעקאַ? 
גערשן: 
וי מיינט איר, יָרן, זי טוט? 
ערשטער ײַד: 
זי טוט, זי טוט ! 
צ װײטער ײַַָד: 
אלץ הייסט געטאָן! 
ער שטער ײַד: 
טויזנט אויגן האָט טשעקאַ, טויזנט אויערן האָט טשעקא, 
גיסט א דרײַ - דערזעט טשעקא, האָסט א סאָד - דערהערט 
טשעקא! האַנדל ניט און וואנדל ניט און שאַכער ניט און 


מאַכער ניט.. 
צ װײטער ײַָד: 

סאַכאַרין דערפילט טשעקא, קאקאַיַן דערשמעקט טשעקא! 

גרויסע פיס און לאנגע הענט און זיי דערגרייכן אומע טום . , 
גערשן: 

איר מעגט זײַן רויִק -- זי ארבּעט, די טשעקא... קומט 

ארײַן צו מיר אין צימער. איבּער דער װאַנט אין א קלויז 

פאראן, טאנצן מײַז ארום אין אָרנקױידעש. 


שינדל: 
(אופגערעגט) מיר איז נאָר א ראַכמאָנעס אײַער גרויע בּאָרך, 


אז ניט, װאָלט איך אײַך בּאװיזן! 


(צווי'שן די אָנװעזנדיקע װערט גערעדט מיט שרעק און היספײלעס: זײן גריע 
בַּאֲרֹר איז אים א ראכַמאָנעס) 


פרוי ס עגאַל: 
איר דארפט אים ניט פאריבּ? נעמען. ניט פון נאכעס רעדט 
ער דאָס. צאָרעס מאכן ריידן פון װעג, ניס געדאכט זאָל 
עס זײַן. דאָ ווייסן אים שוין אלע מיט זײַנע רייד... 
שינ דל: 
איז וואס, אז מע ווייס ? מיר אין צענטער מאכן מיט אזעלכע 
איינס און צוויי ! איינס און צוויי, װי כאַװער לענלן זאָגט. 


גערשן; 
כאַװער לענין איז א גוי, זאָל ער זאָגן, װאָס ער װיל, 
און איר זײַט א יָד, 

שינדל: 
(קאָכט זיך, קלאַפּט אין טיש) גענוג! איך זאָג אײַך, גענוג ! כאווער 
לענין איז א גוי! - איר פארשטייט, צי ניין ? 


(אין דער צײַט פון זײַן קאָכן זיך, רוקן די זי אָנוועזנדיקע דער שראָקן ארויס 
עס בּלײַבּן איבּער נאָר דער שװואַרצער און שינרל) 


שװאַרצער: 
זי האָבּן זיך איבּערגעשראָקן אף טױט. כ'לעבּן, כ'האב 
אליין זיך איבּערגעשראָקן. 
שינדל: 
איר האָט א פּאַסקודנע טעװע. רעדט און רעדט וי א 
ידענע. איר זאָלט װײַניקער ריידן. איר הערט ? 
שװאַרצער: 
איך הער, רעבּ שינדל, 
שינדל: 
איך הער, רעב שינד?! װאָס פאר א רעב בּין איך אײַך, 
פאַנאַטיקער ? כאַװער שינד?! כ'האָבּ אײַך טױיזנט מאָל גע- 
זאָגט : כאַװער שינדל! 
שװאַרצער: | 
איך הער, כאַװער שינדל. 
שינדל; 
(קרימט אס גאר איך הער, כאַװער שינדל.. . װאָס הערט איר, 
װאָס? איך דאַרף בּאַזאָרגן פאַרן נאַרקאָמפּראָס שפּײַן פאַר 
הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַוער אין סאמאַרער 
גובּערניע און װײַטער גאָרניט. איר פאַרשטײט, צי ניין? 
שװאַרצער: 
און װײַטער גאָרניט, 
שינדל; 
און װײַטער גאָרניט! די טפילן װוּ האָט איר ? 


שװאַרצ ער: 

(װײַזט אף דעם בּוֹזעם - טאַש) אָט דאָ. 
שינדל: 

-- היט זי ! 


שװאַרצער: 
זאָרגט ניט, רעבּ, ,, (פאַרכאַפּט זיך) כאַװער שינדל. 


שינדל: 
טפוּ ! 


(גײט ארויס, ס'קימט ארײַן פרוי סעגאל) 


פרוי סעגאַל: 
אװעקגעגאַנגען פּאַניע שינדל? 
ש װואַר צ ער : 
כאַװער שינדל! 
פרוי סעגאַל: 
אַװעקגעגאַנגען כאַװער שינדל ? 
שװאַרצער: 
אַװעקגעגאַנגען. 
פרוי סעגאל: 
ער רעכנט לאַנג נאָך דאָ פאַרבּלײַבּן, כאַװער שינדל? 


שװארצער: 
ער דאַרף בּאַזאָרגן שפּײַז פאַר הונדערט זיבּנונדרײַסיק 


קינדערהײיזער אין סאַמארער גובּערניע און װײַטער גאָר- 
ניט, איר פאַרשטײיט, צי ניין ? און װײַטער גאָרניט. 


(עס קומט ארײַן סראָלקע) 
ס ר אָ לק ע: 
מע זאָגט, אַז דאָ בּאַ אײַך װױינט דער גרויסער יִַדישער 
טאָװאַרישטש פון מאָסקװע, וויל איך אים אָנקוקן, (רעיזעט דעם 
שװאַרצן און צעלאַכט זיך) דאָס זײַט איר דער גרויסער טאָװאַ- 
רישטש? 


פרוי סעגאַ?: 
זײַ רויִק, סראָלקע, (צום שווארצן) האָט ניט קײַן פאַריבל - 
ער איז א צעדרייטער, ניט י 
א : געדאַכט זאָל דאָס זײַן 
צװאַנ 
אַנציק יאָר געווען שטאָט- מעש 
ש װו אַר צ ע ר : : יי 
דער -א מעשוגענער ? מ 
אש ע זעט עכ ניט אָן אים. 
דאָס בּין איך איצט אזוי. איר דאַרפט מיך זעען אין טאַמעז 
אָט וי איך בִּין דעמאָלט ! (מאַכט מעשוגענע גרימאַסן מיט 5 י 
= ו די הענט 
פרוי ס עגאַל: 
יי ניט כאַװער שינד?ל. א געהילף איז דאָס, (צום שװואַרצן 
5145 גוטעס בּאַ דעם כאַװער שינדל. נאָר װען ער) 
ן| קאַעס ארײַן, אין ני 
יי ױ ניט געדאַכט זאָל דאָס זײַן. 
י 
= - שינדל קומט אין קאַעס ארײַן ! ער ווייסט ניט 
יַן רא ס: אײַער 
אע = ערע דאָקומענטן! אײַערע דאָקומענטן! 
(מאַכט 
יַאֵר) אײַערע דאַקומענטן! 
פרוי סעגאַל: : 
נ 
= : = א ײַדיש האַרץ, דער כאװער שינד?, ס'איז 
, װאָס ער נעמט צו 
2 א ײַד אזאַ װי איר פאַר 
סראָלקע: 
= װעט ער מיך אויך צונעמען אף א ,סלוושבּע"? 
י.י געװאָלט זיין א מיליציאָנער. א היט? האב איך 
ארויס פון טאַש א מיליציאָנעריש היטל, 
ייא של, טוט עס אָן) אייערע 
פרוי סעגא": 
8 ניט קײַן מעשוגענע שטיק, סראָלקע, (צום שװאַרצן) ער 
ואָט א װײַבּ, דער כאװער שינדל, קינדער? 
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שװאַרצ ער: ש עב 2 
הַונדֶערט . זיבּנונדהײַסיק קינדערהַנַער האָט. עֶר..און. סאַ- 
מאַרער גובּערניע. און- װײַטער-גאָר. נֵנְט. | 


ס'קומען ארײַן צוויי יָדן 


ן 


עושטער ײַָד: 
װױנט ער דאָ בֵּא. אײַך, - פון מאָסקווע דער. קאָמיסאַר. דער 
גרויסער ? 

צ װײטערײַד: 

- מע זאָגט, א ײַד; א מעֶנְטש אן אייגענער. 

פרוי סעגאל: 
דאָ װוינט דער כאַװער שינדל. 

עהשטעררײַד: 
טאַקע עמעס? -- ער ;איז געקומען זעען, װאָס מע האָט פון 
אונדו געמאַכט, | 

צ װײטער ײָד: 
איז. װאָס? ער װעט געבּן אונדו צוריק די קראָמען 1 

פרוי סעגאל: 


מאלע װאָס מע זאָגט... ער איז געקומען גאָר. פאָר . 


קינדערהײַזער. 
ערשטער ײַד: 
װאָס האָט איר מוירע, װאָס? ס'װועט פאַר אײַך גיַט קלעקן ז 
װאָס בּאהאַלט איר, װאָס} 
צװײטער ײָד: 


א ײַדענע... װאָס האט איר מוירע, װאָס? און װאָס װויגט . 


ער עפּעס גאָר בּאַ אײַך? 
פרוי ס עגאל:; | 1 : 
ער װוינט בֹּא אונדז, דער -כאַװער - שינדל, װײַל די.-דירע 
איז א גרויסע... . װײַל ס'געפעלט אים דאָ צו װױגען... 
װײַל ער װיל אזוי... 
עיּשטער ײָד: 
ניטאָ אין שטאָט קײַן: שענערע בּאַלעבּאַטים1 


צ וו ײטער *ָד: | : 
װאָס האָט איר מוירע, װאָס? װאָס פארגינט איר ניט קײַן שטאָט? 

פרוי סעגאל: +/: 
װאָס האט איר צוגעטשעפּעט זיך! ניט געדאַכט זאָל דאס 
זײַן ! רעדט מיט אים אליין, ער װעט אײַך זאָגן. ער אין א . 
מענטש א פּאָשעטער און א האַרץ א ײַרישס. און אָט איז 
זײַן געהילף, - פרעגט אים, . 

שװאַרצער: 
מיר דאַרפן בּאַזאָרגן שפּײַז פאַר הונדערט זיבּנונדרײַמיק 
קינדערהײַזער און װײַטער גאָרניט. 

צ וו יי ט ער ײָד: 
און װעגן די קראָמען? 

שװאַרצער: 
וועגן װעלכע קראָמעןן? 

ערשטער ײַד: 
וועלכע קראָמען ? איר װײסט ניט װעלכע? א שטאָט מיט 

- קראָמען איז אונדזער שטאָט געוען. װוּ א ײַד א קראָם. 

הערינג און טשװעקעס און לעדער און אייל און װאָס איר 
ווילט. קומט, זײַט מויכל, ארויס מיט מיר, װעל איך אײַך + 
בּאװײַזן אונדוערע קראָמען. יעדע קראָם איז מיט א בּרעט 
פאַרקלאַפט, װי אן אָרן פון א מעס. קומט, קומט װעט איר . 
כאָטש װיסן, װאָס מע האָט פון א ײִדישער שטאָט געמאַכט! 


(אלע גײען ארויס אכוץ פרוי סענאל. עס קומט ארײַן פרירקע) 


פרוי ס עגא5:; 

(איראָניש-בּיי!) געקומען ? 
פרײַדקע:. - 

געקומען, 
פרוי סעגא5: 

װאָס מאַכט דײַן בּערשטער - יונג ? 
פרײדקע: 

- אלדאָסגוטס, 


פֿרוֹי סעגאפ: 
מע זאָגט, ער האט געשניטן קעפּ, דײַן בּערשטער - יונג ? 

פרײדקע: 
אז ס'וועט זיין נויטיק, װעט ער װײַטער שנײַדן. 

פרוי סעגאל: 
מעשוגע נעבּעך, ניט געדאכט זאָל דאָס זײַן! װילסט א 
בּאָלשעװיק, מיילע, זאָל זײַן א בּאָלשעװיק - או דאָ איז 
דאָס א סכוירע; אָבּער אָט אַזעלכן ? איך פאַרשטיי נאָך אזא 
װי אט דער כאַװער, דער שינדל. א מענטש מיט א פאַרנעם, 
א פאַראנטװאָרטלעכער צענטער... הונדערט זיבּנונדרײַסיק 
קינדערהײיזער - א נאַטשאלניק! אָּער דער אין דאָך א 
בּערשטער - יונג! װאָס װעסטו בּא אים דערלעבּן ? - בּרויט 
און הערינג! ניט געדאַכט זאָל דאָס זײַן! 

פרײ דק ע: 
(לאַכט) בּיסט ,א בּורזשוּיקע, מאַמע, ניט געדאַכּט זאָל עס 
זײַן... האבּ גיט קײַן מוירע, דער בּערשטער-יונג אין 
שוין דער עמעסער יאַט! האלעװײַ אַסאַך אזעלכע. וייסט, 
מאַמע, איך ווער אויך א בּערשטער, 

פרוי סעגאל; 
ניט געדאַכט זאָל עס זיין! 

פרײדקע: 

(כאַפּט די מוטער, דרייט זיך מיט איר אין א רערל) 

איך א בּערשטער, ער אַ בּערשטער, אוי, אוי, מיר װעלן 
בּערשטן., 

פרוי סעגאַל: 

(רייסט זיך ארויס פ'ן איר) 

מעשוגע נעבּעך, ניט געדאכט זאָל עס זײַן. נו, פרעג דעם 
פאראַנטװאָרטלעכן כאַװער, דעם שינדל! 

פרײדקע: 
װאָס זאָל איך אים פרעגן ? 

פרוי סעגאל: 
ער האָט מיר אליין הײַנטגעזאָגט, אזפאר דיר איז דאָ קײַן אָרט גיט. 
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פר יי ד קע ; 
נו, לאָמיר עפשער צוריק קײַן פּױלן? 
פרוי סעגאַל: 
האלעװוײַ װאָלט מען געקענט. אַזױ פיל האב-און גוטס גע- 
לאָזט דאָרט, 
פרײדקע: 
מיר װעלן נאָך קענען, מאַמע, מיר װעלן קענען... 
פרוי סעגאַ5; 
אַזױ פיל האָבּ - און גוטס געלאָזט... 


פרײדקע: 
(כאפּט רי מאַמע אין א רער?) 

האָבַּיאון גוטס און גוטס-און האָבּ, האט דער פּאַן א װײַסע ראָבּ, 
האָט אַ װײַסע ראָּ דער פּאַן, איז א בּאָלשעװיק מײַן מאַן . . . 

פרוי סעגאַל: 
(רײַסט זיך ארויס פון פרײרקען) --א שיגאָען, ניט געדאכט זאָל 
עס זײַן! 

(גײט ארויס. עס קומט ארײַן שינרל) 

שינדל: 
אך, פּראָװינץ, פּראָװינץ! מיר אין צענטער װייסן גאָרניט, 
װאָס דאָ ט'ט זיך. נו, פריידקע, פאָרט איר מיט מיר קײַן 
מאָסקװע ? 

פרײדקע: 
אין מאָסקװע א פאָר טאָן װאָלט איך גראָד געהאַט כיישעק. 
נאָר דערװײַל קומט אויס צו בּלײַבּן דאָ. 

שינדל: 
װאָס װעט איר דערלעבּן דאָ אין העק? -מאָסקװע! קומט 
אין מאָסקװע ! א פאַראנטװאָרטלעכע שטעלע בּאַקומט איר 
דאָרט פון מיר, מיר האָבּן נייטיק יונגע קויכעס. איר האָט 
דאָ אַ בּאָכער, רוכט זיך, דער... דער... לעהין... די 
מאַמע האָט מיר געואָגט... ניט קעדײַ, פרײידקע! דאָס 
איז אלטמאָדיש, בּלײַבּן פארשטעקט אין דער פּראָװוינץ צו" 
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ליבּ א בּאָכער. אין מאָסקװע א מייד? אזא וי איר - די 
ערשטע שטעלע װעט איר דאָרט בּאַקומען, - אין נאַרקאָמ- 
פּראָד, אין נאַרקאָמפּראָס ארער גאָר אין דער טשעקא. איך 
מיין, אזא װי איר װאָלט געדאַרפט דינען אין טשעקא. א 
שיין מיידל קאָן לײַכטער אמאָל ארויסבּאקומען א סאָד. איר 
פארשטייט, צי ניין, טשעקא האט אזעלכע נײטיק, 

פר ייד קע: 
טשעקאַ אין אן אינטערעסאַנטער אנשטאַלט, איך. האָבּ שוין 
געטראַכט וועגן ארבּעט אין טשעקא, 

שינדל; 
מאָסקװער טשִעקאַ! 

פרײדקע: 
לענינען האָט איר געועעןן? און קאַלינינען? ריידן האָט איר 
זיי געהערט? 

שינדל: 
צי כ'האבּ זי געועען? צי כ'האבּ געהערט? ניט קײַן 
שלעכטע שײַלע! - ווען איך וויל און ווען די צײַט דערלױבּט, 
ס'שטייט זיך אפן טיש אן אַפּאַראַטל (מאכט די בּאװועגינגען 
פון א טעלעפאן - געשפּרען) קרעמל... לענינס קאַבּינעט. 
אַלאָ, איליטש! פאָרט מיט מיר קײַן מאָסקװע, װעט איר 
זיי אויך זעען, , , (גײט פּלוצלינג איבּער אין עקסטאַו) פריידקע ! 
פריידקע ! פאַראַנטװאָרטלעכע אַרבּעטער, מיינט איר, האָבּן 
ניט מענטשלעכע זינדיקע הערצער? ליבּן ניט װי געוייג- 
לעכע מענטשן ? פאַרקערט, מיר ליבּן נאָך מיס מערער 
בּרען. . . רעװאָליציאָנער ! פריידקע ! װי נאָר איך האָבּ 
אײַך דערזעען, האָבּ איך אייך ליב בּאַקומען.... איר פאַר- 
שטייט, צי ניין ? אין האַרצן בּרענט... א בּירגער - קריג. , ' 
אײַערע שװאַרצע אויגן.., אײַערע רטע ליפן.,. אוי, 
פריידקע, פריידקע, פאָרט מיט מיר קיין מאָסקװע. זאָלן 
בּלײַבּן דאָ די אלטע, די בּורזשואזיע, ‏ מיָר; דִי יוגנט (מאכט 
א בּאוועגונג וי ארומצונעמען זי. זי רוּקט זיך אָפ)--קײַן מאָסקװע יי 


אפן רויטן פּלאַץ, ווען ס'שײַנט די לעװאָנע איבּערן קרעמל.. . 


שינדל; 


ער האַקט אָפּ -צוליבּ פרוי סעגאל, וועלכע קימט ארײַן מיט א--סאַמאָװאַר. אין דער 
זעלבּער צײַט קומען:אַרײַן פון דרויסן דער שׁוואַרְצֶער און צװײַטער ײָר), 
פרוי סעגאל: 


די ײִַדן פרעגן זיך אף אייך, כאַװער שינדל, 
| שינדל; ' 


, די ײַדן פרעגן זיך אף מיר ? מעהייכעטייסע. קױדעמקאָל, 
דאַוף מען טרינקען טיי. א גלעזל, (ער זעצט זיך צום טיש. עס 


קומט אריין גערשן), 
גערשן; 


וער האָט פון אײַך א שװעבּעלע? בּאַ מיר אין צימער איז 


קײַן לאָמפֿ ניט אָנגעצונדן, און ס'איז א שרעק צו זיצן דאָרט, 


איר האָט מוירע פאר דער פינצטערניש? איר זאָגט ראָך, 
אז איר שרעקט זיך ניט אפֿילע פאר טשעקאַ: 
גערשן: | 
ס'אין א שרעק צו הערן אינדערפינצטערניש, וי איבּערן 
ווענט?, אינעם קלויז, װיינען די סייפערטוירעס. זי פּוסטע- 
װען און שטייען װיסט; מײַן גריִזשען זיי,; ויינען זיי און 
קיינער הערט זיי ניט, | ' 
;ערשטער ײַד?. 
איר הערט אליין מיט אײיערע אויערן, װי' זיי וויינען, רעב 
גערשן? | 
געישן: | := 
צִי. כ'הער ; אליין מיט מײַנע אויערן ? איך קאָן גאַנצֿע נעכט 
ניט שלאָפן. .. זיי יאָמערן אין װיסטן קלויז, און אדום זי 
0 סאַנצן מײַז. דאָ בּאַ אונדז איו קיין גאָט ניט מער פאראן. 
צ וו ייט'עד ײַד: | יי 
רעדט ניט פון- װענ, רעבּ נערשן. 
גערשן: . 
(צי שינדלען), איר' מעגט זיך פרייען. -דאָס האָט אײַער טשעקאַ 
פאָרטריבּן אים, אין די זומפן פאַרטריבּן, נאקעט אויסגע- 
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טאָן אים און פארטריבּן, . . אוּן עפשער האָט זי אים צוּם 
ווענט? צוגעשטעלט און דערשאָסן -פאַר קאָנטר - רעװאָליו- 
ציע, פאר קאָנטראָבּאנדע, פאר ספּעקוליאַציע, צי פאר 
אַנדערע ײַדישע פּאַרנאָסעס.. 

פרוי סעגאל: 
(צו שינדלען), איר דאַרפט אים ניט פאריבּ? נעמען, ניט פון 
נאַכעס רעדט ער דאָס. צאָרעס מאכן ריידן פון װעג, ניס 
געדאכט זאָל דאָס זיין. 

שינדל:; 
דאָס איז פאנאטיזם, ניט קײַן צאָרעס... די בּורזשואזיע 
איז 2טענדיק פאַנאטיש | און מיר, אין צענטער, און אטילע 
פאַראנטװאָרטלעכע טוער האָבּן דען ניט קיין צאָרעס?. 
(צו גערשענען) נו, מיילע ,.. כ'בִּין אייך איצטער מויכל. זעצט 
זיך צו אוּן טרינקט מיט אונדו טײי. 

פווי סעגאל:; 
(צו איינעס פון די ײָון) א גוט הארץ בּאַ כאװװוער שינדל, 

שינדל; 
(נעמט זיך צום טיי) צוקער האָט איר דאָ גענוג? אין מאָסקװע 
האָבּ איך א מאסע צוקער. . . פּאיאָקן אָן א שיר . . . סאָװ- 
נארקאָמישן, אקאדעמישן און נארקאָמפּראָר און נארקאָמפּראָס. 
און אלץ פאראנטװאָרטלעכע ! פון אלע זײַטן צוקער, צוקער, 
צוקער... 

(אינמיטן זײַן ריידן קומט אריין לעווין. קיינער בּאמעוקט ניט זין ארײַנקומען 

אכּוץ פריירקע, וועלכע איילט צו אים. זיי ריידן צװוישן זיך שטיל און העוֹן זיך 

צו צו שינדלען. דער לעצטער בּאמערקט גאָרניט אין רערט װײַטער) 

דאָסזעלבּע איז מיט זאלץ ... אקאדעמישער פּאיאָק - זאלץ, 
סאָוונארקאָמישער פּאיאָק - זאלץ, נארקאָמפּראָס גיט זאלץ, 
נארקאמפּראָר גיט זאַלץ, און ניט קײַן פוּנט צי צוויי - איר 
פארשטייט, צי ניין ? מע קאָן ניט לאָזן קײַן פאראנטװאָרט- 
לעכע טוער אָן זאלץ, פאראנטװאָרטלעכע טועל און 
קינדער... 


(פריידקע מיט לעווינען גײען צו צום טישׁ. פרייריקע בּאקאנט זיי), 


פרײדקע: 
כּאווער שינדל, פאראנטװאָרטלעכער טוער אין צענטער... 
כאווער לעוין, 
שינדל: 
(בּאקוקט לעווינען פין קאָפּ בּיז די פיס, גיט אים די האנט) זיצט, כאַווער 
לעװין: 
װי איך הער, זאלצט מען אייך ריכטיק אָן אין מאָסקװע. 
שינדל: 
איר דארפט אזוי ניט ריידן, איר, אן ארבּעטער, דוכט זיך. . , 
אין מאָסקװע אן ארבּעטער... 
לעװין: 
און װאָס טוט איר דאָ. אין דער פּראָווינץ ? און דערצו אין, 
א פארװאָרפענער שטאָט, אזש בּא דער סאמע גרענעץ? 
שינדל; 
מיר זײַנען ניט מעכוּיעוו יעדן אינעם זאָגן װאָס מיר 
טוען . .. ס'װאָלט אוועק א שיינע אַרבּעט, װען מיר זאָלן 
יעדן איינעם דערציילן,. . איר פארשטייט, צי ניין? 
לעװין: 
איך פארשטיי, געװיס פארשטיי איך, נו, װאָס טוט איר, 
אויבּ מע פרעגט אייך אף ערנסט: װער זײַט איר און װאָס 
טוט איר דאָ? 
שינדל: 
און איר, װער זײַט איר דען צו פרעגן? בּאװײַזט מיר 
ווער איר זײַט? 
לעװין: 
איך ? (באװײַזט זײַנע הענט) אזוי זיך, אן ארבּעטער. איז דאָס 
אייך ניט גענוג? 
שינדל; 
אן ארבּעטער ? גענוג. א פּראָלעטאריער, - אדעראבּע... 
לעװין: 
נו, און װער זײַט איר ? בּאװײַזט, 
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יע 4 


שינדל: : 
כ'זאָל אייך װײַזן װוער. איך" בִּיןְ? (שפײיכלט גריסמוטיק און 
גלײַכצײַטיק דערשראָקן. נעמט זיך צו דעם פוזעם- טאַש). 
לעװין: 
ניין, ניט פּאפּירלעך .. : 
שינדל: 
(אין. פאַרלעגנהייט) איר האָט, כּאווֹער, אויסגעטראכט א נײַע 
פּאָרם דאָקומענטן ? = 
לעװין: 
איך פרעג אייך ניט דאָקומענטן. האס איז. ניט מײַן זאך. 
איך פרעג אזוי זיך. אזן א מענטש, װאָס מע פארהאָגלט 
אין מאָסקװע-מיט צוקער אוּן מיט' זאלץ, קומט. אהער אין 
אזא שטעטל, ניטװוייט פון גרענעץ, בּין איך נײַגעריק. 
שינדל: 
דער פּראָלעטאריאט טאָר הײַנט ניט זיין נײַגעריק, כאװוער ! 
דער פּראָלעטאריאט, איר פאַרשטײט, צי נײן? דער פּראָ- 
לעטאריאט האָט הײַנט גאָר אנדערע אופגאבּן... 


לעװין: 
וועלכע אופגאבּן? 
שינדל: 


לייענט כאװוער לענינס לעצטן ארטיק?, איך זע; איר לייענט 
דאָ װייניק, ר 

לעװין: = ,6 

כאװער לענינס לעצטן ארטיקל האָבֿ ‏ איך געפייענט, נאָר 
איך האָבּ דאָרט ניט געפונען, צוליבּ װאָס איר זײַּט דאָ 
אהער געקומען, 

שינדל: 

צו װאָס דארפט איר דאָס וויסן ? 

לעװין: ׂ אי | 
מיט א װאָך פינף צוריק קומט אהער צו פאָרן א מענטש, 
דרייט זיך ארום דאָ:אין שטאָט. עה- איז, זאָגט ער; א סִפּעץ. 


שִינדל: 
גלײַכט אִיר מיך צוּ א ספעץ? 
לעװין: 
ר-סט ניט איבּער. א ספּעץ אף אױספאָרשן בּלאָטעס, און 
דאָ אין גראָד דער מין פאַראַן אַסאַך. א מענטש, װײַזט 
אויס, א לאָאַלער. מיט ספּעקוליאַציע האָט ער קײַן שײַכעס 
ניט, פּאָליטיק אינטערעסירט אים ניט. 
שינדל:; 
גלײַכט איר מיך צו א מענטש, װאָס פּאָליטיק אינטערע- 
סירט אים ניט? 
לעװין: 
רײַסט ניס איבּער... איז ער דאָ אָפּנעװען עטלעכע טעג. 
געקראָכן אין בּלאָטע, נאָר צום סאָף האט זיך אױיסגעלאָזט, 
אז ער האָט דאָ אָפּגעקױפט עטלעכע טויזנט טעשלעך אויס- 
לענדישע קאָרטן און עטלעכע פּוילישע פּעסער. מיט א װאָך 
דרי צוריק קוּמט אהער אַ געװעזענער קאזיאָנער ראָװ' - 
שינדל: 
צו א קאַױיאָגעם ראָו גלײַכט איר מיך ? דאָס איז ניט דער- 
לאָזבּאַר קעגן.., - 
לעװין: 
רײַסט ניט איבּער, זאָגט מען אייך ! האָט זיך אױסגעלאָזט, 
דערדאָזיקער קאַזיאָנער ראָו האָט דאָ אָפּגעקױפֿט קאָרסעטן 
אויסלענדישע און נאָך עפּעס. 


שינדל: 


קאָרטעטן . . . מיר זאָגט איר װעגן קאָרסעטן? 

לעװין: | 
איר דאַרפט ניט זײַן אינקאַעס. אַ גרענעץ- שטאָט, מע 
זעט א נײַעם מענטשן, װילט זיך װויכן, װאָס ער זוכט דאָ. 

שינדל: 

װאָס איך זוך דאָ? הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהיי- 

זער הונגערן. .. מע מוו בּאַזאָרגן זיי מיט שפּײַ., . רוסיש 
קאָנט איר לייענטן ? (לײגט ארויס. פּאַפּירלעך) מע מון בּאַ פּױ- 
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ערים קויפן בּרויט? איך װעל זיי געבּן, װאָס זיי יל - 
געלט און זאלץ און ציקער. וואס זיי װילן, אבי די קינדער 
ראטעווען. איר פאַרשטייט, צי ניין? 
לעװין: 
הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער ? - פײַן. דאָס אין אַ 
פּײַנע ארבּעט. מיר שטיקן זיך דאָ מיט צוויי קינדערהײַזער. 
שינדל: 
(אופגעלעבּט) װאָס דען מיינט איר, מיר שלאָפן ? אין צענטער 
שלאָפט מען ניט. האָט איר דאָ אינגאַנצן צוויי קינדערהײַזער, 
לעװין: 
און איינס פון זיי האָט קײַן דירע ניט. מיר טראַכטן פאַר- 
נעמען די קלויז דאָ דערנעבּן, אױב זי װעט זיך פּאַסן. 
ערשטער ײַד: 
די קלויז נאָך װילט זיך זיי. פון איין קלויו אַ קלובּ גע- 
מאַכט,. איז זיי ווייניק. 
גערשן: 
נעמט די קלױו. מאַכט א קינדערהיז. זי פּוסטעװעט 
סײַװיסײַ. בּא אונדז איז קײַן גאָט ניט מער פאַראַן. 
צ װײטער ײַד: 
רעדט ניט פונעם װעג, רעבּ גערשן. 
גערשן: 
זאָל זײַן א קינדערהויז, װעל איך ניט הערן בּאנאכט רי 
סייפערטוירעס יאָמערן. 
שינדל: 
אזוי.... שטיקט איר זיך דאָ מיט צויי קינדערהײַזער... 
איר זײַט א בּילדונגטוער, כאַװער? 
לעװין: 
נוּ.,.. אַ בּילדונגטוער. 
שינדל: 
און אין צענטער האָט איר זיך געװענדט נאָך הילף? אין 
צענטער טוען מיר אסאך פאר קינדערהײַזער. שרײַבּט אין 
צענטער. איך װע? זעען, איר זאָלט בּאקומען שטיצע, 


פרוי ס ענאל5; 


פֿרײדקע: 
בּאַם כצַװער שינד? אין דאָס אַ קלײניקײַט. בּא אים שטייט 
אַפן טיש אַן אפאראט?.. . קרעמל.,. לענינס קאַבינעט, און 
ס'איז פארטיק, 

לעװין: 
(נעמט יד גיו) ס'איז גוט, וואס איר זאָגט אונדז צו אײַער 
הילף. זײַט ניט אינקאַעס. אין א גרענעץ - שטאָט איז מען 
נײַגעריק. א גוטע נאכט. 

שינדל: 
א גוטע נאַכט, כאַװער, איך בּין קײנמאָל ניט אינקאַעס 
אף א פּראָלעטאָריער, (לעווין גײט ארויס, נאָך אים פריירקע) 

שינדל:; 
פּראָװינץ ! אזאַ פּראָלעטאַריער קאָן מען נאָר געפינען אין 
דער פּראָװינץ. װאָלט ער ניט געװוען קיין ארבּעטער, װאָלט 
איך אים פר;ער אף דער שטע? פארהאלטן. נאָר ער װעט 
סײַװי דאָס זײַניקע בּאַקָומען. אזעלכן טאָר מען ניט לאָזן 
אף בּילדונג - ארבּעט. װי הייסט ער, װי? 


פרוי סעגאַל; 


לעווין. 


שינדל; 


(נעמט ארויס דאס נאָטיצבּיכל 


; פארצייכנט) נאָמען, פאָטערס נאָמען, 


בּערל, דוכט זיך. מערער וייס איך ניט. 


שינדל:; 


גוט, ס'איז גענוג, ער װעט דאָס זײַניקע בּאקומען. א שאָד, 
מע קאָן פון דאָ ניס ריידן טעלעפאָניש מיט מאָסקװע. איך 
זאָל אים בּאװײַזן דאָקומענטן, איך זאָל אים זאָגן, װאָס איך 
זוך דאָ. איר פאַרשטייט, צי ניין? 


שװאַרצער: 


(גײט צי שינדלען) כאַװער שינדל, 


שינדל:; 


רײַסט ניט איבּער. איך װעל גלײַך א טעלעגראמע שיקן 
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אוו?. 


טע יע 


אין נארקאָמפּראָס, דעם כאַװער לוֹנאַטשאַרסקי טאַקע גוֹפע. - 


ש װאַרצער:; 
כאַװער שינדל. 
שינדל: 
רײַסט ניט איבּער ! זאָל טאַקע אַנאַטאָלי װאַסיליעװיטש 
זעען, װאָס עס איז פּראָװינץ. 
שװאַרצער: 
כאַװער שינדל, כ'דארף אײַך ניײיטיק עפּעס זאָגן. 
שינדל: 
רײַסט ניט איבּער, זאָגט מען אײַך! און א צעטעלע אין 
װעטשעקאַ. . 
שװאַרצער: 
כאַװער שינדל, די טפילן... 
שינדל: 


- -(דערשראָקן) װאָס ? 
שװאַרצער. 


(זאָגט אים עפּעס אין אויער) 
שינדל: 
(געפּלעפט) גאַזְלֶען? (כאַפּט זיך פארן האַרץ) גייט ארוֹיס! אלע 
גייט ארויס ! | 


(דער אוילעם רוקט זיך אוויס דערושואָקענע. עס בּלײַבּן נאָד שִׁיניִל און דער 
שװאַרצער) 


גאַזלען, װאָס האט איר געטאָן ? 
שװאַרצְער; | 
פְריֶער. .. װען דער יונג הּאט זיך געהייסן. װײַזן, װער איר 


זײַט -האב איך געמיינט, עס איז א סאָף. איך האָבּ געמיינט,, 


עס איז טשעקאַ... ער װעט בּאזוכן, נישטערן. בין איך צו 
צום פענצטער, ארױיסגעװאָרפן, 

שינדל: 
געװאַלר! געקוילעט... אי- האט געקוילעט, אָפּגעקױלעט.,. 
(אָפּגעקוילעט. . . װוּ האט אִיר. געװאָרפן ? 


שװ אַרצער: 


װײַזט אפן פענצטער) -- אָט, דורכן ליפטל, 
שינדל; 


װאָס שװײַגט איר, גאַזלען? עפשער ליגן 


(לויפט ארויס. דער שװאַרצער קוקט זיך 
אין איין הויזן 


זי נאָך אונטן ? 


פאָרזיכטיק ארוּם,. שטעקט ארײַן די האנט 
א שעלראָש, לייגט ארײַן די האנט 
נעמט ארויס א שעליאר, גײט מיט זײ א טענצל, און 


פאַרוקט זיי צוריק אין טאַש. שינרל קומט צוריק) 


: טאַש, נעמט ארויס פינראָרט 
: | צווייטן הויזן - טאַש, 


שװאַרצער: 
נו, זיי ליגן ? 
שיאל 
(זעצט זיך אוועק, א רעגע ענט. ערט ער גאָרניש) 
געקוילעט.., אף טויט געקוילעט.,. 
שװאַרצער:; 
ס'איז א שטראָף פון גאָט... מע האט ניט געדאַרפט נעמען 
די טפילן. איך האבּ זיך געבּעטן בֹּא אײַך ; לאָמיר ניט טשעפּען 


פן טפיל *' א 0 : 4 א 
: קלי ן ' יצט ;אבּן מי יי ס איז אֹ שט אָף זאנ צֹ +ר 
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געקוילעט.. . אָפַּ- 


שװײַגט! מיט אזא רעאקציאָנער האב 
געװאָלט ! מיט א װילדן פאנאטיק 
אָפּגעקױלעט ! 
שװאַרצער: 
(מיטלײַדנויק) רעב שינדל,,, 
ר 1 6 
(לויפט צו צו אים, כאַפּט אים פאַר דער 3 
כאַװער שינדל, גאַולן! כאַװער שינדל, 
(דער שװאַרצער צ(שרייט זיך פון װײטיק. 
סראָלקע אין א מיליציאָנעריש היטל) 
סראָלקע: 


אײַערע דאָקומענטן | 


איך געשעפטן מאַכן 
ער אזאַ! אוי, געקוילעט | 


אָרר, שרײַט קײכנריק) 
זאָג איך אײַך! 
אף דער שװע? בּאַװײַזט זיך 


(שינרל לאָזט אָפ אין שר נק דעם שװאַרצן, 


*י 
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דיזעלבּע סצענע, װאָס אין ערשטן אַקְט. ש י גנ ד ? און דעי שׁ װאַרֹצ עי. 


שינדל:; 
טפילן !.. װאָס בּרענגט מען ניט קײַן טפילן ? און אויבּ מע 
װעט ניט בּרענגען ? װאָס שװײַגט איר, װאָס? איך פרעג 
דאָך אײַך, און אוי מע װעט ניט בּרענגען? 
שװואַרצער: 
און אויב מע װעט ניט בּרענגען, כאַװער שינדל? 
שינד ל; 


(קרימט אים נאָך) 


און אויבּ מע װעט גיט בּדענגען, כאװער שינד?... מע 
װעט בּרענגען, מע װעט בּרענגען. ס'איז א ײִַדישע שטאָט. 
רי טפילן מוזן זיך געפינען גא א ײַדן, און אז ײַדן װעלן 
הערן, אז מיר קויפן טפילן, אלטע כפילן, װעט מען בּרענ- 
גען. איר פאַרשטייט, צי ניין? 
ש װאַרצער: 
איך פאַרשטיי, כאַװער שינדל, זיי װעלן בוענגען... מע 
ווייסט שוין אין שטאָט, אז מיר קויפן טפילן, אלטע טפילן. 
שינךל: 
אז מיר קויפן טפילן, אלטע טפילן... איר האט א פּאַס- 
קודנע טעווע, רעדט און רעדט, װי א ײַדענע. איר זאָלט 
װײיניקער ריידן.--איר הערט? 
שװ אַרצער: 
איך הער, כָאַװעֶר שינדל, 
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שינדל: 
איך הער, כאַװער שינד?... װאָס הערט איר, װאָס?.. 
די טפילן האט איר געהאט בּעיערושע פון אײַער זיידן, 
אײַער זיידע האט זיי געהאט בּעיערושע פון זײַן זיידן, זײַן 
זיידע האט זיי געהאט בּעיערושע פון זײַן עלטער-זיידן און 
זיין עלטער-זיידע האט זיי געהאט בּעיערושע פון זײַן עלטער- 
עלטער - זיידן, אזוי אלץ העכער, העכער, נאָך העכער... א 
גאנצער לייטער זיידעס בּיז עזרע האסויפער. איר פארשטייט, 
צי נייןן? 

שװואַרצער: 
איך פארשטיי, כאַװער שינדלי.. 

שינדל: 
און ווען אזאַ שװאַרצער פֿאַנאַטיקער, װי איר, פארלירט 
אזאַ פּאָר טפילן, איז זײַן לעבּן קיין לעבּן נִיט. פאר די 
טפילן האט מען אײַך שוין א פארמעגן געװאָלט אָפּגעבּן 
און איר האט ניט גענומען. איר הערט? 

שװאַרצער: 
איך הער, כאַװער שינדל, פאַר די טפילן האט מען מיר 
שוין א פארמעגן געװאָלט געבּן, און איך האבּ ניט גענומען, 

שינדל: 

(קרימט אִים איבּער) 

א פאַרמעגן געװאָלט געבּן און איך האבּ ניט גענומען... 
איר האט א פּאַסקודנע טעװע. רעדט און רעדט, וי א 
ײַדענע. מיר קויפן אלטע טפילן און װײַטער גאָרניט. איר 
הערט ? און װײַטער גאָרניט. 

שװ אַרצער: 
איך הער, כאַװער שינד?, מיר קויפן אלטע טפילן און װיי- 
טער גאָרניט... 

שינדל: 
נאָר אויבּ מַע װעט דארפן ענטפערן, אױבּ מע װעט מוון 
ענטפערן, האט איר די טפילן געהאט בּעיעווֹשֶׁע פון אײַער 
זיידן, אײַער זיידע פון זײַן זיידן... 


שװאַרצער: 


און אזוי העכער, העכֿער, נֹאָך העכער, א גאנצער לייטער 
זיידעס בּיו עזרע האסויפער. 

שינדלן | 
און אױבּ מע װעט בּרענגען די ריכטיקע פּאָר--איז כאַפּט 
אײַך בֶּענִי| איר זײַט א װילדער רעאקציאָנער, נאָר כ'וועל? 
אײַך געבּן צוויי עקסטרע פּוד צוקער... וועלכער האט גע- 

האט דעם פלעק -- דער שעלראָש אָדער דער שעליאַד? 

שװ אַרצער: 


- דער שעלראָש. א געלן פלעק בּאם שין.., 
שינד?ל; 


גוט, פאַנאטיקער. גייט, װוּ איר זעט א ײָד, פרעגט אים, צי 
ער האט ניט צו פארקויפן טפילן א פּאָר, 


(שװאַרצער גייט ארויס. אין טיר שטעקט ארײַן דעם קאָפּ פרוי סעגאַל) 
פרוי סעגאַל:; 


איך שטער ניט, כאַװער שינדל? 
שינדל; 


אדעראַבּע, קומט ארײַן, בּירגערן סעגאל. 
(פרוי סעגאל גייט ארײַן) 


פרוי סעגאַל: 


ניט האט פאריבּל, כאַװער שינדל. ס'װילט זיך אויסריידן 
ס'הארץ, האלטן אן אייצע מיט א מענטש א קלוגן, אז מע 
איז דא עלנט װי א טשװאָק. ניט געדאכט זאָל דאָס זײַן 
א טאָכטער אן איינביקע און צאָרעס אזויפיל,,, 
שינדל; 


צאָרעס. .. װאָס װילט איר פון דער טאָכטער ?' 
פרוי סעגאל: 


אינגאנצן אװעק פונדר'היים.., שוין דרײַ טעג ניט גע- 


ווען. א געבּילדעטע.. . גימנאזיעס געענדיקט און כאַסענע 
געהאט פאר אזא מין יונג.., 
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שינֹדל! 
כּאַסענע געהאט }? 

פרוי סעגאַל: 
נו, קימאט. איך װייס... דאס הייסט בֹּא זיי דאָך כּאַסענע 
געהאט.,. 

שינדל: 
װער איו ער, אָט דער לעװין? 

פרוי סעגאל: 
א בּערשטער - יונג. פון אונדזער שטעטל שטאַמט ער. דער 
פאָטער א בּערשטער, דער זיידע א פּערשטער, פון דאָר- 
דוירעס בּערשטער, ניט געדאכט זאָל דאס זײַן... 

שינדל: 
נו, װאָס ? איז ער דאָך אַ פּראָלעטאַריער! 

פרוי סעגא 5ל: 
װאָס פאר א פּראָלעטאריער, כאווער שינדל? א פּאָשעטער 
בּערשטער, זאָג איך אײַך ! 

שינדל: 
האס זי כאַסענע געהאט... נו, נוֹ... קומט ראָך אײַן א 
מאַזלטאָװ ! 

פרוי סעגאל: 
א מאַזלטאָו ... אן איינציק קינד און מעשוגע נעבעך. 
אינדר'היים א פארמעגן געלאָזט אף העפקער און אנטלויפן 
געמווט. מע װאָלט דאָך זי געשאָסן, ניט געדאכט זאָל 
דאָס זײַן ! 

שינד?; 
בּורזשואזע פּסיכאָלאָגיע ! פארמעגנס ליגט אײַך אין זינען. 
איך האבּ געהאט גרעסערע פארמעגנס פון אײַך: אייגענע 
פאבּריקן, זאַװאָדן, הײַזער, פערד, הינער, הינט און װאָס ניט ? 
נו, איז װאָס? האבּ איך געהאט... קעדיי דער פּראָלעטאַ- 
ריאַט זאָל זיי צונעמען, נאציאָנאליזירן. איר פארשטייט, צי 
ניין ! נא- ציאָ-נא- לי- זי - רן ! 


פֹרוֹי מעגאל: 
װאָס רעדט איר, פּאַניע שינדל, דאָרט איוֹ דאָך קיינער 
ניטאָ, װער ס'זאָל אכטונג געבּן דערוף. אז קײַן מאנספּאַר- 
שוין איו ניט פאראן.., 
שינדל; 
און מיטנעמען מיט זיך האט איר ניט געקענט, װען איר 
זײַט אנטלאָפן פונדאָרט ? 
פרוי סעגאל: 
מיטגעמען . . . װאָס קאָן מֹען מיטנעמען ?--געלט אביסל, בַּרי- 
ליאנטן .... הײַזער קען מען דאָך ניט לייגן אין בּוזעם ארײַן ! 
שינדל; 
געװויס, הײַזער קאָן מען ניט לײגן אין בּוזעם ארײַן... 
אזוי.. . האט פריידקע כאַסענע געהאט... נו, װעט איר 
האגן אן אײניק?... אַ בּערשטערל א קלײנס, א ניט- 
געמאַלעטס.., 
פרוי סעגאל: 
ניט געדאכט זאָל דאס זײַן ! װאָס רעדט איר, פּאַניע שינדל? 
שינדל: 
א ניט - געמאַלעטס, א גויעצל א קליינס. אזאַ װי ער קאָן 
- ניט מאַלען. 
פרוי סעגאל: 
װאָס רעדט איר, כאַװער שינד?? װאָס דארף ער קענען 
מאַלען? ער דארף אליין דען מאַלען! עס פעלט מויעלים בֹּא יידן? 
שינדל; 
אזאַ וי ער, טאָר ניט מאַלען, װעט ניט מאַלען, קאָן ניט מאַלען, 
איר פארשטייט, צי ניין 1 ער טאָר ניט, זאָגט מען אײַך | 
פרוי סעגאל: 


(פאַרבּרעכט דרי הענט) 


איז דאָך װײ - און װינד, פּאַניע שינד?ל. װאָס זאָל איך טאָן? 
װאָס קאָן איך טאָן ? אז קיין גוטער יד אפילע איז דא ניטאָ. . . 
((פאַרטראַכט יד) איך װעל א גריו? שרײַגּן צו מײַן בּרורער, 


119 


איבּער דער גרענעץ, ער זאָל קיין ראפּשיץ פאָרן, צוֹם 
רעבּן פּאָרן, א פּידיען ‏ געבּן, דער רעבּע זאָל. זיך מיִען, זי 
זאָל א מיידל האבּן, 
(ס'קומט ארײַין א האָריקער יָר) 
דער ײָד; 
איר קויפט טפילן ? 
שינדל: 
אלטע קויף איך, 
דפר לד: 
װאָס דען, נײַעז װער האט הײַנטיקע צײַטן נײַע? 
(גיט איבּער שינדלען א טפילן - בּײַטעלע. שינדל נעמט ארויס די טפילן, בּא- 
טיאַכט זיי) 
שינדל: 
וויפל ווילט איר פאר די אלטע שמאַטעס? 
דער 5 
אלטע שמאַטעס ! װער האט הײַנטיקע צײַטן נײַע שמאַטעס?ז 
א , לימאָן* װיל איך, 
שינדל: 
- = פאר א לימאָן בּאקום איך פיר פּאָר. איר פארשטייט, צי 
ניין ? א האלבּן ווילט איר ? (דעולאַנגט דעם ײָד א פּאַפִּירל) גיט 
פינף הונדערט אױסגאָבּ, 
דעך 5 
פינּף הונדערט אױסגאָבּ? װער האט הײַנטיקע צײַטן פינף 
הונדערט אױסגאָבּ? 
ספרוי סעגאל; : 
איך האבּ פינף הונדערט, כאַװער שינדל, נעמט דערװײַל, 
(שינדל געמט בּא איר, גיט דעם ײָרן) : 
דער סדן 
א ײַד זאָל הײַנטיקע צײַטן קויפן טפִילן! א זעלטענע זאַך, 
פָארנוצט זיי געזונטן 


(גייטָ ארויס) 


שׂינידל: ' 
(נעמט ארויס די טפילן פונעם בּײַטעלע, בּאקוקט זײ פון אלע זייטן) 

אז די פּאָר טפילן דארף איך גאָרניט... איר האט, זאָגט 
איר, א בּרודער אין פּױלן, קאָנט איר דאָך שרײַבּן אים וועגן 
אײַער פארמעגן, . , 

פרוי סעגאל:; 
װאָס קאָן איך אים שרײַבּן ? װאָס קאָן ער טאָן? 

שינד5: 
ער קאָן פארקויפן אלץ, װאָס ס'לאָזט זיך, און דאָס געלט 
אײַך צושיקן, 

פרוי ס עגאל:; 
װאָס רעדט איר, פּאַניע שינדל, מע קאָן דען שיקן געלט 
אהער? 


שינדל; 


מע קאָן דאָ בּא דער גרענעץ... מע דארף נאר האבן 
פארבּינדונגען. . . איר פארשטייט, צי ניין ? פאר - בֿינ - דונ - 
גען .. א פאראנטװאָרטלעכן טוער. .. דאכט זיך, איך װעל 
עס אײַך קאָנען טאָן... נאָר ניט האָבּן קיין טעווע פון בּור- 
זשואזע װײַבּער ! בּורזשואזע װײַבּער ריידן צופיל, ., - 
פרוי סעגאל:; 1 
װאָס פאר א גוט הארץ איר האט, אַװער שינד?ל' 
שינדל; 
און אז איר װעט בּאקומען דאס געלט -פאָרט קײַן מאָסקװע. 
װאָס קאָנט איר דערלעבּן דא אין העק? 
פרוי ס עגאל:; 
װאָס רעדט איר, כאַװער שינדל? איך קײַן מאָסקװע? איך 
װאָלט בּעסער געפאָרן אהיים קיין פּויל... דאָ װעל איך 
דאָך פּאַטערן אלץ װאָס כ'האבּ... דאָ מוז איך דאָך עסן 
לעבּעדיק געלט... פארקויפן א בּריליאנט און קויפֿן א פונט 
צוקער, פארקויפן א שטיינדל און קויפן א פונט פּוטער, 
און' ער'שט בּיגנייווע, היטן זיך פאר דער אייגענער טאָכ- 
טער.י, 


וט 


שינד?! 
אָך, װאָס פֿאר א מאָדנע װײַבֿ? איר זײַט! פארמעגנס און 
פארמעגנס... נו, און אוֹ איך האבּ מײַן גאנץ פארמעגן 
אוועקגעגעבן, אליין אוועקגעגעבּן, פעלט מיר עפּעס} פעק 
מֿיט צוקער, פעסער, גאנצע פּעסער פּוטער, און קאָנסֶערוון 
און װײַסע בּולקע און אוֹיפעס! און אװטאָמאָבּילן ניט? 
אז מע ליגט ניט אין אזאַ לאָך, אז מע איז אין מאָסְקוֹוע, 
איר פארשטייט, צי ניין,... 
פרוי סעגאל: 
נו, איר, כאַװער שינּד?,, . 
שינדל; 
נוֹ, איר, פֿאוֹער שׂינדל. . . און איר װאָס? געװיס, אין 
זאָג ניט איר זײַט כּאַװער שינד?, אבּער אז מע האַט פאר- 
בּינדונגען, קאָן מען קריגן א שטעלע אוֹן א פאַראַנטװאָרט- 
לעכע שטעלע, פאר-בּינ-דונ"גען ... 
פרוי סעגאל; 
פארבִּינדן . . . מיט װועמען זיך פארבּינדן, כאַװער שינדל? 
שינדל: 
פאַר-בּינ-דונ"גען. . . אפן טיש שטייט זיך אַן אַפּאַראָטל 
(מאַכט נאָך א טעלעפאָן-געשפרעך) קרעמל,.. קאַלינינס קאבּי- 
נעט... איך װאָלט אײַך זייער געבּעטן אײַנאָרדענען אף א 
שטעלע כאווערטע סַעגאֵל.., (צו פרוי סע:אַל) נאָמען ? 
פרוי סעגאל:; 
שפּרינצע, 
שינדל; י 
(רערט װײַטער טעלעפאָניש) סעסיליע (צו פרוי סעגאל) פאָטער ? 
פַרוי סעגאל: 
כאָצקל, 
שִינדל; 
אלעקסייעוונאָ. . . פארטיק! איר פארשטייט, צִי גיין ? 


(עס קומען ארײַן צוויי ייִרֹן) 


ערשטער ײַד: 
דאָ קויפט מען טפיל } 
צװײטער ײָד: 
כ'האבּ געבּראַכט צוויי פּאָר טפילן. מע זאָגט, איר קויפט, 
שינדל; 
אלטע קויף איך, 
ערשטער ײַָד: 
געװיס אלטע. װאָס דען סאָועטסקע ? מײַן טאַטע האט זיי 
צו דער בּאַרמיצװע בּאקומען שוין אלטע, 
צ וו יי טער ײָד: 
איין פּאָר האבּ איך נאָך פון שווער אָלעװאַשאָלעם. א ײַך 
א צאדיק געווען, 
שינדל: 
וויפל ווילט איר פאר זיי? 
ערשטער ײַד: 
צוויי, 
צװײטער "ײַַָד: 
יל איך פאר צוויי פּאָר -- פיר, 
שינדל : 
װאָס צוויי, װאָס פיר ? 
ערשטער ײָד: 
מיליאָן. צוויי מיליאָן. 
צ װײטער ײַד: 
וויל איך פאר צוויי פּאָר -- פיר מיליאָן, 
שינדל: 
צו צוויי הונדערטער אז איר װוילט, איז גוט, (גיט זי א פּאַפּירל) 
אױיסגאָבּ האט איר ? 
צ וו יי טער ײָד: 
אז איך װאָלט אױסגאָבּ געהאט, װאָלט איך ניט פארקויפט 
דעם שווערס טפילן. ער איז א ײָד א צאַדיק געװען. 
ערשטער ײַר: 
און איך דעם טאַטנס טפילן, 


פֿורוי סעגאל.: 
איך האב צעבּיטענע געלט. נעמט דערװײַ?, כאַװער שינדל, 


(שינד? נעמט בֹּא איר, גיט די ײָרן. די ײַָדן גײען ארויס) 


שינר: 


(בּאקוקט גוט די טפילן). 


אלץ ניט דאס, װאָס מע זוכט. זוכן זוכט / איר אין פּֿאָר 

און בּאַקימען בּאַקומט איר אַסאַך, איר פארשטייט, צי ניין *. 

פרוי ס עגאל: 

ניין, איך פארשטיי ניט, כאַװער שינדל, װאָס פאר א טפילן 

זוכט איר דען? 

שינדל: 
אן אַלטע פּאָר, גאָר אן אלטע פּאָךְ... און זיי בּאטרעפן 
מער װי אײַער פארמעגן דאָרט אין פּױלן... זיי זפ" 
נען פארלוירן געגאנגען און געפינען זיך דא אין שטעטל 
בּא א ײִדן... נאר איר דארפט ניט האבּן קיין טעװע פון 
בּורזשואזע װײַבּער... קיינעם, טאַקע קיינעם ניט דער" 
ציילן, דאס איז א גרויסער סאָד. נאָר געציילטע אנשטאַלטן 
אין מאָסקװע מעגן וויסן דערפון. 

פרוי סעגאל: | 
כאַסװעשאָלעם! איך װעל קינעם ניט דערציילן, כאַװער 
שינדל, 


שינדל: 
און אזוי װי איך בּאקום זיי, װאַרט איך נאָר, בִּיז אײַער 


בּרודער שיקט אייך צוֹ פון פּוֹילן װאָס ער דארף, און צוריק 
קיין מאָסקװעי איר... פאָרט ,,, מיט,,, מיר. 


פרוי סעגאל: 
װאָס זאָגט איר, כאַװער שינדל, װאָס װעל איך דאָרטן 


טאָן ? 


שינדל: 
איך מאַך אײַך פאר א גלאַווזאַווכאָז. 
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פרוי סעגאל. 
גלאַװזאַװכֿאָז? 
שינד5; 
הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער ! 
פרוי סעג א5; 
הונדערט זיבּנונדרײַטיק קינדערהײיַזער ? 
שינדל: ו 
הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער. איר פארשטייט 
; 
צי ניין? און אף אייגענע אַװטאָמאָבּילן זײַט איר שוין אמאָל 
געפאָרן ? און טויזנט מענטשן האבּן שוין אמאָל געווארט 
בּא אייך אין פּאָדערצימער, איר זאָלט זי אופנעמען ? 
וי אלט זייט איר ? 4 
פרוי סעגאל:; 
איך ?.. אכט און דרײיסיק, . 
שינדל; 
ניין, איר זאָגט ניט עמעס. איר זײַט נאך ניט קיין אכט און 
דרייסי : 
ײַסיק. איר זעט ניט אויס פיל עלט י 
פרוי סעגאפ: יע 
נו, שרייבּט זיב 
יַבּט זיבּן און דרײַסיק, פּורים װו ט 
= ק ער איך אכט און 


(ס'קומען אריין פיר ײִדן, צװישן זיי כראָלקע) 


סראָ לקע: 
= טפילן ! טפילן | (פארבויג ט זיך פאר שינדלען). איך האב 
=+ טאָווארישטש געבּראַכט פיר פּאָר טפילן, איך װעל 
1 7 נאָך, בּא אונדו אין שטאָט דארף שוין קיינער 
קײַן טפילן. וואגאָנעס טפילן װעט איר קיין מאָסקװע 
קענען פירן... טפילן ! טפילן ! טפילן ! : 
עושטער * ד: 
2 זאָגט, איר קויפט, האם איך געבּראכט, מײַנע טפילן און 
= = מײַן זון לייגט קיין טפילן ניט, א פּאָליטערוק 
ער, -און איך לייג יאָ אמאָל, האבּ איך נאָך א פּאָר. 
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צ װײטער לָד: 
א גוטע פֹּאָר טפילן געבּראַכט. אין מאָסקװע זעט מען ניט 
אזעלכע, 

דריטע ר ײַד: 


(לייגט אוועק א פַּאָר טפילן) 


צוויי פּאָר טפילן, דרײַ סידורים און א מאַכזער. 

שינדל: 
איך קויף נאָר טפילן אַלטע, קײַן סידורים און מאַכזײירים 
דאַרף איך ניט, 

צ וו יי ט ע ר ײ ד; 
סידורים און מאַכזײירים פעלן אין מאָסקװע אויך ניט, א 
גוטע פּאָר טפילן געבּראַכט. אין מאָסקװע זעט מען ניט 
אזעלכע. 

שינדל: 
וויפל װוילט איר פאַר די טפילן ? נאָר ניט טײַער, איר פאר- 
שטייט, צי ניין? 

סראָלקע: 
צוויי לימאָן א שטיק. 

שינדל: 
צוויי הונדערט א פּאָה. קײַן פּרוטע ניט מער. 

צװײטער ײַד: 
צוויי הונדערטער . . . װאָס װע? איך בּאַקומען פאַר צוויי 
הונדערטער ?--אַן עק פון א הערינג. צוליבּ דעם זאָל איך 
מײַן איינציקע פּאָר טפילן פאַרקויפן? 

שי דל: 
פאַרװאָס פאַרקויפט איר טאַקע די איינציקע פַּאָר טפילן? 

צװײטער לִד: 
פאַרװאָס זאָל איך ניט פאַרקויפן ? כ'בּין אַכּצן יאָר געװען 
מיקְוועניק אין שטאָט, האט קאָמכאָו געמאַכט א בֹּאָד פון 
דער מיקווע. װאָס גיבְּן מיר די טפַילן ? א פָּאַיאָק גִיבֵּן זיי 
מיר, װאָס? 


ספרואָלקע: 
צװאַנציק יאָר געווען שטאָט - מעשוגענער, און איצט בִּין 
איך געבּליבּן אַפן װאַסער, קאָהעל - אויס קאָהעל, באלץ- 
בּאַטים - אויס בַּאלֶעבַּאטים, און איך - װער בִּין איך 1 זאָל 
דער טאָווארישטש זאָגן אליין, איז קאָמכאָן גערעכט ?--י 
מיקווע האט ער נאציאָנאַליזירט און מיך ניט! צװאַנציק 
יאָר געװען שטאָט - מעשוגענער,,, 

שינדל:; 
צוויי הונדערט א פּאָר, קיין פּרוטע ניט מער! (יערלאַנגט א 
פּאַפּירל) פון פינף מיליאָן אױסגאָבּ האָט איר { 

צװײטער ײַד; 
כ'לעבּן, מײַנע טפילן זיינען װערט א מיליאָן. אין מאָסקװע 
זעט מען ניט אזעלכע, 

שינדל; 
איך האבּ געזאָגט צויי הונדערט און קײַן פּרוטע. ניט מער | 
איר האט אױסגאָבּ? 

סראָלקע: 


גיט מיר דאָס פּאפּירל, טאָװאַרישטש, כ'וועל שפּעטער בּרענ- 
גען דעם טאָווארישטשׁ נאָך. 
פרוי סעגאל:; 


איך האבּ צעבּיטענע, נעמט דערװייל, כאַװער שינדל, 


(שינדל נעמט, גיט די ײַדן. זי גײיען ארויס) 


צ וו יי ט ער ײִַך: (אף דער שװעל) 
איר זײַט א בּלוטזויגער, א בּורזשואזיע ! איר זאָלט אויס- 
קרענקען מײַנע טפילן ! 

סקינר?. 
אך, פּראָװינץ, פּראָוינץ | ווען דאָס זאָלן ניט וײַן יו 
װאָלט איך זֵיי בּאוויזן | 

פרוי סעגא5: | 
א גוט האָרץ בּא אײַך, כאווער שינדל.,, 


שינדל; 
אזאַ רעאקציאָנערער העק.,. קומט גיכער אװעקפאָרן פונ- 
דאנען, קײַן מאָסקװע ! 

פרוי סעגאל: 
מיט וואס האב אִיךְ דאָס פארדינט בֹּאַ אײַך, כאווער שינדל? 

שינדל: 
װאָס מיינט איר, װאָס, כאווערטע סעגאל ? פאראנטװאָרט- 
לעכע טוער האָבּן ניט קײַן מ;נטשלעך זינדיק האַרץ, ליבּן 
ניט װי אלע מענטשן? פאַרקערט, וואס גְרעסער. מיר זיינען, 
אלץ מער ליבּן מיר.... שפּרינצע אלעקסייעװונע, וי נְאָר 
כ'האבּ אײַך געזעען, האבּ איך אײַך ליבּ בּאקומען... 

פרוי ס עגאל: 
איר מיך, כאַװער שינד?ל? איר, אזא פאַראַנטװאָרטלעכער 
צענטער ? איך בִּין דאָך א פּראָסטע ײַדענע, ניט געדאַכט 
זאָל עס זײַן ! : 

שינדל; | 
א פּראָסטע ײַדענע. אזעלכע פּראָסטע ײַדענעס דאַרפן מיר 
אַסאַך... נאָר אזעלכע פּראָסטע ײַדענעס איז קעד צו 
ליבּן.... בא אונדז אין מאָסקװע... האלט מען שטאַרק 
פון לִיבּע.. . איר פאַרשטייט, צי ניין... 

פרוי ס עגאל; 


(מיט אַ פארטרערטער שטימע) 


עמעס, כאַװער שינדל, ליבּע אין א גוטע זאַך... איך האבּ 
געמיינט, אז איך װע? מײַנע יאָרן שוין אזוי אָפּװיסטן, ניט 
געדאַכט זאָל עס זײַן... איר האָט א הארץ א גוטס, 
כאַװוער שינדל,, , (װישט א טרער) 
שינדל: 
איר זײַט א מאָדנע װײַבּל --וואס ויינט איר, װאָס? זְאֶל 
די בּורזשואזיע בּלײַבּן דאָ אין העק און וויינען, און מיר -- 
קײַן מאָסקװע ! (נעמט זי ארום) אַפן רויטן פּלאַץ, װען די לע- 
װאָנע שײַנט איבּערן קרעמל... 
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59 הערט זיך פון דרויסן א געראנג?ל, א שטופּערײַ און א טומל. עס עֶפנט זיך 
די טיר און עס שפּאַרן פון אלע זײַטן א גאנצע מאכנע ײַרן מיט טפילן - זעקלעך, 
װײַגער מיט פאַרבּונרענע פּעקלעך) 


שטימען פון אוילעם: 

-- טפילן ! 

-- אַלטע טפילן געבּראַכט ! 

- אָט יענע טפילן קויפט ניט, זיי זײַנען פון אַ מעשומעד. 

-- װענגראָװער, עמעס װענגראָװער טפילן ! 

-- כומאָשים, 

- מאַכזוירים, 
שינדל; 

כומאָשים און מאַכזורים דארף איך ניט. 
יִַדענעס: 

(בּאפאלן אים) 

-- טכינעס, פּאַניע! 

-- טײַטשכומעש, 

- יערושע פון מײַן בּאַבּע, אָלעהאַשאָלעם. 
שינרל5; 

(שרײַט) 

איך קויף נאָר טפילן, אלטע טפילן, איר הערט! 

א ײַד: 
(שלעפּט פון בוזעם) 


אַ מעגילע, פּאָרעץ, עמעסער פּאַרמעט. 

אַ צ װײטער ײַַָד: 
אַ קיטל, אַ ראָשעשאָנעדיקער קיטל, 

שינדל: 
פאַנאַטיקער ! רעאַקציאָנערן ! כ'האָבּ אייך געזאָגט, איך קויף 
נאָר טפילן, איר פאַרשטייט, צי ניין? 

=+ר7גע.: 
װאָס האָט איר זיך אָנגעזעצט אַף אונדז, ײַדענעס! פונ- 
װאַנען האָבּן מיר טבילן? 


5 א. װעװיאָרקע .1433 


אַ צ װ ייטע ײַדענע: 
מיר בּרענגען אים טכינעס, איו אים וייניק? 

שינדל; 
שװײַגט, זאָג איך, שװײַגט! איך קויף נאָר אַלטע טפילן. 
וװוער עס האָט טפילן, בּאַקומט צוויי הונדערט אַ פּאָר, 


(דער אוילעם צעשוייט זיך); 


-- צוויי הונדערט אַ פּאָר! 
-- אומזיסט, עפשער? 
-- איך האָבּ ניט קײַן קארטל אַף בּרויט ! 
! אַן אַכטל בּאַקום איך אף צוויי טאָג! 
-- קיין צוקער שוין ניט געזעען א כוידעש! 
-- צוויי מיליאָן ! 
-- זאָל ער גיבּן צוויי מיליאָן! 
-- צוויי מיליאָן ! 
שינדל: 
ספּעקוליאַנטן ! צוּם װענטל דאַוף מען אייך שטעלן! 


דער אוילעם הערט ניט אוף 


געשרײען פון אוילעם: 
-- צוויי מיליאָן ! 
-- אומזיסט וויל ער ! 
-- זאָל ער גיבּן צוויי מיליאָן ! 
(שינרל מאנט מיט די הענט, יל איינשטילן דעם אוילעם און עס גײט ניט. ער 
טאנצט פון קאַעס) 
שינדל; 
דאָקומענטן ! בּאַװײַזט מיר אײַערע דאָקומענטן! ספּעק 
ליאַנטן ! 
(דער אוילעם וועוט דערשראָקן און שטיל) 
פרוי ס עגאַל: 
פארװאָס האָט איר דערבּײזערט דעם פאַראַנטװאָרטלעכן 
כאַװער, דעם צענטער? איר וייסט װער דאָס אין? 


שטימען פון אוילעם: 
(רערשראָקענע) 


ווילט איר גיבּן נאָר צוויי הונדערט, זאָל זײַן צוויי הונדערט. 
מער װי צװויי הונדערט דאַרף ער ניט גיבּן. 
גענוג צוויי הונדערט, 
- גענוג, 
= געטוג, 
שינדל:; 
שפּרינצע אַלעקסײעװונע, צאָלט זיי אויס, זײַט מויכל, דאָס 
געלט. און איר טומלט ניט, איר הערט? 
שטימען פון אוילעם: 
-- מיר װעלן ניט טוּמלען. 
- מיר טומלען ניט, 
פאַרװאָס זאָלן מיר טומלען ? 


!פרוי סעגאַל שלעפּט אַרױס פון א זאָק א פּעקל געלט און צאָלט. דער אוילקם 
גייט זיך פאגאנדער) 


- א גוטן טאָג, 
-- פאַרנוצט געזונט, 
- זאָל אײַך זײַן מיט גליק, 


שינרל קוקט האסטיק איבּער אלע טפילן, װאַרפט מיט קאַעס אַװעק איין פּאָר נאָך 
דער צווייטער. ס'קימט ארײַן דער שװאַרצער, בּאַקוקט די פעק טפילן) 


ש וו אַרצ ער:; 
אָ, וויפל טפילן ! כ'האָבּ אייך געזאָגט, כאַװער שינדל, מע 
וװועט בּרענגען... 

(קלײַבּט זיך אָפּ א פּאָר טפילן) 

די פּאָר װעל איך האַלטן פאַר זיך. אָן טפילן קאָן איך דאָך 
ניט זײַן 

שינרל: 
איר מעגט זיי האַלטן, פֿאַנאַטיקער! מע האָט גענוג גע- 
בּראַכט די סכוירע, (גײס ארום צװישן רי פּעק טפילן) וי היישע- 
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י עטת יו אהא טיה יש יט ר הי יי 
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ריקן. .. פֿון אַלע זײַטן קריכט עט. . . טפֿ;לן . . . טפילן ... . די 
עמעסע טפילן האָט מען ניט געבּראַכט... טראָגט אַוױס 
פונדאַנען, די היישעריקן!.. טראָגט זיי ארויס פונדאנען, 
זאָג איך אייך ! 
שװ ארצער: 
װוּהין זאָל איך ארױיכטראָגן די היישעריקן, כאַװער שינדל? 
דירל, 


(צו פרוי סעגאל) 


קומט, זײַט מויכ?, מיט מיר אַוײַן צו אָט דעם, דעם.י. 
גערשן. איך װעל אים בּעטן, ער זאָל זיי לאָזן ארײַנלײגן 
אין קלויז.. 

סדוי סעגאַל:; 
קומט, כאַװער שִינְדֵל (גײען ארויס). 

ש װאַרצער: 


יוקט זיך א װײַלע ארום. נעמט אוויס פון די הױזן - טאַשן דעם שעלראָש און 

ו עִם שעליאַד פון זײַנע פריערדיקע טפילן. נעמט עפּעס אוויס פון זײי און לײגט 

א בּער אין די טפילן, װאָס ער האָט זיך ערשט אָפּגעקליבּן, זאָגט מיטן ניגן פון 
אַקראָמעס") 


הייליקע פּאַרשעס, אוי, הייליקע פּאַרשעס, טראָגט זיך, זײַט 
מויכל, אריבּער פונדאַנען, אוי, דאָ אַהער. 


(ײטופּט צוריק אין די הויזן - טאַשן אַרײַן די אַלטע אויסגעלייריקטע טפילן, רי 
נײַע פּאַקט ער צוריק אוײַן אין טפילן - זעקעלע, דריקט זיי אונטעון אָרעם און 
גיט מיט זיי אַ שפּרונג) 


און איצט זײַט איר די הייליקע טפילן פון מײַן הייליקן 
זיידן , , , (מאַכט נאָך שינדלס ניגן): איך האָבּ זיי בּאַקומען בַּעִיץ- 
רושע פון מײַן זיידן, מײַן זיידן האָט זיי בּאַקומען בּעיערושע 
פון זיין זיידן, זײַן זיידע האָט זיי בּאַקומען בּעיערושע פון 
זיין עלטער - זיידן און זײַן עלטער - זיידע -פון זײַן עלטער- 
עלטער - זיידן, און אַזױ אלץ העכער, העכער נאָך העכער, 
אַ גאַנצער לייטער זיידעס... 


הריד ייט דוי טי יד קה אה זו יק 


יט 


(עס קימען ארײַן שינדל און פרוי סעגאל. דער שװאַרצער נעמט דאָס טפי.ן זעקע. 
לע, הענגט עס אוף אף א טשװאָק אין דער װאַנט) 


אײַ, װי גוט ס'איז צן האָבּן טפילן, װאָס מע דאַרף ניט היטן. 
שינדל; 

נעמט צונויף די היישעריקן און טראָגט זיי אַרײַן אין קלויז. 

זאָלן זיי דאָרט וויינען צוזאַמען מיט די סייפערטוירעס... 

און לאָזט מיך שוין הײַנט צורו מיט טפילן! - איר הערט? 
שװ אַרצער: 

איך הער, כאַװער שינדל, 


(נעמט צונויף די פּעק טפילן, טראָגט זיי אַרױס) 


שינדל: 
דאָס ערגסטע איז האָבּן צו טאָן מיט פאַנאַטיקער. . . אונד. 
זער הױיפּט - אַרבּעט איז איצט אפן פאנאטישן פראָנט... 

פרוי סעגאַל: 
(גײט צו זייער נאָענט צו שינדלען. מיט גרויס דערעכערעץ) װילט איר 
טאַקע כאַסענע האָבּן מיט מיר ? 

שינדל:; 
כאסענע האבּן... געוויס כאַסענע האָבּן. װי נאָר איער 
בּרודער שיקט אייך צו װאָס ער דאַרף, און -קײַן מאָסקװט ! 
נאָר די בּורזשואַזע פּסיכאָלאָגיע זאָלט איר אװעקװאַרפ.. 
איר פאַרשטייט, צי ניין ? בּורזשואזע װײַבּער זײַנען פא- 
נאַטיש. 
סעגאל: 
פאַנאַטיש בּין איך קײינמאָל ניט געװען, כאַװער שינדל... 
ס'איז עפשער ניט שיין צו דערציילן, נאָר ס'איז שוין א 
לאַנגע מײַסע... שוין א יאָר צװאַנציק... װען איך בִּין 
נאָך א מיידל געװוען, האָט מיך דער טאַטע געכאַפּט אַטן 
בּוידעם מיט זײַן בּוכהאַלטער. . . ער איז געווען אַ געלערו - 
טער מאַן און האָט געזאָגט, אז ס'אין קײַן גאָט נישטן. 
קוקט זיך אײַן אין שינדלען, פּלאַצט פּלוצים ארויס מיט געװיין) אי 
האָט אַזאַ גוט האַרץ, כאַװער שינדל.., 


04 7 י יי יע 4.6 .ושיט :0 עי = 
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.ייד 


(שינרל נעמט זי אַרום, פיוט זי צו צו דער 
צום פענצטער, פארוקט דאָס פארהאנגל. גייט 
שליסן, נאָר די טיר פּראלט זיך אוף אים אין 

סראָלקע און נאָך אים א מאַסע 
סראָלקע: 


סאפקע און זעצט זי אוועק. גייט צו 
צו צו דער טיר און נעמט זי פאַר- 
פּאָנים אדײַן. עס רײַסט זיך אַרײַן 
ײַרן מיט ײַרענעס, מיט פּעק און פּעקלעך) 


(און מיִט אים דער אוילעם 
-- טפילן ! טפילן ! טפילן ! 


פאָרהאַנג 


דריטער אקט 


רער בע בוטו שפנה אקקבונאקג סא אאאטאקאזאלגעבאגאאגטמנאװעסעאהאפאעקפקאאומעטוק 


ריזעלבּע סצענע, וואס אין צווייטן אַקְט. שינד? און דער שווארצער. דער שװאַרצער 
גייט אָנגעטאָן אין טפילן. מורמלט 
שינדל: 
נו? 
שװ אַרצער: 
(שאָקלט מיטן קאָפּ) נן, נו, 
שינדל: : 
נו, נו. װאָס נו, נו? איר זאָלט אופהערן מורמלען גאַנצע 
טעג אין די טפילן, איר הערט? 
ש וו אַר צ ע ר: 
(מאכט עפּעס מיט די הענט) נו, נו, נו. 
שינדל; 


(גייט צו צו אים גאָר נאָענט, רערט צו אים מיט פארקריצטע ציין אין פּאָנעם ארײַן) 


ווילדער פּאַנאַטיקער ! כאַיע, איר ווייסט, װאָס איר האט 
געטאָן ? װאָס װעט איצטער זײַן? 

שװאַרצער : 
(מאַכט אַ לײַדגריק פּאָנעס) נן, ‏ נו, 

שינדל:; 
(גיט אים פון קאַעס א װײַס די טפילן פון קאָפּ אואָפֿ) צו' אַלְדי 
שװאַרצע יאָר מיט אײַער נו, נו. איר זאָלט אופהערן נוען 
איר פאַרשטייט, צי ניין? 

שװאַרצער: 
(הייבּט אוף דעם שעלראָש, טוט אויס דעם שעליאַדר, פאַרװויקלט זיי) איך 


פאַרשטיי, כאַװוער שינדל, ס'איז אַן אומגליק, כאַװער שינדל, 
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שינדל: 
ס'איז אַן אומגליק, כאַװער שינדל. איר זײַט אַן אומגליק. 
אָזעלכע װי איר איז א מיצװע, אז זיי פאַלן ארײַן אין 
טשעקאַ... װאָס װעט איצטער זײַן? װאָס שװײַגט איר, 
װאָס ? איך פרעג דאָך אײַך, וואס װעט איצטער זײַן? 

שװאַרצער: 
איך ווייס ניט, װאָס װעט איצטער זײַן, כאַװער שינד? ‏ . 
איך רעכן קויפן אַבּיסל זײַדענע זאָקן... 

שינדל: 
אבּיסל זײַדענע זאָקן, קאָנטראָבּאַנדע ! איך אליין װעל אײַך 
שיקן צום ווענטל! איר הערט? 

שװ אַרצ ער: 
איך הער. איר װעט מיך שיקן צום ווענט?, כאַװער שינדל? 

שינדל: 
יאָ, איך !. מיינט איר ניט אמאָל, איך בּין אײַער גלײכן, 
װײַל איך האבּ אײַך געהייסן מיר דורכפירן טפילן א פּאָר ? 
דאָס איז א בּאזונדערע מײַסע. אזאַ. פאַנאַטישער קאָפּ, װי 
איר, װעט דאס ניט פאַרשטיין. איך בּין נאָך אין די אלטע 
צײַטן געווען א רעוואליוציאָנער. איר פארשטייט, צי ניין? 
װוּ קויפט איר דאָס די זאָקן? 

ש וו אַרצ ער: 
װוּ קויף איך די זאָקן? מע קאָן זיי דאָ קויפן, וויפל מע 
וויל, אַף יעדן טריט און שריט... און הױזלעך זײַדענע 
אויך, און פּודרע אויך, און פּױלישן ליקיאָר אויך. אַלץ קאָן 
מען דאָ קויפן, כאַװער שינד?,,. 

שינדל: 
(קרימט יור אַלץ קאָן מען דאָ קויפ:, כאַװער שינדל, אלע 
אלטע טפילן אין שטאָט שוין אָפּגעקויפט. מיט קאָנטרא- 
בּאַנדע ווילט זיך אײַך האגדלען: װי טײַער נעמען זי פאַר 
אַ טוץ? 

שװוארצ ער: 
איך ווייס ניט, כאַװער שינדל. כ'װועל זיך דערוויסן, כאַװער 
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שינדל (גײט ארויס. עס קומט ארײַן פרוי סעגאל א צעטומלטע, האַלט 
א בריוו אין האַנט). 
שינדל:; 
וואס זײַט איר אזוי צערודערט, סיציליע אַלעקסײעװונע? 
פרוי ס עגאל; 
זײַ ניט צערודערט, אז אַן אומגליק, ניט געדאַכט זאָל דאס 
זײַן, יאָגט דיך (בּאװײַזט דעם בּריו). כ'האב פון יענער זײַט א 
בּריוו בּאקומען, פון מײַן בּרודער (לייענט): 


,איז װעגן דעם הויז און די כפייצים, ליבּע שוועסטער, 
שרלב איך דיר, ליבּע שװעסטער, אז איך האב געטאָן, װי 
דו פאַרלאַנגסט. וואס עס האט זיך געלאָזט, האבּ איך פאַר- 
קויפט בּעכאָצייכינעם, און איך שיק עס דיר איבּער, ליבּע 
שוועסטער. דו װעסט עס בּאקומען דורך דעמזעלבּן, וואס 
ניט דיר דעמדאָזיקן בּריוו. איך האבּ מיט אים אויסגענומען, 
ער זאָל דיר געבּן העלפט אין וואשינגטאָנער און העלפט 
אין קאַנאַדער, סאַכאקל א קאימעלאָן פון זיבּן הונדערט או 
פופציק , בּלעטלעך", 


שינדל: 

וואס פאַר א מאָדנע װײַבּל איר זײַט! זיבּן הונדערט פופציק 
,בּלעטלעך" װאַשינגטאָנער און קאנאדער איז אן אומגליק? 
אַדעראַבּע, אין דער צײַט פון פּראָלעטאַרישער רעוואליוציע 
איז אַ זינד צו האבּן מער. איר פאַרשטייט, צי ניין ? א 
פאַראנטװאָרטלעכער טוער דאַרף עפשער אזויפיל אויך ניט 
האָבּן, און װאָס דאַרף מען מערער? האט איר שוין די 
,בלעטלעך"? 

סעגאל: 

די , בּלעטלעך" בּאקום איך. ניט דאס איז דאָס אומגליק, דאָס 
אומגליק, ניט געדאַכט זאָל דאס זײַן, גייט װײַטער (לייענט), 


,און װאָס דו שרײַבּסט מיר, ליבּע שװועסטער, װעגן 
פריידקען, גיבּן מיר אײַך אָפּ דעם ברייטן מאזלטאָ. 
כאָטש איך זאָג דיר, ליבּע שװעסטער, ס'איז אן אולע, 
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װאָס איר האָט אונדז ניט געשריבּן, אז /+ האט כאַסענע 
געהאַט. מיר האבּן אסאַך געלאַכט, טײַערע שװעסטער, 
פון דײַן בּריוו. װי עס זעט אויס, טײַערע שװעסטער, 
בּיסטו שוין גאָר צעטומלט אף דער עלטער. דו שרײיבּסט 
מיר, איך זאָל פאָרן צוּם רעבּן, זאָל לעבּן, אים אָפּנעבּן 
א קוויטל מיט א פּידיען, אז פריידקע זאָל האבּן א מייד?, 
מיר האבּן זיך געהאַלטן בֹּא די זײַטן פון לאַכן נאָר 
האבּ ניט קײַן אגמעסנעפעש, טײַערע שװעסטער, מיר 
טרעפט זיך אויך, אז איך שרײַבּ אין אײַלעניש א גרײַן. 
איצט שרײַבּ איך דיר, מײַן ליבּע שװעסטער, אז איך 
האבּ געטאָן דײַן פארלאנג, איך בּין געפאָרן צום רעבּן, 
זאָל לעבן (מיט א פארטרעיטער שטימע), אָפּגעבּן פאר 
פריידקען זאָל לעבּן אן עקסטרע פּידיען מיט א קויטל. 
און דער רעבּע, זאָל געזונט זײַן, האט מיר מאפטיעך 
געווען, אז זי װעט מיט גאָטס הילף האבּן א בּענזאָכער 
לעטוי רע, לעכופּע און לעמײַסים-טױיװוים, אָמיין". 


(ויינענריק) אַן ס'איז בּאשערט אן אומגליק, קומט ער דורכן 
קוימען. דאָרטן פאָרן זײ צום רעבּן נאָך א יִנגל, מיינען 
זיי, דאָ איז אויך אזוי. איך שרײַבּ אים בּעפיירעש א מיידל, 
מיינט ער, כ'בּין מעשוגע, ניט געדאַכט זאָל עס זײַן 
שינדל: 
אײַער טאַטנס בּוכהאַלטער, זאָגט איר, האט אין גאָט ניט 
געגלויבּט, און איר זײַט פונדעסטוועגן געבּליבּן פאנאַטיש. . , 
וואס וויינט איר, וואס? אדעראַבּע, איר דארפט זיך פרייען. 
פריַער האט איר ניט געװוּסט, וואס ס'וועט זײַן -א ײַנגל, 
צי א מיידל, און איצט, אז דער רעבּע האט צוגעזאָגט א לינגל, 
װעט שוין זיכער זײַן א מיידל, מוז שוין זײַן א מיידל, 
ער קאָן ניט סרעפן, דער רעבּע. ער קאָן ניט, זאג איך 
אײַךְ. דאס איז פאנאַטיזם ! 
פרוי ס עגאל5; 
װאָס פאַר א גוט האַרץ איר האט כאַװער שינדל. 


שינדל: 
און איצט, אז דער בּוודער אײַערער האט אײַך געשיקט 
די , בּלעטלעך", פאָרן מיר מאָרגן אָדער איבּערמאָרגן קײַן 
מאָסקװע ! איך האבּ שוין דאָ ניט ואס צו טאָן אין העק, 
נאָר דאס געלט װעלן מיר אװעקגעבּן. מיר דארפן ניט דאס 
געלט. ניט אונדזערס איז דאס געלט. 

פרוי סעגאל: 
וואס רעדט איר, כאװער שינדל? װעמעס דען אין דאס 
געלט? 

שינד ל; 
דעם פּראלעטאַריאטס ! װאָס האט איר געמיינט, אז איך, 
שינדל, װעל נעמען וואשינגטאָנער און קאנאדער ? דאס איז 
דאָך וואליוטע. איר פארשטייט, צי ניין ? װא - ליו - טע! 

פרוי סעגאל: 
וואס רעדט איר, כאַװער שינדל? וואס פאר א װאַליוטע? 
דאָס איז אױסגעהאָרעװעטע אייגענע געלט! געבּליבּן נאך 
מײַן מאַן, אײַך צו לענגערע יאָר, 

שינדל: 
און אז פון אײַער מאַן אין װאָס? די פּראלעטארישע רע- 
וואליוציע האט אלץ נאציאָנאליזירט! איך האבּ געהאט 
גרעסערע פארמעגנס: זאוואדן און פאבּריקן און הײַזער און 
פערד. - האבּ איך זײ ניט אװעיגעגעבּן? (מייד) מיר װעלן 
אװעקגעבּן דאס געלט, שפּרינצע אלעקסייעװונע, אף מײַנע 
הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער. פאר קינדער, איר 
פארשטייט, צי ניין ? און מיר, צו װאָס דארפן מיר עס? 
מיר, פאראנטװאָרטלעכע טוער, דארפן געלט ? איר האט שוין 
גּאקומען די , בּלעטלעך"? 

פרוי סעגאל; 
און װען װעלן מיר כאַסענע האבּן, כאווער שינדל ? 

שינדל:; 
ווען ? בּאלך, טייקעף. איר פארשטייט, צי ניין? איך האבּ 
ניט ליב אָפּצולײגן, טאַקע גלײַך, װי מיר קומען קײַן 
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מאָסקװע. איך על דאָך ניט כאַסענע האבּן אין אזא העק, 
אין א פּראָװינץ! 

פרוי סעגאל:; 
מיילע, זאָל זײַן אזוי. איר זײַט דאָך, קליגער פאר מיר, 
כאַװער שינדל, זאָל זײַן אזוי וי איר זאָגט. װי איז אײַער 
נאָמען, כאווער שינדל? 

שינדל, 
נאַום ניקאָלאַיעװיטש. נאָר איך האבּ ליבּ, אז מע רוסט מיך, 
כאַװער שינדל, אזוי האט מען מיך גערופן אין יענע יאָרן, 
ווען איך בּין געװען א בּונדיסט, א ציִעניסט, אן ס. ס, 
איך בּין געװען אין אלע פּאַרטײען. איר פארשטיײט, צי 
ניין ? מיך האבּן אלע געקאָנט נאָר מיטן נאָמען : ,כאװוער 
שינדל". די מאמע אליין האט מיך ניט אנדערש גערופן: 
כאַװער שינדל, עס עפּעס, װערסט דאָך אָפּגעשװאַכט, 
כאװער שינדל, דו װעסט זיך צוקילן. 

פרוי סעגאל: 


און א װײַבּ, אן אייגן װײַבּ, װי דאַרף אײַך רופן ? 


שינדל: 
װײער צאַרט) נו, אן אייגן װײַבּ.. . ס'ווענדט זיך וואס פאר א 
װײַבּ און ס'ווענדט זיך װען. איר פאַרשטײט, צי גיין?,. 
די , בּלעטלעך" האט איר שוין בּאקומען? 
פרוי סעגאל: ' | 
איך דאַרף טאקע צוגיין נאָך זי (מאַכט זיך גו ייט צו גיין), 
שינדל; 
נעמט עפּעס אף זיך, שפּרינצע אלעקסייעװונע, איר קאָנט 
זיך צוקילן (לייגט אף איר די האנט און בּאגלייט זי אין איר צימער), 
(נאָך איירער זיי האבּן בּאוויזן צו פאר שװוונרן אין כרוי סעגאלס צימער, קומט 
ארײַן דורך דער קעגניַבּערריקער גאַס - סיר פריירקע. זי קוקט זיי נאָך, גייט צוריק 
צו דער טיר, עפנט זי, זאָגט עפַּעס ארויס, לעווין קומט אף דער שוװעל) 
לעװין: 
ניטאָ דער יאַט? 
פ רײדקע: 
נו, גײ!.. דו קוט דיר שפּעטער, גאזונדער,,. 
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לעווין גייט ארויס, פריידקע ררייט זיך אוום, בּאטראַנט גענוי דאס צימער, קוקשׂ 


אונטער דער סאָפקע. ס'קומט ארײַן שינרל) 
שינדל: 
פריידקע ! א גאסט. כאװערטע פריידקע, װאָס מאַכט איר? 
פּרײדקע: 
אדאנק, כאוער שינדל, װאָס מאַכט איר? װי גייט די 
ארגּעט פאַר אײַערע הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער? 
יבד 
א גרויסע ארבעט אָפּגעטאָן, מער אופּטאָן אין דער געגנט 
איז ניט מעגלעך, אָרעמע פּויערים. איר פאַרשטייט, צי ניין ? 
פרײדקע: 
ווען פאָרט איר אוועק? 
שינר ) 
אין א סאָג אָדער צוויי. מײַן ארבּעט האבּ איך שוין פאַרענ- 
דיקט, נאָר, או מע איז שין אין דער פּראָװינץ, דאַרף מען 
אלץ זעען, ארומקוקן, פארצייכענען, (װײַזט אפן נאָטיץ - בּיכל) 
ס'וועט צוניץ קומען. 
פרײדקע: 
איר פאָרט צוריק קײַן מאָסקװע? 
שינד ל; 
קײַן מאָסקװע. געװויס, קײַן מאָסקװע. 
פרײדקע: 
נו, און איך ? איר האט דאָך מיך געװאָלט מיטנעמען, 
שינדל! 
געוויס האבּ איך געװאָלט, האט איר דאָך ניט געװאָלט, 
פריידקע. איר האט דאך כאַסענע געהאַט איִן מיטנדערינען ! 
פרײ דקע: : 
כאַסענע געהאט ? איך כאַסענע געהאַט? כאַ - כאַ- כאַ. וואס 
פאַלט אײַך אײַן, כאַװער שינדל? 
שינדפ; 


אײַער מאַמע האט מיר געזאָגט, איר האט קימאַט כאסענע 
געהאַט, 


14 


0 0 טי שי ןע יע יה י : : 
אט יט ןיי אי וב יי י.י יי ביר דיי יע יי ייט 
אי ; לע געט 1 יי : : בי ראש אע 23 1 םא ייט שוט:, יע 


פריידקע: 
שעמט זיך, כאַװער שינדל?! פאר אזוי אלטמאָדיש האַלט 
איר מיך ? 
שינרל: 
נו, װוּ דען זײַט איר טעג און נעכט? 
פרײדקע: 
איר זאָלט אזעלעכס פרעגן, כאַװער שינדל! װאָס, איך בּין 
א שקלאַף? מוז זיצן בֹּא דער מאַמעס שירץ? 
שינדל: 
כאָלילע ! דאָס זאָג איך ניט. די רעװאָליוציע האט אלעמען 
בּאפּרײַט, די פרויען אויך. 
פ רײדקע: 
און די מיידלעך אויך, 
ש ינדל:; 
און די מיידלעך אויך... 
פרײדקע: 
האט איר כאראָטע אף אײַער צװאָג, כאַװער שינדל? 
שינדל: 
אַדעראַבּע, פריידקע, כ'בּין זייער צופרידן. נאָר וואס װעט 
זאָגן אָט דער לעווין אײַערער? 
פרײדקע: 
וואס אינטערעסירט מיך, ואס אָט דער לעוין װעט זאָגן? 
צוליבּ א בּאָכער הייסט איר מיך בּלײַבּן שטעקן אין דער 
פּראָווינץ? 
שינדל: 
כאָלילע, פריידקע, נאָר ער איז א פּראָלעטאריער... 
פרײדקע: 
וואס גייט מיך אָן דער פּראָלעטאריער ? און איר זײַט דען 
ניס קײַן פּראָלעטאריער ?.. איר וילט מיך מער ניט 
מיטנעמען? 
שינדל: 
אדעראבּע, פריידקע, פארקערט... 


פרײדקע: 
און א פאַראַנטװאַרטלעכע שטעלע וװעט איר מיר פאר. 
שאַפן ? 
שינר9; 
װאָס פאַר א פראַגע, פריידקע? געװיס װעל איך איך 
פאַרשאפן. . . אין נאַרקאָמפּראָס, נאַרקאָמפּראָד, 
פרײדקע: 
און אין טשעקאַ ניט? 
1 3 א 
פאר דער טשעקא דארף מען טויגן, פריידקע. טשעקא איז 
אינגאַנצן עפעס אנדערש. 
פר ײד קע: 
איר האט אליין געואָגט, אַזאַ מיידל װי איך איז נױיטיק 


אין טשעזא. איר ועט זעען, כאַװער שינדל, איך װעל טויגן. 
סדינר. 
אַז איר װעט טױגן, װעל איך אײַך פאַרשאַפן דאָרט א 
שטעלע. יאָ, איך רעכן, איר װעט טױגן. איר װייסט, די 
מאַמע אײַערע פאָרט אייך מיט, 
פרײדקע: 
די מאַמע? נאָך װאָס? װאָס װעט זי דאָרטן טאָן! 
{ יי א יי 


זי װעט ייט קענען זײַן זאַװכאָו פון עטלעכע קינדער- 

הײַזער ? זי איז א װוילע פרוי. איר פאַרשטײט, צי ניין ? נאַר 

פאַנאַטיש. מע דאַרף זי ארויסנעמען פין דער פּראָװינץ.,. 
פרײדקע: 


אַזוי .{.. פאָרט זי אויך.. . . זייער פלין, 


זי זעצט זיך אף דער סאָפקע. ער זעצט זיך צי צו איר. זי לײגט אי האנט גם 


זײַן אַקְסֵל) 


איר זײַט א פרומער, כאווער שינדל? 


שינדל: 


א פרומער ? 


פרײדקע: 
מיר דוכט, איר זײַט א פרומער. 
שינדל: 
איך א פרומער ? ניט קײַן שלעכטע פּראַגע! 
פרײדקע:, 
פאַרװאָס דען האָט איר געקויפט אזויפיל טפילן? 
שינדל! 
דאָס איז גאָר אַן אנדער זאך, פריידקע. ניט צו דאַװנען 
האָבּ איך זיי געקויפט. 
פרײדקע: 
ניט צו דאַװנען... פארװאָס קושן פרומע ײַדן טפילן? 
שינדל: 
דאָט איז גאָר א מײַסע װעגן פּאַרשעס... איר פארשנייט, 
צי ניין ? דער שווארצער איז א פאנאטיקער,,. (רוקט זיך צו 
צו איר) פריידקע, מיטן גאַנצן האַרצן... 
פר יד קֶע: 
(יוקט זיך א5) װאָס איז פּאַרשעס, כאַװער שינדל? 
שינדל: 
פּארשעס ליגן אינעװײיניק אין די טפילן. . . פּאַרשעס זײַנען 
פאראן אלטע. (רוקט זיך ווידער צו צו איר) פריירקע, איך האָבּ 
נאָך קיינמאָל ניס ליב געהאט - { { ייה (וויל זי ארומנעמען). 
פרײדקע: 
(רוקט זיך אִפ! אזוי ליבּ האָט איר אלטע פּאַרשעס? 
שינדל: 
וואס פאר א ליב ?.. אלטע פּאַרשעס האָבּן א גרויסן װוערט 
פאר מוזייומס ‏ . . אנטיקן, איר פארשטייט, צי ניין? אנטיקן, 
זאָג איך אײַך! (פאלט צו צו איר) פריידקע ! (זי שטעלט זיך אוף, 
- = דערזעט הענגען די טפילן אף דער וואנט), 
פרײדקע: 
אָט הענגען טפילן ,, , (זי גייט צו, נעמט זיי אראָ? פון טשװאָק 
נו, שענקט זיי מיר, כאווער שינרל. 


שינױל: 
װאָס דארפט איר זי, פריידקע ? כ'װע? אײַך געבּן -ע- 
סערע מאטאָנעס ! 
פר יי ד ק ע: 
(גײט צו נאָענט צו אים, רעדט אים אין פּאָנעם ארײַן) 
איך װויל פון אייך טאקע אן אנטיק... 
שינד?. 
דאָס איז דע שוארצנס שפילן... ער איז אַ ווילךן - 
פאנאטיקער. איר פארשטייט צי ניין? א ווילדער פאנאטיקער ! 
פרײדקע: 
-- (לײגט אף אים די האַנט). װאָס גייט אונדז אָן דער שואר- 
צער פאנאטיקער ! זי װעלן צי בּלײַבּן גאנץ, די טפילן... 
כ'וועל זי מיטנעמען קיין מאָסקװע (שעפּטשענדיק) און מי., 
אפן רויטן פּלאץ, װוען די לעװאָנע שײַנט איבּערן קרעמל... 
שינדל:; 
(אוטגעדולדיק) נו, מיילע, נעמט זײ. 
(פּרובּירט זי ארומנעמען, עס קומט ארײַן פרוי סעגאֵל) 
פרוי סעגאל: 
ניט געדאכט זאָל דאס זיין! איר, כאווער שינדל? 
פרײדקע:. 
קײַן מאָסקװע, מאמע! הא, מיר פאָרן אלע מיטן כאַװלר 
שינדל קיין מאָסקװע ! 
פרוי ס עגאַל: 
דו אויך ? װאָס רעדסטו, פריידקע ? 
פרײדקע: 
איך אוך... איצטער דא"ף איך גיין... צוגרייטן זי 
צו דער רײַזע. מיר װעלן נאָך ריידן פאר דער רײַזע, 


(זי לויפט ארויס. פרוי סעגאל שטײט און קוקט אָן שינדלען, װייסט ניט װ: 
צו ריירן) 


שינדל: 
איר זײַט א מאָדגע װײַבּל. װאָס קוּקט איר מיך אָ { 
איך ראַטעװע פריידקען ארויס פון די הענט פונעם בער 


זְ14 


שטער - יונג. איר פאַרשטייט, צי ניין? דאַרף איך זײַן 
אײַער טאַכטער אַ טאַטע צי ניין? װאָס שװײַגט איר, װאָס ? 
איך פרעג דאָך אייך ; דאַרף איך זײַן אײַער טאָכטער אַ 


1 


טאַטע, צי ניין? מעג מען זי איבּערלאָזן דאָ אין העק אליי 
מיטן בּערשטער - יונג ? זי װעט דאָך אומקומען... 
סעגאַל: 
אומקומען... ניט געדאַכט זאָל עס זײַן: 
זינדל:; 
און אין מאָסקװע װעט זי װערן אַ לײַט. איך װעל איר 
שאַפן אַ שטעלע, און אַ פאראנטװאָרטלעכע שטעלע:י 
פרוי ספבא?ל: 
וואס פאַר אַ גוט האַרץ איר האָט, כאַיעו 
שיודר7. 
די , בּלעטלעך' האָט איר שוין בּאַקומען? 
פרוי סעגאַל: 
מאָרגן װעל איך זיי בּאַקומען. 
שינד?:; 
זיינען 
ארייג- 


קומען (גײט ארויס 
בּאַלעבּאָסטעס: 

גוטנאָיונט. 
פרוי סעגאַל: 

גוטנאָװנט. זיצט זי זעצן 
ערשטע בּאַלעבּאָסטע: 

מיר זײַנען געקומען בּעטן אייך אַ טויוע. 
פרוי סעגאל: | 

בּאַ מיר אַ ‏ טױיווע? 
צ װײטע בּאַלעבּאָסטע: 

בּאַשער מע זאָגט, איר זײַט א נאָענטע. 
ערשטע בּאַלעבּאָסטע: 

גאָר אַ נאָענטע. 


ייד 
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צװײטע באַלעבּאָסטע: 

פון דעם מאָסקװער נאטשאַלניק. 
ערשטע בּאַלעבּאַסטע: 

מע זאָגט, איר האָט באַ אים א דייע. 
צװײטע בּאלעבּאָסטע: 

בּאַשער אי זײַט א קרויווע זיינע. 
ערשטע בּאַלעבּאָסטע: 

גאָר א נאָענטע קרויווע, און איר קאָנט בּאַ אים אַ טויװע 

טאָן. 
פרוי סעגאַל: 

װאָס פאַר אַ טויווע? 
צװײטע בּאַלעבּאָסטע: 


זיצט שוין זעקס כאדאשים. 

פרוי סעגאַל: 
ניס געדאַכט זאָל דאָס זיין! פאַרװאָס זיצט ער שין 
זעקס כאַדאָשים ? 

צ װײטע בּאלעבּאָסטע: 
בּאשער ער האָט צוגעהאַנדלט אבּיסל. סאַכאַרין. די דײַטשן 
האָבּן אים אויסגעלערנט האנדלען מיט סאַכאַרין. אז ס'איז 
ניטאָ װאָס צו טאָן, 

ערשטע בּאַלעבּאָסטע: 
גאָר ניטאָ שוין װאָס צו טאָן, האָט דערפאַר מײַן איידעם 
מיט קנעפּלעך צוגעהאַנדלט. 

פרוי סעגאַל: 
מיט קנעפּלעך ? 

צװײטע בּאַלעבּאָסטע: 
בּאשער צענערלעך רוּפט מען קנעפּלעך. 

ערשטע בּאַלעבּאָסטע: 
װײינענדיק) זיצט ער און זיצט, און די שאָכטער מײַנע 
זיצט נעבּעך פארװיסט. (צעכליפּעט זיך) מײַן אומגליקלעכער 
איידעם, מײַן פאַרװיסטע טאָכטער. אומגליקלעכע שאָף! 
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צװײטע בּאלעבּאָסטע: 
צעכליפּעט זיך) מיין קרוין פון קאָפּ, מײַן אָרעמער מאַן. 
פרוי ס עגאַל: 
(װוישט זייך ר = ניט געראַכט זאָל דאָס זײַן! דער 
כאַװער שינדל װעט בּאַלד ארײַנקומען. רעדט מיט אים. ער 
האָס אַ גאָלדן האַוץ, דער כאַװער שינדל. ער װעט ניט 
שװײַגן. ער האָט אַ ײַדיש האַרץ. 
בּװײטע בּאַלעבּאָסטע: 
װאָס? גאשער ער איז אַ נאַטשאַלניק, איז ער ניט 
קײַן ײַר? 
ע;רשטע בּאַלעבּאָסטע: 
מע זאָגט, ער אי גאָר דער עמעסער ײַך. 


(ס'קומען ארײַן בּאַלעבּאַטים) 


ערשטער בּאַלעבאָס: 
ניט געטראָפן ? 

כרוי סעגאל:; 
דעם כאַװער שינדל? ער װעט בּאַלד ארײַנקומען. איר 
קאָנט צוּווארטן אבּיסל. זעצט זיך, (רי בּאלענּאַטים צ;זעצן זיך, 
ריירן צװוישן זיך) 

באלעבּאטים: 
-- װײַסע פאלן, 
-- לאָקשן ? 

װאַשינגטאָנער הונדערט. צװויי און נײַנציק - מאָנטרעאל, 

יי א גיב אייך הונדערט צען פאר װאשינגטאָן, מע זעט 
עס דען? 
- אין מאָסקװע גיט מען הונדערט פופציק| 

פאָלג מיך א גאנג מאָסקװע! 

אין מאָסקװע בּרענען קנעפּלעך| 

אז דאָ איז א פארפלייצונג פון טריקאָ! 

- נײַער בּאָסטאָן פון יענער זײַט! 


(ס'קומט אריין שינרל, דער אוילעם שטעלט זיך אוף) 


פרוי סעגאַלן ‏ 
- די בּאַלעבּאַטים װאַרטן אף אליך, כאַװער שינדל 
שינדל: 
װאַרטן אף מיר ? מעהייכעטייסע, (זעצט יך צום טיש) צַוְלִיב 
װאָס זײַט איר געקומען צו מיר ? 
ערשטער בּאַלעבּאָס: 
מיר זײַנען געקומען, װײַל מע זאָגט אף אייך, איר זײַט 
א לד... אַ ײַד פון יענע יַדן, א בּאַהאלטענער. איר זיצט 
אין הויכע פענצטער. א פארשטעלטער ײַך. 


(עס קומט אריין גערשן) 


בװײטער בּאלעבּאָס: 
בּאַ אונדז זײַנען געוען שטענדיק אועלכע יַָון... אן 
אבּארבּאנעל, א מענאשע בּען ײַסראָעל. 

דריטער בּאַלעבּאָס: 
איודערשטי? געווען אַ יד װי אלע ײַדן און פונויבּנוף -- 
געזעסן אין הויף פונעם מאַלכעס. 

פערטער בּאלעבּאָס: 
געװען דעם קעניגס אייצעגעבּער, 

פינפטער בּאַלעבּאָס: 
קעדיי צו טאָן ײַדן גוטס. זי בּאשיצן אין א שלעכטער 
צײַט, אין צײַטן פון גזיירעס, : 

שינד5; 
(שטעלט זיך אוף) קעניג, מאַלכעס! מאָנאַרכיזם! ניטאַ מער 
קײַן קעניג, ניטאָ קיין הויף פון מאלכעס. איר פאַרשטיט, 
צי ניין? 

וזעקסטער בּאַלעבּאָס: 
איז סאָװנאַרקאָם, איו טשעקא, א גרויסע נאַכקעמינע! 

שינרל: 
איז װאָס װילט איר זאָל איך טאָן פאר אייך אין סאָו- 
נאַרקאָם, צי אין טשעקאַ? 
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ערשטער בּאלעבאָס: | 
מיר זיינען זיבּן דאָ. זיבּן, װי איר זעט אונדו. די זיבּן 
כאַָשעװוע פון שטאָט, די בּאַלעצדאָקע, די גוירים, די זײַלן 
געווען פון שטאָט, האָט מען אונדז בּאנומען, ניט געלאָזט 
קיין הויז, ניט געלאָזט קיין קראָם. די מויערן צוגענומען 
און די דינסטן. 
זיבּעטער בּאלעבּאָס: 
אונדזערע דינסטן זינען הערשער אף אונדו געװאָרן. 
שנײַדער - שוסטער - יונגען בּאלעבּאַטעװען אין שטאָט. 
בּאלעבּאטים: 
! טויזנטער גאָלד מעזומען ‏ צוגענומען. 
קראָמען געהאַט און מויערן -- אלץ פארלאָרן. 
אָנגעפּאַקטע שפּײַכלערס טװוּע, סקלאדעס זיבּן- גאָר 
ניט זיז פארבּליבַּן. 


סראָלקע קומט ארײַן 


צ װײטע בּאלעבּאָסטע: 
א מאַן געהאט א קרוין פון קאָפּ. זיצט ער ועקס כאדאָ- 
שים שוין פארשפּאַוט, בּאשער ער האָט פון יענער זײַט 
סאַכארין געבּראַכט, ײַדן זאָלן קאָנען טרינקען ויסן סיי 

ערשטע בּאַלעבּאָסטע: 
מײַן טאָכטער געמאַכט אן אגונע, דעם אײידעם פארועצט, 
יל ער האָט אייגענע, פארהאָרעװועטע, קאָשערע צענערלעך 
פאַרקויפט. 

ער שטער בּאלעבּאָס: 
אין אונדזערע הײַזער זיצן פרעמרע. 

נװײטער בּאלעבאָס: 
װער ס'זאָל צדאָקע געבן איז ניטאָ, און די קלויון זײַנען 
פּוסט, 

ס ר אַ לקע : 
און איך בּין צוואנציק יאָר געװען מעשוגענער פון שטאָט, 
צוואנציק יאָר די שטאָט געדינט. 


בּאלעבּאטים: 
- סראָלקע, שוייג! 
ניט איצט איז צײַט פאר מעשוגאעס! 
סראָלקע: 
זײַט זיך איצט אלין מעשוגע! מיר לױינט מער ניט 
פאַר אייך צו זיין. מעשוגע. 
שינדל: 
איז װאָס ווילט איר, זאָל איךטאָן פאַר אייך ? 
ערשטער בּאַלעבּאָס:' 
איז װײַל מע זאָגט אף אײיך, איר זײַט אַ ײַך פון 
יענע ײַדן 
צװײטער בּאַלעבּאָס: 
אן ארבּאבּאנעל, א מענאַשע בּען ײַסראָעל, 
ערשטער בּאלעבּאָס: 
זײַנקן מיר צו אייך געקומען, איר זאָלט אונדו זײַן 
אַ הילף, מע זאָל אונדן צוריקגעבּן אונדזער האָבּי און 
גוטס. 
בּאַלעבּאַטים. 
-- אונדזער גאָלד. 
- די מויערן אונדזערע. 
- די קראָמען און די סקלאַדעס. 
-- די שפּײַכלער און די הײַזער. 
מײַן מאַן. 
מײַן איידעם, 
ערשטער בּאלעבאָס: 
אז מען װיל אין מאָסקװע, קאָן מען דאָך ארויסגעבן אַ 
בּאַפעל, אז אונדזער שטאַט... 


צװײטער בּאלעבאָס: 


אַ שטאָט א ײַדישע מיט אלטע ײִַדישע מינהאָגים. 
ערשטער בּאלעבּאַס: 
זאָל זיך װײַטער פירן, װי ביו. איצט, און ײַון זאָלן 
בּלײַבּן ײַדן װי אַמאָל, 


די יש ר א אע י.י א ר 
ליק שא ראי עי יט א 


שינדל: 
אַזױ. , . ווילט איר, אז איך זאָל זיך מיען, אז פאַר אײַך 
זאָל רעװאָליוציע ניט זיין רעװאָליוציע, אָט דאָס װוילט איר, 
האַ ? (טייל פון די בּאַלעבּאטים שאָקלען צו מיט די קעפ). אין ווייסט 
איר, װאָס איך בִּין מעכויעוו אייך צו ענטפערן ? -- קאָנטר. 
רעװאָליוציע ! איר פאַרשטייט, צי ניין? װייסט איר װאָס 
איך בּין מעכויעוו טאָן? - צום װענטפֿ! 

גערשן: 
זאָגט. קאָנטר- רעװאָל וציע. שרײַט: צום װענטל. מיר 
פארשטייען, איר דארפט מיסטאמע זאָגן דאָס, נאָר אלציינס, 
מיר ווייסן איצט שוין װער איר זײַט. מיט אײַער קומען 
איז ליכטיקער געװאָרן בּא אונדז. 

צװײטער בּאַלעבאָס: 
ײִַדן האַנדלען, קויפן און פארקויפן טפילן. ס'האט אופ- 
געלעבּט אין שטאָט א ײִַדישער מיסכער. 

גערשן: 
הערט זיך צו צו דער קלויז, - איבּערן װענטל בא מיר די 
סייפערטוירעס וויינען ניט מיר בּאנאַכט. גאָט האָט זיך 
אומגעקערט, אופגעשטאַנען טכיעס - האמייסים, 

צװײטער בּאלעבאָס: 
רעדט ניט פונעם װעג, רעבּ גערשן. 

גערסן 
זאָגט װאָס איר װילט, טוט װאָס איר קענט. סליװי 
ווייסן מיר, איר זײַט א בּסורע אונדז געשיקט. די אויסליי- 
זונג הייבּט זיך אָן. 

ערשטער בּאַלעבּאָס: 
און איר זײַט דאָ צװישן אייגענע, צװישן קינדער פון 
אװראָם, ײַצכאָק און יאגקעוו. איר מעגט דאָ ריידן ניט װאָט 
איר מוזט, נאָר װאָס איר דאַרפט, װאָס ס'איז אייך אפן האַרצן, 

צװײטער בּאלעבּאָס; 
און אוב אזעלעכס דאַרף קאָסטן געלט, אין קײַן אָרעם 
קאָהעל ניט פאראן, 


שׂינדפ: 


- װאָס? געלט? איר לייגט פאָר געלט? אונדזער רעגי- 
רונג דארף ניט אײַער געלט, איר פארשטייט, צי ניין ? איך 
דארף ניט אײַער געלט, זאָג איך אייך | 

בװײטער בּאלעבּאָס: 
איך האָבּ ניט אייך, כאָלילע, פאָרגעלייגט קיין געלט. כ'האָבּ 
נאָר געזאָגט, אז אויב אזעלעכס דאַרף קאָסטן געלט, איז 
קײַן אָרעם קאָהעל ניט פאַראַן... און איר װעט האָבּן דעם 
גרויסן זכוס צו זײַן אַ מייליציוישער פאר אונדזער קעהילע, 

ערשטער בּאלעבּאָס: 
און אַזױ װעלן מיר טאַקע אײַער נאָמען פארשרײַבּן אין 
אונדזער פּינקעס: רעבּ שינדל מייליציוישער. 

שינדל: 
אזוי.. . איז וויפל קאָנט איר גיבּן געלט ? די רעגירונג פון 
אר בּעטער און פּוערים דארף ניס אײַער געלט. נאָר קינדער, 
איר פארשטייט, צי ניין? קינדער איז די צוקונפט,. זאָגט 
דער כאַװער לענין. איז אױבּ איר זאָלט קענען צושטעלן 
פאַר מײַנע הונדערט זיבּן און דרײַסיק קינדערהײיזער צו 
א הונדערטער אף יעדן -- אין צענערלעך, איר פארשטייט, 
צי ניין ?--איז אָט פאר אזא זאך װאָלט איך עפשער געקענט 
עפּעס פּױעלן פאר אייך אין מאָסקװע. כאַװער לענין האלט 
שטאַרק פון קינדער, 


(רי בּאלעבּאטים נעמען זיך שנעל רעכענען ווער מיט רי פינגער, ווער מיט בַּלְיי- 
פעדערס 


ערשטער בּאלעבּאָס: 
צען מאָל הונדערט זיבּן און דרײַסיק איז א קאַימעלאָן פון 
טויזנט דרײַ הונדערט זיבּעציק קנעפּלעך ! 
בּאלעבּאַטים: 


- דאס איז אסאַך. 
-- אן אשירעס, 
װוּ װעלן מיר דאס נעמען? 


אשע עצ ישא עסאר :ו-אמפטפהקהאקהלא יי יט עשינעמור 5065 יט שי -י. 


װער האט בֹּא אונדז אזויפיל געלט? 
מע האט דאָך אונדז אויסגעלײידיקט. 
וװײטער בּאלעבּאָס: 


קיין אָרעם קאָהעל איז ניט פאראן. אױבּ מע דארף, װעס 


דרײַסיק קינדערהײַזער 


ערשטער בּאַלעבּאָס. 
ײִרישע ? 

פינר, 
געוויס ײִדישע, און פּראָלעטאַרישע און יעסוימים. און אויבּ 
איר ווילט, אז אין צענטער זאָל מען פאר אײַך טאָן, װאָס 
מע דארף, דארפט איר בּאװײַזן, אז איר זײַט עס װערט. 
אז איר פארשטייט, װאָס קינדער זײַנען. קאָנט איר ניט געבן 
ו צען- גיט צו פינף, גיט צו פיר. פארשטייט זיך, װאָס 
מער איז בּעסער, נאָר בּאױיײַזט, אז איר זײַט דאס װערט. 
איר פארשטייט, צי ניין? 

פרוי ס עגאַל: 
צו די צוויי אלעכּאָסטעס! װאָס פאר א גוט האיץ בֹּאם כאַ" 
ער שינדל! 

צװײטער בּאַלעבּאָס: 
אין הערט איר, ײַדן? ער נעמט! געלט. מע דאַרף געלט. 
קיין אָרעם קאָהעל אין ניטאָ. מע דארף צונויפנעמען דאָס 
געלט. יעדער בּאַלעבּאָס אין שטאָט דאַרף גיבּן, אױסלײזן 
אונדזער האבּי און גוטס פון גאַזלאָנימס הענט. 

שינדל: : 

(כאפּט זיך אוף! װאָס? געלט װילט איר צונויפנעמען? אס" 

לייזן אײַער האָבּ- און גוטס פון גאזלאָג:מס הענט? (ט * 

קלאַפּ אין טיש) קאָנטר - רעװאָליוציע ! אלע זאָלט איר בּלײַבּן 

אף אײַערע ערטער ! קיינער זאָל זיך פון זײַן אָרטניט רירן: 

איר פארשטייט, צי ניין ? און לייגט אנידער די דאָקומענטן. 


װאָט שטייט איר, װאָס? איך זאָג איר זאָלט געבּן די דאַ- 
קומענטן ! 


(א מעהומע צװישן אוילעם. ( 


בּאַלעבּאטים: 
אָט איז מײַן דאָקומענט. 

- מײַן דאָקומענט. 

- מײַן דאָקומענט. 

- מײַנע דאָקומענטן. 
שינדל: 

(גיט זײי מיט א שמײכל צוויק די דאָקומענטן) נעמט זי צוריק, די 
דאָקומענטן אײַערע, איך בּין נאָר געווען מעכוּיעוו אײַך דער- 
מאָנען, אז רעװאָליוציע איז רעװאָליוציע ! (פאיטרוילער) דאס 
איז ניט קײַן אַליִע אין קלויז. .. װועגן אזעלכע זאַכן רעדט 
מען ניט אװי. , איז הערט איר, יַדן, גיט געלט, אויסלייון 
אונדזער האָבּ - און גוטס פון גאזלאָנימס הענט"... װעגן 
אזעלכע זאַכן רעדט מען שטיל, צווישן זיך. אפילע איך זאָל 
ניט הערן . . איר פארשטייט, צי ניין? 


רער אוילעם נעמט צוריק די דאָקומענטן) 


בּאלעבּאטים:; 


-- מיר פארשטייען. 
-- געוויס פארשטייען מיר. 
- אזעלכע זאַכן רעדט מען ניט אוי. 


צװײטער בּאלעבּאָס: 


איז הערט איר, ײַדן, לאָמיר גייז, לאָמיר טאַן װאָס מיר 
דארפן און נאָכדעם װעלן מיר קומען דאָ אהער צו רעב 
שינדל, צו אונדזער מייליציוישער, 


שי נדר; 


און װאָס מיינט איר ? איך בּין געזעסן דאָ בֹּא אײַך אין 
שטאָט און געשׁוויגן?} (נעמט ארויס דאס נאָטיץ ביכי) איר זעט? 
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װאָס מע דארף, איז פארשריבּן ; װאָס ס'איז נייטיק, איז פאר- 
צייכנט. . . ס'װאָלט אַװעק א שיינע ארבּעט, װען שינדל, 
דער פאראַנטװאָרטלעכער טוער פון צענטער, זאָל זיצן אין 
א ײִדישער שטאָט און - גאָרניט. 

צ װײטער בּאַלעבּאָס: 
הערט איר, ײַדן ? אין בּיכל איז פארשריבּן ! 

ערשטער בּאַלעבּאָס: 
איז דאָרט אלץ פארשריבּן ? 

דויטער בּאלעבאָס: 
די מײַסע מיט מײַן מויער אויך? עס װערט דאָך 
טעל פון אים. ניטאָ קיין גאנצע שיבּ. 

ערשטע בּאלעבּאָסטע: 
און װעגן מײַן מאַן מיטן סאַכאַרין ? 

צװײסטע בּאלעבּאָסטע: 
און מײַן איידעם ? 

שינדל: 
װאָס מיינט איר, װאָס? א פאַראַנטװאָרטלעכער טוער אין 
צענטער האט ניט קײַן ײִדיש הארץ, ליבּט ניט ײַדן ? פאר- 
קערט, מיר ליבּן נאָך מיט מער בּרען... אין מאָסקװע אַפן 
רויטן פּלאַץ, װען די לעװאָנע שײַנט איבּערן קרעמל, גייט 
ניט איין מאָל ארום כאַװער שינדל און בּענקט נאך א מינ- 
יען ײַדן, אװועקצושטעלן זיך און מעכאַדעש זײַן די לע- 
װאָגע. איר פארשטייט, צי ניין?.,. 

גערשן: 
(פיט עקסטאַז) כ'האבּ געװוּסט, כ'האבּ געזאָגט, דער מענטש 
איז ניט קײַן פּאָשעטער... 

(עס קומט ארײַן לעווין) 

לעװין: 
(לר גערשע:ען) אייך זוך איך טאַקע. בא אײַך איז דער שליסל 
פון קלויז? 

(גערשן: 
בּא מיר. 


158 


לעװין: 
װעט איר מויכ? זײַן, גיבּן אים, 
גערשן: 
וואס דארפט איר אים ? 
לעװין: 
מע דארף זי בּאקוקן, זעען, צי זי װעט זיך פּאַסן פאַר 
א קינדערהויז, 
גערשן; 
זי מעג זיך פאסן, זי מעג זיך ניט פּאַסן. איר װעט זי 
ניט בּאַקומען. 
לעװין: 
איר האט דאך אליין געזאָגט. אז די קלין איז פּוסט 
און װויסט, און בּעסער ס'ואָל זײַן אין איר א קינדערהוין. 
גערשן: 
איר זײַט צו שפּעט געקומען. 
לעװין: 
צו שׁפּעט געקומען ? זי איז אָפּנעבּרענט געװאָרן ? 
גערשן: 
ניט אָפּגעבּרענט, אופגעלעבּט איז זי געװאָרן. 
לעװין: 
אופגעלעבּט? 
גערשן: 
הערט, יונגערמאַן, איר זײַט פונדעסטוועגן דאָך א ײד. זאָג 
איך אײַך, איר װעט די קלויו ניט בּאקומען, מיט עטלעכע 
טעג צוריק איז די קלויז װיסט געווען און פוסט. די סיי- 
פערטוירעס האבּן גאנצע נעכט געװויינט אין איר, און הײַנט 
װעט איר זי ניט בּאקומען. 
לעװין: 
װאָס, הײַנט לאַכן שוין די סייפערטוירעס ? 
גערשן: 
יאָ, זי פרייען זיך. איר גלויבּט ניט, סייפערטוירעס קאָנען לאַכן? 
איר האָטניט קײַן יִדיש אויער, הערט איר ניט. און איך חער. 
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איר זעט -איר װעט ניט בּלײַבּן אָן א שטאָט - מעשוגענעם 

כ'האבּ אײַך צװאַנציק יאָר געדינט, זאָל איצט רעבּ גער? 
זײַן מעשוגע. 

לערין; 
כ'ווייס ניט, צי איר מאַכט זיך מעשוגע, צי איר זײַט דאָס 
בּעעמעס, נאָר איר מאַכט אומזיסטע שטיק. ד קלױז פּוס- 
טעװועט, און די געבּײַדע דאַרף מען! 

גער שן: 
און איך זאָג אײַך, די קלויז פּוסטעװעט ניט! װאָס שטײט 
איר, ײַדן, װאָס רעדט איר ניט קײַן װאָרט ? 

עישטער בּאַלעבאָס: 
װאָס ווייסן מיר, צִי ‏ מע דארף די געבּײַדע, צי ניט... 
דוכט זיך, אָט דער כאַװער (װײַזשט אף שינדלע ‏ דער פאראַנט- 
װאָרטלעכער פון מאָסקװע וייסט דאס בּעסעי, זאָל ער 
זאָגן. 

צװ ײטער בֹ אַלעבּאָס: 
אז מע װעט פון מאָסקװע אונדז הייסן אָפּגעבּן די קלויז, 
װעלן מיר גיבּן, 

ל עװין: 
ניט אנדערש װי פון מאָסקװע ? וילט איר זיך שטעלן 
אַקעגן דער מאַכט? 

שינדל: 
ניין, כאַװער, זיי שטעלן זיך ניט אנטקעגן דער מאַכֿט, וײ 
זײַנען פאַנאַטיקער--זאָגן זיי, אז זיי ווילן א בּאפעל פון 
צענטער. זיי שטעלן זיך כאָלילע ניט אנטקעגן דער מאַכט, 
פארקערט- זיי זײַנען גרייט צו גיין פאר דער ראַטנמאַכט 
אין פּײַער און אין װאַסער. נאָר זיי ווילן א בּאפע? פון דער 
ראטנרעגירונג. איר- פארשטייט, צי ניין ? איר האט געלייענט, 
װאָס כּאַװער לענין שרײַבּט װעגן פאַנאַטיזם ? 
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גאלעבאטים: 


(צווישן זיך) 


- לענין אליין שרײַבּט װעגן פאַנאַטיזם ! 
-- מיר האָבּן רעכט צו פארלאַנגען א בּאַפע? פון מאָסקװע ! 
- אַז דער כאַװער פון צענטער זאָגט--װייסט ער, 
-- זאָל מען הייסן פון מאָסקװע! 
לעװין: 
א, דאָס זײַט איר? איר זײַט, דוכט זיך, אהער געקומען 
קויפן פאר הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער קאָרן בֹּא 
פּויערים און טפילן בֹּא יידן. 
צ װײטער בּאַלעבּאָס: 
װאָס דען האט איר געװאָלט, ער זאָל קויפן קאָרן בֹּא ײַדן 
און טפילן בֹּא גוייִם ? 
שינדל:; 
פאר קינדערהײַזער קויפן טפילן בּא ײַדן?.. איר האט, כאַ- 
װער, שלעכט געהערט... אז איר פירט ניט אפן אָרט קיין 
אַנטירעליגיעזע ארבּעט, קומט אויס צו פירן זי פון מאָס- 
קווע. , , (נעמט ארויס ראס נאָטיץ-בּיכל) איר ווילט עפשער צי- 
פערן ? קאָן איך אײַך זאָגן, וויפל טפילן ס'איז געװען אין 
שטאָט פאר מײַן קומען און וויפל ס'איז איצט פאַראן, איר 
פארשטייט, צי ניין ? 
לעװין: 
זײַט איר געקומען אהער פירן אַן אַנטירעליגיעזע ארבּעט? 
שינדל: 
נאָך װאָס איך בּין געקומען, האג איך אײַך שׁוין אמאָל 
געואָגט, נאָר אז אונדזער איינער איז אף אן אָרט, דאַרף 
ער טאָן אלץ. צופיל מענטשן, װאָס זאָלן טאָן, האבּן מיר 
עה 
ל עװין: 
און פון אײַער אנטירעליגיעזער אַרבּעט האבּן די סייפער- 
טוירעס אָנגעהױיבּן לאַכן ? 
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גערשן: 
קאָן אײַער האַרץ ניט פארטראָגן די פרייד פון די סייפער- 
טוירעס ? װאָס האט איר געמיינט, איר האט אף אײייבּיק 


שוין דערהארגעט אונדזער גאָט אין הימל? 
שינדל:; 


(מיט קאַעס צו גערשענען) 


איר זאָלט אופהערן מיט אײַער פאנאטיזם! איר הערט? 
(צי לעווינען) די מענטשן זײַנען שרעקלעך פאַנאַטיש. דאָס 
איז אײַער שולד... װאָס זײַט איר דאָ, א בּילדונג - טוער, 
כאַװער ? נו, װעגן דעם װעט נאָך אויסקומען ריידּן. איך בִּין 
א בּילדונג - טוער אויך... אין צענטער... נאָר דערװײַל 
איז מײַן מיינונג, אז אזוי װי זיי רעכענען צו בּאקומען פון 
מאָסקװע א בּאַסעל, אז מע טאָר בּא זיי די קלוין ניט צו- 
נעמען, דארפט איר אָפּװאַרטן אבּיסל. די מענטשן זײַנען 
איבּערגעגעבּן דער ראטנמאַכט. זיי זײַנען נאָר פאנאטיש 
אבּיסל, און קעגן פאַנאַטיזם דארף מען פירן א גרויסע אַר- 
בּעט. . . אופקלערונג, אופקלערונג איז דער איקער... איר 
פארשטייט, צי ניין.., 

לעװין: 
איך פארשטיי, געוויס פארשטיי איך, (פלוצלינג שאַיף) איר 
ווייסט, איך קאָן אײַך, בּירגער, כ'האָבּ אײַך דרײַ מאָל געזעען, 

שינדל: 
מיך געזעען ? מעגלעך. שינד? אין פון די, װאָס מענטשן 
קענען. װוּ האט איר מיך געזעען? 

לעװין: | 
איך האבּ אײַך געזעען אין מײַן געבּורט-שטעטל מיט א 
יאָר צען-צװעלף צוריק. איר זײַט בּאַקאַנט געװען מיטן 
גובּערנאַטער, געשפּילט אין קאָרטן מיטן פּאָליצמײַסטער, 
געװען גאַבּע אין דער שול און געלאָוט ארעסטירן בּונ- 
טאָװושטשיקעס. 
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(צווישן די אָנװעזנדיקע--א טומל, א דערשרעקעגיש) 


שינדל: 
(כאַפּט זיך אוף) 


איר זײַט מעשוגע ! דאָס איז פּראָװאָקאַציע ! 


יל עװין: 


זעצט זיך, 

שינדל: 
מיט צען יאָר צוחיק., . מיט צען יאָר צוריק. עס שטײס 
בּאַ מיר נאָך הײַנט געבּונדן די ,פאָלקסצײַטונג" די בּונ" 
דישע פון דעמאָלט,, , (קאָכט זיך) ער װעט מיר זאָגן, װאָס 
איך הא' געטאָן מיט צען יאָר צוריק. איך װעל אײַן בא" 
װײַזן.. . איך װעל... 

לעװין: 
זעצט זיך אועק ! 

שינדל: 
איר װעט טײַער בּאַצאָלן ! 

לעװין: 
זעצט זיך אװועק, זאָגט מען אײַך! (שינדל דערשרעקט זיך און 
זעצט זיך). יוינע גרודאק האט איר דעמאָלט געהייסן... איך 
האבּ אײַך נאָכאַמאָל געזעען. ערשט מיט צויי יאָר צוריק, 
אין פּאָדאָליע, איר זײַט געקומען אין רעװקאָם (קרימט נאר 
שינדלפ ניגן) , אדעראַבּע, פאר אונדז יִדן קאָן קײַן מאַכט 
קיין בּעסערע ניט זײַן".. . און אליין האט איר אין אײַערע 
שפּײַכלערס דעם גאנצן קאָרן פון דער געגנט אויסבּאַהאלטן. 

שינדל: : 


(כאַפּט זיך אוף) 


װער, איך ? קאָרן אויסבּאהאלטן ? 
לעװין: | 

בּעלכאַטאָװסקי האט איר געהייסן. 
שינדל: 

װאָס, איך האב געהייסן בּעלכאטאָװוסקי ? 


דאר 


לעװין: 


שטרענג 

זעצט זיך, זאָג איך אײַך| (שינדל זעצט זיך). פאראיאָרן האב 
איך אײַך נאָכאַמאָל געזעען... װען שקורא איז אין 
שטאָט ארײַן מיט קאזאַקן, פון א בּאַהעלטעניש האב איך 
אײַך געזעען אין אײַער שטרויענעם קאפעליוש. מיט צען 
שיינע בּאלעבּאטים זײַט איר דעם גענעראַל אנטקעגן גע- 
גאַנגען, אונטערגעטראָגן אים אַ טאַץ מיט בּרויט מיט 
זאַלץ און אונטערטעניקע געפִילֵן. 

שינדל: 
דאס איז אַן אומדערהערטער בּילִבֹּל..,. איך ויעל... 

לעװין: 

| זעצט זיך, זאָגט מען אײַך! אַפּטײקער פעלדמאַן, האט 
איר געהייסן, 

שינדל: 
איך אן אַפּטײיקער ? איך -פעלדמאַן? גרודאק, שקורא, בּעל- 
כאַטאװסקי. . . כאַװער, װאָס טוט זיך מיט אײַך? 

לעװין: 
קאָכט זיך ניט... די נאָז איז עפשער אבּיסל אן אנדּערע. 
אַן אַנדער הויט, נאָר אלע איין מענטש. דערזעלבּער ניגן 
דערזעלבּער , אדעראַבּע" אף די ליפּן אין שטענדיק די ניי- 
טיקע פּאַפּירלעך אינעם טאַשׁ. איר פאַרשטײט, צי ניין? 

שינגדל: 
זעט איר, כאַװער, ס'איז פון אײַך א פײַנער ויץ... נאָר 
אף וויצן איז הײַנט ניט קײַן צײַט, איר פארשטײט, צי 
גיין ?. . א פּראָלעטאַריער דארף ויסן, װען א װויץ צו 
מאַכן און טאַקע אויך מיט וװעמען... הונדערט זיבּן און 
דרײַסיק קינדערהײַזער פרירן, הונגערן... קינדער... איר 
ווייסט, װאָס ס'זאָגט דער כאַװער לענין... 

לעוין: 
און איר ווייסט, װאָס עס זאָגט דער כאַװער דוערזשינסקי? 

(ס'קומט ארײַן דער שװאַרצער) 


שינדל: 
צי איך ווייס, װאָס ס'זאָגט דער כאַװער דזערזשינסקי? צי 
איך ווייס? 

לעװין: 
א גוטע נאכט, בּירגער גרודאק,. , (צו גערשענען) און איר 
בּאטראַכט זיך איבּער נאַכט, װעט איר פאַרשפּאָרן האבּן 
כאַראָטע (גײט ארויס) 

שינדל: 
נו... נו.. . אָט אזעלכע האט איר דאָ... 

צ װײטער בּאַלעבאָס: 
זעט איר שוין, פון װאָס מיר לײַדן דאָ. 

שינדל: 
נו, איר װעט שוין לאַנג ניט לײַדן, איצט װעט ער דאס 
זײַניקע בּאַקומען. איצט על איך גלײַך... 

שװאַרצער: 
כאַװער שינדל ! 

שינדל: 
זעצט זיך... א טעלעגראַמע שיקן קיין מאָסקװע. 

ש װו אַרצ ער: 
כאווער שינדל ! 

שינדל: 
זעצט זיך אַװעק. און אויבּ איר װעט טאָן, װאָס איר דארפט, 
האט איר ניט װאָס צו שרעקן זיך, גייט און טוט, װאָס איר 
דארפט, איר פארשטייט, צי ניין ? איר װעט געהאָלפן װערן 
פריַער, װי איר מיינט, אוּן איך... 

שװו אַרצ ער: 
כאַװער שינדל, כ'דארף אײַך עפּעס זאָגן. 

שינדל: 
זעצט זיך אװעק, זאָגט מען אײַך! איך פאָר טייקעף אוועק. 
מאָרגן אינדערפרי. איך מוז זײַן אין מאָסקװע. 

שװ אַרצער: 
כאַװער שינדל, װוּ זײַנען מײַנע טפילן? 
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שינדל: 
זעצט זיך, זאָגט מען אײַך, כ'וועל אײַך גיבּן טפילן 
שטעלט זיך אוף). נו, גייט, ייִדן, געזונטערהייט, טוט װאָס 
איר דארפט, און שנעל. ניטאָ קײַן צײַט. איר טאַרשטײט, 
צי ניין? 


(די בּאלעבּאטִים גײען, ער גאגלייט זיי צו דער טיר, ריירנדיק מיט זיי שטיל), 


גערשן: 


(גײענריק) 


איך האבּ געװוּסט. איך האָבּ געזאָגט, דער מענטש איז ניט 
קיין פּאָשעטער! פּאַטשט זיך אײן האנט אין דער צװייטער. 


בּא - בּא - בֹּאָם. . . מא טויווע אױאָלעכאָ יאנקעוו ... 
(אלע גײיען אוויס, עס בּלײַבּט נאָר דער שװאַרצער) 


שװאַרצער: 
װוּ זײַנען מײַנע טפילן ? 

שינדל:; 
ס'פעלן אײַך טפילן ? פאנאטיקער ! גייט אַרײַן אין קלויז, 
דאָרט איז פאראַן גענוג די סכוירע. 

שװ אַרצ ער; 
איך װויל מײַנע טפילן, איך װויל מײַנע טפילן, װוּ זײַנען 
מײַנע טפילן ? 

שינדל: 
הערט אוף דולן א קאָפּ! זיי זײַנען מער ניטאָ. איר הערט! 
איך האבּ זיי אַװעקגעגעבן. 

שװאַרצער: 
רעצייעך ! װאָס האָט איר געטאָן? 

שינדל; 
פאַרמאַכט דאס מויל, איר הערט ? כ'האָבּ אײַך געזאָגט, זי 
זײַנען מער ניטאָ, 


יו ר 8 יי ידש :8 יי = דיי עו 6 זיא 


שװאַרצער. 
רעצייעך ! איר האט מיך געקױילעט! גיט מיו אָפּ מײַנע 
טפילן ! געװאַלט, מײַנע טפילן ! דאָס זײַנען דאָך געווען די 
עמעסע טפילן ! 


(געושן קומט ארײַן,, בּלײַבּט אומבּאַמערקט שטיין אַף דער שׁוועל) 


שינדל: 
װאָס? װאָס זאָגט איר? די עמעסע טפילן? 

ש װאַרצ ער: 
די עמעסע... אינעװײיניק איז געלעגן... כ'האבּ איבּערגע- 
לייגט פונדאָרט אהער... געװאַלט! איר האט מיך געקוי 
לעט... א פאַרמעגן!.. 

שינדפ5: ויאַיפט זיך אַף אים) 
אײַ, שװאַרצער גאזלן, .. אזוי ! בּאגאַנװעט מיך, בּארױיבּט! 
בּאשווינדלט ! 

שװאַרצער: 
מײַנע טפילן ! רױבּער! א פארמעגן! אָפּגעקױלעט! אוי 
אוי, אוי. 

שינדל: 
און איך האבּ נאָך א גאַנצע שטאָט שמאַטעס אָנגעקױפט: 
פארפוילטע טפילן אומזיסט געקויפט. מערדער! מערדער: 


(זיי פּאַלן זיך איינער דעם צווייטן אין פּאָנעם ארײַן, שלאָגן ז ך, קײַכנריק, פאלן 
אום אף דער ערד און קײַקלן זיך) 


גערשן: 
שװוינדלער ! פאַרשאָלטענע ! 


(גײט אַױס. נאָך אַ װײַלע קײַקלען זין אף דער ערד, הייבּן זיך בּיידע אוף, װישן זיך 
אפ די פּענימער, גלײַכן זיך אויס. פון דרויסן רײַסן זיך ארײַן מיט שטורעם די 
בּאלעבּאטים) 


עורשטער בּאלעבּאָס: 
א בּאפֿעל ! פון מאָסקװע א באַפעל. מע מעג שוין װאַנדלעןי 
מע מֶעג שוין האנדלען ! 


16 


בּאלעב אַטים: 
-- מיט צוקער ! 
-- מיט זאַלץ! 
מיט סכוירע ! 
מיט אַלץ! 
מיט װאָס נאָר איינער ויל! 


ידש 


שינדל: 


(קוקט אַ רעגע זי אָן צעטראָגן, גלײַכט זיך אויס און װוערט רויִָק) 


װאָס דצן האט איר געמיינט, איך זיץ און שװײַג? 


. 


פאָרהאנג. 


פערטער אקט 


דיזעלבּע סצענע, װאָס אין די פּריערדיקע אַקטן. שינדל פאקט אין אײַלעניש זאַכּן 
אין א גרויסן טשעמאָדאן. פרוי סעגאל קומט ארײַן, שלעפּט עטלעכע פעקלעך. 


פרוי סעגאל: 
- = און דאס װעט נאָך ארײַנגיין ? 
שינדל: 
װאָס? 
פרוי סעגאל: 
זײַד אבּיסל, כאַװער שינדל. 
שינדל: 
זײַד אבּיסל. . . װאָס דאַרפט איר זײַד! ס'וועט ארײַנגײן. 
פרוי סעגאל: 


און דאָס ? 
שינדל: 


און דאס אויך. 
פווי סעגאַל: 
און דאס ? 
שינדל: 
און דאס אויך, און דאס אויך, און די ,, בּלעטלען* װעס 
מען אויך דאָ ארײַנלייגן, 
פרוי סעגאל: | . 
די , בּלעטלעף" ,, . עפשער בּעסער אין בּוזעם, כאַװער שינדל? 
שינדל; : : | | 
אין בּוזעם... גענג פון אלטע ײַדענעס! גיט אהער א 
טכּינע ! 
פווי סּעגאַל: 
א טכינע? 


שינױל: 
נו, איז א מאַכזער, איז אַ סידער, 
פרוי סעגאַל: 


א מאכזער, א סידער. איר קלײַבּט זי 
כאווער שינדל? 
שינדל: 


אין קלוין ! שווער פון אײַך ארויסצוטרייב 
גיט אהער ! : 
(פרוי סעגאל לויפט אוועק און קומט בּאלר צוריס) 
פרוי ס עגא9: 


אָס איז א טכינע, כאַװער שינד? 
שינדל:; 


בּאװײַזט די , בּלעטלעך". 
פרוי סעגאל5: 

די , בּלעטלעך"? וואס ווילט איר טאָן מיט די 

כאַװער שינדל ? : 
שינדל; 

וואס פאַר א װײַבּל איר זײַט! גיט די 

שוין זעען, װאָס כ'גיי טאָן ! 


,גלעטלעך" 


,בּלעטלעך", איר װעט 


(פרוי סעגאל שלעפּט מיט שרעק פון בּוזעם) 
פרוי ס עגאל:; 


ס'איז שווערע פארהאָרעוועטע געלט, כאַװער שינדל, גט- 


בּליבּן נאָך מײַן מאַן, אײַך צו לענגערע יאָרן. 
שינדל:; : 


(מישט די טכינע, לייענט) א 


גאָטספאָרכ : 
פָּשספאָרכטיקע טכינע אף א בּענ 
זאָכער.... אט דא װעלן ליגן די וואשינגטאָנער (לייגט ארײַן 


די פאפירלעך צווישן צוויי בּלעטלעך, פארקנייטשט זיי), 


אט אזי.., 
(מישט װײַטער) א הייליקע טכינע פאר שויפער בּלאָזן , נו 
זאָלן דאָ רוען די קאנאדער , , , (לייגט ארײַן די געלט- | 
פארקנייטשט זיי. נעֶמט פארפּאַקְן דעם טשעמאראַן) 


קליינער סטאנציע איז מען מעכוּיע 


פּאפּירלעך 


ניט אף יעדער 
וו װיסן, װער ס'אין 


ך דען גיין אין קלויז, 


| דעם פאנאטיזם, , . 


כאַװער שינדל. איר פאַרשטייט, צי ניין! א קאשע וואס 
ס'קאָן זיך מאכן, און בִּיז וואס, בּיז ווען, בּיז מע דערװוּסט 
זין, אז כאווער שינדל איז כאַװער שינדל, קאן דערװײַל 
א צוג אװעק און מע בּלײַבּט ערגעץ שטעקן אף א סטאַנ- 
ציע.., זאָלן זי בּעסער דאָ ליגן און זיך אױסבּעטן א בּענ- 
זאָכער, בּלאָזן שויפער. . . פריידקע װײַוט זיך ניט... גייט, 
שפּרינצע אלעקסייעוונע, פארפּאַקט זיך גיכער. אין א שאָ 
דרײַ ארום מוז מען פאָרן. 

פרוי סעגאל: 
און ווארטן אף פריידקען? 

שינדל: 
ארבּעט װאַרט ניט. מאָרגן מוז איך זײַן אין מאָסקװע, - א 
שטאָט הא: געלט געגעבּן אף קינדערהײַזער, א שטאָט 
קאָן ניט װאַרטן. װאַרט אף איר, אויבּ איר װילט, אז איר 
װעט קומען מיט אַ טאָג שפּעטער קײַן מאָסקװע, איז ניט 
קײַן אומגליק, 

פרוי ס עגאל: 
איך זאָל װאַרטן? און איר ? 

שינדל: 
איך װעל דערװײַל אלץ אײַנאָרדענען אין מאָסקװע. אז 
איר װעט קומען, װעט אף דער סטאַנציע אײַך שוין אָפּ- 
װאַרטן מײַן אװטאָמאָבי?ל. אף אים װעט זײַן אָנגעשריבן 
מיט רוסישע אויסיעס נ. ק. פּ. איר פארשטייט, צי ניין? 
נאַרקאָמפּראָס., נ. ק. פּ, 

פרוי סעגאל: 
מיילע, איר פארשטייט דאָך בּעסער פון מיר, כאַװער שינדל, 
אוב איר װילט, װע? איך װאַרטן.. . די טשעמאָדאַנעס 
קאָנט איר איבּערלאָזן, כאווער שינדל. מיר װעלן זיי מיט- 
בּרענגען. 

שינ דל: 
נו, מיר װעלן שוין זעען, װי ס'װועט בּאקװעמער זײַן. צו 
װאָס זאָלט איר, אייגנטלעך, ווארטן אף איר? זי װעט פאר- 
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פאלן װערן, װאָס? כ'וועל איר איבּערלאָזן מײַן אדרעס, און 
זי װעט טרעפן דעם װעג. מאַכט עס גיכער, שפּרינצע 
אלעקסייעוונע, מיר דארפן פאָרן, 


(פרוי סעגאל גײט ארויס, ס'קומט ארײַן דער שווארצער) 


שװוארצער: 
איר פּאקט זיך שוין, כאַװער שִינְדְלְ? (שינדל ענטפערט ניט 
פּאַקט װײַטער) איר פּאַקט זיך שוין, כאַװער שינךל? (שינרל 
ענטפערט װײַטער ניט) כאַװער שינד?, איך פרעג אײַך, צי איר 
פּאַקט זיך שוין! 

שינדל: 
(קוקט אים אָן עטלעכע רעגעס) יאָ, איך פאק זיך שוֹין, איז וואס 
ווילט איר ? (פּאַקט װײַטער) 

ש װו אַ רצ ער: 
פינף צענערלעך וויל מען פון מיר. 

שינדל: 
װאָס פאר א צענערלעך? 

ש װו אַרצ ער: 

: גאָלדענע. אזויפיל קאָסט דאָ אַ פּאַס. 

שינדל: 
וואס פאַר א פּאַס? 

שװאַרצ ער: 

' א פּולישער, 

שינדל: 
מעשוגע צו אלדי שװאַרצע יאָר! 

שװאַרצער: 
איך פאָר קײַן פּוילן, כאַװער שינדל, אָדער קיין דײַטשלאנד?ז 

שינדל: 
קײַן פּױלן ? דײַטשלאנד ? דאָרט פעלן אויס אזעלכע. שװאַרצע 
גאזלאָנים ? 

ש וו א רצע ר: 
-מע זאָגט, אין פּױלן אָדער אין דײַטשלאַנד װעט בּאַלד זײַן 
א סאָציאַלע רעװאָליוציע, ' 


שינדל: | | 
(צעלאַכט זיך) צו דער סאָציאַלער רעוואליוציע פאָרט איר ? 


שװאַרצער: 
יאָ, צו דער סאָציאַלער רעװאָליציע. דאָ מעג יעדער 
האַנדלען. 
שינדל: 
נו, געפעלט אײַך ניט, װאָס יעדער מעג האַנדלען? 
שװאַרצער: | 
געװיס געפעלט מיר ניט. אן קיינער האט ניט געטאָרט 
האַנדלען, האָט אזא ײַד װי איך געקאָנט כאַפּן א קערבּל; 
געטראָגן הינטער דער פּאָלע; געקויפט, פארקויפט; דורכי 
געפירט -- געווען װאָס צו טאָן! איצט װער דאַרף מיך? 
איך פאָר קײַן פּױלן אָדער קיין דײַטשלאנד. דאָרט װעס 
בּאלד זײַן א סאָציאַלע רעװאָליוציעייי. 
שינדל: 
און װועמען װעט איר דאָרט בּארויבּןז 
שװאַרצער: 
אײַך האבּ איך בּארױבּט, כאַװער שינדל? 
שינדל: 
וועמען דען, שװאַרצער גאזלען? 
ש װאַרצער: 
דעם פּראָלעטאריאַט ! איר זאָגט דאָך אליין, אלץ געהער 
דעם פּראָלעטאַריאַט. 
שינדל: 
(װאַרפט אף אים א קאָכנדיקן בּליק) נו, װאָס װילט איר? גײט 
צו אלדי. רוכעס קיין פּױלן, צי קײַן דײַטשלאַנד. מיט מיר 
- האט איר גאָרניט מער װאָס צו טאָן, איר פאַרשטײס, 
צִי נייןן? 
שװאַרצער: 
פינעף צענערלעך וילן זיי פאַר א פּאס ! 
שינדל: 
נו? 
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שװאַרצער: 
פונוואנען זאָל איך זי נעמען? איר האט דאך מיך 
געקוילעט ! 
שינדל:; 
(שפּרינגט אוף) איך אײיך געקוילעט ? 
שװ ארצער: 
װער דעןן, איך אײַך? איך האבּ אװעקגעגעבן די טפילן 
אָדער איר ? 
שינדל; 
גאזלען ! איר זאָלט פארמאַכן דאס מוי?! איר הערט? 
שװאַ רצער: 
(ציט די װערטער) קאָכט זיך ניט, רעב שינד?! װעמענס 
זיינען געװען די טפילן, אײַערע, צי דעם פּראָלעטאריאטס ? 
וואס שװײַגט איר, וואס? איך פרעג דאך אײַך, וועמענס 
זײַנען געווען די טפילן ? אדעראבּע, לאָמיר פרעגן טאַקע 
דעם סאָוונארקאָם, דעם נארקאָמפּראָס, צי די טשעקא, 
| וועמענס די טפילן זיינען געװען. איר פארשטייט, צי ניין { 
שינד?:; 
סשעקאַ... ער װיל פרעגן טשעקא! שוארצער פאַנאַ- 
טיקער, אף שטיקלעך װעט זי אײַך צעשיסן, די טשעקא... 
נישקאָשע, אין טשעקא וייסט מען, װער ס'איז כאַװער 
שינדל, 
שװ אַרצ ער: 
רעב שינדל! 
שינדל: 
איין פּיפּס אין טשעקאַ - גלײַבט פון אײַן א רױטער 
פלעק אפן שניי. מיר איז נאָר א ראַכמאָנעס אף אײַך, 
ווילדער פאנאטיקער. נאַט אײַך פינף צענערלעך (גיט אים 
געלט), קויפט אײַך א פּאַס אוּן גייט צו אלדי שװאַרצע יאַר, 
מײַנע אויגן זאָלן אײַך מער ניט אָנקוקן! ְ 
שװאַרצער: 
איך גײ, כאווער שינדל (געמט דאָס געלמ). איך מיין, איר 
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וואלט אויך געדאַרפט פאָרן קײַן פּױלן אָדער קײַן דײַטשלאנד, 
דאָרט װעט בּאלד זײַן א סאָציאלע רעוואליוציע. 
שינדל: 
גייט צו אלדי שווארצע יאָר, איר הער ? 
שװ ארצער: 
איך הער, כאווער שינדל. 


(גײט ארויס. שינדל נעמט נערװועז און אין אײַלעניש פארפּאקן דעס טשעמאָראן. פון 
דרויסן לאָזן זיך ארײַן בּאלעבּאטים און בּאלעבּאָסטעס) 


ערשטער בּאלעבּאָס: 
װײַל עס איז א פרייד בֹּא אונדו אין שטאָט און װײַל מע 
זאָגט, איר פאָרט אַװעק, זײַנען מיר געלומען געזעגענען 
זיך מיט אײַך. 

שטימען ; 
-- ווינטשן אײַך האַצלאָכע אין אײַער גרויסער ארבּעט פאַר ײַדן. 
-- ווינטשן אײַך א גליקלעכן וועג, 
-- איבּער א ײִַדישן לעכאַיִם, 


(רער אוילעם שטעלט אפן טיש עטלעכע פלעשער) 


צװײטער בּאלעבאָס: 
(שרײַט ארײַן אין צװייטן צימער) בַּאלעבּאָסטע, בּאלעבּאָסטע, 
גיט אהער עפּעס צו פֿאַרבּײַסן, גלעזער. 

שינדל: 
זעצט זיך, ײִדן. (טייל זעצן זיך ארום טיש. טייל בּלײַבּן שטיין. פרוי 
סעגאל קומט ארײַן מיט פארבּײַסנס און גלעזער, שטעלט אפן טיש) 

צ וו ײטער בּאלעבּאָס: 
(גיסט אָן) ייִדן, לאָמֿיר טרינקן לעכאַיִם פאַר אונדזער רעב 
שינדל מייליציוישער... פאַר ײִַדישע פּאַרנאָסעס, וואס 
זאָלן קומען בּעשעפע. 

בּאַלעבּאָסטעס: 
אָמיין, ריבּוינעשעלוילעם. 


(דער אוילעם נעמט די גלעזער) 


שינדפ; 


(נעמט א פלאַש, בּאקיקט זי) ניט סאַוועטישע? 
ערשטער בּאלעבּאָס: 


עמעסע פּוילישע מאַשקע. בֹּא אונדז קריגט מען דאָס, וויפ? 


מע וויל, 
שינד5: 


ניט - סאָװועטישן טרינק איך ניט... מיילע, כ'וועל? איצט 


מאַכן אן אויסנעם לעקאָװעד אײַך. לעכאַיִם ! 
אלע: 
לעכאַיִם ! לעכאַיִם ! 
ערשטער בּאלעבּאָס: 
פארן געזונט פון אונדזער רעב כאַװער שינדל. אונדיער 
שטאָט װינטשט אײַך א גליקלעכע רײַזע, רעבּ כאווער שינד? ! 
צװײטער בּאלעבּאָס: 
און איצ; אז א שטאָט האט געטאָן, װאס זי האט גע- 


דארפט טאָן, האָפן מיר, אז מיר װעלן בּעקאָרעו האבּן 
נאַכעס, 


בּאלעבּאָסטעס: 
אָמיין, ריבּוינעשעלוילעם ! 

אלע: 
לעכאַיִם ! לעכאַיִם ! (טרינקן אויס) 

ערשטער בּאלעבּאָס: 
(גיסט נאָכאַמאָל אָן די גלעזער) און װײַל איין בּאפע? איז שוין 
געקומען פון מאָסקװע, אז יִַדן מעגן האַנדלען, לאָמיר אויס- 
טרינקען פאר ײִַדישע קראָמען - זאָל גאָט געבּן, זי זאָלן 
זיך מערן און פרוכפּערן. 

בּאלעבּאָסטעס: 
אָמיין, ריבּוינעשעלוילעם ! 

אל ע: 
לעכאַיִם ! לעכאַיִם ! 

צװײטער בּאלעבּאָס: 
לעכאַיִם פאר די נײַע ײַדישע קראָמען, וואס װעלן קומען, 
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און פאר אונדזערע אלטע קראָמען, װאָס אונדוער מייליצ- 
יוישער רעב שינדל? װעט זיך מישטאַד? זײַן פאר זיי. 


(טרינקען אויס). 


צ װו ײטע בּאלעבּאָסטע: 
און פאר אונדזערע מענער, װאָס זיצן אין טפיסע, בּאשער 
זי האבּן געהאנדלט מיט יַדן. 

ערשטע בּאלעבּאָסטע: 
און לאָמיר טרינקען פאר דעם געזונט פון דער בּאלעבּאָסטע, 
די קאַלע פון כאװוער רעבּ שינדל, זאָל דער זיוועג זײַן א 
גליקלעכער. זאָלן אירע הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדער- 
הײַזער זיך מערן און פרוכפּערן און זאָל איר גוט האַרץ 
ניט פאַרגעסן אָן אונדז. 


-- לעכאַיִם! לעכאַיִם ! 

מאַזלטאָו ! 
-- זאָל זײַן מיט גליק ! 
-- לעכאַיִם, בּאלעבּאָסטט ! 
-- אין א גליקלעכער שאָ! 

(טרינקן אויס) 
שינדל: 

(גיסט זיך אָן א גלעזל) ניט קײַן סאָװעטישער, נאָר ער נעמט.. . 
לעכאַיִם, ידן ! 


(אלע גיסן זיך אָן, ס'קומט ארײַן סראָלקע. ער גײט צו צום טיש, פארבּײַסט פון 
אלץ, וואס ליגט. גיסט זיך אָן א גלאָז) 


סראָלקע: 
א סימכע אין שטאָט, און אין מיר פאַרגעסן. צוואנציק יאָר 
טרײַ געדינט און איצט געדענקט ניט קיינער. (טיינקט) לע- 
כאַיִם ! (גיסט זיך אָן נאָך א גלאָז)ן לעכאַיִם, כאװװער טאָװא- 
רישטש פון מאָסקװע ! נעמט מיך מיט זיך. כ'וע? אײַך 
אין מאָסקװע אויך בּרענגען טפילן ! 


פר} 


ט : 
(; 
3 
1 
= 
: 
1 
4 
: 
1 


צװײטער בּאלעבאָס: 


שװײַג, סראָלקע. אונדזער שטאָט ווערט אופגעריכט. קײַן ארעם 
קאהעל איז ניט פאַראן. מיר װעלן דיך ניט פאַרלאָזן, סראָלקע 
סראָלקע: 


אלב שאפט זיך איצט א בּעסערן מעשוגענעם פון מיר 
א לעכאַים ! לעכאים, כאַװער טאווארישט. זיי טײַנען, 
איך בּין זיי ניט גענוג מעשוגע. אנו, זאָלן זי פּרובּירן אין 
הײַנטיקע צײַטן זײַן מער מעשוגע פון מיר! פּרובּירט! 
וואס האבּ איך פון מײַן מעשוגאַעס ? און ווען איך בּין ריכטיק 
מעשוגע, װען אין קאָפּ גראַגערט און שפּינען הײבּן אָן 
קריכן דאָרט אינעװײיניק, גיט איר מיר עפּעס? 
שינדל: 
(בּאווירקט אבּיסל פון דער מאַשק 


6 עקספּלואטאַציע? פע! עקס- 
פּלואטאציע איז 


בּא אונדו פארבּאָטן. איר פארשטייט, צִי 
ניין ? א שטאָט טאָר ניט עקספּלואַטירן איר מעשוגענעם! 
סראָלקע: 
עטלעכע יאָר צוריק, ווען די פראָנטן זײַנען געװען. .. איר 
געדענקט? ווען מע האס געטױיבּן... װען די יעװאָנים 
גי = געװאָלט אומבּרענגען א יידישע שטאָט, איר געדענקט? 
- ניטהײַנטגעדאַכט ! 
-- א בּיטערע צײַט געווען. 
סראָלקע: 
קײַן מענטש איז ניט געבּליבּן אין שטאָט, -- ני 
און ניט דער גרעבּער, 
װער איז געבּליבּן?-- סראָלקע דער שטאָ 
שול - בּוֹידעם בּאהאַלטן ! 
ערשטער בּאַלעבּאָס: 


מיר האָבּן דעמאָלט געמיינט, ער איז אומגעסומען 
סראָלקע: = 


און באַנאַכט בִּין איך אין דִי 


ט דער ראָו 


פּוסט, אויס שטאָט. אונטערגעגאנגען. 


ט-מעשוגענער. אפן 


געסלעך ארויס. פינצטער. 
אַלע פענצטער פאַרלאָשן. שװואַרצע בּרילן. האָבּ איך אין 


זי פינצטערע געסלען הין געלאַכט: כאַ-כאַ-כאַן ניט 
אונטערגעגאַנגען, די שטאָט האָט זיך הערן געלאָזט. איר 
שטאַט- מעשוגענער האָט אין די געסלעך געלאַכט. און 
איידער די סטראַזשניקעס האָבּן זיך ארומגעקוקט, בּין איך 
שוין צוריק אַפן שול - בּוידעם געווען מיט די פלעדערמײו 
אינדערפינצטער... (טרינקט אויס) לעכאַים! לעכאַים! איך 
האב טרײַ די שטאָט געדינט. איצט וויל איך ניט מער. אויס ! 
א מיליציאנער וויל איך זײַן (כאַפּט א פּלאַש און פאָכעט מיט איר 
רעכטס און לינקס) אייך אלעמען ארעסטירן ! קאָנטראַבּאַנדע! 
בּורזשואזיע ! 
ערשטער בּאַלעבּאָס: 
האַלט זיך רויַק, סראָלקע, אניט װעט מען דיך ארויסהייסןי 


(בּאיעבּאטים נעמען צו בּא טראָלקען די פלאַש, זעצן אים אוועק) 


לל נאַלעבּאָס: 
יס הי = ז כאַװער שינדל 
(גיסט אָן גלעזער) און איצט װעט אונד א : 
אונדזער מייליציוישער, זאָגן אַ זײַגעזונט, 


דער אוילעם װערט שטיל. שטעלן זיך ארום שינדלען) 


שינדלי : 
לעכאַים ! בּלײִַבּט געזונט. .. איר פּאַרשטײיט, צי ניין ! גע 
זונט איז א גרויסע זאַך. אין מאָסקװע האַלט מען שטאַרק 
פון געזונט. און איר זײַט אינגאַנצן רויק. . . איך בּין כאַװער 
שינדל, פאראנטװאָרטלעכער מייליציוישער אין צענטערייי 
איך קום קײַן מאָסקװע, קלינג איך גלײַן = 

נאבינעט.י. (גײט צו צום צווייטן בּאלעבּאָס, 5 ל 
24,--יאי :5 פעטער האָט אויסגעזעען וי איר. אויך 
א געלע בּאָרד געהאַט. פאַרטאָג האָט ער אין די גאַסן גע" 
שריען : ,שטייט אוף צו אַװױידעס - האַבּױרע"! פאַנאַטי 
קער שטייט אוף צו אװוידעס - האַבּױרע. (מיטן זעלגן ניגן) 
רעליגיע איז אָפּיום פאַרן פאָלק. נאָר איר מעגט שוין גאַנץ 
רוּיִק זײַן -- די קלויז בּלײַבּט בּא אײַן! פאר די קראָמען 
און די מויערן דארפט איר זיך אויך ניט שרעקן. איך װעל 
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אָנשרײַבּן א פּאַפּיר, . 
וועגן ײִדישע קראָמען... 
בּאַלעבּאַטים:; 
(ענטוזיאַסטיש) די קלויז! 
- די קראָמען | 
-- די מויערן ! 
-- לעכאַים ! 
-- לעכאַיִם | 


איר פאַרשטייט, צי ניין } 


(מאַכן אַ ראָר אַרום שינדלען, זינגען א ײַרישן ניגן 
טאַנצן קומען אריין לעווין מיט נאָ 
ה גרט אוף טאַנצן. טייל 


: און טאַנצן. אינמיטן זייער 

ך "רײַ יונגעלײַט אין אוניפאָרמען. דער אוילעם 

שאַרן זיך צו צום טיש און ווילן אין דער צײַט אַראָפּ. 
נעמען די פלעשער פון טיש) 


. 7עהיר) 


אַ כאַסענע? 
פיבר. 


(שטרענגט זיך אָן צו זײַן גיכטער) { 


וטנאָוונט, כאַװו 
: אָװונט, כאַװער. דאָס פרייען 
ז ך מיטן נײַעם דעקרעט. יעדער דעקרעט פון אונדזער 


8 פאַר זיי א סימכע, איר פאַרשטייט, צי.ניין ? 
מענטשן זיינען זייער איבּערגעגעבּן דער ראַטנמאַכט 
איר פאַרשטייט, צי ניין? זי זײַנען נאָר אַבּיסל פאַנאַטיש 


לעװין: 


רעדט ניט אַזױפיל, איר פאַרשטײיט צי נין 
: 


שינדל5:; 


ראָקומענטן , , . אדעראַבּע.. . עס פעלן ניס בּאַ מיר קיין דאָקו- 
מענטן . . . וועלכע ווילט איר ? -- פון נאַרקאָמפּראָס, פון נאַר- 


קאָמ : 
| ואָמפּראָד , . . מיר אין צענטער, אי 
* א ן ער ר פאַרשטייט, צי-גיין , ., 


רעדט ניט אַזױ פיל, זאָגט מ 
װאָס איר האָט, גיט אַהער... 


גיט בּעסער 
ער אייערע דאָקומענטן, איר פארשטייט, צי ניין! 


ען אײַך! אלע דאָקומענטן, 


. אַ פּאַפּיר פון כֿאַווער שינדל אליין 


שינדל: 
דאָקומענטן .. . אדעראבּע, , , וכט אין די טאשן) און אין 
האָבּ געמיינט, כאַװער, איר זײַנט אַ בּילדונג- טועריי. 
װײַזט אויס, איר ארבּעט ניט אין נאַרקאָמפּראָס, נאָר אין 
אַ שטרענגערן אנשטאַלט... מיר אין צענטער... 

לעװין: 
װאָס זוכט איר אזוי לאנג? אייך פעלן דאָך ניט דאָקר 
מענטן .. . נארקאָמפּראָס, נאַרקאָמפּראָד. : 

שינ דל: 
װאָס דארפט איר מײַנע דאָקומענטן, כאַװער? 

לעװין: 
מיר ווילן א קוק טאָן די קאָמאנדירונג, װאָס מע האָט אייך גע- 
געבּן אין מאָסקװע, אויסצוקויפן אלע טפילן אין אונדזער שטאָט. 

שינדל: 
איר האָט א טאָעס, כאַװער. אזא קאָמאַנדירונג האָט מען 
מיר אין מאָסקװע ניט געגעבּן. דאָס אין גאָר אַ מײַסע 
מיט מײַן געהילף - ער איז א װילדער פאַנאטיקער, איר 
פארשטייט, צי ניין, האָט ער פארלוירן אַ פּאָר טפילן פון 
זיין זיידן און זיין זיירע פון זײַן עלטער-זיידן און אזוי העכער, 
איר פארשטייט צי ניין, בּיז עזרע האַסױפער. האָט ער געװאָלט 
צוריק געפינען די טפילן. ער איז א גרויסער פאַנאַטיקער. 
פאר דער ראַטנמאַכט װעט ער גין אין פײַער און אין 
װאַסער. ער ויל פאָרן קײַן רײַטשלאנד אָדער קײַן פּױלן 
אף אומלעגאלער אַרבּעט, װײַל דאָרט װעט בּאלד זײַן א 
סאָציאלע רעװאָליוציע, איר פאַרְשטייט צי ניין, נאָר פאנא" 
טיש איז ער, און אױבּ צוליבּ דעם דארפט איר מײַנע דאָ- 
קומענטן, כאווער... 

לעװין: 
איר װעט שוין זעען צוליג װאָס. גיט אהער די פאפּירלעך 
אײַערע. 

שינדל: 
אז איך זאָג אייך, כאַװער.י. 


לעװין: 
יע גיט אהער אײַערע פֿאַפּירן, זאָגט מען אײַך (שינדל 
רערשרעקט זיך, לייגט ארויס די פּאפּירן. לעווין פּאַקט זי אײַן אין אַ 
פּעקל). װוּ זײַנען די זאכן אײַערע? דער טשעמאָדאן איז 
אייערער ? עפנט אים, זײַט מויכל, 

שינדל; 

7 מיינע זאַכן ? כאווער? פאו װאָס, כאַװער ? 

לעװין; 
עפנט אוף דעם טשעמאָדאַן | (שינדל שליסט אוף דעם טשעמאָראַן. 
לעווין נעמט אינציקװײַז ארויס די זאַכן, קוקט זײ דייך) שטיקלע 
זײַר... פינגערלעך.,. ו 

פורוי ס עגאל5:; 


דאָס זײַנען מײַנע זאַכ איך האָבּ געבּעטן דעם כאַװער 


שינדל, ער זאָל מיר דערלויבּן אַרײ 
. ן אַרײַנלײגן אין זײַן טשעמאָדאן. 


איר דארפט אליין פארשטיין, כאַװער, מיר אין צענטער טראָגן 
ש 
: ס קײַן זײַד. פינגערלעך אויך ניט, איר פארשטייט, צי ניין, 


6 די בּירגערן האָט מיך געבּעטן א טױװע - פאַרװאַס ניט? 
6 : 6 דּ 


(זוכט װײַטער אין טשעמאָדאן) אַ טכינע 
פרוי סעגאל:; 
ס'איז מײַן טכינע... גיט מיר די טנינע,. , (לעווין בּלעטערט 


רור 
רך די טכינע. גיט זי אָפּ פרוי סעגאל. זי בלעטערט די טכינע, זוכט' 
, 


צװישן די בּלעטער) די װואשינגטאָנער ! די קאַנאַדער! זיבּן 
הונרערט פופציק דאָלערס, יי אין מיר ! פא-האָרעװעטע 
געלט, געבּליבּן נאָך מײַן מאן אָלעװהאַשאַלעם! 

לעװין: ר 


װאָס שרײַט איר ? װאָס פאר א דאָלערס? 
פרוי סעגאל: 


אָס דאָ... א הײליקע טכינע פאר א בּענזאָכער -- װאַשינג- 
טאָגער... א געטלעכע טכינע פאר שויפער בּלאָזן - קאנא" 
דער. וויי אין מיר ! (פארבּרעכּט די הענט) : 


לעװין: 
שרײַט ניט,. מיר װעלן בּאלד זעען. 
שינדל: 
פאר קינדערהײַזער... איר פארשטייט... אין סאמארער 
גובּערניע ... 
לערװין: 
איך פארשטיי. אין טאמארער גובּעוניע. בּאװײַוט, זײַט 
מויכל, די טאשן (ער שטעקט ארײַן די האנט אין שינרלס טאַשן). דוכט 
זיך, וואשינגטאָנער, 
פרוי סעגאַל: 
יאָ, יאָ. א הײיליקע טכינע פאר א בּענזאָכער ‏ דאָרט זײַנען 
זיי געלעגן. 
לעװין: 
(זוכט אין א צווייטן טאַש) אָט זײַנען קאנאדער. 
פרוי סעגאל: 
א געטלעכע טכינע פאר שויפער בּלאָזן., ; (צי שינולען) שע- 
מען זאָלט איר זיך - א פאראנטװאָרטלעכער צענטער - מײַן 
פאַרהאָרעװעטע געלט געװאָלט צוגאנװענען! (צו לעװינען) 
דאָס איז מײַן געלט, גיט עס מיר. 
לעװין: 
(לייגט דאָס געלט אָן א זײַט} ווארט, בּירגערין סעגאַל, מע דארף 
זיך פאנאנדערקלײַבּן. 
פרוי סעגאל: 
װאָס דאַרפט איר פאנאנדערקלײַבּן מיין געלט? איך װעל 
שוין אלֵיין פאנאנדערקלײיַבּן. ס'איז מײַן געלט, געבּליבּן 
נאָך מײַן מאן, אייך צו לענגערע יאָרן. איר זאָלט מיך ניט 
קוילען, ניט געדאכט זאָל דאס זײַן! 
לעװין: 
קיינער װעט אייך ניט קוילען. זײַט רויִק. אײַערס װעט 
אייך ניט פארפאלן װערן. 
פרוי סעגאל: 
װאָס פאר א גוט הארץ איר האט, כאַװער לעװין! 


לעװין: 
(זוכט װײַטער אין שינדלס טאַשן, נעמט ארויס א פעקל), צענערל 
: פוגטן . . . נישקאָשע. 4 
שינרל: 
= איז געלט פאר קינדערהײַזער... איר פארשטייט. צי 
" 
: | 8 האָבּן ײִדן געגעבּן פאר קינדערהײַזער. געגעבּן 
זאבּן זי פאַר די ק : 
א זינדערהייזער אין ס 
ר אַמאַרער גובערניע, 
איר ווילט , כאַװער, 
א י. קאָנט איר דאָס נעמען 
פאַר אײַערע צוויי קינדערהײַזער דאָ. איך קאָן - געלט 
א בּערגעבּן אין אײַער רעשוס, איר פארשטייט. צי ניי 
לעװין: ו : 
ס'איז זייער פײַן פו 
ן פון אײַך... נאָר דערװייל : 
| גיין מיט אונדן. יי 
שינדל?; 
כאַװער, װאָס 
טוט זיך מיט אייך.,, די 
= יי ך ראטנמאַכט, איר 


(ס'קומען ארײַן פרייר 
קע און דער שװאַרצער. פרייך 

04 קע טראָגט אונטערן אַרעם ר 
ן:+ זעקל דער שװאַרצער איז אזוי פארטאָן אין אײַנטײַנען ילא - 
בּאַמערקט ניט, װאָס אין צימער קומְט פאָר) = 


שװ אַרצער: 


יי זײַן עלטערי עלטער זידן און אזי העכער, העכער 
, 
אָך העכער, א גאנצער לײײטער זיידעס בּיז עזרע האסוי- 
פערי.. אז כזאָג אײַך די טפילן זײַנען מײַגע! 
(קיקט זיך ארום, דערזעט דעם אוילעם, ווערט אנטשווי ו 5 
לעװין: " 
וועמענס כֹ 
| זײַנגען די טפילן, בירגער 
שװאַרצער: : יי 
רי טינ ?-- 
ן!- דעם פּראָלעטאַריאַטס | 
לעװין: יי 
וועמ 
: ענס ? איך פרעג אײַך, וועמענס זײַנען די טפילן ? ווער 
ואס אין זי בּין איצט געדאַװונט? 


שװאַרצער! 
געדאוונט. .. כ'ווייס, אויבּ דער פּראָלעטאַריאט דאַװנט, 


האט ער מינאסטאַם אין זיי געדאַװנט. 


לעװין: 
און אויבּ דער פּראָלעטאַריאט דאַװנט ניט, װער האט אין 


זיי דערװײַל געדאװונט? איר האט, דוכט זיך, ערשט גע- 
זאָגט, די טפילן זיינען אײַערע? 


פרײדקע: : 
ער האט זי בּאקומען. זאָגט ער, פון א גאנצן לייטער 


זיידעס, בּיז עפּעס א סויפער.. 


לעװין: 
(נעמט דאָס טפילן-זעקל בֹּא פרייוקען. נעמט אוויס פון זײ די טפילן, 


א טײַערער סויפער געװוען, ער האט געשריבּן בּריליאַנטענע 
פּאַרשעס (ער דרייט איבּער די טפילן, שיט ארויס פין זײ בּריליאַנטן 


צווישן אוילעם הערשט א טומל פון א בּעראַשוג. אלע שטופּן זיך אנקוקן 

די בּריליאַנטן, צום שװאַרצן:) אײַערע דאָקומענטן, בּירגער. 
שװאַרצער: 

װאָס ווילט איר פון מיר ? די טפילן זײַנען ניט מײַנע און 

עזרע האסויפער איז ניט מײַן זיידע געװען. אז דער פאר- 

אנטװאָרטלעכער טוער פון צענטער האט מיר געהייסן זאָגן, 


האבּ איך געזאָגט.. 
לעװין: 
בּאװײַזט די דאָקימענטן אײַערע, בּירגער, אלע פּאַפּירלעך, 
װאָס איר האָט. (שװאַרצער שלעפּט פון טאַש פּאפּירלעך. גיט זי לע- 
װינען) מער האט איר ניט ? אנו, בּאװײַזט אײַער טאַש 
(לעווין בּאזוכט אים, נעמט ארויס א פּאַפּיר) א פּוילישן פּאַס.. , 


שׁװ אַרצער: 
איך פאָר קײַן בּוילן... 
א סאָציאַלע רעװאָליוציע. 

לעװין: 

א, דאס פאָרט איר אף אומלעגאלער ארבּעט... נו, קומט, 

גירגער, מיר װעלן שוין שפּעטער אלץ קלאָר מאַכןיי. 


מע זאָגט, דאָרט װעט בּאלד זײַן 
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(ו* אין וי אוניפֿאָרמען נעמען בא די הענט שינדלען און רעם שואַרצן) 


שינדל; 
איך גיי מיט איֵלֶךְ... נאָר, כאַװער, איר פארשטײיט, צי 
גיין, איר נעמט אף זיך א פאראנטװאָרטלעכקייט פון הונ- 
דערט זיבּן און דרײַסיק קינדערהײַזער .. . איך גיי מיט אלַך, 
גאָר אז מע װעט הערן אין צענטער, אז איר האט איבּער 
אָט דעם שװאַרצן פאַנאַטיקער פאַרהאלטן כאַװער שינדל,. . 
ש װו אַרצ ער : ; 
(װאַרפט זיך צו אים) רעבּ שינדל! רעבּ שינדל, זאָג איך אײַך! 
רױיבּער, איר האט מיך געקױילעט! איך האב זיך געבּעטן 
בֹּא אײַך, טשעפּעט ניט קײַן טפילן ! רעצייעך, גאַזלען ! 
לעוװין: | 
האַלט זיך רויַק, בּירגער, ואָס איר װעט האָבּן צו זאָגן, 
װעט איר שפּעטער זאָגן (ער הײיבּט אָן גיין מיט די ארעסטירטע) 
פרוי סעגאַל: 
און מײַן געלט. .. מײַן פאַרהאָרעװעטע געלט, װאָס איז 


געגּליבּן נאָך מײַן מאַן, אײַך צו לענגערע יאָרן, (װאַרפט זיך - 


צו שינדלען) שװוינדלער { (צעכליפּעט זיך) אזוי געמיין מיך אויס- 
גענאַרט, , , (פריירקע גײט צו צו איר, בּאמיט זיך אײַנהאלטן זי) פאַר 
מײַן געלט א שטאָט טפילן זיך אײַנגעקויפט, שװוינדלער! 
הונדערט זיבּנונדרײַסיק קינדערהײַזער מיר צוגעזאָגט... 
גלאַװזאַװכאָז. .. 

שינדל: 
(װאַרפס א צאָרנריקן בּליק אף פריירקען) אייער טאָכטער ,, , זי איז 
שולדיק אין אײַער אומגליק ! 

פרײדקע: | 
איר האט מיך מער ניט ליבּ, כאַװער שינדל ? נו, וי מיינט 
איר ? איך װעל טױגן פאר טשעקאַ?.. און אין מאָסקװע 
אפן רױטן פּלאַץ, װען די לעװאָנע שײַנט איבּערן קרעמל. . , 


(לעווין, פריירקע און די טשעזיסטן גײיען מיט די ארעסטירטע צו דער טיר. עס 
קומט ארײַן געישן. ער האלט א שליסל אין האנט) 


גע ר שן: 
יונגערמאַן. 


: 5 
לעווין קערט זיך אום צו אים. גערשן דערלאַנגט אים שטום דעם שליסל) 


לעװין: 
װאָס װוילט איר ? 

גערשן: 
דער שֹליסל פון קלויז. נעמט אים. מאַכט א קינדערהויזי 


(לעווין נעמט דעם שליסל, גייט ארויס מיט די ארעסטירטע. דער אוילעם בלײַגט 
/ ; 
שטיין און קוקט זיך איבּער שטום) 


ערשטע בּאַלעבּאָסטע. 
(צו פווי סעגאַל) גלאַװזאַװכאָז! הונדערט זבּנונדרײַסיק 


קינדערהײַזער האט זיך איר געװאָלט... מענטשן האבּן 
כוצפּע ! 

עורשטער בּאלעבּאָס: 
און דער בּאפעל פון מאָסקװע... װעט איצט מיסטאַם בּאָטל 
ווערןיי. װײַטער ניט האַנדלען, װײַטער ניט ואנדלעףױ.. 
װאָס טוט מען איצטער? 

סראָלקע: 


(טוט זיך אָן דאָס מיליציאָנעויש היטל) 


ווערט שטאָט - מעשוגענער.. . אף מײַן אָרט... אײַערע 
דאָקומענטן, פאנאטיקער ! אײַערע דאָקומענטן ! 


פ אָ ר ה אַנ ג 


סאָסקווע. נאָיאַבּער - דעקאַבּער, 1925, 
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אופגעפירט צום ערשטן מאָל אין ראטנפארבּאנד 
דורכ ײַדישן מע?וכע-טעאטער אין װײַסווסלאַנר 
דעם 12-טן דעקאַנעי 1927. רעזשי--מ. ראַפּאַלסקי. 
קינסטלער--אל. טישלער, 
אין די פארייניקטע שטאַטן דורכן , ארטעפ" טעאַ- 
טער, ניו-יאָרק, דעם 8-טן אָקטיאַבּר 1928, 


רעזשי---א. בּאַשע, --קינסטלער װו. גראפער, 


ארויסגעגעבּן צום ערשטן מאָל אין בּוכפאָרם אין 
װײַסרוסלענרישן מעלוכע - טארלאג { מינסק, 1929. 


פאָרװאָרט צו דער ערשטער אויסגאבּע 


דעם היסטאָרישן פ אַ ק ט פון דער בּאָטװין - דראַמע האבּ איך גענומען אלס יעסאָר 
פאַר דעמדאזיקן װערק. אָבּער ניט די היסטאָוישע כ ראָניק, ניט די אויסערי 
לעכע פּינקטלעכקײט פונעם היסטאָרישן עלעמענט האט מיך אינטערעסירט, נאָר זיין 
אינערלעכער עמעס; ניט דעטאַלן פון א געשעעניש, נאָר ראס טיפישע, דאס 
סינטעטישע ; די אינערלעכע ליכט און ניט די אויסערלעכע ב.לײַכטונג פונעם 
העראָיִשן קאַמף האָבּ איך זיך בּאמיט צו װײַזן. 
קײַן היסטאָרישע ד עטאַלן-גענויקײט זאָל דאָ ניט געזוכט װערף 
מעכאַבּער 


7 א. װעװיאָרקע .1433 


עס שפּילן: 


נאַפּטאָלי בּאָטװיף 

פרוי בּאָטװין - זײַן מוטער. 

מיריעם -זײַן שוועסטער. 

װאַלצער, 

צ ע כנ אָװ ס קי | ארבּעטער: 

יאָשקע 

רודאַ ק פאַבּריקאַנט, 

פעליציִע -זײַן װײַבּ, 

פּיאָנטקאָװסקי אין ערשטן אַקט אַן אָפיצער, שפּעטער:- 
אפענסיווע- שעף, 

סעקרע טאַרן 

פּאָליצײימאַן 

קסיאָנדז (פאָטער פּאַטעק) 

א שיקער, 

צװײ הערן אין צילינדערס. 

רוזשע,ו 

זאָשעי קאָקעטקעס. 


פרוי קופּערקנאָפּ. 


ארבּעטער, דעפענסיווע-אגענטן, גאַסנמײדלעך, טפיסע-װו,כטער, סאָלדאטן, קאַפע- 
געסט, עסטראַדע-זינגערן א. א. װ. 


אָרט --לעמבּערג, צײַט--ערשטער אַקט אין פרילינג 1920, די װײַטערדיקע אקטן- 
מיט 5 יאָר שפּעטער., 


ר א 1 הי 


צווייטער אקט 
גע א אע עג טג א טס גקקקתעטאעסטם קתטעהגטתסגקקאקסגגתטאסגהאס'טסגססססססתתתתתת יי 


טק יקנ וו הענז) קשפפנזשטעקשא =טצוצרשיפמיאגעמי "יקנ 


א 


:ייז 


שפּעטער אָוֹוֹנט, 

א גרויסער געפלאַסטערטער פּלאַץ, שװאַך בּאלויכטן פֿון עטלעכע לאַמטערנס. אינ- 
דערטיף --- א געבּײַדע מיט שווערע קאָלאָנעס -- דער גרויסער טעאטער. פאַר אים --- 
א דרײַקעפּיקער לאַמטערן, איבּער ‏ אים שפּרײט אויס די בּלעכענע פליג? אַן 
אײינקעפּיקער אָדלער מיט א לאַנגן, פאַרבּױגענעם שנאָבּל, אין הינטערגוונט דער" 

הייבּט זיך א פינצטערע געבּײַדע-- די טפיסע. 
רעכטס און לינקס -- גאַסן און געסלעך, געבּײַדעס גרעסערע און קלענערע, אלטע 
נײַע. װײניק מענטשן זעען זיך אין די גאַסן. זעלטענע דורכגייער -- און די, װאָס 
גײען, שטעלן האסטיקע אײַלנדיקע טריט. אין א גאַס- װינקל, ניט װײַט פונעם 
טעאטער, שטייען די ײַנגלעך, צײַטונג - פאַרקויפער, צװישן זײ נאפּטאָלי און 

מיריעם, : 


ערשט ײַנגל: 
(ציענדיק װײטער א שמועס) 


,.,. װוּ האלט מען זיי? 
נאַפּטאָלי: 

אָט אַפן בּערגל דאָרט. 

איר זעט דעם שװאַרצן מוער מיטן צעקרימטן שפּיץ, 

װאָס הענגט, װי ס'װאָלט געפאָכעט אינדערלופט, 

אַן אױיסגעבּויגן מעסער ? דאָרטן האלט מען זיי. 
צװײט ײַנגל: 


(פאַרטראַכט) 


דער שװאַרצער מויער מיטן צעקרימטן שפּיץ... 


נאַפטאָלי: 
און קאָרידאָרן האָט דער מויער צװאַנציק פּאָר, 


און צװאַנציק קאמערן אין יעדן קאָרידאָר, 


יט טי טי יט 


אוֹן יעדער קאַמער האט א שװוערע טיר, 
אף שלאָס, אף ריגל -און א קייט אף װאַנט! 


(עס בּאַװײַון זיך פ נגעסל עטלע 
אוו-ון זיך פון א געס? עטלעכע דורכגײיער. די ײַנגלעך לאָזן זיך נאָך זײ 
מיט אויסגעשרייען) 


22 2 
- , קוריער"! 
- ,אַן אָװנט - בּלאַט* ! 
- , קוריער"! 
-- ,קוריער" ! 


(עמעצער פין די נֵייגֵיי 
ו פאַרבּיגי ער קיפט א צײַטונג. פאַרבּײַגײער פארשוינדן. די 
ײַנגלעך גייען צוריק אף זײיערע ערטע-) 


ערשט ײַנגל:; 


(ציילט זײַנע צײַטונגען) 


עס זײַנען מיר פאַרבּליבּן דרײַצן שטיק, 
;קוריערן* פינף און , אָװנט-בּלעטער" אַכט. 
צװײט ײַנגל; 
מיר נאָך זעקס. 
דריט ײַנגל: 
מיר אַכט. 
מיריעם: 
און פופצן מיר, . , 
רויס *נגל: 


(שלעפּט א פּעקל פון שטיוול) 


פון אלעמען פון אייך איז ערגער מיר, 

עס ליגן אין מײַן שׁ יװל נאָך פאַרפּאקט 

די ,רויטע שטערנדלעך" אף דין פּאַפּיר. 
נאַפטאָלי: : 

פאַרשטעק זײ גוט. מע װעט דיך פּאַקן, יאַט! 
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פֿערט *ַנגפֿ: 


און איך האבּ גאַנצע אכצן שטיק, 
מע דארף זיי זעען פארקויפן. 
אַ ײַנגל: 
ניט זאָרגט--עס װעט זיך בּאלד פאנאַנדערגיין 
דער פּײַנער אוילעם פון טעאַטער, 
װעט יעדער קויפן זיך א בּלאַט. 


(עס גייט דורך, װאַקלענדיק זיך, דער שיקער) 


שיקער: 
דער געלער היצל -בּרענען זאָל זײַן קאָפּ! 
ער זיצט זיך אין טעאַטער בּרייט צעלייגט, 
זײַן פּיינער זאָלן ראָבּן פיקן אפן מיסט ! 
נאַפטאָלי: 
האָסט אויסגעטרונקען, פעטערל, א קאַפֿ, 
שוין בּעסער גיי אהיים און קריך אין בּעט, 
און װעגן װעלכן היצל רעדסטו דאָס? 
שיקער: 
דער װאיעװאָדע. -בּרענען זאָל זײַן קאָפּ: 
צערײַסן זאָלן הינט זײַן אומריין פלייש! 
די טעכטער, מײַנע טײַבּעלעך.. . מײַן זון יי. 


(צעוויינט זיך אפן קאָל) 
צעהאנגען"האט ער זיי.,. אין קאַמערן דערשטיקט... 
נו, װאָס איז מיר געבּליבּן? טפו, טפו, טפו ! 
שפּײַט אין דער ריכטונג פון טעאטער און שלעפּט זיך אוועק. זינגט קלאָגעדיק) 
אוי, טױיבּן מײַנע, איך האבּ אײַך געקויפט 
און איר, װאָס פליט איר ניט? 


ערשט ײַנגל: 


(װײַזט אין דער ריכטונג פון. דער טפיסע) 


מע שלאָגט זיי דאָרט? 


צ וו ייט ײַנגל:; 

און עסן גיט מען זיי? 
נאַפּטאָלי; 

מע פּײַניקט זיי, מע מוטשעט זיי, 

מיט הונגער, דורשט, מיט אייזנס איבּער לײב| 
מיריעם: 

מיט אײַזנס איבּער לײַבּ? זיי וויינען שטאַרק? 
נאַפטאָלי; 

וויינען ?--ניין, בּאָלשעװיקעס וויינען ניט. 
מיריעם: 

עס טוט דאָך װיי! 
נאַפטאָלי: 

נו, װאָס, נו, טוט זיי וויי! 

א בּאָלשעװיק צעװויינט זיך ניט, װוען ס'טוט אים וויי, 

און . . . איך וויין אויך ניט, װען עס טוט מיר װיי, 
רויט ײַנגל; 

און איך וויין יאָ. 
ערשט ײַנגל: 

איך אויך, 
מיריעם: 

און איך שרלי. 
נאַפטאָלי: 

און זיי זינגען ! 

אין פינצטערניש, אין קאַמערן, בּאנאַכט, 

א פּאָנים זעט קײַן פּאָנים ניט, 

זינגען זײ: 


, שטייט אוף איר אלע, װער װי שקלאַפן..." 


איך הער דאָס זינגען זײיערס נאַכט נאָך נאַכט... 
: אין מיטן שלאָף נאָך האַלבּער נאכט הער איך דאָס געזאַנג, 
ערשט ײַנגל: 
כ'האב יעדע נאכט געהערט געזאַנג, 


נאַר ניט געװוּסט, אזֹ טיאיז אוֹאַ געזאַנג, - 
וו אָס בּאָלשעװיקעס זינגען דאָס בּאַנאַכט. 


(ס'קומט אָן א פּאָליצײימאַן) 


פּאָליצײמאַן: 
אנו, טײַװאָלים ! הינטיש בּלוט, מאַמזײוים ! 
בּאַװײַזט נאָר, וועלכע צײַטונגען פארקויפט איר, 
דעם אוּמלעגאַלן ,רויטן שטערן" האָט איר? 


(ער נעמט נישטערן זייערע בּלעטער. נאַפּטאָלי שטופּט מיטן פוס דעם רויטן ײַנגל 
פּלוצלינג גיט זיך נאפּטאָלי א ריס פונעם פּאָליצײמאַן אין הייבּט אָן לויפן. דער 
לעצטער בּײַבּט א וילע צעטומלט פון איבּעראַשונג, דאן נעמט ער זיך יאָגן נאָך 
נאַפּטאָלין) 
העי, שטיי, דו הינטיש בּלוט, דו הערסט ? כ'װעל שיסן ! 
איך זאָג דיר שטיי ! איך װעל דיר בּאַלד בּאַװײַװ!-- 
דו װעסט מיר ,רויטע שטערנס" דאָ פאַרקויפן!? 
איך װעל, דײַן מאַמעס מאַמע ! 
(נאַפּטאָלי יאָגט זיך אלץ מיט אים, נאָר זעענדיק, אז דאס רױטע ײַנגל האט זיך 
שוין אָפּגעטראָגן, בּלײַבּט ער שטיין) 
נאַפטאָלי: 
נו, װאָס יאָגט איר מיך? 
נאַ זעט, אָט האבּ איך א דערלױבּעניש, 
אז כ'מעג פארקויפן צײַטונגען אין גאַס. 
אָט לעזט: ,נאַפטאָלין בּאָטװין איז דערלױבּט"... 
(שטופּט אים א פּ;פּירל אין פּאָנעם און לייענט) 
פּאָליצײמאַן: 


(קוקט ניט אפן פּאַפּירל) 


די ,רטע שטערנס" גיבּ אהער, דו מאַמזער ! 
נאַפּטאָלי: 


(לייגט צוריק לאַנגזאַם דאס פּאַפּירל אין טאש) 


די רויטע שטערנס זאָל איך געבּן אײַך? 
איר ויילט, אז איך, א קליינס אזאַ װי איך, 


דערלאַנגען זאָל דעם הימל אײַך צוליג, 

און רויטע שטערנס בּרענגען אײַך פונדאָרט ? 

און װאָס בּאדארפט איר זיי ? זיי װועלן בּריִען אײַך, 

זיל װעלן בּרענען אײַך, די פינגער - זעט, 

די שטערן זײַנען פײַער... 

(בּאַװײַזט אים אפן הימ? 

פֿאָליצײמאַן: 

אָט א הינטיש בּלוט! 

אהער רי , רויטע שטערנס", -זאָג איך'- גיכער ! 
(ער געמט בּאזוכן נאפּטאָלין, נישטערט דורך זײַנע צײַטונגען, . זוכט אין די טאַשן, 
אין די שטיוול, אין היטל, אין דערזעלבּיקער צײַט מאַכן די ײַנגלעך קאָמישע גרי- 
מאַסן הינטער דעם פּאָליציאַנטס פּלײצעס, אייגער לייגט אים עפּעס אין טאַשׁ ארײַן) 

דו האָסט דאָך קײַן שום זאַך ניט, קליינער מאַמזער, 

פארװאָס בּיסטו פאר מיר אזוי אנטלאָפן ? 
נאַפטאָלי: 

איר האט א נאָז א רויטע, פּאַניע פּאָליציאַנט, 

האבּ איך געמיינט, או איר זײַט שיקערלעך, 

און יעדער שיקער װאַרפט אף מיר א שרעק. 
פּאָליצײמאַן: 


(נעמט אָן נאפּטאָלין פאַר אַן אויער) 
געדענקט! מע וועט די הויט אף אײַך צעשינדן! 
איר, בּאָלשעװיקעס קליינע, הינט, מאַמזיירים ! 
גייט אװעק, די ײַנגלער שטיקי זיך פון לאַכן) 
מי'ריקם. 
(צו נאַפּטאָלין) 
װאַרט, כ'וועל דערציילן אלץ דער מאַמען... 
(עס קומען אָן װאַלצער און צעכנאָווסקי) 


װואַלצער: 
אנו, א רעכטע צײַטונג האָט איר, יאַטן ? 


א ײַנגל; 


(לויפט צו) 


,קוריער*! אן , אָונט - בּלאַטײ! , די לעצטע נײַס"! 
צעכנאָ װסקי: 

איר מוזט א מאַסע געלט פאַרדינען, כעוורט. 

פאַראַן א גרויסער אוילעם אין טעאטער? 
נאַפט אָלי: 

פאַראַן. דער געלער היצל איז דאָרט אויך פאַראַן. 
װאַלצער: : 

פאראַן דאָרט װער? 
נאַפּטאָלי: 

דער געלער היצל, נו! 

דער װאָיעװאָדע, -בּרענען זאָל זײַן קאָפּ, 

צערײיסן זאָלן הינט זײַן אומריין פלייש! 
װאַלצער: 

דער װאָיעװאָדע. .. נו, דערלאַנג א צײַטונג, 
נאַפטאָלי: 

איך ווייס, װאָס פאר א צײַטונג איר בּאַדאַרפט. 
װואַלצער: 

װאָס פאר א צײַטונג דאַרף איך לויט דײַן מיינונג? 
נאַפטאָלי: 


(בּאַװײַזט מיט א װוּנק אפן הימל) 


אזעלכע... עמעס ? בּאלד בּאַקומט איר; רויטער, העי! 
װאַלצער: 

פונװואַנען װייסטו, יאַט? 
נאַפטאָלי: 

איך בּין אויך א בּאָלשעװיק ! 

און גאָר אינגיכן גיי איך אין פאַבּויק - 

א שאַכטלמאַכער װעל איך װערן. 


(דאָס רויטע ײַנגל קומט צו) 


: אי יי יט ר יי 
= אש סאאל 2 0 יי 
רעייט ייר ריע טא עטאט טגאנטטטיייינ יי 
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קה יט טי בי גאט א 0.3 -או. 
2 יי עי "אט יי = 0 


העי, יאַט, פון שטיוול שלעש אַרױס אַ בלאַט. 
יענער נעמט ארויס פון שטיוול צוויי צײַטונגען. רערלאַנגט צעכנאָווסקין אוֹן 
וואלצערן) 
װאלצער:; 
אין שטיוו? האלט איר זיי? 
נאַפּטאָלי: 
געוויס, װי דען ? 
אָט ערשט האט פּאָליצײ בּאַ אונדז געזוכט. 
נאָר ניט געזאָרגט, ניט לאַנג שוין װעלן מיר 
אין שטיוול האַלטן זיי פאַרשטעקט, ניט לאַנג. 
צעכנאָ װסקי: 
פאַרװאָס ? 
נאַפּטאָלי: 
איך ווייס פארװאָס. 
װאַלצער: 
װאָס ווייסטו, יאַט? 
נאַפטאָלי: 
כ'ווייס אלץ. די בּאָלשעװיקעס גייען פלינק, 
אַרמײער רויטע הונדערט טױזנט מאַן, 
און פענער רויטע, הונדערט טויזנט רויט, 
זיי שטייען שוין בּא װאַושע פאַר דעם שלאָס - 
זיי װעלן גאָר אינגיכן זײַן בּא אונדז, -- 
איך ווייס, כ'ווייס אַלץ, כ'בּין אויך א באָלשעװיק ! 
װאַלצער: 
װי הייסטן, יאַט? 
גאַפטאָלי: 
נאפטאָלי הייס איך, בּאָטװין... 
וואלצער: 
דו בּיסט א װווילער יאט. 
(ער און צעכנאָווסקי גײען אוועק אין א זײַטן"געסל. פון טעאטער הערן זיך אָפּ- 


ריסן פון װוּלגארע אָפּערע?ע - לירלעך, געזאנגען פון אן אַקטויסע. פין גאַס קעגנ- 
איבּער בּאווײַ'ן זיך צווײי עלעגאָנטע לײַט אין צילינרערס, שי {עולעך אבּיסל) 
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ערשטער צילינדער: 
אִָי, מאלעצקא, מײַן מאלעצקא זינגט דאָס: 


(מאַכט נאָך די אקטריסעס בּאוועגונגען) 


און שאָקאָלאד איז זיס, 
נאָר זיסער מײַנע פיס .. . 


(די צײַטונג - ײַנגלעך דערזעען די צילינדערס, לאָזן זיי זיך צו זיי) 


ײַנגלעך: 
- , קוּריער*! , קוּריער"! 
-- אן אָװנט - בּלאט" ! 
-- ,קוּריער"! 


(די צילינדערס קוקן זיך ניט אום. ג יען װײַטער מיט א טענצל צום טאַקט פון 
דער אָפּערעטן - מעלאָריע) 


ײַנגלעך: 
- אן ,אָװנט - בּלאט" ! 
א קאטאסטראָפע ! 
-- ,נאכט - קוריער" ! 
-- ,קוּריער*| 
א צוג פון רעלסן ! 
לעצטע נייס ! 
נאפטאָלי: 
די בּאָלשעװיקעס! לעמבּערג אין געפאר! 
בּודיאָני אפן שלאָסבארג ! 


(די צילינדערס שטעלן זיך אָפּ, קוקן זיך אָן) 


ערשטער צילינדער: 

װאָס?! אפן שלאָסבּארג? דאָ אף אונדזער שלאָסבּאַרג? 
צװײטער צילינדער: 

די בּאָלשעװיקעס. . . זאָגסט א ליגן, קליינער ? 


און די ײַנגלעך הייבּן אָן אוועקגיין) 


ערושטער צילינדער. 
(שרײַט אים נאָך 


האָסט אָפּגענארט, דו קליינער זשידעק! 
נאפטאַָלי: 

כ'האבּ ניט גענארט, ניט אָפּגענארט, 

זיי װועלן קומטן, איר װעט זען, 

זיי שטייען פאר די טויערן, 

זיי גייען אפן שלאָסבּארג. 


גײט אוועק מיס די ייַנגלעך) 


ערשטער צילינדער: 
נו... אָט א שווינדלערל, א זשיד א קליינער ! 
צ וו ייטער צילינדער: 


(זוכט נאָך אלץ אין דער צײַטונג) 


ווארט צו, פאראן אין בּלאט בּודיאָני. 


(רי איבּעריקע שטעקן ארײַן די קעפּ אין בּלאַט, לייענען) 


, בּודיאָני. ... האָט . . . זײַן װײַבּ... געשענקט 

די קרוין פון דער צאריצע..." 

דער צאריצעס קרוין געשענקט -- נישקאָשע ! 

דאָס בּאטרעפט אן אָרנטלעך בּיסל קרײַצערס. 
ערשטער צילינדער: 

נו, הינטיש בּלוּט! פארװאָס בּין איך ניט א בּודיאָני? 


איך װאָלט געװוּסט שוין װעמען כ'האבּ צו שענקען... 


אזא געשאנק... א קרוין, צוויי קרוינען... 

אבּיסל בּילכער, װי א װײַבּ. - נישקאָשע ! 

אַ קרוין, צוויי קרוינען... אַ קרוין פאַר יעדן פיסל. 
(זינגט מיט דער מעלאָריע, וואס טראָגט זיך פון טעאטער) 


מאַלעצקע, אִי, מאַלעצקא - 
א טענצערן, אִי, פיסלעך! 


צ װו יטער צילינדער: 

מע זאָגט, ס'איז שלעכט די לאגע אפן פראָנט.,, 
ערשטער צילינדער: 

איז טאקע בּעסער גיין צו מײַן מאלעצקא ! 


לאָזן זיך אין דער ריכטונג צום טעאטער, פונדאָדט קומט ארויס פּיאָנטקאָװסקי) 


פּיאָנטקאָװסקי: 
פרײינט, צי פײינט? 


(כאַפּט ארויס דעם רעוואלווער) 


ווער שלעפּט זיך אין א צײַט אזא? 
שפּעט בּאנאכט אין גאסן פינצטערע ? 


(וי צילינדערס דערשרעקן זיך) 


צ וו יטער צילינדער: 
דאָס זײַנען אייגענע, געשעצטער אָפיצער, 
מיר קוויקן זיך די הערצער די פארשמאכטע. 
מיט די געטאָקטע גרינגע פיסלעך 
פון אונדזער נאַציאָנאלער טענצערן, 
ערשטער צילינדער: 


(קוקט זיך אײַן אין פּיאָנטקאָווסקין) 


אך, סטאַך! אַן אַרבּעט אויסגעקליבּן זיך, 
ארומגיין אינדערפינצטער, װי א גײַסט, 
אין שרעקן מענטשן פּױלישע... 
פּיאָנטקאָװסקי: 
יעדער גוטער פּאָליאַק מיט א פּויליש האַרץ 
דאַרף אין נעכט אווינע בּלאָנדושען אין די גאַסן! 
מע דערציילט; אין װאַרשע װאַנדלט אף די פּלעצער 
און אין געסלעך פינצטערע -סאָבּיעסקי, 
פונעם קייווער איז דער קעניג אופגעשטאַנען... 


ערשטער צילינדער: 
סאָבּיעסקי . . . װער האט אים געוען ? 
פּיאָנטקאָװסקי: 
נעכטן האט עס אַפן פראָנט דערציילט 
דער גענעראַל... דער אַלטער גראַף זאַמאָיסקי. 
אינמיטן זיין דערציילן האט א פלי געטאָן 


פאַרטײידיקן מיט לעצטן טראָפּן בּלוט 

די סלאָװאַצקיס און מיצקיעוויטשס אלטע פּױלן, 

קעגן כאַם פון מיזרעך, קעגן בּאָלשעװיקיי. 
ערשטער צילינדער: 

דו װאַרפסט א שרעק אף אונדז, פּיאָנטקאָװסקייי. 
פּיאָנטקאָװסקי: 


א הארמאַטן-קויל, א בּאָלשעװיסטישע, 

און דעם גראַף זאַמאָיסקיס קאָפּ פארשלונגען, 

איז דער אַלטער גענעראַל געבּליבּן זיִצן 

מיט גלײַך - פאַרשניצטע אקסלען, אָן לאַמטער אף זיי, 
און דאָס לעצטע װאָרט : , סאָבּיעסקי, אונדזער קעניג" 
איז אוועקגעפלויגן מיטן קאָפּ צוואַמעןי.. 


צ װײטער צילינדער: 


סאָבּיעסקי איז פון קייװער אופגעשטאַנען, 
מוז טאַקע בּיטער זײַן די לאַגע אפן פראָנט.. 


ערשטער צילינדער: 


דו װאַרפסט א שרעק אף אונדז, פּיאָנטקאָװסק 
ניט לאַנג האט אונדז געשראָקן דאָ א קליינער זשיד, 
און איצט--אן אָפּיצער א פּױלישער ... 


פּיאָנטקאָװסקי: 


אך, איר שרעקעוודיקע האָון ! 

נו, װאָס שלעפּט איר זיך ארום בּאַנאַכט אין גאַס 
אין אַ צײַט, װוען אונדזער העלדישע ארמיי 
ראַנגלט זיך פאַר פּױילן, פאַר איר שטאָלץ און רום, 
קעגן די מאָסקאַלעס, קעגן בּאָלשעװיק? 

אין א צײַט, ווען מיר, די פּעפּעעס, 

רופט די גאַנצע נאַציע, 

אָן אן אונטערשייד פון קלאַס און שטאַנד, 

סײַ דעם הראַבּיע, סײַ דעם כלאָפּ, 

סײַ דעם גאַלעך, סײַ דעם אפּיקױרעס, 

סײַ דעם פאַבּריקאַנט און סײַ דעם ארבּעטער, 
אונטער פאָן און אונטער בּיקְס; - 


צעלאַכט זיך מיט גוויל, קלאַפּט דעם 1-טן צילינדער אין פּלײצע) 


שרעק זיך ניט.. . סאָבּיעסקי זוכט בּאנאַכט אין גאַס 

נאָר נעקייוועס שיינע, דאַמען פּױלישע... 

ס'איז דעם אלטן ענג געװאָרן דאָרט אין גרובּ! 

כ'װאָלט אליין מיט אים געגאַנגען און געזוכט יי. 

ווייסט דער טײַװל--מאָרגן קאָן שוין זײַן צו שפּעט. 

די מאָסקאַלעס טראָגן זיך װי װילדער װינט, 

מאָרגן קענען זיי אין לעמבּערג 

די פאַבּריקן דײַנע קאָנפיסקירן, 

נאַציאָנאַליזירן אלע שיינע פרויען 

און צעטיילן צװישן די, װאָס ארבּעסןיי. 

הינטיש בּלוט! ניטאָ קײַן שיינע פרוי אין שטאָט, 

אויסבּאהאלטן זיך, פארשװוּנדן +י. 

פּונקט װי צוקער און װי מעל-- ניטאָ: 

ניטאָ אפילע די שווארצויגיקע זשידאָװקעסיי. 

הינטיש בּלוט!.. און מאָרגן װעט א קאָמיסאַר א 
בּאַלשעװיסטישער 


לעכערן אף דורך - און דורך מײַן פּױליש הארץיי. 


צװוײטער צילינדער: 


מוז טאַקע בּיטער זײַן די לאַגע אפן פראָנט, 
אויבּ אָפיצערן ריידן שוין אזו"י.. 


פּיאָנטקאָװסקי: 


שרעקט זיך ניט, געשעצטער שליאַכטיטש! 
בּעסער זאָגט, וי פּאַקט מען דאָ א מויד א זאַפטיקע? 


מאעלטיע.ל. וע ערע פאט 


ע שטעט 0 
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כ'װאָלט זי דאָ אזוי אינמיטן גאַס... 

טאַקע אפן בּענקל דאָ... 
ערשטער צילינדער: 

ס'איז גאָרניט שװוער אזוי, פּיאָנטקאָװסקי, 

אָט גייט א דאמע דאָרט א יונגע... 

(װײַזט אים אף א פיגור, וואס טונקלט זיך ערגעץ אינדערווייט) 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(רופט 
דאַמעלע, העי, מיידעלע בּאַכיינטע, שטיי!,. 


(די פיגור אײַלט אוועק. פּיאָנטקאָווסקי לאָזט זיך נאָך איר. זי פארשװינרט אין 
דער טונקלקייט. פּיאָנטקאָוסקי יאָגט נאָך. עס הערט זיך א שטילער געראנגל און 
פּיאָנטקאָווסקי בּאװײַזט זיך, שלעפּנדיק נאָך זיך דעם פאָטער פּאטעק) 
אך, אנטשולדיקט, הייליקער, איך האבּ געמיינט, 
אז איר זײַט א מויד א יונגע, מיט א בּוזעס, 
װאָס דערװואַרעמט די פאַרפרוירענע מינוטן 
און די לעצטע נעכט פון אָפיצערן פּױלישע... 
פאָטער פּאַטעק: 


(ציילעמט זיך, 


אָ; פאָטער, זון און גײַסט פון הײליקײַט ! 

אָ, יונגפרוי געטלעכע פון טשענסטאָכאָ!.. 

די פאַלשע שלאַנג פון סדאָס שפּאַצירט ארום 

אף גאַס און שטיין פון פּוילנס אַלטער שטאָט... 

דער מאָסקװער אנטיכריסט, דער בּאָלשעװיק, 

פאַרבּרענט די שײַערס פון דעם הראַבּיעס הויף, 

און צינדט דאָס װידערשפּעניק האַרץ פון כלאָפּ, 

דאָס פּאָנעם פון דער מאַמע װײַסל גליט 

פון בּלוט און פלאַם און שאַנד פון רויטער פאָן... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

אײַך איז גוט, איר האט א יונגע װײבּל, 

אָט די טשענסטאָכאָװער מאַמע גאָטעס... 


פאָטער פּאַטעק. 
די שליאַכטעס אַלטע פּױלן װערט געשטיקט 
פון א פאַרשאָלטענער דרײַײיניקײַט-- 
פון קרומען סערפּ, פון האמער און פון זשיד, 
און איר דאָ טרײַבּט גאָר אויסגעלאַסנקײַט 
אינמיטן גאַס ! 

פּיאָנטקאָװסקי: 


(מיט א געוויסער פארלעגנהײַט) 


זײַט רויַק, ניט געזאָרגט ! | 
כ'זאָג אײַך, פאָטער, פּױלנס שװערד איז שאַרף גענוג, 
אונדזער װײַסער אָדלער מיט זײַן שנאָבּל - שאַרף 
װעט נאָך אלעמען צעפּיקן זי די קעפּ. 


(פֿאַרבּײַגײער שטעלן זיך אָפּ. עס װערט א רעדל. פּיאָנטקאָווסקי נעמט אָן א פּאָזע 
פון אַ רעדנער) 


אונדזער כלאָפּ און ארבּעטער 


אונטער פאָן פון פּעפּעעס, : 
אונדזער העלדישע ארמיי מיט שװערד און שפּיז 


וועט זיי, די פּאַרשאָלטענע, פאַרטיליקן, 
נאָך איז פּוילן ניט פאַרלאָרן ! 


(דער אוילעם כאַפּט אונטער) 
וי לאַנג, װי לאַנג מיר לעבּן... 


(עס קומט אָן דער פּאָליצײמאַן) 


פּאַליצײמאַן: 
אנטשולדיקט, ערנװוירדיקע און פּײַנע הערן, 
צעגייט זיך. דאס איז ניט דערלױבּט! עס איז מילכאָמע ! 


: רטעני 
(רעדזעט פּיאָנטקאָווסקין. שטעלט זיך פאר אים, מיליטעריש - אונטערטעניק) 


דער פּאַן, דער װאָיעװאָדע, זיצט איצט אין טעאַטער, 
און קאָן בּאַװיליקן ארויסגיין בּאַלד פונדאָרט... 


פּיאָנטקאָװסקי: 
ער װעט ניט בּאַװויליקן, דער װאָיעװאָדע- מאַרש ! 


דער פּאָליצײימאַן רוקט זיך אװועק א צעטומלטער 


ר'איז פארנומען מיט קאַװעצקעס שיינע פיסלעך... 
ערשטער צילינדער: 


(בּאוּמרויִקְט) 


קאַװעצקעס פיסלעך.. . הינטיש בֹּלוט!.. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
יאָ, קאַװעצקעס.. . כ'גיי צו אים אין לאָזשע: 
-- , פּאַן, איך קום פון שטאַבּ--דער פראָנט איז 
דורכגעבראָכן, . . " 
צװײטער צילינדער: 


(מיט שרעק) 


דער פּראָנט איז דורכגעבּראָכן ? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

גלאָצט ער מיט די אויגן -שלינגט קאַװעצקעס פיס! 

-- , פּאַן, די בּאָלשעװיקעס שטייען נאָענט פון דער שטאָט...' 
צװײטער צילינדער: 


(מיט א װאַקסנדיקער פּאַנישער שרעק) 


שוין נאָענט נון דער שטאָט? 
פּיאָגטקאָװסקי: 

טרייסלט ער די קני און שלינגט קאַװעצקעס בּוועם! 

-- ,פּאַן, מע קאָן אין שטאָט דערװאַרטן זיך אַן אופשטאַנד,., " 
צװײטער צילינדער: 

אן אופשטאַנד... דער פראָנט צעבּראָכן... 
פּיאַנטק אָװסקי: 

הייגט ער אוף אף מיר די געלע בּרעמען: 


(קרימט נאָך דעם וװאָיעװאָדס פאָנפעריק רײירן 


-- ,כ'ווייס, געשעצטער אָפיצער. . . איך ווייס שוין אלץ. 

הײַנט נאָך הײיבּט מען אָן עװאַקוּרןיי. 

בּראַװאָ! בּיס! קאַװעצקאַ!.. און אין טפיסע 

האבּ איך שוין בּאפוילן--אַלץ זאָל גרייט זײַן, 

װאַרטן נאָר אף מײַן פּערזענלעכן בּאַפעל, 

אויסצושיסן אלע קאָמוניסטן +.. 

דרײַצן הונדערט זיצן דאָרט פאַרשפּאַרט. 

אַקסלען זעלטענע בּאַ אָט דער טענצערןייי 

אלץ איז גרייט, געשעצטער אָ:יצער. 

איידער כ'װועל די שטאָט פאַרלאָזן - 

בּיס, קאַװעצקאַ!-- װעל איך געבּן א בּאפעל : 

צעשיסן !* 
(עס דערהערט זיך א שאָס. עס ווערט מיטאַמאָל פאַרלאָשן דער גרויסער לאמטערן 
פארן טעאטער. אן אוילעם שפּאַרט אוויס אין פאוכאַ:טער פּאַניק פון דער 


טעאטער - געבּײַדע. עס װערט א מעהומע און א געלויף. עס הערן זיך טומלריקע 
אויסגעשרייען) 


- אף טוט ! 


-- דערשאָסן ! 
דעם װאָיעװאָדע ! 


פונדערטיף קומט צו לויפן צעכנאָווסקי. אין א טעמפּן פינצטערן װינקל פאר" 
לויפט אים דעם וועג פּיאנטקאָװוסקי, בּאלײַכט אים דאס פּאָנִים מיט א טאַשן - 
לאמטערן) 


פּיאָנטקאָ װסקי: 
דו!.., א פּוױלישער .. . אַן אַרבּעטער:.. 
שפּיאָן מאָסקאָװיטישער ! פארעטער 
פונעם לאַנד און פון רי פּע - פּע - עס ! 


ושטעלט אים צו א רעװאָלװער צום פּאָנעם) 
קוּם ! 


פונדערזײַט קומט אָן וואלצער, גייט צו צו פּיאנְטקאָװוסְקִין. לײגט אי צו א 
רעװאָלװער צום אויער) 
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אאטאט אט עטאט עוטאטס טאעטאנגאסגעסטאטאאייימורי = 


6 יט 5 יע 


עטאט יע 
הי 0 -י"קת 


װאַלצער: 
נעװיילע, טראָג זיך אָפּ! 
און דעם רעװאָלװער גיבּ אהער ! 
נו, גיכער ! 


(פּיאנטקאָווסקי גיט אָפּ דעם רעװאָלװער. צעכנאָווסקי און וואלצער מישן זיך אויס 
מיטן מעװוּלװולריקן האמוין, וועמענס פּאניק האלט אין איין שטײַגן. אינעם האמוי 
רײַסט זיך ארײַן נאפּטאָלי און נאָך עטלעכע פון די ײַנגלעך) 


נאַפט אָלי: 


(שרײַט מיט אלע קויכעס) 


-- די בּאָלשעװויקעס! 

-- די שטאָט פארנומען ! 

-- די רויטע מאָסקאַלעס אין שטאָט ! 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(בּלאָנרזשענדיק מיטן קסיאָנדז צעטומלט) 


װאָס ? װוּ ? חוּ זײַנען זײי? 
קסיאָנדז: 

פאָטער, זון און גײַסט פון הײליקײַט! 
נאַפטאָלי: 

-- די בּאָלשעװיקעס ! 

-- פערציק טויזנט מאַן ! 

אַפן גרינעם פּלאַץ ! 

אַפן שלאָסבּאַרג ! 

דעם מאַגיסטראַט פארנומען ! 

שיסן אָפיצערן און גאַלאָכים ! 

,קוריער"! , קוריער" ! 

די שטאָט פאַרנומען ! 

פערציק טויזנט מאַן ! 

די בּאָלשעװיקעס.. . 


(עס ויערט א מוירעדיקע פּאַניק. דער אוילעם לאָזט זיך לויפן אין אלע זײַטן 
פּיאָנטקאָווסקי װאַרפט אראָפּ פון זיך זײַן אָפיצערישן מאַנט? און דעם חוֹט און 
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אנטלויפט מיט די לעצטע קויכעס. דאָסזעלבּע טוט דער גאַלעך. צעכנאָװוסקי בּאנוצט 

זיך מיט דער פּאַניק און פאַרשטעקט זיך הינטער א טויער. דער פּלאץ ווערט באלר 

פּוסט. נאַפּטאָלי נעמט דאן דעם אָפיצערס און קסיאָנדזס קליידער, טואָגט זי צו 

צעכנאָווסקין. יענער ווארפט אף זיך ארוף דעם אָפיצערישן מאַנטל און דעם הוט 
און נעמט גיין) 


נאַפּטאָלי: 

און אײַער כאַװער װוּ האט איר געלאָזט? 
צ עננאָװסקי: 

דאָרט אין גרינעם טויער בּאם טעאַטער. 


(נאַפּטאָלי לויפט שנעל, קומט פונראָרט ארויס מיט וואלצערן אָנגעטאָן װי א גאלעך. 
פון א זײַטן ‏ געסל שלעפּט זיך דער שיקער מיט זײַן זינגעדיק - קלאָגעריק ליר5) 


נאפט אָלי: 
איך קאָן דאָ אלע געסלעך, פּאַניע קסיאָנדו, 
איך ווייס דאָ אלע הויפן, אָפיצער -- 
איר קאָנט מיר נאָכגײן אפן טר אָט! 
שיק ער: 
אָי, טױיבּן מײַנע, איך האבּ אײַך געקויפט, 


און איר, װאָס פליט איר ניט? 
גאַפּטאָלי: 
אהיים ! די טױיבּן דײַנע פליִען שוין. 


(שרײַט) 


-- די בּאָלשעװיקעס! 
-- פערציק טויזנט ! 
-- די שטאָט פארנומען ! 


פאָוהאַנג 


2 א אט : א ר : 
;0 : : 4 
אע אי אי טרא אלו א ראט 


ייז 
- 
3 
3 
ייז 
וו ' 
:5 
יו | 
1 


א + זי אי די 
יט 


5 
6 
1 
1 
4 ו 


יי יי 


בּילד | 
בֹּא בּאָטװינען אין שטובּ. 


ס'איז אַן אובּעטער - יאָנטעװ, און עטלעכע כאַװיירים זײַנען זיך צונויפגעקומען איג- 
דערשטיל פאַרבּרענגען. דער אוילעם זיצט אין גרופּעס. עס װערט גערעדט שטיל- 
אײַנגעװאַלטן .. . 


די ליכט איז פארשטעלט מיט טונקל פּאַפּיר. די פענצטער זײַנען געדיכט פאר- 

האנגען. איין גרופּע אין א װוינקל זינגט שטיל, בּרומענדיק א רעװאָליציאָנער ליד, 

פון צווייטן צימער קומט ארויס פרוי בּאָטװין. זי גײט שטיל צו צו דער זינגענ- 
דיקער גרופּע. 


פרוי בּאָטװין: 
ש-ש-ש -שאַ... קינדער, שטיל. . . איר זינגט צו הויך +.. 


(די גיופּע הייבּט אָן זינגען נאָך שטילער. פרוי בּאָטװין גייט צו צום פענצטער, 
פאריכט די פאָרהענגלעך אזוי,. אז עס זאָל קײַן ליכט ניט דורכדרינגען דורכן 
פענצטער. מאכט צורעכט דאס טונקעלע פּאפּיר ארום דעם לאָמפּ) 


נאַפטאָלי: 

העי, כאַװערטע דו מאַכסט דאָך פינצטער גאָר... 
פרוי בּאָטװין: | 

מע דאַרף זיך היטן, קינדערלעך. 

ניטװײַט פונדאַנען שטייט א פּאָליציאַנט... 


(גייט ארויס אין צווייטן צימער' 
מיריעם:; 
(שטיל צו נאַפּטאָלין) 


פַארװאָס איז יוזעף ניט געקומען? 


אט 5 ?אי 1 0 בא יי יא אי 
ירבע טייל אטא דיי יע יי יע 
אשי עי אט 


גוטמוטיק, שמייכלענריק) 


ער װעט נאָך קומען, שרעק זיך ניט. 
יאָשקע: 


פון אַ צווייטער גרופּע ארויס 


האבּ איך אזוי צו איר געזאָגט: 

דו בּיסט א שיינע מויד, 

אף מיר א יאָר אזאַ! 

און איך האבּ דיך ליב אזוי, 

אז ס'קלאַפּט א העמערל אין הארץ! 

נאָר בּיסטו א פּעצעקעכע, 

האבּ איך דיך פּײַנט, 

בּיסט ניט אף מײַנס א קאָפּעטע גענייט - 
כ'האבּ פּײַנט בּונדיסטקעס און פּעצעקעכעס ! 


(אוילעם לאַכט) 


נאַפטאָלי: 


כ'וועל אלע מיידלעך הייסן װערן 
בּונדיסטקעס און פּעצעקעכעס. 


יאָשקע: 


געוויס, זיי װעלן אלע װערן, 

אז מיר דערלאָזן דאָ פּעצעקעס, 
אז מיר דערלאָון דאָ א ,בּונד" - 
מיר פירן ניט קײַן קאַמף מיט זיי! 
דאָס איז געאַרבּעט אף טאַנדעט! 


(הייבּט אוף רי פויסטן) 


א קלאַסנקאַמף מיט זיי! 


ערשטער ארבּעטער: 
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גערעכט, א קלאַסנקאַמף! 


צװײטער ארבּעטער: 
מיט פויסטן, מיט קלעפּ! 
דוריטער ארבּעסער. 
מיט שטעקנס איבּער קעפּ. 
יאָשקע: | 


מיט שטעקנס איבּער קעפּ! פאַרטרײבּן זי ! 


נאַפּטאָלי: 

פאַרטרײַבּן פון די שיינע מיידלעך!.. 
יאָשקע: 

געוויס ! 

זי איז א שיינע מױד, 

אף מיר א יאָר אזאַ! 

און ס'פּאַסן די פּעצע צו איר, 

װי געלער לאַק צו שװאַרצן כראָם, 

נאָר איך האב פּײַנט פּעצעקעכעס... 
א מײדל: 


(גײט צו צו אים) 


און איך בּין קײַן פּעצעקעכע 
נאָך קיינמאָל ניט געװען... 
יאָשקע: 


(צו דער בּוומענדיקער גרופּע) 


גענוג געזונגען, העי, גענוג געקלאָגט! 
א טאַנץ! װער גײט א שוכטער-טאַנץ? 
מיט א שטיפט און פלעקל, קלאַסנקאַמף! 


(ער געמט אָפּרוקן אָנאַזײַט די טישן) 


מיריעם. 


צו נאַפטאָלין) 


ער װעט, אװאַדע, שוין ניט קומען הײַנטי.. 


.א ה א ר לאל 
אשי יט א 0 = 
גי : = א ןת 


נֿאַפט אָלי: 

ער װעט, אװאַדע, יאָ נאָך קומען הײַנט... 
מיריעם: 

ס'איז שפּעט אזוי און ער איו אלץ ניטאָ! 
נאַפטאָלי: 

ער װעט נאָך זײַן, נאָר דו צעוויין זיך ניט, 

ער האט ניט ליב פּעצעקעכעס... 

דו האָסט אים זייער ליב? 
מיריעם:. / 

איך האבּ אים זייער לֵיבּ. 
נאַפּטאָלי: 

עס קלאַפּט א העמערל אין הארץ? 
מיריעם: 

נו, קלאַפּט. געפעלט דיר ניט? 


(די טישן וװערן פאַנאנדערגערוקט. יאָשקע ויל אָנהײבּן טאַנצן. עס קומט ארײַן 
צעכנאָווסקי, אבּיסל אויסגעטרונקען) 


נאַפט אָלי: 
איך טרינק דאָס צענטע גלעז? בּיר 
לעקאָװעד אונדזער כאַװער יוזעף! 
צ עכנאָװסקי: 
און איך האבּ הײַנט לעקאָװעד אונדזער יאָנטעװ 
געטרונקען װײַן, . . דעם רויטסטן װײַן. 


(אָנאַזײַט צו נאַפטאָלין) 


געטרונקען װײַן בֹּא א בּורזשׁוּי, 
נאַפּטאָלי: 

בּא א בּורזשוּי? 
צעכנאָװסקי: 

בּא א בּורזשוּיקע... 
נאַפּטאָלי: 

האָסטו געטרונקען װײַן בּא א בּורזשוּיקע? 


צ עכנאָװסקי: 
אזעלכע קומט צונוץ אמאָל, 
פאר אונדז, פאר יאַטן אומלעגאַלע. .. 


(עס עפּנט זיך די טיר און עס רוקט זיך ארײַן דער פּאליציאַנט. דער אוילעם ווערט 
אף א װײַלע צערורערט) 


פּאַליציאַנט: 
און װאָס איז דאס, געערטע הערן מײַנע ? 
ניט מיר, ניט דיר, אזוי זיך דאָ פארזאַמלט, 
פארגעסן גאָר אָן אונדזערע געזעצן. .. 
נאַפטאָלי: 
בּא אונדז איז טנאָיִם, פּאַני פּאָליציאַנט, 


(כּאװוײַזט אף צעכנאָווסקין און מיריעמען) 


א פײַנע כאָסן - קאַלע, האַ? 

נו, נעמט א גלעזל, פּאַני פּאָליציאַנט. 
(ער טראָגט צו דעם פּאָליציאַנט א גלאָז בּראנפן, דער פּאליציאנט קראַצט זיך א 
װײַלע, שלינגט דאן אוײַן דאָס גלאָז מיט איין זופּ. נאַפּטאָלי טראָגט אים גלײַך 

צו א צווייט גלאָז, דערלאַנגט אים א שטיק הערינג) 

נעמט נאָך א גלעזל, פּאַני פּאָליציאַנט! 
פּאָליציאנט: 

א פיַנע, גאָר א פײיַנע כאָסן-קאַלע. 

(טרינקט) 


און פּײַנער בּראַנפן, פײַנער הערינג.., 


(נאַפּטאָלי דערלאַנגט אים נאָך א גלאָז געמישט בּראָנפן מיט בּיר. פרוי באָטװין 
בּאװײַוט דעם קאָפּ פון צווייטן צימער מיט א שִׁטיק פליש אין האַנט) 


פרוי בּאָטװין: 
א גאַסט א כאָשעװער אזאַ... 
פאַרזוכט א שטיק? פלייש, געשעצטער פּאַן.. . 


(דער פּאליציאַנט זופּט און פארבּײַסט) 
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פּאָליציאַנט: 
זאָל זײַן מיט גליק אײַך, כאָסן - קאַלע ! 
נאַסטאָלי: 


צו צעכנאָווסקין און מיריעמען 
| 


װאָס שטייט איר שטום? רער פּאַן, דער פּאָליציאַנט, 
האָט אײַך געװוּנטשן, ס'זאָל אײַך זײַן מיט גליק.. . 


צום פּאָליציאַנט) 


זיי שעמען זיך. .. א שעמעוודיקע פּאָר... 

װאָס שטייט איר װי די לעמעלעך? 

גייט נעענטער צו... אָט שטעלט זיך דאָ... 

דער פּאַן, דער פּאַליציאנט, װיל בּענטשן אײַך... 
(ער פירט צו צעכנאָװוסקין צון מיריעמען צום פּאָליציאַנט, שלייפט זיי צוזאמען רי 
הּענט און שטעלט זײ אין א פּאָזע פון כאָסן - קאַלע. דער פּאָליציאנט הײבּט זיך 


אָן אונטערוואקלען 


פּאָליציאנט: 
זאָל זײַן מיט גלִיק, , , (ציילעמט זיך) מיר, די פּאָליצײי, 
דערלױבּן צו מאַכן טנאָיִם וויפל איינער װיל! 
זאָל זײַן מיט גליק! 
נגאפטאָלי: 
און איצט צעקושט זיך, כאָסן - קאַלע! 
צעכּנאָווסקי און מיריעם נעמען זיך ארום און צעקושן זיך. די ארומיקע פאטשן 
בּראַװאָ) 
פּאָליציאַנט: 
און איך בּין קיינמאָל ניט געווען קײַן כאָסן, - 
מײַן טאַטע איז געװען א כאָלערע! 
נאַפט אָלי: 
א כאָלערע ? 
אַלע: 
כאַפּן אונטער 
א כאָלערע ? 


פּאַליציאַנט: 
א הינטישע כאָלערע. . , און געפּײיגערט. 
נאַפטאָלי: 
געפּײיגערט? 
אלע: 
געפּײגערט ? 
פּאָליציאנט: 
געפּײגערט, און געלאָוט מיר א יערושע: 
א כאַזער און א בּײַטש, נאָר ניט קײַן װײַב. 
און װאָס איז ס'לעבּן אף דער װעלט, 
אז דו האסט ניט קײַן כאָלערעדיקע װײַבּ) 
נאַפטאָלי: 


(רערלאַנגט אים בּיר) 


פארזוכט דערװוייל אבּיסעלע 
פון דעם כאָלערעדיקן בּיר. 


(פּאָליציאַנט טרינקט. זײַן שיקרעס שטײַגט) 


פּאָליציאנט: 
און זיי, די פּאַניעס, די פּאַנאָװיעס - 
דער װאָיעװאָדע און דער פּאַן פּיאָנטקאָװסקי - 
זיי זײַנען זין פון הינט -- מיט הינטיש בּלוט, - 
נו, שטיי און היט זיי בּיז אַ קאָמוניסט װעט קומען 
און ארונכערנעמען דיר דעם קאָפּ 
און לאָזן דיך ארומגיין אין די גאַסן 
אָן א קאָפּ און אָן א װײַבּ און אָן די שליפעסי.. 


(עס פאַלט ארײַן פרוי קופּערקנאָפּ) 
פרוי קוּפּערקנאָפּ: 


אז אָך איז מיר און וויי און וינד איז מיר ! 
א קרעטשמע האט איר דאָ געמאַכט אין הויז. 
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דעם דיל צעלייגט איר אף כײַן קאָפֿ, 
מײַן הויז װילט איר צעלייגן מיר,. . 
(דערזעט דעם פּאָליציאַנט. האַקט אָפּ א צעטומלטע) 


פּאָליציאנ ט: 
צו פרוי קופּערקנאָפּ 


דו זעסט ניט, אז דאָ זײַנען כאָסן - קאַלע ? 
די פּאָליצײ דערלױבּט צו מאַכן טנאָיִם, 
ווילסטו זיך שטעלן קעגן פּאָליצײ? 

פרוי קופּערקנאָפּ: 


דערשראָקן 


כאָלילע, װאָס, עך קלאָג זיך דען? 
עך זאָג נאָר, ס'איו א שאָר דער דיל... 
פּאָליציאַנט: 


(לאָזט זיך צו איר) 


אז פּאָליצײ דערלױבּט, זאָל זײַן דערלױיבּט ! 

דו הינטיש בּלוט! דו בּיסט א קאָמוניסטקע | 
פרוי קופּע רקנאָפּ: 

כאָלילע, װאָס, עך קלאָג זיך דען? 

אז פּאָליצײי דערלױיבּט, זאָל זײַן דערלױבּט... 


(לויפט ארויס 


פּאָליציאנט: 
ס'איז יעדער ײַד א קאָמוניסט! 
ס'איז יעדער קאָמוניסט א מאָסקאַל! 


(גײט צו צום טיש. טוינקט) 


פאַר דעם געזונט פון כאָסן - קאַלע! 


(זינגט און דרייט זיך אף זײינע וואקלענריקע פיס) 


לעז מיר, ציגײַנערן, 

אף מײַן רעכטער האנט, 
על איך דיר, טײַערע, 
געבּן א דאַנק ; 

ליבּט ער מיך יאָ, 

צי ליבּט ער מיך ניט -- 
לעז מיר, ציגײַנערן, 

אף מײַן רעכטער האנט... 


(עי לאָזט זיך אראָפּ אף א שטול, דער קאָפּ נעמט אים זינקען כראָפּענריק) 


צ עכנאָװסקי: 

נעוויילע, איצט װאָלט גוט געװען 

צו שלעפּן אים ארויס אין גאַס, 

און ערגעץ אין א טױיבּן װינקל 

דערשיסן מיט זײַן אייגענעם רעװאָלװער 
נאַפטאָלי: 

בּיסט אראָפּ פון זינען, יוזעף? 
צעכנאָװסקי: 


(צעלאַכט זיך) 


האסט דערשראָקן זיך, נאַפטאָלי, 

דערשראָקן זיך פאר בּלוט, 

ניט שרעק זיך -כ'וועל אים לאָזן כראָפּען דאָ. 

ווען מאָסקװער יאַטן װאָלטן זיך 

פאר בּלוט געשראָקן, װי נאפטאָלי... 
נאפ טאָלי: 

ווען בּלוט איז נייטיק, שרעקט מיך ניט קײַן בּלוט, 
צעכנאָװסקי: 

דאָס בּלוט פון הינער, צי פון גענדז? 
נאַפטאָלי: 

אפִילֶע ניט דאס בַּלוט פון דיר... 


צעננאָװסקי: 
דו בּיסט א װוילער יאַט, נאפטאָלי, 
אלעװײַ אסאַך אזוינע פּראָלעטאַריער ! 
עך, ס'װאָלט זיך געװאָלט א גלעזל װײַן... 


גייט צו צום טיש. זעצט זיך א'ועק. דאסזעלבע טוען די איגעריקע) 


נאפטאָלי: 
און איך האכּ גאָר אן אנדערן בּאַגער - 
איך װאָלט געװאָלט אין מאָסקװע זײַן 
און זעען אונדזער יאָנטעװ דאָרט י.. 


(צווישן דעם אוילעם גייט דווך א שעפּטש) 


שטימען: 
-- אין מאָסקװע .י. 
-- אין מאָסקװע זיצט מען ניט בֹּא טונקל ליכט. 
נאַפטאָלי: 
די שטיינער גליִען דאָרט פון אונדזער טראָט, 
די שויבּן בּרענען דאָרט פין אונדזער פרייר. 
יאָשקע: 
אוי, אונדזער מאָסקװע, אונדזער מאָסקװע : 
קיין , בּונד" ניטאָ, ניטאָ פּעצע : 
נאַפטאָלי: 
אף װײַטע הײַזער פענער רוט צעפלאַטערטע, 
און רײַטער אף בּאפּוצטע פערד 
און קעפּ אף קעפּ און פרייד אף פרייד, 
כון אלע זײַטן שאַלט מוזיק, 
פון גאס און געסלעך שטראָמען מאַסן - 
צום רויטן פּלאַץ, צו לענינס מאַװזאָלײ.. 
צ עכנאָװ סקי: 
און איך װאָלט דאָרט געריטן אף א פערד, 
א פערד א װײַסן מיט א שפּיז אין האנט, 
און אפן שפּיץ פון שפּיו א רויטע פאָןיי. 


מיריעם: 

און איך װאָלט מײַלן גיין צופוס, 

געגאַנגען טעג, געגאַנגען נעכט, 

אָן בּיוט, אָן טרונק, אָן שלאָף, אָן רוו 

ווען כ'װאָלט געװוּסט, איך װעל דערגיין אהין. 
צעכננאָװסקי: 

און איך, כאַװײרים, האבּ א פּלאַן - 

איך װאָלט געהייסן אלע ארבּעטער 

פארווארפן זעג און האַק און ראָד און פּאַס, 

פאַרלאָזן דאָס פאַרשאָלטנ לאַנד 

און לאָזן זיך אהין, אי'ן אונדזער הייב, 

אין אונדזער לאַנד, אין ראַכנלאַנד... 
נאַפּטאָלי: 

און װעמען לאָזן אונדזער האָבּ און גוטס? 
צעכנאָװסקי: 

דײַן האָבּ און גוטס? דו האסט שוין האבּ און גוּכס? 

און איך האבּ ניט געװוּסט, נאפּטאָלי, 

אז דו בּיסט גאָר א רײַכער יאַט ! 
נאַפטאָלי: 

מיר האבּן דאָ פאַבּריקן, מױערן, בּאַנען, 

דאָס אַלץ, װאָס אונדזערס איז און װעט אמאָל 

געהערן אונדז--אף װעמען לאָוץ דאס? 
צעכנאָװסקי: 

דו גיסט א װוילער לעץ, נאכטאָלי, 

לאָז איבּער זיי דײַן האבּ און גוטס, 

און זאָלן זיי דערמיט זיך װערגן: 

נו, שטעל זיך פאָר, אז וודאַק אָדער בּריל, 

צי װי ער הייסט דאָרט דער בּורזשוּי, 

פאַרפאָרט זיך מיט זײַן אַװטאָ ;ין פאַבּריקו 

ער גיט א קוק-- די רעדער זײַנען שטוג, 

די אױיוונס טויט, די רימענס שטיל-- 

װאָס איז? קײַן ארבּעטער ניטאָ: 
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װוּ זײַנען זײ? בצַנאַכט אװעק! 
װוּהין ? אהיים, צו זיך אין ראַטנלאַנד! 


וִדער אוילעם װערט עקסטאַזטיש) 


אזוי אין איין פאַבּריק און אין דער צװײטער, 
ניטאָ קײַן פּיִרי;ר אפן צוג, 
קײַן הייצער אף דער עיף... 
יאָשקע: 
קיין שוסטער אין װאַרשטאַט! 


נאפטאָלי: 
דו מיינסט אן אלגעמיינעם שטרײיק? 
צעכנאָװס קי: 
א שטרײַק, אז בּריל זאָל גיבּן אונדז 
מיט צװאַנציק גראָשן מער אַ כאָג!.. 
איך שכּײַ אף אים מיט זײַנע צװאַנציק גראָשן. 
איך האבּ א לאַנד, װוּ האַר בּין איך. - 
נו, זאָל ער קומען דאָוט צו מיר, 
איך װעל אים שיקן בּעטלען אין דער גאַס! 
איך װעל אים שיסן, װי א הונט: 
איך װעל אים הענגען אף א סלופּ! 
איך װעל אים... 


(שריגקט האַסטיק אויס דאָט בּיר) 
בּיטער װי די גאַל... 
זאָל ער זיך שטיקן מיטן בּיר! 

(טרינקט האַסטיק אויס נאָך א גלאָז) . 


ווען איך װאָלט זײַן אין מאָסקװע ! 

כ'װאָלט ניט געשװיצט זאָרט אין װאַרשטאַט... 
עך... לאָמיר װאַרפן האַק און זעג 

און לאָזן זיך אהין. .. 


נאַסטאָלי: 
און איך האבּ ליב מֿײַן האק און זעג"- 
איך האבּ א גראָבּע נאָז און מיר געפעלט 
דער וייעך פון דעם האַמערס שווייס, -- 
מיר װעלן מאַכן מאָסקװע דאָ בֹּא אונדז... 


(גייט צו צום פּאָליציאַנט, בּאקוקט, צי ער שלאָפט) 
זי כראָפּעט גאַנץ געשמאַק, די פּאָלִיצֵיי. . . 
(עס קומט ארײַן װאַלצער) 


אָ, װאַלצער, קום אהער און גיבּ א קוק, 

מיר האבּן זי אוועקגעלייגט, די פֹּאָלִיצֵייי .. 

העי, יאָשקע, נו, דעם שוסטער - טאַנץ, 

מיט שטיפט און פלעקל -קלאַסנקאַמף! 
װאַלצער: 

גענוג דערװײַל א שוסטער - טאַנץ, 

א קלאַסנקאַמף װעט מאָרגן װערן ערשט געטאַנצט, 

די פאַבּריקאַנטן און די דעפענסיווע 

בּאיזטעלן שוין פאר אונדז דעם טאַנץ... 


(זײַנע ווערטער רופן אוויס אַן אופרעגנדיקע נײַגעריקײט. אַלע װאַרפן זיך צו אים) 


שטימען: 
-- װאָס איז? 
-- געשען נײַט? 
חציצער: 
זיי האבּן זיך ארומגעקוקט, 
אז ס'ווערט געאַרבּעט װײניק שאָ אין טאָג, 
און װײניק ארבּעטלאָזע אי פאַראַן י.. 


(די אופרעגונג וואקסט) 


שטימען: 
אב 2 


װאלצער. 
זײ האבּן זיך פאַרזאַמלט און בּאַשלאָסן 
פארלענגערן די שֹׁאָ פון ארבּעט אין פאַבּריק, 
פאַרקלענערן די צאָל פון די, װאָס ארבּעין, 
א דריטל ארבּעטער פאַרטרײַבּן! 


צ עכנאָװסקי: 
און רודאַק פירט דאָס אן די גאַנצע זאַך, 


וצו נאַפּטאָלין אָנאַזײַט) 


כ'האבּ הײַנט זיך דאָס דערװוּסט פון רודאַקס װײַב, 
װאַלצער. 

די דעפענסיווע װעט דערװײַל 

ניט זיצן מיט פארלייגטע הענט - 

א צעטל פון פארדעכטיקטע איז גרייט, 

און ק; מערן אין טפיסע זײַנען גרייט.י. 
נאַפטאָלי: 

און קאמוניסטן װעלן אויך זײַן גרייט! 

פאַרלירט דערװײַל ניט, יאַטן, איַערע נעוי 

ס'איז היַינט דער טאָג פון אונדזער פרייד - 

העי, יאָטקע-נו, דעם שוסטער - טאַנץ! 

מיט שטיפט און פלעקל! 


בּילך 2 


אַפן הויף פון רוראקס פאבּריק. אן אופגעבּוויזטער אובּעטער - אוילעם, ײַרישע און 
ניט - ייִרישע, צװישן זיי -- נאפּטאָלי, וואלצער און רער שיקער. 


ווען דער פאָרהאנג הײבּט זיך אוף, וואופט זיך דער אוילעם מיט אופגעצאָרנטע 
אויגן און צעבּײַלטע פויסטן אפן שיקער. 


ש טימען: 

-- פארפוילטער ששפּיאָן ! 

-- אַגטנט ! 

-- פאַרקויפטע נעשאָמע! 
נאפטאָלי: 

כאַװײירים! כ'מיין, ס'װאָלט בּעסער זײַן, 

די הענט צו האלטן פעסט בֹּא זיך, 

צי ס'איז דער מאַן א שפּיאָן, צי ניט... 
שטימען: 

-- א שפּיאָן! א שפּיאָן ! 

-- א פּראָװאָקאַטער ! 

-- פארקויפט זיך פאַר א גלעזל שנאַפּס! 

-- ער שטעלט צונויף פאַר רודאַקן א שװאַרצן ליסט ! 
נאַפּטאָלי: 

נאָר אויבּ איר לאָזט פאנאנדער פרײַ די הענט, 

דערגרייכט די פּאָליצײי א ר ציל, 


(דער צעהיצטער אוילעם טרעט אָפּ א װײַלע פונעם שיקער) 
שיקער: 
ניט שלאָגט, כאַוויירימלעך, אין קאָפּע 
מײַן קאָפּ איז ניט קײַן אײַוערנער, 


ער קאָן נאָך אונטער אײַערע הענט 
צעבּראָכן װערן װי א טאָפּ, 

און איך--איך מיין דאָך ניט קײַן בּייז, 
פארטריקנט איז אזוי דער האלדז, 

און זי דערלאַנגען שנאַפּס און בּיר: - 


(קרומט נאָך עמעצענס ריד 


,דו הער נאָר װער און װאָס עס רעדט, 

און װײַטער דארפסטו גאָרניט טאָן". 

װאָס יל איך דען ? װאָס מיין איך דען? 

בּאנעצן נאָר דעם דאַרן האַלדז. 
שטימען: 

-- מענוּוול ! 

-- פארפילטער שיקער ! 

-+ אט 


(דער אופגערעגטער אוילעם לאָזט זיך װידער צו אים מיט געבּײַלטע פויסטן) 


גאַפטאָלי: 
כאַװוײירים, האלט די הענט בא זיך, 
זיי װעלן קומען אײַך צוניץ, 

שיקער: 
געוויס, געוויס, כאַויירימלעך, 
זיי װעלן קומען אײַך צוניץ. 
װאָס װיל איך דען? װאָס מיין איך דען! 
פארגיסן נאָר דעם דאַרן קאָפֿי.. 
נו, װוילט איר ניט--דארף מען ניט... 
און װאָס איז מיר געבּליבּן דען ? 
קײַן כעכטער ניט, קײַן װײַבּ, קײַן זון. 
ניט שלאָגט, כאַויירימלעך, אין קאָפּ... 
און זײַט געזונט--איך גיי אוועק, 
'און רעדט זיך װאָס איר װילט... 


(הייבּט אָן אַװעקגײן זינגענדיק, קלאָגגדיק) 


אוי, טױבּן מײַנע, איך האבּ אײַך געקויפט, 
און איר, װצָס פליט איר ניט? 
גאַפ:אָלי: 


(גײט צו צו אים, נעמט אים פאר רער האַנט) 


דו שיקער, דו אימגליקלעכער, 

די קינדער דײַנע האבּן אויסגעהויכט 
דעם לעצטן אָטעם אף דער נליע, 

און דו פארקויפסט זיך פאר א שנאַפּס! 


(פירט אים צו צו א בּײַדל. וואס שטייט אין א װינקל. עפנט די 


אהער גיי ! זיצן זאָלסטו דאָ 
בּיז אלע װעלן זיך צעגיין. 
שיקער: 


(שטעקט ארײַן דעם קאָפּ אין בּײַול) 


ס'איז פינצטער דאָ װי אין מײַן קאָפּ, 
ווען כ'גיס קײַן גלעזל ניט ארײַן... 
װאָס װיל איך דען ? װאָס מיין איך דען? 


(נאַפטאָלי פּאַרמאַכט הינטער אים דאס טיול, וער אוילעם צעשיט זיך איבּער 

הויף. אין איין הויף - וינק?ל שטיען פּוױלישע ארבּעטער, צװישן זי וואלצער 

אין אן אנדער װינקל צװישן א גװכּע ײִַדישע ארבּעטער שטייט נאַפּטאָלי. דער 
אוילעם טומלט, קאָכט זיך אין אופרעגונג) 


װאַלצער: 
דער פּלאַן איז פּראָסט, נאָר גוט פאַרטראַכט, 
געפינט זיך װוּ אן ארבּעטער, 
װאָס טראָגט אף אקסלען פעסט א קאָפּ, 
און האט אין קאָפּ אבּיסל מאַרך, 
;װעט מען בּאפאלן אים בּאַנאַכט, 
פארכאַפּן אים פון בּעט ארויס... 


שטימען: 
-- אין קאַמערן דערשיסן ! 
פאַרפּײַניקן אין טפיסעס ! 
װאַלצ ער: 
דערנאָך גייט אלץ שוין, װי געשמירט -- 
די ארבּעט - צײַט, דער ארבּעטלוין. 
זיי ווילט זיך צאַפּן אונדוער שוייש 
ניט טראָפּנװײַז, נאָר אף דער קװאָרט! 


נו, טוט װי איר פארשטייט! 
נאַפטאָלי: 

. און װײַל מיר וייסן זיער לאַנג. 
פארלויפן װעלן מיר דעם װעג. 
מיר דארפן איצט דערלאַנגען זי 
א קנאק אזא אין די צילינדערס, 
זיי זאָלן זעען, אז צו הויך 
פארײיסן זיי די קעפּ! - 

ועס קומט אָן רודאַק מיט עטלעכע קאָנטאָר - אָנגעשטעלטע, גײט צו צו װאַלצערו; א שטרײַק : 
שטינ ען: 
-- א שטרײַק ! 
-- אן אלגעמיינער שטרליק ! 


רודאַק: 
, איך זאָג אײַך, הערן ארבּעס?ר, 

איר היצט זיך גאָר אומזיסט, אומנישט, 
די איער אי יי (אַף אַ קאַסטן דראַפּעט זיך אווף א פּאָרשטײער פון פּע - פע - עס ) 
פארבּלײַבּן אלע אף דער ארבּעט - 
מע זאָגט נאַר אֶפּ די ײַדישע... 

װ אַלצער. 
און ארב יִט-צײַט און ארבּעטלויןן? 
איר האט א קאָפּ א גוטן, פּאַני רודאַק. 
נאר בּא אונדז איז ניט פאַראַן 
לײַן יַרישע, קײַן פולישע, 
מיר האבּן דאָ נאָר ארבּעטער ! 


פאָרשטײער: 
כאַװיירים, לאָזט זיך ניט אף פּראָװאָקאַציעס, 
װאָס ס'האבּן צוגעטראַכט אגענטן מאָסקװער. 
זיי ווילן זייען טומל און צעריסנקײַט 
אינ פּױלישן פּראָלעטאַריאט - 
די רובּלס גאָלדענע, װאָס קײַקלען זיך אהער 
פון רויטן רוסלאַנד דורך געהיימע װעגן-: 
אָט יענע רוּבּלס קלינגען פון די פראַון 


רודאַק: 
אַק און רעװאָליציאָנערע הויכע װערטער. 
: יס 6 יי 
אף אײַך איז מיר דער װוּנדער גרויס, א שטים: 


געשעצטע הערן ארבּעטער, = יט 
איר זײַט דאך פּו לישע, דארפט איר פאַרשטין, ליא {: ק! 
וי וויכ:יק ס'איז אין איצטיקן מאָמענט אֲ א 
די פּע-פּע-עס װעט ניט דערלאָזן, 
די אינדוסטריע פון אונדזער לאַנד, 


איך זאָג אײַך נאָך און נאָכאמאָל, דורך בּאָלשעװיסטישע אזיאַטן, 
געשעצטע העון ארבּעטער.יי : 


(זײַנע װערטער װערן פאַרלאָרן אין אלגעמיינעם טומל. 
אופּגעקאָכטער) 


ער גייט אוועק אן (ס'הערן זיך פאריינצלטע שטימען: ריכטיק! ריכטיק! בּאס גרעסטן טײל אָבּער 
רופן זײַנע װערטער ארויס צאָרן און אופרעגונג. טיי? אובּעטער לאָזן זיך צום 
רעדנער און נעמען אים אראָפּשלעפּן פון קאַסט ) 
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שטימען: 
-- וויפל האט דיר רודאַק אָפּגעצאָלט? 
-- שליאַכטשיץ ! 
-- פּריצישער הונט ! 


(דער רערגער פארלאָזט דעם קאסטן. ס'כאַפּט זיך ארוף א צוייטעו רערנער 
אין בּרילן) 


רעדנער אין בּרילן: 
כאַװיירים, פּראָלעטאַריער ײִַדישע ! 
דער פאָרשטייער, דער איינציקער 
פון ארבּעטער פון יַדִישׁן, 
דער בּונד" איז אין איצטיקן מאָמענט 
פאַרנומען מיט די װאַלן צו קעהילעס. 
די דעמאָקראַטישע קעהילע איז בּארופן 
צו זײַן דער וויכטיקסטער פּלאַצדארם 
פון קלאַסנקאַמף אין אונדזער סוויווע. 
און לאָזט זיך ניט פארפירן פון די רויטע. 
װאָס האבּן זיי געמאַכט אין רוסלאַנד 
פון אונדזער ײַדישער קולטור? 
א שטיי ם: 
וועגן שטרײיַק! דו רייד ניט פון קעהילעס! - 
דער , בּונד" איז פארן שטרײַק, צי קעגן? 
רעדנער אין בּרילן; 
דער , בּונד" איז פארו שטרײַק, און קעגן, 
דער , בּונד" איז קעגן רויטער דעמאַגאָגיע, 
דער ,בּונד" גייט צו די װאַלן פון קעהילעס, 
קעדיי צו קעמפן דאָרט... 
יאָשקע: 
פאַר גונדישע מיקוועס! 
דו זאג אונדז בּעסער וועגן שטרלייק - 
פאר, צי קעגן ? 


רעדנער אין בּרילן: 

אי פאַר, אי קעגן, לוט דער סיטואַציע ... 

אין איצטיקן מאָמענט איז די קעהילע 

דער וויכטיקסטער פּלאַצדארם... 
שטימען: 

-- זאָל ער גיין אין דער קעהילע ! 

-- זאָל ער גיין אף קוליעס! 

-- אראָפּ! 


(ס'ווערט א טומל. דער רעדנער װערט אראָפּגעשלעפּט פונעם קאַסטן, עס שפרינגט 
ארוף א פאָרשטייער פון פּ. צי) 


פאָרשטײער פון פּ. ציי 
איך שטיי, כאַװײירים, אפן שטאַנדפּונקט, 
אז די, אזוי צו זאָגן, עקאָנאָמיק 
פון ארבּעטער, פון יידישן, 
דערלױבּט ניט, אזוי צו זאָגן... 
יאָשקע: 


(גייט צו צו אים, שלעפּט אים בֹּא א פּאָלע) 


הפֹר אוף צו פּלױדערן, אידיאָט ! 


דער , פאָרשטייער" כאפּט זיך װידער ארוף אפן קאַסטן. אין טומל הערט מען 
נאָר אָפּגעריסענע פראַזן פון זײַן רערע) 


פאָרשטײער פון פּ. צ: 
מיר שטייען אף א שטאַנדפּונקט... 
אזוי צו זאָגן, א ספּעציפישן.. . 
אין נאָמען פון קאָמיטעטיי. 
מיר האבּן פאָדערונגען אייגענע. .. 
אזוי צו זאָגן, ייִרישע.. . 
די פּרינציפּיִעלע ליניע. י. 
ײִדיש-פּראָלעטאַרישע. . . 
קאַרל - מאַרקס .. , 


יאָשקע: 
(כאַפּט אים אָן מיט קאַעס, שלעפּט אים אראָפּ) 
אראָפּ, פּעצעק ! אראָפּ ! 
(װאַרפט זיך אף אים מיט די פויסטן. עס װערט א געשלעג) 


גאַפטאָלי: 


(צענעמט זיי. צו יאָשקען): 
בּאהאלט דערװײי?ל דײַן קלאַסנקאַמף ! 
(צום פאָרשטייער) : 


דו טראָג זיך בּעסער אָפּ פון דאָ 
װי לאַנג די בּיינער זײַנען גאַנץ... 


(פירט צו דעם , פאָרשטייער* צום טויעו, שטופּט אים ארו'ס) 


װאלצער. 
7 הײַנט װעט זײַן א זיצונג פון פארטרויונג - לײַט, 


פון די פאבּריקן אין דער שטאָט, 
און װערט בּאַשלאָסן פאַר א שטוײַק - 
איז אלע, װי איין מאַן ! 
שטימען. 
-- א שטרייק ! 
א - אלגעמיינער שטרײיַק! 
(דער טימ? װוערט גרויס. דער אוילעם מישט זיך צונויף און רערט מיט היץ, 


עס קימט אָן צעכנאָווסקי. נאפטאָלי און װאַיצער גײען צו צו אים, זיי גײען אװעק 
אינדרײַען אין א בּאזונדער ווינקל. ריירן שטיל) 


װאַלצער: 
,,., מע װאָלט געדארפט דערװיסן זיך, 
װער ס'איז פאַוצייכנט אפן שװאַרצן ליסט. 
צעכנאָװסקי: 
אויבּ רוּדאק האט דעם שװאַרצן ליסט, 
װעל איך בּאקומען אים נאָך הײַנט, 


זײַן װײַבּ בּאציט זיך גאָרניט שלעכט 

צו פּראָלעטאַריער, 

און אויבּ די דעפענסיווע האט א ליסט, 

איז אויך ניט שװער-- 

אן אָפיצער געפינט די טיר 

צום הארצן פון פּיאָנטקאָװסקיס װײַבּ. 
װאַלצער: 

איך פאַרשטיי ניט, יוזעף, דײַנע רייד. 
צ עכנאָװסקי: 

דו האסט פארגעסן שוין די נאכט, 

ווען ס'האט נאַפטאָלי אונדו געשענקט 

צוויי פײַנע מאַנטלען א געשאַנק: 

געגעבּן דיר א גאַלעך - קלייד, 

אן אָפיצערן - מאַנטל מיר, 

איך האבּ אים װייניק נאָך בּאנוצט, 

נאָר אף די דאַמען אין קאַפע 

איז גװאַלדיק גרויס זײַן קראַפט. 


(עס קומען אָן אפן פאבּריק - הויף נײַע גרופּעס ארבעטער, דערציילן עפּעס, װאָס 
מאַכט נאָך גרעסער די אוּכרעגונג פון אוילעם. עס הערן זיך טומלדיקע געשרייען) 


שטימען: 
-- פּאָליצֵיי ! 
-- אין קאָנטאָר געפינט זיך פּאָלִיצֵיי! 


(צעכנאָווסקי, װאַלצער און נאַכּטאָלי מישן זיך אויס מיטן זולעם. די אופרעגג- 
דיקע אויסגעשרייען שטאַרקן זיך) ; 


- דערהאַרגענען זײ! 
-- פארבּרענען די פאַבּריק ! 
- פארבּרענען! 
- פארברענען: 
שיקער . 


(שטעקט ארויס דעם קאָפּ פון בּײַרל) 


פאַרגעסט ניט מיך, כאַװײירימלעך, 
עס לוינט ניט צו פאַרבּרענען מיַך, 
כאַװײירימלעך. . . כאַוויירימלעך... 


(עטלעכע לויפן צו, שטופּן אים צוריק ארײַן, עס קומט צו לויפן רוראַק מיָט עטלעכע 
קאָנטאָר - אָנגעשטעלטע און א פּאָליצײימאַן. אלע האַלטן זיי רעװאָלװערן אין רי הענט) 


רודאַק: 
װײַזט אָן אף דעם, װאָס האָט געזאָגט, 
מע זאָל פארבּרענען די פאַבּריק. 
פּ אָ ליצ יי מאַן; 
א סרייפע וו לט איר מאַכן דאָ? דאָס איז שטרענג פאַרבּאָטן ! 
מע װאָלט געדארפט אײַך אלע אַפן אָרט דערשיסן. 
און אויבּ איר זאָגט ניט, װער עס הייסט אײַך אונטערצינדן, -- 
װעל איך גענויט זײַן רופן דאָ אהער סאָלדאטן, 
איך ראָט אײַך, בּעסער װײַזן דעם פאַרבּרעכער ! 
נאַפטאָלי: 


(נעמט אָנאַזײַט דעם פּאָליצײמאַן) 


אָט דאָרטן, פּאַני פּאָליציאַנט, 
אין בּײַדל האט ער זיך פאַרשטעקט, 


(דער פּאָליציימאַן גײט צו צום בּײַדל. אין דערזעלבּער צײַט װענרט זיך רודאַק צו 
א גרופּע ײַרישע ארבּעטער) 


רודאק: 
און איר, אז וויי און וינד איז אײַך, 
מיט גוייִם זיך צונויפגערעדט, 
פארבּרענען די פאַבּריק 
פון ײִדישן בּאַלעבּאָס!.. 


(פונעם בּײַרל שלעפּט דער פּאָליצײמאַן ארויס דעם שיקער און נעמט אים אויס- 
פירן פונעם פאַבּריק - הויף. יענעי װעיט זיך, און דער פּאָליצײימאַן שלעפּט אים 
מיט קויעך) 


רודאק:; 
(לויפט נאָך און שרײַט); 
תעי, פּאַני פּאָליציאַנט, ניט דער ! 


(אין טומ? הערט דער פּאָליצײימאַן ניט און שלעפּט אים װײַטער) 


0 : שי : 
4 0 ר הע יה יב אע א 8 ןע ' 
יי יי שער }ןטאט ייר הי בע שי יל יה ייא 


ביל רג 


בּאַ נאַפּטאָלין אין צימער. 


מירי עם, יאָשקע און עטלעכע אובּעטער. אפן טיש ליגן צװײי העקטאָגראַפן. ארום 

זי גײט אָן אַן אימפּעטיקע אובּעט. מיריעם און יאָשקע לײגן אווף אף רי העקטאָ- 

גראַפן נויגעלעך פּאַפּיר און ציען אראָפּ פּראָקלאַמאַציעס. די פּראָקלאמאַציעס װערן 

גלײַך אונטערגעכאָפּט פין אנדערע, וועלכע מאַכן פון זי קליינע פּעקעלעך, פאר- 

שטעקן זײ -- װער אין בּוזעם, װער אין שטיװל, און לאָזן זיך שטיל ארויס. רי 
אַרבּעט װוערט געטאָן אָן ווערטער און שנעל - אָנגעשטרענגט. 


בּיסלעכװײַז רוקן זיך אלע אוויס. דער ?עצטער פאַרפּאַקט א פּעקל פּראָקלאמאַציעס 
יאָשקע, איין פּראָקלאמאַציע לויפט ער דווך מיט די אויגן 
יאָשקע: 
(לאָזנדיק זיך צו דער טיר) 


א פּראָקלאמאציע א שאַרפע, 
א שפּיציק פלעקל יעדעס װאָרט, 
נאָר װעגן די כּעצע װערט ניט דערמאָנט. 


(גייט ארויס, מיריעם נעמט בּוענגען אין אָרדענונג דעם טיש, אועקווימען רי 
העקטאָגראַפן, די אָנגעװאָרפענע פּאַפּירן, פון איר צימער קומט ארײַן פרוי בּאָטװוין. 
מיויעם בּאמערקט זי ניט און טוט װײַטער איר ארבּעט אופגערעגט, מונטער) 


מיריעם. 


(ניט בּאמערקנדיק אלץ די מוטער, נעמט דעקלאַמירן אין טאַקט פון א מיליטעריש 
מאַרשירן) 


אף װײַסע הײַזער -פענער רוט - צעפלאַקערטע, 
און רײַטער אף בּאפּוצטע פערד... 


פרוי בּאָטװין: 

בּיסט אראָפּ פון זינען ! װען? װוּ? 
מיריעם: 

אין מאָסקװע, מאַמע, און בֹּא אונדו, 

ווען דאָ בּא אונדז װעט מאָסקװע זײַן. . 


(גייט צו נעענטער צו דער מוטער) 


און ער װעט רײַטן אף א װײַסן פערד, 
א פערד א װײַסן און א שפּיז אין האנט... 
פרוי בּאָטװין: 
דו װאַרסט, כאַלומעס זאָלן װערן װאָר, 
ס'װאָלט בּעסער זײַן, ווען דו װאָלסט זיך געפּלײַסט, 
בּארוּיִקְן נאפּטאָליס הייסע בּלוט ... 
ס'איז װוידער שוין א דעמאָנסטראַציע. 


(ס'קומט ארײַן נאַפּטאָלי, אונטערכאַפּנדיק דער מוטערס לעצטע װערטער) 


נאַפטאָלי: 
א דעמאָנסטראַציע, אן עמעסעיי. 
שוין לאַנג האט לעמבּערג ניט געוען 
א דעמאָנסטראַציִע אזאַז 
וי זי װעט זײַן הײַנט... 
פרוי בּאָטװין: 
נאַפּטאָלי, זון דו מײַנער, אויג פון קאָפּ, 
דערבּאַרעם זיך, גיי ניט ארויס א'ן גאַס, 
מײַן הארץ זאָגט מיר קײַן גוטס ניט אָן 
נאַפטאָלי: 
העי, כאַװערטע, דו רעדסט דאָך נאַרישקײַטיי. 
פרוי בּאָטװין: 
מיך שרעקט אזוי... 
נאפטאָלי: 
- פאַרװאָס זאָלסטו זיך שרעקן ? 
הײַנט װעלן זיי א רעכטן ציטער טאָן 
די פַאבּריקאַנטן און די פּאָליצײ י.. 


פרוי בּאָטװין: 
א דעמאָנסטראַציע ? מיט פאָנען?.. 
נאַפטאָלי: 
מיט פאָנען רויטע.. . גליִענדיקע... 
און איידער נאָך זיי װעלן האבּן צײַט 
דערוויסן זיך, װאָס אָנגעשריבּן איז 
אף יעדער פלאמנדיקער פאָן, 
װעט שוין א נײַע שרעק בּאַפאלן זײי: 
פון אלע זײַטן, אלע עקן שטאָט, 
װעט טראָגן זיך א מױירעדיקער פּײַף; 
וויפל פאַבּריקן ס'איז אין שטאָט פאראן, 
אזויפיל װעלן פּײַפן מיַטאַמאָל - 
די לופט צעטרייסלען מיט פאבּריק - געשריי -- 
א צייכן פארן אלגעמיינעם שטרייק, 


(פ רט רי מוטער ארויס פון צימער) 


און דו, וואס דארפסט זיך שרעקן, מאמעלע? 


דײַנע פאבּריקן װעלן ארבּעטן... 


( פרוי בּאָטװין גייט ארויס. נאַפּטאָלי שלעפּט ארויס פון אן אלטער סאָפקע א קעסטל, 


שטעלט עס אפן טיש. צו מיריעמען) 


נאַפּטאָלי: 
די פּראָקלאָמאַציעס צעטיילט ? 
מיריעם: 
צעטיילט.. . אװעקגעטראָגן. 
נאַפּטאָלי: | 
איז יוזעף ניט געװוען דאָ? 
מיריעם: 
נאָך ניט געווען. איך שטעל זיך פאָר, 
װי יוזעף פלאַטערט הײַנט און גליט!-- 
ס'װאָלט געפּאַסט אים אף דער דעמאָנסטראַציע 
צו רײַטן אף א װײַסן פערר! 


(עס קומען ארײַן דער ערשטער און דער צווייטער ארבּעטער. זי האַלטן זיך * שטי ענג 
און שטיל. ניט ר דנדיק קײַן װאָרט, נעמט נאַפּטאָלי ארויס צוויי רעװאָלװערן פונ?ם 
קעסטל און גיט זיי. זיי נעמען דאס צו, אויך ניט רײדנייק קײַן װאָרט) 


נאַפּטאָלי: 

אף וועלכער זײַט זײַנט איר בּאַשטימט ? 
ערשטצר ארבּעטער: 

פּאָדזשאַמטשע, 
צװײטער ארבּעטער: 

דער שלאָסבּארג, 


(גײען ארויס. ס'קומען ארײַן דער דריטער און פערטער אַרבּעטער. נאַפּטאָלי גיט 
זיי צו רעװאָלװערן) 


נאַפטאָלי: 
און אײַער פּאָסט װוּ איז? 

דריטער ארבּעטער: 
יאַנקאָווסקע. 

פערטער ארבּעטער: 
זאַמאָסטאָװנע. 


(גײען ארויס, ס'קומען נאָך צוויי ארבּעטער. שטיל גיט זי נאַפּטאָלי רעואלװערן, 
זי נעמען שטיל צו און גײיען אוועק. עס קומט ארײַן וואלצער) 


װאַלצער: 

עס װערט שוין לעבּעדיק אין דרויסן, 

די גאַסן זײַנען שוין פארפלייצט 

מיט מאַכנעס שפּיאָנען און מיט פּאָליצַײי, 
נאַפטאָלי: 

פארװאָס בּאװײַזט זיך יוזעף ניט? 
װאַלצער: 

איך האבּ אים הײַנט געזען א שיקערן. 
נאַפּטאָלי: 

א שיקערן ? 


8 
א 


האל 
2 
: 
: 
= 
:4 
וי 
*| 
וי 
ט 
ײ 
2 
; 
: 


לאגי עורז -חר הנש 2 ייבעט 


א באט 8 


אנצל ר 


ינועמש תריט 


וואילצער: 
א שיקערן... דערצו געפּלױדערט פיל-- 
ער לאָזט זיך אף א שלעכטן װעג, 
פאַרלעשט זײַן היץ מיט שנאַפּס, 
מיט וייבּער אלערליי.. 

מיויעםט:; 
דאָס איז א ליגן ! 


עס קימט ארײַן צעכנאָווסקי, אָנגעטאָן אין אַן אָפיצערישן מאַנטל, זײַן ארײַנקומטן 
אין דעמדאָזיקן אויסזען רופט ארויס אף א ועגע א שטיקל צעטומלעניש) 


נאַפטאָלי: 
א, יוּועף... בּיסט ארײַן אין דער ארמיי ? 
צ עכנאָװסקי: 


(מע דערקאָנט אין אים, אז ער איז אבּיסל שיקערלעך) 


אן אָפיצער פון אונדזער רעפּובּליק ! 
נאפטאָלי: 

דו רעכנסט אָט אזוי פארשטעלטערהייט 

צו קומען אף דער דעמאָנסטראַציע ? 
מיריעם: 

אָט דאס איז קלוג... אן אָפיצער... 
צ עכנאָװסקי: 

די דעמאָנסטראַציע ... 

איך האבּ הײַנט װיכטיקערס צו טאָן... 
נאַפטאָלי: 

איז די דעמאָנסטראַציע 

ניט וויכטיק דיר גענוג? 
צעכנאָװסקי: } 

ס'איז פּוסטער פאָנען-פלאַטער אינדערלופט. 
נאפטאָלי: 

װאָס װוילסטו, יוזעף, זאָגן מיט די רייך ? 


צ עכנ אָװ סקי: : 
כ'וויל גאָרניט ואָגן מיט די רייד - 
געהאַרגעטע, פארװוּנדעטע און גאָרי. 

נאַפטאָלי: 
און גאָר ? 

צעכנאָװסקי: 
און גאָר... און גאָר ., . געװויס און גאָר ' 

נאַפטאָלי: 
און גאָר ? דערװאַרטסטו קײינמאָל ניט קײַן זיג? 

צ עכנאָװסקי: 
נו, בּיז סיוועט קומען יענער גוטער טאָג, 
װעט איבּער אונדז זיך ויגן גוינער גראָו. 
די רײַכע האבּן אָנגערױבּטע געלט 
און װאַרטן ניט אף גליקן נאָכן טױיט, 
און איך און דו, מיר אלע ארבּעטער, 
מיר האבּן אויך די רעכט צו לעבּן איצט. 
װאָס גיט די פּוסטע דעמאָנסטראַציע ? 
או בּעסער נעמען אין א מיטן נאַכט, 
בּאפאלן זיי, פאַרכאַפּן זייער געלטיי. 

װאַלצ ער: 
געװיס פאַרכאַפּן --און פאַרװאָס נאָר געלט? 
זי האבּן געלט און שיינע װײַבּער אויך, 
און שיינע טעכטער אויך און װײַן און שנאַפּס. 

צעכנאָװסקי: 
וואס בּייַסט זי זיך אזוי, דײַן שאַרפע צונג? 
די שיינע טעכטער פון די רײַכע לײַט - 
זי זײַנען צַאַרט, און זייער הוט איז ראָזי 
פונװאַנען האָבּן זי דעם יוגנט-זאַפט? 
ס'איז אונדזער בּלוט אין זייערע אָדערן ! 

ס'איז אונדזער קראַפט און זאַפט, װאָס פליסט אין זײי 
זיי רױבּן צו בּא אונדז ניט געלט אליין ! 
מיר האבּן רעכט אף דעם, װאָס אונרוערס איוי 


איר הייסט מיך װאַרטן אף א טאָג פון זיג - 
איך גלויבּ ניט אין א לעבּן נאָכן טויט. 
נאפטאָלי; 
איך מיין, אז דעמאָלט, שפּעט בּאנאכט, 
וען אָט דער מאַנטל האט צום ערשטן מאָל 
פאַרדעקט דײַן פּראָלעטאַריער מיט זײַן פּראַכט, 
האָסטו נאָך יאָ געגלויבּט אין זיג, 
צעכנאָװסקי: 
געװויס... געווען א צײַט אן אנדערע ! 
דו בּיסט א קליינער יאַטל נאָך געווען. 
געדענקסט, װאָס דוֹ האסט דעמאָלט מיר געזאָגט ? 
,ארמייער רויטע הונדערט טױונט מאַן. : 
און פענער רויטע הונדערט טויזנט רויט, 
זיי שטייען שוין בּאַ װאַרשע פאַר דעם שלאָס, 
זי װעלן גאָר אינגיכן זײַן בּא אונדזי - 
כ'האבּ ניט געװאַרט אף גליקן נאָכן טויט, 
כ'האבּ יעדן טאָג דערװאַרט דעם גרויסן זיג, 
און איצט -ניט דו, ניט איך, ניט קיינער גלױבּט! 
נאפּטאָלי: 
פאר מיר פאַרשפּאָרסטו ריידן, װאָס איך גלויבּ, 
ס'איז איצטער, ליידער, ניט קײַן צײַט פאר רייד, 
ס'איז בּאלר א דעמאָנסטראַציע בּא אונדז, 
און יעדנס אָרט און צײַט אין פעסט בּאשטימט, 
נאָר דו -צו װאָס האסטו זיך הײַנט פארשטעלט? 
װאַלצער: 
ער װיל בּאקומען, װאָס אים קומט, -- 
זײַן כיילעק געלט און װײַבּ פון רײַכע לײַט; 
אזוינס איז לײַכטער פאר אן אָפ צער, 
וי פאַר א פּראָסטן ארבּעטער, 
צע כנאָװ סקי: 
פארמאַך דאָס מוי?, איך רייד ניט איצט צו דיר, 
(אָנאַזײַט צו נאַסטאָלין) 


כ'האבּ זיך פאַרשטעלט צוליבּ דעס שװאַרצן ליסט ; 

כ'האב דיר געזאָגט, אז דורך פּיאָנטקאָיוסקיס װײַבּ 

װעל איך בּאַקומען אָט דעס שװאַרצן ליסט, 

און דעם, װאָס איז בֹּא רודאַקן אין האנט, 

װעל איך בּאקומען גרינג דורך רוראַקס װײַבּ, 

פאַר רוראקס װײַבּ דאַרף איך ניט זײַן פאַרשטעלט, 

נאָר צו פּיאָנטקאָװסקיס גיי איך אין קאַפֿעו 

און דאָרטן מוו איך זײַן אן אָפיצער. 
נאַפּטאָ לי: 

ס'איו גוט פון דיר, װאָס דו געדענקסט דײַן כויוו, - 

נאָר דאָך זאָלסטו ניט גיין ניט דאָ, ניט דאָרט, 

ניט גיי צו רודאקס װײַבּ און גיי ניט אין קאַפעי 
צ עכנאָװסקי: 

איך בּעט ניט קײַן דערלױבּעניש בֹּא דיר, 

דו בּיסט צו קליין פאר מיר און בּיסט צו יוֹנג, 

דו זאָלסט בּאפעלן מיר, װאָס כ'האבּ צו טאָן. 
נאַפּטאָלי: 

עס רעדט זיך דאָ ניט װעגן א בּאפעל - 

עס איז מיט דיר געשעען עפּעס, 

און בּיז עס װעט ניט װערן קלאָר די זאַךיי. 
צ עכנאָװסקי: 


וײַסט אים איבּער מיט קאַעס) 


װער האט געגעבּן דיר א ועכט אף דעם? 
א קליינער יאַט אזאַ װעט זאָגן מיר, 
װוּהין כ'זאָל גיין און װוּ איך זאָל ניט גיין? 


(מאַכט זיך גרייט אװעקגיין) 
נאפטאָלי: 
(כאפּט זיך אוף, פארשטעלט אים דעם וועג) 


ניט װאַג זיך רירן פונעם אָרט! 
דער אפיצערן - מאנטל איז ניט דײַן, 


איך האבּ דיר אים געשענקט אין יענער נאַכט - 
דו האסט דײַן לעבּן דעמאָלט אײַנגעשטעלט 

פאַר זיג און גליק און רעכט פון ארבּעט - פאָלק, - 
בּאפעל איך דיר: דעם מאַנטל צי אראָפּ 

און לאָז אים איבּער דאָ אין שטובּ בּא מיר ! 

ניט גיי אינערגעץ װעגן שװאַרצן ליסט, 
בּיזװאַנען ס'וװועט ניט װערן קלאָר די זאַך! 

נו, גיכער, ס'איז ניטאָ קיין צײַט פאר רייד, 
ס'איז הײַנט א דעמאָנסטראַציע בֹּא אונדז, 

און יעדנס אָרט און צײַט איז פעסט בּאַשטימט! 


(צעכנאָווסקי, א פארלוירענער, ציט אראָפּ פון זיך דעם מאַנטל, גיט אים איבּער 


נאַפּטאָלין, וועלכער נעמט אים צו און הענגט אים אוף אף דער װאַנט. צעכנאָווסקי 


גייט א שטילשװײַגנדיקער ארויס) 
מיריעם: 
פאַרװאָס האסטו אזוי בּאליידיקט אים? 
צעווייגט זיך) 
נאפ טאָלי: 
גיט א גלעט מיריעמען איבּערן קאָפּ) 
ניטאָ קײַן צײַט פאר נאַרישקײַטן איצט. 
מע דארף ארויס אין גאס, 


(נאַפּטאָלי נעמט ארויס פון קעסטל די לעצטע צװויי רעַװאָלװעון, נעמט זיך אין 
טאַש ארײַן איינעם און גיט דעם צווייטן וואלצערן) 


פרוי בּאָטװין: 


(קומט ארויס פון צווייטן צימער) 


נאַפטאָלי. . . קינדער... היט זיך... 
נאפטאָלי: 
זײַ רויַק, מאַמעלע ... 


(גײען ארויס. פרוי בּאָטװין קוקט זיי נאָך דורכן פענצטער. עס קומט ארײַן פוי 
קופּערקנאָפּ) 
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פרוי קופּערקנאָפּ: 
עך קאָן ניט מער מיט אלע קריגן זין"-- 
מעשוגע איז דאָך ניט א גאנצע װעלט! 
פרוי בּאָטװין: 
װאָס איז, פרוי קופּערקנאָפּ? 
פרוי קופּערקנאָפּ: 
נו, גיי און קריג זיך מיט א גאנצער װעלט: 
,וואס האלסטו אָט אזעלכע אין דײַן הויז?" 
,װאָס האלסטו אָט אזעלכע אין דײַן הויז?" 
פרוי בּאָטװין: 
װאָס? װעמען האלט איר דאס אין אײַער הוין? 
פרוי קופּערקנאָפּ: 
נו, אײַך און אײַער טאָכטער, אײַער זון. 
פרוי בּאָטװין: 
װאָס איז, איך צאָל אײַך ניט קיין דירעגעלט? 
פרוי קופּערקנאָפּ: 
כאָלילע, װאָס, עך קלאָג זיך דען אף אײַך? 
נאָר ס'איז דאָך פול מיט אײַך די גאנצע גאַס: 
די בּאָטװינס און די בּאָטװינס! און מע זאָגט: 
די טאָכטער איז נאָך ערגער פונעם זון. 


(סיקומט ארײַן צעכנאָווסקי, קוקט זיך ארום, רופט אװעק אָנאַזײַט פרוי באָטװין 
רעדט שטיל, נאָר זײיער אופגערעגט) 


צעכנאָװסקי: 
ניטאָ נאפּטאָלי ?... כ'בּעט אײַך זאָגן אים, 
אז כ'בּין. געװעזן דאָ.. .. אז ס'טוט מיר בּאנג 
די נאַרישקײטן, װאָס איך האבּ גערעדט, 
געפּלױדערט, װײַל כ'האבּ שנאַפּס געהאט אין קאָפּ. 
און זאָגן זאָלט איר אים, אז איך בּין גרייט 
צו טאן דאָס אלץ, װאָס כ'האבּ געזאָגט... 
דעם מאַנטל מײַנעם נעם איך צוי 


(נעמט אראָפּ דעם מאַנט? פוּן דער װאַנט און גײט אװעק) 


פרוי קופּערקנאָפּ: 
נו, טאַקע װעגן דעם אין זאָך די וײד, 
איך בּין א שאָכנטע און זע דאָך אלץ: 
א ײִַדיש מייד? פון אן אלטן שׁטאַם 
זאָל מאַפקיר זײַן איר לײַבּ א גױי! 
פרוי בּאָטװין: 
געפעלט אײַך ניט א שאָכנטע אזאַ ? 
פ דוי קופּערקנאָפּ: 
כאָלילע ! וואס, עך קלאָג זיך דען אף אײַך? 
נאָר ס'איז דאָך פול מיט אײַך די גאנצע גאַס. 
נו, און פאַר גאָט האט זי קײַן מוירע ניט ? 
פרוי בּאָטװין: 
זשאַנדארמען װאַרפן ניט אף איר קײַן שרעק, 
זי איז פון שװאַרצער טפיסע ערשט ארויס, 
אין יעדער רעגע גרייט צו גיין צוריק, 
װי קאן אַזעלכע שרעקן זיך פאר גאָט, 
װאָס קיינער זעט אים ניט און הערט אים ניט? 
פרוי קופּערקנאָפּ: 
װי רעדט איר? איר גלױבּט איך שוין ניט אין גאָט? 
פרוי בּאָטװין: 
איך ווייס ניט, צי איך גלויבּ אין גאָט, צי ניט, 
נאַפּטאָלי זאָגט, עס איז ניטאָ קיין גאָט, 
אן אױיסגעטראַכטע זאַך פון א בּורזשׁוּי, 
נ אפטאָלי איז א יווג מיט פי? פארשטאַנד... 
(עס הערט זיך פון דער גאַס דער שטײַגנדיקער טומל פון א דעמאָנסטואַציע. 
אויסרופן : , הוראַ !* , אַראָפּ" געלויף. ביירע װײַבּער דערשרעקן זיך) 
פרוי קופּערקנאפּ: 
אז אָךְ איז מיר און וויי און ווינד איז מיר ! 
וואס שטיי עך, וואס? אז װײי איז מיר און װינד! 
(זי לויפט ארויס. פרוי בּאָטװין בּלײַבּט אליין, גײט צו צום פענצטער, קוקט ארויס, 


דער טומל אינדרויסן שטאַרקט זיך. עס הערט זיך א שטאַרקער רײַטער - גאַלאָפ, 
בּאַלד הערט זיך א זאַלפּ און נאָך א זאַלפ) 


פרוי בּאטװין: 


(פארבּרעיט די הענט) 
אוי, גאָט, בּאשיץ די קינדער אין דער גאַס! 


(עס קומט ארײַן נאַפּטאָלי, טראָגנויק אף די הענט די פאיװוּנדעטע מיריעם. ער 
לייגט זי אוועק אַפן בּעטל. פרוי בּאָטװין לויפט צו) 


אן אומגליק! קינדער, וואס האט איר געטאָן? 
(הייבּט אָן כליפּען און קושן מיריעמס בּלייך - פארכאַלעשטן פּאָנעם) 


נאפטאָלי: 
זײַ רויִק, מאַמע, לײַװנט גיבּ א שטיק, 
און װאַסער גיבּ.... און מאך ניט קיין געשריי 


(פרוי בּאָטװין נעמט ערגעץ זוכן לײַװנט און וואסער. פון דרויסן הערט זיך ר" 
גאנצע צײַט די דעמאָנסטראַציע. מיויעם עפנט די אױגן, קוקט שטאַוק אינ 
דערלופט) 


מיריעם: 
פענער רויטע .. . און מוזיק *י. 
און מענטשן קעפּ אף קעפ... 
און ער װעט רײַטן אף א װײַסן פערדי.. 


(פון דרויסן לאָזט זיך פּלוצלינג הערן א שטאַרקע, גרילצנריקע פײַפערײַ פון פיל 
פאַבּריקן) 


גאפטאָלי: | 
געשװוינרער, מאַמע. . . װאַש ארום די װונר... 
דערנאָך פארבּינד זי פעסט און ענג, 
קיין דאקטער װעסטו ניט בּאקומען איצט, 
איך קאן ניט גלײַבּן דאָ.. . כ'מוז גיין אין גאַס - 
מײַן אָרט האט קיינער ניט פארנומען! 


(גײט ארויס) 


פרוי בּאָטװין: 


(לוי פט אים נאָך) 


נאפּטאָלי, זון דו מײַנער, אויג פון קאָפּ.. . 


פאָרהאנג, 
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בּילד 1 
אין בּורואַר פון דער קליינער בּלאָנדער פעליציע. איר פּאָנעם איז גלייך און אויס- 
געשארפט - רין, 


עס עפנט זיך די טיר און צעכנאָװוסקי באװײַזט זיך מיט שלאָסער - אינסטרומענטן 
אין האַנט. 


צ עכנאָװסקי: 
נו, ועלכער שלאָס איז קאַליע דאָ, מאַדאַם? 


(קוקט זיך פאָרזיכטיק אַרום) 


מע קען? ער איז ניט אינדר'היים, דער האַר? 
פעליציע: 
אַ, דאָס בּיסט דו... ער איז ניטאָ, 


(מאַכט צו די טיר) 


ער איז ניטאָ און װעט שוין הײַנט ניט זײַן 

אָט איז ער טאַקע ערשט אװעק צום צוג, 

ס'איז גוט, װאָס דו דערמאָנסט זיך דאָך אין מיר... 
צ עכנאָװסקי: 

װאָס דען האָסטו גערעכנט, נאַרעלע? 
פעליציע: 

איך האבּ געמיינט, דו האָסט מיך מער ניט ליב, 

כ'בּין גאַנצע נעכט געלעגן אין מײַן בּעט, 

אין אָרעם פון מײַן האָריק - דאַרן מאַן, 

- און מיט פאַרשמאַכטע ליפּן, װי פון היץ, 


דײַן נאָמען אויסגעשעפּטשעט אינדערשטיל, 

איך האבּ געמיינט, דו האסט פאַרגעסן מיך. 
צ עכנאָװסקי: 

געװוען פאַרטאָן אין ארבּעט און אין זאָרג, 

דערצו האָט מיך געשראָקן א געדאַנק, 

אז ס'איז דײַן מאַן געקומען אף מײַן שפּור, 

ער קאָן דערוויסן זיך, אז מיר געהער 

א גאַנצע העלפט פון זײַן געליבּטער פרוי. 
פעליציע: 

די גאַנצע פרוי, געליבּטער, ניט קײַן העלפטי 
צ עכנאָװסקי: 

די גאַנצע, צי א האַלבּע - דאָס איז גלײַך, 

און קײַן קאָמונעס האט דײַן מאַן ניט ליבּ. 

צעטיילן זיך מיט עמעצן א װײַבּ, 

דערצו נאָך מיט אזאַ פּאַרשױן, װי איך, 

א פּראָסטער אַרבּעטער פון זײַן פאַבּריק... 
פעליציע: 

,א פּראָסטער ארבּעטער..." דו בּיסט ניט פֿראָכט, 

דײַן אָרעם איז פון שטאָל, פון הייסן שטאָל, 

און קיינער פון די עלעגאַנטע לײַט 

קאָן ניט פאַרקלאַמערן א פרוי װי דו. 

זיי זײַנען אױסגעפּוצט און שװאַך װי שטרוי. 

פאַרשיקערט מאַכן דײַנע רויע הענט, 

און זײַן פאַרשלאָסן פעסט אין זייער קלעם, 

פאַרװיגט דאָס האַרץ נאָך מער. װי קאָקאַין, 
צעכנאָװסקי: 

געװויס, מײַן טײַערע, בּיסט די בּעסטע, 

די שענסטע, װאָס די בּורזשואזייע האט, 

און וואס דו גיסט אװועק אַן ארבּעטער 

דײַן לײַבּ - און לעבּן, דײַנע הענט און פיס, 

איז זייער פּײַן פון דיר. נאָר דאָך דײַן מאַן 

האָט זײַנס א מיינונג וועגן מײַנע הענט, 


און דאַרף מיך ניט אלס שוטעף צו זײַן װײַבּ... 
קעדיי צו שוינען דיך און אויך דײַן מאַן, 
האָבּ איך בּאשלאָסן אויסצומײַדן דיך, 

נאָר לענגער האבּ איך ניט געקאָנט -- עס ציט. 
איז כאַפּט דער טײַװל אָט דײַן דאַרן מאַן!-- 
איך בִּין צו דיר געקומען ! 


פעליציע: 


מיט עקסטאַז) 


דיך ציט צו מיר, דו האָסט געבּענקט נאָך מיר! 
און איך האבּ גאַנצע נעכט געקוקט אין שוֹיבּ, 
געזוכט אין פינצטערניש דײַן פינצטער אויג, 
און ס'האט געציטערט דורך מײַן לײַבּ א שרעק, -- 
עס האט געוויס א צוייטע שיינע פרוי 
פאַרקלאַמערט זיך אין דײַנע אָרעמס שטאָל. 


דיך ציט צו מיר.. . כ'כבּין גרייט, . , אינגאנצן דֹיִןי.. 


און וואס דו ווילסט נאָר, מעגסטו טאָן מיט מיר, 
כ'װעל הײַנט בּאנאַכט בּאגאנווענען מײַן מאַן, 
א נאַכט א גאַנצע גאַנװענען בּא אים, 

פאַר דיר, פאַר מיר, פאַר אונדזער בּיירנס גליק! 


צ עכנאָװסקי: 


פאַר מיר װעסטו בּאגאנווענען דײַן מאַן 
מיט עפּעס נאָך אכוץ א גאַנצע נאַכט - 

דו װעסט א צעטל גאַנװענען בא אים, 

א צעטל האָט דײַן מאַן, א שװאַרצן ליסט, 
דאָרט איז פאַרשריבּן יעדער בּאָלשעװיק, 
וואס איז בּאשעפטיקט אין פאַבּריק בַּא אים, 
ער ליגט אװאַדע דאָ, אין קאַבּינעט. 

איז אָט דעם צעטל מוזטו גיבּן מיר, 


כ'װויל ויסן, צי געפינט זיך דאָרט מײַן נאָמען אויך, 


און װער געפינט זיך דאָרטן אויסער מיר, 


פעליציע: 
דײַן נאָמען ., . בּיסטו דען א בּאָלשעװיק? 
צ עכנאָװסקי: 
א בּאָלשעװויק. . . געוויס א בּאָלשעװיק... 
און קומען װעט א טאָג, װען כ'װעל דײַן מאַן 
מיט נאָך אַזעלכע פּײַנע לײַט, װי ער, 
צעהענגען אף לאַמטעון אין א ריי.. 
פעליציע: 


(דערשראָקן) 


צעהענגען אף לאַמטערן?.. אין דער גאַס 1, 
צ עכנאָװסקי: 
צעהענגען אף לאַמטערן ! און זײַן געלט... 
זײַן האָבּ און גוטס און אלץ, וואס ער פארמאָגט, 
װעט װערן קאָנפיסקירט. 
פעליציע: 
דאס גאַנצע געלט? 
וואס שרעקסטו מיך אזוי ? עס שוידערט מיך... 
מיר דוכט, איך זע שוין איצט, װי ס'הענגט מײַן מאַן, 
און ניט געלאָזט קײַן גראָשן געלט נאָך זיך, 
און איך--אן אָרעמע, אַן עלנטע... 
מיך שרעקט אזוי דײַן בּליק... 
עכנאָװסקי: 
צו פרי די שרעץ -- 
עס איז נאָך ליידער װײַט צו יענעם טאָג, 
בּיז דעמאָלט איז דערװײַל גענוג פאַר מיר 
צו קאָנפיסקירן ס'בּעסטע, וואס ער האָט. 


(ער נעמט זי ארום, פיוט זי צו צו דער סאָפע) 


פעליציע: 
כ'האפ ניט געװוּסט, דו בּיסט אַ בּאָלשעװיק, 
נאָר כ'האב סײיַווי דיך ליבּ, בִּין גרייט פאר דיר, 


און וואס דו ווילסט נאָר, מעגסטו טאָן מיט מיר,,. 
נאָר ריד ניט מער די ריידי די שרעקלעכע, 


(שטעלט זיך אוף און לאָזט אואָפּ דעם פאָרהאנג איבּער דער שויג) 


אין טונקל װעט מײַן לײַבּ דיך מאַכן מילד. 
צעכנאָװסקי: 

נאָר איידער דו פאַרשיקערסט מיט דײַן לײַב, 

זוך אויס און בּרענג אהער דעם שװאַרצן ליסט.., 
פעליציע: 
כ'וועל שפּעטער זוכן אים אין קאַבּינעט, 

מיר איז א שאָד אוועקצוגיין פון דיר.. 
צעכנאָװסקי: 


(שטרענג) 
איך װויל אים איצטער האבּן, גי און בּרענג ! 
(זי גייט געהאָרכזאַם ארויס. צעכנאָווסקי שרײַט איר נאך): 
פעליציע װאַרט א װײיל, ס'איז נאָך ניט אלץ. 
(זי קומט צו נעענטער) 
און זיבּן הונדערט דאָלער בּרענג מיט זיך. 
(זי קוקט אים אָן צעטומלט, ער רערט שטרענג) 


ניט פרעג קײַן פראַגעס, מאַך קײַן האנדל ניט, 
געשװוינדער גיי און בּרענג מיט זיך דאָס געלט. 


(זי גײט ארויס אף א װײַלע און קומט בּאלד צוריק, לײגט אװעק אפן טיש א 
: צעטל און געלט) : 


פעליציע: 
אָט איז דער ליסט און דאָ האָסטו דאָס געלט, 
צוויי הונדערט דאָלער, ניט געפונען מער. 
איך װע? דיר גיבּן נאָך... נו, האבּ מיך ליב, 


װאָס שטילסטו ? נעם און ליג מיךיי. | און דאס איז געלט, דײַן אָנגערױבּטע געלט, 
און וואס דו װילסט נאָר מעגסטו טאָן מיט מיר וואס דײַן געליבּטע פרוי האט מיר געשענקט, 


(זי שליסט צן די טיר. עִו בּאקוקט דעם צעטל, דערנאָך נעמט ער זי און. טראָגט ן (רוראק לויפט צו צום טעלעפאָן, כאַפּט דאס טרײַבּל, צעכנאָווסקי רײַסט בא אים 
זי אוועק צו דער סאָפע. עס הערט זיך א קלאַפּ אין טיר. פעליציעת װערט א ארויס דאס טרײַבּל פון דער האַנט. רודאק לאָזט זיך צו דער טיר, נאָר צעכנאָוסקי 
דערשראָקענע) פארלויפט אים דעם ועג. אין לויף פון דער סצענע שטייט פעליצע אין א װינקל 
װער איז/? װער קלאַפּט? נ 6 
רודאַק. 
(עס הערט זיך מון דרויסן אן ענטפער פון א מענערישער שטים : ס'איז איךו 
פעליציע, איך) ' (עפנט דאס מויל צו שרײַען) 


פעליציע: פּאָליץ .. . 


(שעפּטשענדיק) : (נאָר ער פאַרענריקט ניט זײַן געשרײי, װײַל צעכנאווסקי נעמט ארויס א רעװאָלװער 
פון טאש און שיסט אין רוראַקן, וועלכער פאַלט טויט אַפן אָרט) 
מײַן מאַן ! אָ גאָט ! וואס טוט מען וואס ? 
אָ, דו. , , בּיסט ניט געפאָרן ?. . ווארט א וויילע ... ' פעליציע: 


איך עפן בּאלד.. . 
(רײַסט זיך די האָר פון קאָפּ, שרײַט מיט א קײַכנדיקער, דערשטיקטער שטים) 


(צו צעכנאָװוסקין. ווייזט אים אף א פענצטער) 
דו מערדער, מערדער, װאָס האָסטו געטאָן? 


נו, גיי ארויס אָט דאָ... צעכנאָװסקי: 
: און איצטער װעסטו מעלדן אף דער פּאָליצײ, 
אז ס'איז בּאפאלן אײַך א בּאָלשעװיק, 
דערבּאַרעם זיך, געליבּטער, גיי ארויסיי. | דער ארבּעטער צעכנאָווסקי, און דײַן מאָן געטויט, 
דו האַרגעסט מיך. . . האָבּ מיטלייד . . . שפּרינג ארויסי *. : ניט װאָר, געליבּטע? 


(צעכנאָווסקי רירט זיך ניט. זי כאַפּט אים ארום 


(צעכנאָווסקי ענטפערט ניט, גײט צן צו דער טיר, שלֵיסְט זי אוף. עס קומט ארײן ' ועס הערט זיך א טומל, א געלויף איבּער קאָרידאָרן, צעכנאָווסקי שפּרינגט ארויס 
וודאק. א װײַלע קוקן זיך בּיירע אָי פעליציע שטאמלט ארויס אין צעטומלעניש) דורכן פענצטער, פאַרשװוינדט) 
ש 


אלו 


ייר א יי אע שש גע אט טע 


.- 


איך האבּ גערופן אים פאַריכטן דאָ דעם שלאָס. 
רודאַק: 


(גײט צום טיש, נעמט אין דער האַנט ארײַן דעס ליסט) 


און ואס איז דאס? ואס קומט דאָ פאָר בּא מיר ? 
צ עכנאָװסקי: | 
דײַן שװאַרצער ליסט איז דאס, געשׁעַצְטער חאָר. 
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בּילד 2 


(פּיאָנטקאָווסקיס קאַבּינעט אין דער דעפענסיווע. ער זיצט בּאַ א שווערן דעמבּענעם 
טיש. אין א צווייטן װוינקל בּא א קלענעון טיש זיצט די סעקרעטארן) 


פּיאָנטקאָװסקי: 
(אופגערעגט) 


דאָ איז ניט קײַן איינצלנומער אין קאַפע, 
אֹין דער דעפענסיווע ארבּעט מען - פאַרשטײיסט ? 


זי נעמט זיך א בּאַיוױגעוע פאר א פאזיר. פּיאָנטקאָװסקי גיט א קװועטש אָן א 
קנעפּל? אף זײַן טיש, עס קומט ארײַן אן אגענט) 


דאָס פאַרהעון הייבּט זיך אָן אַפסנלי. -- 

דער פאַרשטעלטער אָפיצער איז אויך פאראן? 
אַגענט: 

פאַראן, מײַן האַר, 
פּיאָנטקאָװסקי: 

פיר ארײַן צום ערשטן רודאַקס ארבּעטער, 


: (דער אגענט גייט ארויס) 


סעקועטאַרן: 
איר זײַט אזוי צערייצט און בּייז געשטימט, 
איך שרעק זיך הײַנט פאר דיר... פאַר אײַך, מײַן פאַן,' 
פּיאָנטקאָװסקי: 
פאַבּריקאַנטן מאָרדעט מען בֹּא אונדז אין שטאָט, 
אלגעמיינע שטרײַקן, דעמאָנגסטראַציעס ++. 


רוסלאַנד װויל זיך זיי, צו אַלדע שװאַרצע יאָר! 
(דער אגענט קומט ארײַן מיט וואלצערן, פירט אים צו צו פּיאָנטקאָווסמיס טיש) 


נאָמען ? 
װאלצ ער: 
וולאדיסלאוו, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
פאָטער? 
וואלצער: 


(אָנגעכמורעט, אופגערעגט) 


מײַן פאָטער ? אז מע שלאָגט אזוי אין בּויך, 
װי די אגענטן אײַערע שלאָגן, 
פאַרגעסט מען װי דער טאטע הייסט. 
ער האט געהייסן סטאַך. 
פּיאָנטקאָװסקי 
אויבּ מע שלאָגט, זײַט איר אליין זיך שולריק, 
אז מע ענטפערט װי געהעריק, שלאָגט מען ניט. 
פאַמיליע ? 
װאלצער: 
װאַלצער, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
א פּאָליאַק ? 
וואלצער: 
א פּאָל אַק. 
י אָנטקאָװסקי: 
בּאשעפטיקונג ? 
װואלצער: 
בּא רודאקן אף דער פאבריק. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
אף דײַן פאבּריק די בּאָלשעװיקעס קענסטו? 
װ אלצער: 
איך קאָן זיי ניט, 


פּיאָנטקאָװסקי: : פעליצע: 
קאָנסט זיי ניט. נו, קאָנסטו די פון בּרילס פאפריק? ְּ אדאנק, 
וואלצער: | 
איך קאָן זיי ניט. 
פיאָנטקאָװסקי: פּיאָנטקאָװסקי: 
װער פירט אָן דעם שטרײַק בּא אײַך אף דער פאַבּריק! וׂ עס טוט מיר זייער לייך 
וואלצער: צו בּאֹמיִען אײַך, נאָר אויסער אײַך, מאדאם, 
איך ווייס ניט װוער. האָט דעם מערדערס פּאָנעם קיינער ניט געזען. 
פּיאָנטקאָװסקי: פעליציע: 
עמעצער האט דאָך געהייסן שטרײַקן דיך ? דעם מערדערס פּאָנעם,.. אָ, דערמאָנט מיר ניט... 
וואלצער: 
ס'האט קיינער ניט געהייסן שטרײַקן מיך, 
עס לוינט ניט ארבּעטן און דאס איז אלץ. ' פּיאָנטקאָװסקי: | 
פּיאָנטקאָװסקי: : איך פאַרשטײי, מאדאם... עס טוט מיר װירקלעך לייר, 
קיינעם קאָנסטו ניט און קיינעם וייסטו ניט... איך װאָלט ניט געװאָלט בּארירן אײַער װוּנד,.. 
אלע האבּן אײַער מאַן געשעצט, 
איך אליין האבּ אים בּאזונדערס טיף געאכט. 
נו, און איצטער עפשער קאָנסטו עמעצן ? פּױלן טרײַ געװען. זעלטן אזא ײַד... 
וואלצער : 
המ... איצטער... איצטער קאָן איך אײַך... 
פּיאָנטקאָװסקי: די מאדאם פירט אָפּ אין נומער נײַן 
גוט, מיר װעלן זען... גיט אים נומער דרלי! און בּאװײַזט איר אלע ארעסטירטע דאָרט. 
הינטיש בּלוט! דעם צווייטן פירט ארײַן! 


זעצט זיך) 


(פארשטעלט זיך מיט די הענט איר פּאָנעם) 


א יב אע שי 


(דערלאַנגט אים א פּאַטש) 


(צום אגענט) 


(צו פעליציען) 


א אש ריד אט יי יי יי עי עי 
ערטונראן טענ אע יב יש טעג יע ייב 14 :2606 


(דער אגענט פירט אוועק וואלצערן. עס קומט ארײַן א צװייטער אגענט) 
קוקט זיך אײַן אין יעדן גוט און שארף, מאדאם.,. 


אגענט: פעליציע: 
די פאבּריקאנטן רודאק איז געקומען. עס איז מיר שװער צו קוקן גאָר אף זיי... . 
פּיאָנטקאָװסקי: און כ'ווייס ניט, צי כ'וועל אים דערקענען גאָר... 
פיר זי גלײַך ארלין, פּיאָנטקאָװסקי: 
:רער אַגענט בּרענגט ארײַן פעליציען, אָנגעטאָן אין טרויער. זי פארנייגט זיך פאַר מאכט ניט אויס. און האט איר נאָר דעם קלענסטן כשאַד, 
פּיאָנטקאָווסקין, וועלכער בּאגריסט זיך מיט איר) זעט איר נאָר בּא עמעצן אן ענלעכקײַט-- 
זיצט, מאדאם, זאָלט איר ניט פארשווגן! - נאָר ניט זײַן צו ווייך ! 
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אויג אפילע ס'װעלן עטלעכע פון זײ 

לײַדן דורך א טאָעסדיקן בּליק פון אײַער אויג, 

איז קײַן אומנליק ניט -- זיי האבּן דאָס פארדינט : 

האָט אזעלכער ניט געהארגעט אײַער מאַן, 

װעט ער האַרגענען א צוייטן פאַבּריקאַנט, 

בּאָלשעװיקעס זײַנען זיי דאָך סײַװיטלַ| 

דער, װאָס איז דאָס הײַנט ניט, װעט דאָס מאָרגן זײַן. 

בּעסער כאַפּן איינעם מער װי װינציקער.. 
פעליציע: 

געוויס, איר זײַט גערעכט, געשעצטער פּאַן. 

פאַרבּרעכער זײַנען זיי און ווילד און גראָבּ, 

און װאָלט מען זיי דערלױבּט - זיי װאָלטן אונדז 

געהאַנגען אף לאַמטערן אין א רייי 
פּיאָנטקאָװסקי: 

טאַקע גלײַכער אופצוהענגען צען פון זיי, 

איידער איינע אָט אזאַ, װי איר, 

קוּקט זיך אײַן אין יעדן גוט און שאַרף, מאַדאַם; 

כאָטש עס איז א שאָד, אז אײַער בּלויער בֹּלִיק 

זאָל געװוענדט זײַן אַף אַזעלכע כעװרעלײַט. 
(ער שטעלט זיך אוף, פירט זי מיטן אגענט צו דער טיר. דאָרט גאג עגענען זײ ויך 
מיטן צוייטן אגענט, וועלכער פירט ארײַן נאַפּטאָלין, פּיאָנטקאָווסקי פרעגט אָנאזײַש 

פעליציען) 


נוּ, פאַראַן אן ענלעכקײַט? 

פעליציע: 
(קוקט זיך אײַן אין נאַפּטאָלין) 

דער. . . דוּכט זיך, ניין, 
פּיאָנט קאָװסקי. 

דוּכט זיך , ,, זיכער זײַט איר ניט אין דעם ?.. 
פעליציע: 

ניט ענלעך ... ניין, עס איז ניט דער. י. 


(דער אגענט מיט פעליציען גײען אַוױס. פּיאָנטקאָװסקי זעצט זיך אף זײַן אָרש 
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פּיאָנטקאָװסקי: 
נאָמען ? 
נאַפטאָלי: 
נאַפטאָלל. 
פּיאָנטק אָװסקי 
פאַמיליע ? 
נאַפטאָלי: 
בּאָטוין, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
אַ ײַד? 
נאַפטאָלי: 
אַ ײָד, 
פיאָנטקאָװסקי: 
צו אַן אַרבּעטער - פּאַרטײ געהערסטוּ? 
נאַפטאָלי: 
ניין, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
מיר פאַרשטײען אויסגעצייכנט װאָס דאָס הייסט, 
ניט בּונדיסט און ניט קײַן ציִעניסט,-- 
ביסט אַ בּאָלשעװיק. 
נאַפטאָלי: 
ס'איז דען דערלויבּט צו זיין א בּאָלשעװיק? 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(קוקט זיך אין אים אײַן שאוף און דורכדרינגענריק) 
קאָנסטוּ עפּעס בּאָלשעװויקעס אין דער שטאָט? 
(נאַפּטאָלי שװײַגט) 


אין דער דעפענסיווע ענטפערט מען! דוּ הערסט!ל 
גאַפּטאָלי: 

איר פרעגט דאָס מיך ? אַנטשולריקט מֿיר, 

איך האָבּ געמיינט, איר פרעגט דעם הער אגענט, 


יא שעיו ענא יא טא אוש וט א ריאי עטאט לעיאר ריט יי 5 יט 
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פיאָנטקאָװסקי: 

דיך, און װעסטוּ ריידן װי ס'געהער צו זײַן, 

וועלְן מיר דיך שוינען און. . . בּאַלױנען. 

וויפל בּאָלשעװיקעס קענסטוּ אין דער שטאָט? 
ג אפטאָלי: 

מע זאָגט, עס זײַנען מאַסן דאָ פאַראַן, 

מע זאָגט, עס זײַנען טויזנטער פאַראַן, 

אַף יעדן טריט און שריט אַ בּאָלשעװיק. 
פיאָנטקאָװסקי: 
| = יאָ, יאָ,... ריכטיק. . . ריכטיק. י. 
אַפטאָלי: 

נאָר װוּ זיי זײַנען -- װוייסט דאָס קיינער ניט. 

מיסטאָמע זײַנען זיי שוין רעכט פאַרשטעקט. 
יאָנטקאָװסקיי 

(שפּרינגט איף) 


ועסט בּאַ מיר זיך בּאָמבּלען אף אַ שטריק! 
כיטרער זשיד, איך װעל צעעפענען דײַן צונג. 


(צום אגענט) 
גיג אים נוּמער 7! 
(דער אגענט פיוט ארויס גאפּטאָלין) 
נוּ, גענוג אַף הײַנט! 
סעקרעטאַרן: 


נעמט אוויס א שפּיגעלע און שפּיגלט זיך) 


איך האָבּ נאָך איצט דעם צייכן אַף דער באַק, 

דו האָסט אַזעלכע שאַרפע ציין, מײַן פּאַן. 
פיאָנטקאָװסקי: 

האָסט דערעסן מיך, דוּ פוילע צויג, 

גי צו אלדי טײַװל! 


(ער קלינגט אָן. עס קומט ארײַן דער אגענט) 


: אמיס יי = יי פיי. צ יק וזה יייז הרוי 
7 א בי יט 


יזויז שַא = 


= 


גיי און פיר אַרײַן 
דעם פארשטעלטן אָפיצער פון דער קאַטע. 


(דער אגענט גייט ארויס) 


אָט אן עקזעמפּליאַר ! פון מאָסקװע צוגעשיקט. 


(דער אַגענט קומט ארײַן מיט צעכנאָווסקין, אָנגעטאָן אין אָפיצערישן מאַנטל) 


װעט איר עפשער איצט אַנטפּלעקן װער איר זײַט? 
צעכנאָװסקי: 

כ'האָג גאָרניט צו אַנטפּלעקן, אַלץ געזאָגט. 
פּיאָנטקאָװסקי: 

מיינסט געוויס, מיר ווייסן ניט פוּנװאַנען דוּ קוּמסט ? 

בּעסער לעב מיט אונדז אין פרידן, זאָג אונדז אַלץ. 

בּיסט אַרײַנגעפאַלן, בּיסט בּאַ אונדו אין האַנט, 

לענין איז צו װײַט, ער זאָל דיך ראַטעװען. 
צעכנאָװסקי: 

איר מוּטשעט מיך מיט פּראַגן גאנץ אומזיסט, 

פאַר דעם, װאָס כ'טראָג אן אָפיצערן - קלייד, 

ניט האָבּנדיק אף דעם קײַן רעכט, 

קאָנט איר געבּן מיר אַ כוידעש אָדער צוויי. 
פּיאָנטקאָװסקי: 

נאָר אַ כוידעש אָדער צויי ? איר נעמט ניט מער? 


(קוקט זיך שאַרף אײַן אין צעכנאָװוסקין) 


װוּ האָבּ איך געזעען אייך, צו אלדי רוכעס ! 
צ עכנאָװסקי: 
גע:עען מיך. . . איך ווייס ניט... ס'דוכט זיך אייך .. . 


פּיאָנטקאָװסקי: 
ניין, מיר דוכט זיך ניט... כ'האבּ אײַער פּאָנעם 
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ה-י אשי יאליע קיטשינ יניע יהי טכאל וט 


און די פינטלדיקע אויגן זיכער שוין געזען.י. 
יאָ, מיר האָבּן זין בּאגעגנט ערגעץ, 


(גײט צו צו אים מיט א ראשער בּאוועגונג) 
הינטיש בּלוט ! איצט ווייס איך װער דו בּיסט! 
(רײַגּט זיך די הענט פון פוייו) 


פײַן ! זייער פּײַן ! ס'איז גוט, ס'איז פײַן ! 
בּיסט א גוטער שיסער, האסט דעם װאיעװאָדע 
גלײַך אין האַרץ ארײַנגעיאָגט די קויל... 
אָ, איז דאָס געווען אַ מוירעדיקע נאַכט! 


צ עכנאָװסקי: 


כיפארשטיי ניט װאָס איר רעדט און װאָס איר מיינט, 


פּיאָנטקאָװסקי: 


איר פאַרשטייט ניט ? כ'װעל אייך גיבּן צו פאַרשטיין. 
טאַקע איך אליין בּין דאָס דער אָפיצער, 

וועלכער האָט אין יענער נאַכט בּאלויכטן 

אײַערע פּינטלריקע אויגן מיט אַ טאַש - לאַמטערן. 


(בּאקוקט אים דעם מאַנטל) 


דוכט זיך, אויך מײַן מאַנטל טראָגט איר, יווגערמאַן. 
נו, בּאַװײַזט מיר נאָר די צווייטע זײַט פון אים. 


(בּאקוקט דעם אונטערשלאַק) 


הינטיש בּלוט! דאָס איז אַ פיַנער װויץ! 


זעסט די פּע -- דאָס הייסט פּיאָנטקאָווסקי - איך אליין ! 


גוט פאַרהיט האָט איר מײַן מאַנטל, פרײַנט, 
ווירקלעך גוט ! אַזױ פיל יאָרן שװערע, 


און געבּליבּן גאַנץ און נײַ -- איך דאַנק אייך, פרײַנט. ‏ 


זעצט זיך, יונגערמאַן, פאַרויכערט א ציגאר, 


(שׁטעֶלט פאר אִים ציגארן) 


צעכנאָװסקי: 

אַראנק, איך רויכער קיין ציגארן ניט. 
פיאָנטקאָװסקי: 

ניט פּאַרלירט קײַן מוט, ניט פאלט אַראָפּ בֹּאַ זיך,. 
פּאַפּיראָסן עפשער ? נעמט א פּאַפּיראָס. 


(שטעלט פאר אים פאַפּיראסן. פארויכערט. צעכנאָװוסקי ריוט ויך נִיט צו צו זיי) 


איך פּערזענלעך האָבּ ניט קײַן פאַרדראָס אַף אײַך. 

אַ פּאסקוּדנער מענטש געװען דער װאיעװאָדע, 

אַ בּורזשוּי, א שיקער, און איך -- איר וייסט דאָך- פע- 
מע-עס.., 

נאָר געזעץ, פאַרשטייט זיך, איז געזעץ - 

אײַך איז אָנגעצײיכנט איצט אַ קוּרצער װועג. 


צעכנאָװסקי: 


א קוּרצער װעג ? איך בּין ניט שרעקעוודיק, 
און װאָס איר האָט דערציילט איז אױסגעטראַכט. 
בּאַװײַון קאָנט איר ? 


פּיאָנטקאָװסקי: 


מאַכט ניט כויזעק, יוּנגערמאן, 

אין דער דעפענסיווע טרײַבּט מען ניט קײַן שפּאַס! 
רעכנט איר, מיר האָבּן דעמאָלט ניט געװוּסט, 

אז די מערדער ביידע - איר אוּן אײַער פרײַנט, - 
האָבּן מיט מאַנטלען זיך בּאַנוּצט, 

מיט דעם גאַלעכס מאַנטל און מיט מײַנעם, 

ניט געכאַפּט צו װערן ? ו: 


צ עכנאָװסקי: 


איר האט געװוּסט און קיינעם ניט געכאַפּט. 


פּיאָנטקאָװסקי: 


זעט איר דאָך, מיר האבּן יאָ געכאפט ! 

ע.עס, די פינף יאָר האָט איר געלעבּט אומזיסט. 
אונדזער לאנד האט איר בּאגאנװועט, יונגערמאן, 
לעבּעדיקע יאָרן ... פינף יאָר גערױיבּט בּאַ אים. 


(גײיט צו צו צעכנאָווסקין, בּאקוקט דעם מאַנטל) 


טײַװל! ס'האט קײַן אָפיצער קײַן איינציקער 
ניט געהאט קײַן מאנטל שיין, װי דער! 
צ עכ נ אָװ סקי: 
איך האבּ דעם מאַנטל אפן מארק געקויפט... 
פּיאָנטקאָװסקי: 
האָט איר שלעכט געטאָן, בּאצאָלט א גרויסן פּרלַן : 
אײַער האלדזן האט איר פארשלייפלט אין א שטויק. 
זאָגן אײַך דעם עמעס, ס'טוט מיר לייך פאר אײַך. 
כ'זע, איר האט געהירן זיצן אינעם קאָפּ, 


און -- איר קאָנט נאָך בּרענגען נוצן אונדזער לאנד. -- 


נאָר דאָס װענדט זיך שוין אינגאנצן בּלויז אָן אײַך. 
איך בּין גרייט צו העלטן אײַך מיט וואס איך קען, 


(גיט א װינק דער סעקרעטאַרן, זי גייט ארויס) 


צעכנאָװסקי: 

מיט וואס זײַט איר דאס גרייט צו העלפן מיר ? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

פּראָסט און אײַנפאך, אלץ קאָן בּלײַבּן צװישן אונדז. 

אלס בּאלוינונג װויל איך נאָר פון אײַך, 

אז איר זאָלט דאס פאָטערלאַנד פארגיטיקן 

פאר די שלעכטע טאַטן, װאָס איר האט געטאָן. 
צעכנאָװסקי: 

מיט װאָס װילט איר, זאל איך פארגיטיקן? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

אונדזער פאָטערלאנד האט סאָנים אָן א שיר. 

רוסלאנד, בּאָלשעװיקעס, ארבּעטער, דער ײַך - 

און מיט אלעמען פון זי זײַנט איר פארקניפּט. 


ה2לפט אונדז, װײַזט אונדז, װוּ עס ליגט דער פּײַנט פארשטעקט. 


צ עכנאָװסקי: 


(כּאַפּט זיך אוף װי געבּיסן) 


א פּראָװאָקאטער הייסט איר װערן מיך? 


פּיאָנטקאָװסקי: 
כ'ווייס ניט, װי אזוי איר רופט דאָס, יונגערמאן ... 
ס'איז א שפּיל, מײַן פרײַנט, א דועל אזא. 
אוּיבּ ס'װאָלט אײַך געגליקט, װאָלט איר געזעסן דאָ, 
ס'װאָלט געהייסן -- די ,טשעקא". און איך, 
כ'װאָלט געשטאנען דאָ, מײַן קאָפּ אין אײַער טאַש ; 
כ'װאָלט געדארפט בּאשליסן, וואס איך האבּ צו טאָן: 
זאָל איך שטארבּן, אָדער זאָל איך דינען אײַך; 
מעגלעך, כ'וואלט געוויילט פאר זיך דעם צווייטן ועג. 
איצט שטייט איר דאָ אין דער דעפענסיווע, 
אײַער קאָפּ ליגט פעסט בּא מיר אין טאַשׂ... 
כ'גיבּ אײַך צײַט צו טראכטן בּיז פארנאכט, 
מאכט אן אױסקלײַב -- דינען אָדער טויט? 


(עס קומט ארײַן אַן אגענט, פעליציע און די סעקרעטארן) 


פעליציע: 
איך האבּ דאָרט קיינעם ניט דערקענט פון זיי, 
ס'האט קיינער ליידער ניט קײַן ענלעכקײַט. 


(דערזעט צעכגאָווסקין, װוערט גלייך און פאַרלירט דאט לאָשן) 


פיאָנטקאָװסקי: 
נו, און דעם האט איר געזען ? קוקט זיך אײַן. 
פעליציע: 


(שטאמלט) 


איך ווייס ניט. . . דוכט זיך, גיין, כ'געדענק ניט. 


פּיאָנט קאָ װסקי 
גוט, מאדאם, אדאנק. איר קאָנט שוין גיין אהיים, 


(דער אַגענט פירט ארויס פעליציען) 


הערסטו ? כ'גיבּ דיר צײַט צו טראכטן בִּיו פארנאכט, 
מאַך אן אױסקלײַבּ: דינען אָדער טויט? 


ער שטענט זיך אוף, דער אַגענ טפירט ארויט צעכנאָווסקין. פּיאָנטקאָװסקי גייט צו 
צו דער סעקרעטארן, פארײַסט איו דעם קאָפּ אפן טִישׁ מיטן פּאָגעס ארוף) 


דינען אָדער טויט -- פארשטייסטו, קאץ ? 
דינען אָדער טויט ! 


(גראָבּט אײַן זיין מױל אין איר פאריסענעם פּאָנעם איבּערן טיש) 


בּילד 3 


שפּעטער אָװנט אין א קאַפע. אַסאַך עלעקטרישע לאָמפּן, גרויסע שויגּן אין טיר אן. 

פענצטער. בא טישלעך זיצן געסט. בּא איינעם פון זי פּיאָנטקאָװסקי יאָשע און 

רוזשע. װען דער פאָרהאַנג הײבּט זיך אוף, פארענדיקט אף דער. עסטואַרע א 
א זינגערן איר לי-). 


איז װאַרעם, װאַרעם, װאַרעם 
פון צען אינאָװנט בּיז פארטאָג; 
װאַרעם אױבּן, װֹאַועם אונטן, 
װאַרעם, װאַרעם, װאַרעם... 
פיאָנטקאָװסקי: 
בּראוואָ! בּראַװאָ! . 


(װאַרפט לופט - קושׁן וי זינגערן) 


פּראָזיט, זאָשקע, רוזשע, פּראָזיט ! 

פון צען אינאָװנט בּיז פארטאָג, 

װאַרעם אױיבּן, װאַרעם אונטן ... 

העי, צעכנאָװוסקי טרינקט דאָך ניט, צו אלדי טײַװל. 
זעסט, איך בּין א װאָרטסמאן. וואס איך זאָג, איז הייליק-- 
װערסט דירעקטער פון געהיימען אָפּטײ? מאָרגן... 


(הייבּט די גלאָז 
. פארן װױילזײַן און געזונט פון פּאַן דירעקטער! 


(קלאַפּט אָן, טרינקט) 


צעננאָװסקי: 
דער װײַן איז זויער.. . טפו, ער שטיקט אין האלדו... 
פּיאָנטק אָװסקי: 
ביסט אראָפּ פון זינען--דער װײַן איז אויסגעצייכנט ! 
ער איז שאַרף און קיצלט די געהירןן. 
כ'זע, דו האסט פארגעסן גאָר די קונץ פון טרינקען. 
קעלנער ! װײַן, די בּעסטע מָאַרקע- שאַרלאָװיון ! 
זאָשקע, זאָג, דער װײַן איז טאַקע זויער? 
ואָשקע: 
ניין, דער קאַװאַלער איז זויער. 


(זי ריױט זיף צו מיט איוע ליפן צו צעכנאָווסקיס) 


עסיק זײַנען זײַנע ליפּן! 
רוזשע, נו, פּרובּיר זיי קײַען, 
ליגסט דאָך זאַלץ און עסיק... 


(רוזשע ואַרפט זיך מיט די ציין צו צעכנאָװוסקיס ליפּן) 


צעננאָװ סקי: 


יא אט 


בע ינשע לכ 1 עטייוו בצטאנונ?אופאותקשצמעצצול::ײאלגעצקשינסיפײי: דײק עו א 


(שטופּט זי אָפּ) 


אזויפיל פרעמדע זײַנען דאָ פאראן, 
פון יעדנגס אויגן קוקט ארויס א שפּיאָן. 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(כאַפֿט זיך אוף) 


װוּ א שפּיאָן ! װאָס זאָגסטו? וועלכע זײַנען ששּיאָנען! 


(כּאַפּט זיך צום רעװאָלװער) 


צ עכגאָװסקי: 
איך װײיס ניט װער פון זיי עס אין א שפּיאָן. . . 
קאָן זײַן, .ס'איז קיינער ניט פון זיי קיין שֹפּיאָן, 
און עפשער אלע די, װאָס זיצן דאָ. 
דער טלװל וייסט זיי--פרעמדע זײַנען פּײַנט... 


הוי-ייפעאאשאעויישטדיי- - 


: א בי אצלאפפרישה קסיד טיט יד אטוי 
טשטייט 
אי יי י? : יט = אש יי 7 6 
אצאי הפ א יי א על היה א אט ריר זאו רא וד :0 : יי : 
. יש רוט א ר א 
א איאל אל 7 יאולה ארייא 
= א יו 


פּיאָנטקאָװסקי: 
(גארויִקט) 


נאַרישקײַטן ! ס'האט דער װײַן פארדרייט דײַן מויעך, 
אויבּ עס זיינען יאָ פאראן דאָ שפּיאָנען 

זײַנען דאָס די לײַט פון אונדזער דעפענסיווע. 
דרויסן װאַכן זעקס פון אונדזערע אגענטן. 

דריי קיין קאָפּ ניט--טרינק! 


זי טוינקען, צעכנאָװסקי גענט זיך אפן שויס רוזעען, גיסט איר װײַן אין מויל) 


צ עכנאָװסקי: 
װי גייט דאס לידל מיטן קעצל? זינג... 
רוז שע: 


(זינגט שטיל, שנעלנדיק דערבּײַ צעכגאָווסקין אין נאָז) 


א דאַמעלע, א דאמעלע, 

די דצַמע האט א שויסעלע, 

אין שויסעלע, אין שויסעלע, 
די דאַמע האט א קעצעלעי 


( פיאָנטקאָווסקי כאַפּט אונטער, זינגט מיט. דער קעלנער גרענגט װײַן, גיסט אין 
די גלעזער) 


צ עכנאָװס קי: 
(װאַרפט אראָפּ פון זיך דאס מײד?, כאַפּט זיך אוף) 
װער האט געהייסן בּרענגען רויטן װײַן ? 
(גיסט ארײַן אין זיך א גלאָז) 
א פאַרבּ פון פאָנען און פון בּלוט.י. 
(שפּײַט אויס) 


כ'האב בּלוט אין מוי?ל 


פֿיאָנטקאָװסקי: 


בּלוט איז אויך ניט שלעכט. . . פאַראַנען בּלוט געשמאַקע - 
בּאָלשעװיסטיש בּלוט פאַרקאָרקעװעט אין פלעשער... 
אך, דער הונט, דער זון פון הינט, דער װאַלצער... 

אין געזיכט האט ער מיר אָנגעשפּיגן נעכטן, 

אין דער לעצטער רעגע פאַרן הענגען... 


צעכנאָװסקי: 


ער האט געשפּיגן דיר אין פּאָנעם? 

ער װעט נאָך שפּײַען... שפּײַען דיר און מיר, 
װער קוקט אין פענצטער דאָרטן?., גלײַך אהער!.. 
א שויבּ אזא און האט קיין פאָרהאנג ניט, 


פּיאָנ טקאָװס קי: 


טאָרסט ניט טרינקען--װײַן יאָגט אָן אף דיר א מוירע, 
מיר געטרויען דיר דעם אָפּטײ?, דעם געהיימסטן-- 
בּאָלשעװיקעס, זשידעס... און די פּלענער זייערע. 
אין דײַן האנט װעט זײַן דער קנויל פון די געפאַרן, 
א מילכאָמע טאָג און נאכט אף טוט און לֶעבּן... 


פּלוצלינג האט דער פּאַן דירעקטער זיך דערשראָקן : 
זיך דערשראָקן פאר א פענצטער אָן א פאָרהאנג, 

פאר א קוק אין שויבּ - און װאָס װעט זײַן פון פּױלן? 
הענגען װעלן מיר אף טעלעגראפן-סלופּעס, 

און דער בּאָלשעװיק װעט הערשן!.. פּראָזיט, זאָשקע ! 
דרײ קיין קאָפּ ניט, טרינק, העי, קעלנער, שאַרלאַװיװו! 


(קלאַפּט אָן, טרינקט) 


האט ליב דאָס ווייכע קעצעלע 
פארשלינגען קליינע פייגעלעך... 


(כאַפּט אונטער) 
די פייגעלעך, די שטיפערלעך, 
זי פליֶען גלײַך אין פּיִסקעלע 
פון װאַרעם, ווייכן קעצעלע... 


פּיאָנטקאָװסקי: 
נו, צעכנאָווסקי, מונטער ! לוסטיק ! פּאַן דירעקטער ! 
העי, מוזיק, אָרקעסטער! לעבּעדיק און פריילעך ! 


(זינגט) 


זיבּן בּאָלשעװיקעס האבּ איך אופגעהאנגען, 
זיבּן בּאָלשעװיקעס װעל איך מאָרגן הענגען, 
זיבּן בּאָלשעװיקעס זײַנען נאָך פארבּליבּן, 
זיבּן בּאָלשעװיקעס װעלן אייבּיק זײַן. 


(אין קאפע װערט לוסטיק, טל כאפּן אונטער דאס לידל. דער ארקעסטער פרוגירט 
די איגסטרומענטן, מאַכט זיך גרייט צום שפּילן) 


צעכנאָװסקי. 
(בּייגט זיך צו צו פּיאָנטקאָווסקין) 


אין פּאָנעם האט ער אָנגעשפּיגן דיר? 

דעונאָך די טליע אָפּגעגעבּן זיך. .. 

דעם האלדז ארײַנגעשטעקט אין שלייף ארײַן? 

נו, און די אױגן.. . װי האפ ער געקוקט? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

אויגן , . . כאַיכאַיכאַ. װאָס דארפסטו זײַנע אויגן ? 

דיך ! זיי האבּן דיך געזוכט אין אלע זײַטן.. . 
צ עכנאָװסקי: 

געזוכט. , . דו זאָגסט, זיי האבּן מיך געזוכט? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

דיך. געזעגענען געװאָלט זיך מיט צעכנאָווסקין ! 
צ עכנאָװסקי: | 

געזוכט, געזעגענען געװאָלט מיט מיר... 


(מיט פאַרגלעזערטע אויגן, װי פאַר זיך) 


א גאַלעך... אין א גאלעךי קלייד פארשטעלט 
אין יענער נאַכט... און איך אַן אָפיצער... 


דער קליינער יאַט נאַפּטאָלי האט דערלאַננט. 
(פּלוצלינג צעקאָכט) 


װאָס הענגסטו ניט דעם יאַט? װאָס שיסטו ניט? 
פיאָנטקאָװסקי: 

ליידער קאָן איך ניט קײַן בּאָלשעװיק אפילע 

צוויי מאָל הענגען אָדער שיסן נאָכן הענגען. 
צעכנאָװסקי: 

װאָס הענגסטו ניט דעם זשיד, װאָס שיסטו ניט? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

וועלכן זשיד? 
צ עכנאָװסקי: 

אָט דעם נאַפטאָלי, .. כ'האבּ געלאָזט אים פרֹל... 

ער האט מיך אָפּגעראַטעװעט פון טױט... 

כ'האבּ אים געשוינט... ער װעט דערשיסן מיך, 
פּיאָנטקאָװסקי: 

לאָז אים ארעסטירן. װי איז זײַן פאַמיליע? 
צעכנאָװסקי: 

ער הייסט נאפּטאָלי בּאָטװין... אין א יָד. .. 

ער שפּירט מיר נאָך, ער װעט געפינען מיך, 
פּיאָנטקאָװסקי: 

שעם זיך ! אונדזערע בּאװאַכן ס'הויז פון דרויסן, 

דאָ ארײַן קאָן ער ניט קומען דיך דערשיסן.... 
צעכנאָװסקי: 

אזאַ, װי ער, קאָן קומען דאָ אהער... 

דו מיינסט ער איז אזאַ, װי איך, װי דו? 

עס שטינקט פון אונדז מיט װײַן און מױדן - פלייש... 

און ער איז ניכטער, ער איז שטאַרק און פלינק... 

אמאָל האט ער א לעבּן מיר געשענקט, 

װעט ער דאָס נעמען איצט צוֹריק. 
פּיאָנטקאָװסקי: 

אונדזער פּאַן דירעקטער איז א שרעקעװודיקע זאַך! 
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צעכנאָװס קי: 


(כאפּט זיך אוף 


א שרעקעװודיקער איך... און דו א גרויסער העלד? 

האָסט שוין פארגעסן, װי דו האסט אין שרעק 

דײַן גלאַנצנדיקן אָפיצערן - קלייך 

פון זיך אראָפּגעװאָרפן אין דער גאַס, 

ווען אויסגעשריִען האט דער קליינער זשיד: 

דער בּאָלשעװיק.. . עס גייט דער בּאָלשעװיק... 
פּיאָנטקאָװסקי: | 

יאָ ער האט געזאָגט: מע שיסט שוין אָפיצערן, 

בּאָלשעװיקעס האבּן שוין די שטאָט פארנומען. 
צעכנ אָװסקי: 

ער האט געזאָגט, און ער װעט האלטן װאָרט! 

זיי װעלן שיסן... הענגען אף דער גאַס. 

אף איין לאַמטערן איך, און אפן צװייטן דוֹ... 

און איך אליין װעל העלפן... איך געהער צו זיי... 

אַן ארבּעטער בּין איך!. , 


(כאַפּט זיך אוף, בּאװײַזט אין פענצטער) 


אָט איז ער דאָרט... ער שפּירט מיר נאָך דעם טראָט,. 


ער הייסט נאַפטאלי בּאָטװין.. . װאַלגער-גאס. 
פאַרשרײַבּ. . . װאָס גיכער ארעסטירן אים, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
גוט, נו, הער שוין אוף צו פּינטלען מיט די אויגן. 
כ'וועל בּאנאכט אים לאָזן ארעסטירן, 
נו, גענוג, אָרקעסטער, לעבּעדיק און פריילעך ! 
(הייבּט אָן זינגען) 
זיבּן בּאָלשעװיקעס האבּ איך אופגעהאנגען... 
צ עכנאָװסקי: 
ניט דו האסט זיי געהאנגען... דאס האבּ איך... 
אף טליִעס הילצערנע מיט דינע שטריק... 
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פּיאָנטקאָװסקי: 


זינגט ווייטער 


זיבּן בּאַלשעװיקעס װעל איך מאָרגן הענגען, 
זיבּן בּאָלשעװיקעס זײַנען נאָך געבּליבּן, 
זיבּן בּאָלשעװיקעס װעלן איײיבּיק בּלײַבּן. 
(עו זעצט זיך אוועק. מוזיק שפּילט. ער גיסט אָן די גלעזער, קלאַפּט אָן מיט 
צעכנאָווסקין) 
העי, צעכנאָווסקי, ניט געזאָרגט, זיי װעלן הענגען! 
ערנװאָרט גיבּ איך--זיי װעלן הענגען! 
דײַן פארדינסט פאר פּױלן איז א קאָלאָסאַלער ! 
צ עכנאָװסקי: 


(טרינקט, שפּײַט אויס) 


דער װײַן איז זויער, טפו, ער שטיקט אין האלדז, 

װי עס װאָלט א טליַע-שׁלֵייף דעם האלדז געשטיקט, 

א האַרטער שֹׁלֵייף, װאָס ווערגט ניט מיטאמאָל... 

דו בּיסט געװוען בֹּאם הענגען װאַלצערן? 

דו מיינסט, ער האט געטראַכט אין דער מינוט, 

אז איך האבּ אים געשיקט צום טויט? 
פיאָנטקאָװסקי: 

יאָ, געװיס, װי דען? העי, רוזשע, פּראָזיט ! 


א דאַמעלע, א דאמעלע, 
די דאמע האט א שויסעלע. 


צ עכנאָװסקי: 
(א פארזונקענער) 
א גאַלעך... אין א גאַלעך-קלײיד פארשטעלט, 
א גאלעך - ער, און איך -- אן אָפיצער... 
נאפטאָלי האט צוויי לעבּנס אונדז געשענקט, 


האבּ איך דעם גאַלעך אָפּגעשיקט צום טויט, 
און איך -- דער אָפיצער--העי, זאָשע, זינג! 


כאַפּט זאָשען אוּן שטעלט זי אװװעץ אפן טיש. אין קאפע װערט אַ וירוואו? 
זאָשע הייבּט אָן זיננען. דויך דער גרויסער שויבּן-טיר קומט ארײַן א גאלעך, ער 
גייט צװוישן רי טישלער) 


צ עכנאָװ סקי. 
(כאַפּט אן פּיאָנטקאָװסקין) 


דער גאלעך... דאס איז ער... אָט זעט... ער גײט... 
ער איז געקומען הארגענעןי.. 
פּיאָנטקאָװ סקי: 
ער געקומען? װאַלצער פון דער טליַע! 
בּיסט מעשוגע... העי, ארקעסטער, שטארקער ! 


(די מוזיק שאלט ארויס. צעכנאָווסקי מאכט א בּאוועגונג װי צו אנטלויפן. דער 
גאלעך גייט צו און שיסט אין אים פון א רעװאָלװער. עס װערט א בּעהאָלע. די 
מיידלעך קוויטשען, דער אוילעם רינגלט ארום דעם גאלעך, איינער נעמט אראָפּ 
פון אים דעם גאלאָכישן הוט, דעקט אָפּ זײַן פּאָנעם און עס בּאװײַזט זיך בּאָטװין) 


פאֶר האַנְג. 
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בילד 1{ 


פּיאָנטקאָווסקיס קאבּינעט אין דער דעפענסיווע. פּיאָנטקאָוסקי, סעקרעטאַרן, אַגענט. 


פּיאָנטקאָװסקי: 


(צום ארויסגיײיענדיקן אַגענט) 


ניט זשאַלעװעט קײַן קלעפּ, קײַן פֿײַן, 
בּרעכט מיט אלע מיטלען זײַן אקשאָנעס! 


(רער אַגענט װיל גיין) 


װאַרט א װײַלע - די מוטער אוּן די שוועסטער 
טשעפּעט ניט, בּיז איך על צוויי מאָל קלינגען. 


(רער אגענט גייט ארויס) 


סעקרעטאַרן: 
דוּ בּיסט אַראָפּ פון פּאָנעס, פּאַן. 
האָסט אופגערעגטע אויגן... 
פּיאָנטקאָװסקי: | 
זיצט דער דעפענסיווע - שעף אין דער קאַפע 
מיט א שטאַרקער װאַך אַרוּם דעם הויז 
און א גאַלעך קוּמט זיך אוּמגעשטערט און שיסט! 
ס'פעלן ניט בּאַ אונדז נאַלאָכים -- 
דרייען זיך אַרוּם װי הינט... 
גיי און זײַ א נאָװי, װער פון זי 
כראָגט א קרייץ, און װער - א בֹּאָמבַּע אף זײַן בּרוּסט! 
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טרעפסט אַ גאַלעך, קוּק אים אין די אויגן -- 
װעט ער שיסן, אָדער ניט... 


(אַן אַגענט קומט ארלײיַן) 


אַגענט: 
אַ קסיאָנדז װיל זען אייך, מײַן האַר, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
װער? א גאַלעך? האלט אן אוג אַף אים! 
זאָל ער זאָגן דיר זײַן נאָמען! 


(דער אַגענט גייט ארויס. פּיאָנטקאָװסקי לייגט אוועק אפן טיש א רעװאָלװער. דער 


אַגענט קומט צוריק) 


אַגענט: 
דער פאָטער פּאַטעק, פּאַן. 

פּיאָנטקאָװסקי: | 
פאָטער פּאטעק ?. . פאָטער פּאַטעק?.. לאָז ארלן. 
װאַרט... בּאַקוק אים גוּט פון אלע זײַטן, 
הייס אים אױסטאָן הוט און מאַנטל, 


(דער אַגענט גייט ארויס) 


עפשער וידער אַ זשידאָװוסקער גאַלעך1.. 


(רער אגענט קומט בֹּאֵלֶך צוריק, בּרענגענדיק מיט זיך דעם קסיאָנדז אָן אייבּערשטע 


בּגאָרים) 


קסיאָנדז: 
גוטמאָרגן, שעף, 
פּיאָנטקאָװטקי: 
גוטמאָרגן, פאָטער פּאַטעק, 
קסיאָנדז: 
זאל דער געקרײַציקטער, דער האַר,. 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(אומגערולריק) 


װאָס האָט אייך געבּראכט צו מיר ? 
קסיאָנדז: 

זאָל דער געקרײיציקטער, דער האַר, 

בּאַשטראַלן אײַער װועג דעם העלדישן, 

זאָל יעזוס דער דערלייזער... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

ליידער איז קײַן צײַט ניטאָ פאר פרומע רייד, 

אויבּ איר האָט צו זאָגן עפּעס, פאָטער פּאטעק, 

מאַכט עס קוּרץ... 
קסיאָנדז: 

איך בּין געקומען נאָך מײַן מאַנטל, 
פּיאָנטקאָװסקי: 

איר האָט דאָ א מאַנטל? 
קסיאָנדז: 

אויבּ דאס איז װאָר, װאָס ס'שרײַבּט זיך אין , קוּריער", 

האָבּ איך א מאַנטל דאָ בּאַ אייך... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

דאָס האָט איר אין יענער נאכט אַװעקגעװאָרפן 

אײַער גאלעך - מאַנטל אין דער גאַס? 
קסיאָנדז: 

דער ערשטער האט דער אפיצער געװאָרפן, 

אַ שרעקעװודיקער האָז געווען דער אָפיצער. 

זאָל יעזוּס אים... 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(רײַסט אים איבּער מיט קאַעס) 


דאָ איז ניט קײַן קאָסטשיאָל, פאָטער פּאטעק ! 
אײַער מאַנטל קאָנט איר ניט בּאַקומען 

איידער דער פּראָצעס װעט זײַן פארענדיקט, 

און א שרעקעוודיקער האָז זײַט איר אליין, 

און דעם מאָנטל האָט דער ערשטער איר געװאָרפן! 


קסיאָנדז: 
פונוואנען ווייסט איר דאָס, געשעצטער שעף? 
פּיאָנטקאָװסקי: 
דאָס בּין איך אליין געווען דער אפיצער! 
קסיאָגדז:; 


(צעטומלט) 


זײַט איר אליין געווען דער אפיצער? 
אָ, פאָטער, זוּן און גײַסט פון הײליקײַט| 


וי שטאָלץ איך בּין אף אײַער מוּט, געשעצטער פּאַן.. 


פארהוילן איז פאר אונדז דער װעג פון גאָט, 
און יעדער זינדיקער בּאַקומט זײַן שטראָף, 
דער מערדער, וועלכער האָט געװאַגט פאַרפלעקן 
דעמ מאַנטל פון דעם דעפענסיווע - שעף, 
איז שוין דערמאָרדעט. 
און דער, װאָס האָט מײַן הייליק קלייַד פארשוועכט, 
װעט הײַנט, צי מאָרגן אַף דער טליִע גיין, 
דערלויבּט מיר, פּאַן פּיאָנטקאָוװסקי, טאָן א קוק 
אַף דעם פאַרבּרעכער... 
פּיאָנטקאָװסקי: 
ווארט, מיר װעלן בּאלַד אים נעמען צום פאַרהער, 
װעט איר קאָנען זען אים, נאָר ניט אף לאנג. 
בַּאם פארהערן קאָן קײַן זײַטיקער ניט זײַן 
קסיאָנדז: 
כ'בּין זיכער, גאָט דער האר װעט העלפן אײַך 
אַרױסבּאקומען פון פארבּרעכער 
די סוידעס פון זשידאָווסקן קאָהאַל, 
די שלוכים פוּנעם מאָסקא? און די פײַנט 
פון פּױלן און פון דעם געקרליציקטן.., 
פּיאָנטקאָװסקי:; 
ס'איז א שװוערע אַרבַּעט, פאָטער פּאטעק, 
א פארהאַרטעוועטער יוּנג, דער קליינער זשיד.., 


קסיאָנדז: 
זאָל גאָט באַגליקן אייך אין אײַער טאַט, 
פאר אונדזער לאנד און אונדזער גלױבּן... 


(הייפּט אוף אף איִם דעם קרייץ און צאציילעמט אים) 


פּיאָנטקאָװסקי: 
ער װעט וייכער װערן, עפענען זײַן מויל, 
אויבּ דער ציילעם װעט ניט העלפן, װעלן העלפן 
יענע קרײַצן, װאָס ער װעט דערפילן 
אף זײַן האַרטער הוט .,. 
(גײט צו צו א טיו, הערט זיך אײַן) 
הינטיש בַּלוּט! מע הערט פונדאָרטן ניט קײַן פּיפּט. 
ער דריקט א קנעפּל. פון יענער טיר קומט אָן אַן אגענט) 


נוּ, איר האָט פון אים ארויסבּאַקומען װאָס? 
אַגענט: 
צוּם מײַן בּאדויערן, פּאַן +.. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
(אופגעקאָכט) 
טויגטניכצן זײַט איר און פּאכּדאָנים ! 
איר האָט מוירע פאר דעם קליינעם בּאָלשֶעויֵּק! 
זיינע אויגן יאָגן אָן אף אייך א שרעק, 
קיינער װאַגט ניט גִיבּן אים אַ קלאַפּ... 
אַגענט: 
דאָס איז א טאָעס, פּאַןי'. 
פּיאָנטקאָװסקי: / 
ס'איז א טאָעס? כ'שטיי די גאנצע צײַט בָּאם טיר, 
כ'הער זיך צו -- קײַן שאָרך, קיין זיפץ דערהערט מען ניט ! 
הינט ! איר װאַגט ניט הייבּן אײַער האַנט אף אים! 
אַגענט: 
מיר האָבּן אלץ געטאָן, געשעצטער האַר. 
(קיקט אומזיכער אפן קסיאָנדז, ניטװיסְגדיִק, צי ער מעג ריירן אין יענעמס קעגנװאַרט) 


פּיאָנ טקאָװסקי: 
(שרײַט) 

אלץ געטאָן ? װאָס ? װאָס האָט איר געטאָן ? 
אגענט: 

די קנעכל אײַנגעפּרעסט אין צווענגלעך, 

די האָר פון קאָפּ געפליקט.. . 

מיט שטעקנס איבּער קני... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

זאָגסט א ליגן. דאָרט איז שׁטיל, װי אין א גרוב. 
אגענט: 

ער שװײַגט, פארקריצט די ציין און שװײַגט, 
קסיאָנדז; 

אָ, פאָטער, זון און גײַסט פון הײליקײַט! 


אַזױנס קאָן נאָר דער אנטיכריסט אליין... 
אגענט: 


זײַן מויל לאָזט ניט ארויס קײַן זיפץ... 

קיין װאָרט, קיין קרעכץ -- פארקריצט די ציין און שװײַגט. 
קסיאָנדז: 

אזעלכעס איז געווען דערלױבּט 

בּלויז אונדזער פאָטער דעם געקרײַציקטן... 


(ציילעמט זיך) 


פארגיבּ אונדז, יעזוס, ס'האָט דער אַנטיכריסט 
פארשטעלט זיך אין דײַן הײיליקער געשטאלט. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
לאָזט צוּרוּ מיט דער געשטאלט! 
(צום אַגענט) 
בּרענג אים גיכער דאָ אהער ! 


(רער אַגענט גײט אַרױס און קומט טייקעף צוריק מיט דעם בלײיכן פארפּײַניקט 
נאַפּטאָלי) 
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פּיאָנטקאָװסקי: 
(גיט דעם קסיאָנדז די האַנט) 


נו, אף ווידערזען, פאָטער פּאַטעק ! 


(דער קסיאָנדז קוקט זיך אײַן אין נאַפּטאָלין און גייט ארויס. פּיאָנטקאָװסקי גייט 
צו צום טיש, נעמט דעם רעװאָלװער, לייגט אים אין טאַש ארײַן, גיט א װוּנק צום 
אַגענט. יענער גייט ארויס פון צימער. א װײַלע קוקט פּיאָנטקאָװסקי זיך שאַרף 
אײַן אין נאַפטאָלין, ציט אָן אף זײַן פּאָנעם א גוּטמוטיקייט) 

זײַט איר איצטער מער געשטימט צו ענטפערן? 
נאַפטאָלי; 

כ'בּין. איצט אזוי געשטימט װי נעכטן. 
פּיאָנ טקאָװסקי: | 

יונגערמאַן, געדענקט, דאס לעבּן אײַערס 

ליגט אין אײַערע הענט, 
נאפטאָלי: 

איך ווייס אין װועמעס הענט עס ליגט... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

כ'זע, איר זײַנט פאַרמאַטערט,--זעצט זיך. 
נאַפטאָלי; 

אדאַנק פאַר מיטלייד,--כ'װאָלט געבּעטן אײַך, 

פאַרהערן מיך װאָס גיכער. 


(פּיאָנטקאָווסקי קוקט זיך אײַן אין נאַפּטאָלין, אזוי װי ער װאָלט געזוכט פון ואס 
אָנצוהײיבּן) 


פּיאָנטקאָװסקי: 
װאָס האט אײַך געטריבּן האַרגענען צעכנאָווסקין? 
נאפטאָלי: 
ער האט פאראטן, 
פּיאָנטקאָװסקי: 
וועמען? 
נאַפטאָלין + 
זײַן קלאַס און זײַן פּאַרטײי, 


פּיאָנטקאַװסקי: 
וועלכע איז געווען זײַן פּארטיי. 
נאפטאָלי: 
די קאָמוניסטישע פּארטיי פון פּוילן. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
איר אליין געהערט צו דער פּארטיי? 
נאפטאָלי: 
. געהער. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
הייסט דאס, אז די קאָמוניסטישע פּארטײי 
האט געשיקט אײַך הארגענען צעכנאָווסקין ? 
נאפ טאָלי: 
כ'האבּ געזאָגט נאָר דאָס, װאָס כּ'האפּ געזאָגט, 
און פּאַטערט ניט אומזיסט קײַן מי. 
פּיאָנטקאָװסקי: 
װער האט אײַן געשיקט אים הארגענען ז 
נאפּטאָלֵי: 
די נעמען זייערע ווייס איך ניט, 
אדרעסן קאָן איך גיבּן אײַך. 
פּיאָנטקאָװסקי: 


(צופרירן) 


זעט איר, יונגערמאַן, ס'איז גוט, איר קומט צום סייכל; 


ס'איז גענוג. די נעמען װעלן מיר געפינען. 
גיט אדרעסן... 


(נעמט א בּלײַ אין האַנט) 


נאַפטאָלי: 
װוּ א פאבּריק און א ווארשטאַט, 
אין יע דן הויז, װוּ ס'וווינט די נויט. 


פּיאָנטקאָו סקי: 
אײַךְ פז רװוילט זיך שפּילן גאָר מיט מיר ! 
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נאָר געדענקט, איר שפּילט זיך מיטן טויט.., 


(סטאַרעט זיך צו זײַן ווייך) 


איר פאַרשטײיט דאָך, אז פאר אײַך איז גרייט א שטױיקל 
נאַפטאָלי: 

דאָס שטריקל אײַערס איז צו קורץ... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

ס'איז צו קורץ? 
נאַפטאָלי: 

ס'איז צו קורץ, אז עס זאָל פארשלייפן 

די טויזנטער און די מיליאָנען העלדזער, , 


פּיאָנטקאָװסקי: 


אָבּער אײַער האלדז װעט דאָס פארשלייפן. 

צוואנצ ק יאָר האט איר נאך ניט געענדיקט, 

און אין אכטוּנפערציק שאָ ארום 

װעט איר זײַן בּאַגראָבּן אין א קייווער, 

דאָס איז ווילר, - איר קאָנט זיך ראַטעװען דעם קאָפּ. 
נאפטאָלי: 

איר װילט פארקויפן מיר מײַן קאָפּ 

פאר קעפּ פון די כאַװײירים מײַנע, 

אומזיסטע ארבּעט, דעפענסיווע - שעף ! 

איך האבּ קײַן רעכט ניט צו פארקויפן אים, 

מײַן קאָפּ געהער ניט מיר אליין, 

ער האט אף זיך א בּאלעבּאָס. 
פּיאָנטקאָװסקי: 

איך װיל דאָך נאָר, איר זאָלט מיר זאָגן, 

װער עס איז דער בּאלעבּאָס אף אײַך, 
נאפטאָלי; 

דער בּאַלעבּאָס איז אונדזער קלאַס, 

ער װעט פארניכטן אײַך, 
פּיאָנטקאָװסקי: 

װאָס װעט איר דערפון דען האָבּן ? 


= 3 + 


אז אין אכטוּנפערציק שאָ ארום 

לעשט זיך אויס אף אײבּיק אײַער זוןי.. 
נאַסטאָלי: 

איך האבּ א זוּן, װאָס לעשמ זיך ניט. 

און אויבּ עס װאָלט געשען א נעס 

און איך װאָלט אופּגעשטאַנען נאָכּן טויט, 

װאָלט איך אפסנײַ אָן שרעק געלייגט מײַן קאָפּ 

אין אײַער פּעטליע, װאָס איז דורכגעװייקט 

מיט בּלוט פון מײַנע בּעסטע בּרידער. 

איך זאָג דאָס אײַך, קעריי איר זאָלט פארשטיין, 

אז גאנץ אומזיסט איז אײַער מי, 

די טליִע איז געגרייט, מײַן האלדז איז גרייט, 

און פרעגט מיך מער קײַן פראַגן ניט. 
פּיאָנטקאָװסקי: 

מיינט ניט, אז מיר האבּן ניט קיין מיטלען 

נויטן אײַך פאנאנדערבּינדן אײַער צונג! 
נאפטטאָלי: 

איר האט דאָך אלע מיטלען אױסגעפּרוּװט. 
פּיאָנטקאָװסקי: 

ניין. ניט אלע מיטלען האבּן מיר געפּרוּװט ! 

(קיועטשט אין א קנעפּל) 

נעמט זיך ניט אין קאָפּ ארײַן, אז איר, א פליג, 

קאָנט זײַן שטאַרקער פין דער דעפענסיווע, 

קאָנט זײַן שטאַרקער פון דער פּױלישער מעלוכע. 
נאפטאָלי: 

האט איר שוין אלץ מיך אויסגעפרעגט? 
פּיאָנטקאָװסקי: 

(מיט פארשטיקטן צאָרן) 

נאָך ניט אלץ. - האט אײַער פּאַרטײ נאָך אָנגעצײיכנט 

אומצובּרענגען עמעצןן? 
נאַפטאָלי: 

אָנגעצייכנט. 
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פיאָנטקאָװסקי: 
(גערוועז) 
אָנגעצייכנט 7.. אומצובּרענגען 1. . 


(שטעלט זיך אוף, קלאפּט אין טיש) 


וועמען ? וועמען האט זי אָנגעצייכנט ? 
נאפטאָלי: 
כ'האבּ שוין אף דעם געענטפערט אײַך, 
זי װעט אײַך אלעמען פארניכטן, 
די גאנצע אָרדענונג פון רױיבּ און מאָרד. 


(פון א זײַטן - צימער הערן זיך קוילעס פון פרויען, ואס מע שלאָגט. נאפּטאָלי 
הערט זיך אומרויק אײַן, פּיאָנטקאָווסקי קוקט זיך שאַרף אײַן אין נאַפטאָלין) 


פּיאָנטקאָװסקי: 
אײַער אייגן לעבּן איז אײַך ניט קיין שאָר, 
עפשער האט איר נאך א מענטשלעך הארץ אין זיך, 
צו בּאדויערן ס'לעבּן פון א מאַמע... 
(פירט צו נאַפּטאָלין צו א' טיר, מאַכט דאָרט אוף א רוק - פענצטערל. נאַפּטאָלי, גיט 
זיך א כאַפּ פאַרן קאָפּ, לאָזט ארויס א געשרײי, בּאהערשט זיך בּאלד און דרייט 
אוועק דאס פּאָנעם פון פענצטערל) 
אויבּ די מאַמע אײַערע און די שװעסטער 
װעלן דאָרט צום טויט פארמוּטשעט וערן, 
איז דאס אײַער שולד, אן איינציק װאָרט פון אײַך 
ועט בּאפרײַען זיי און אײַך אליין.,, 
(רי געשרייען שטאַרקן זיך. נאַפּטאָלי װאַקלט זיך. האַלט זיך אָן בּאם טיש 
ניט צו פאַלן) 
נאָר אן איינציק װאָרט פון אײַך... 
נאפטאָלי: 
מענוּוול | | 
(פאַרבּײַלט די פױסטן, פארקויצט די צין. פּיאָנטקאָװוסקי פארלירט זיך, גיט 


ראפּטום א קװעטש אין א קנעפּל. עטלעכע אַגענטן לאָזן זיך ארײַן, ווארפן זיך 
אַף נאַפּטאָלין) 


בּילד 2. 


א גרויסער טפיסע - הויף, ארומגעצוימט מיט אַ הויכער גרויער װאַנט. רעכטס -- 
די טויטן - קאַמער -- א גרוי - שװואַרץ געמויערט בײַדל, אָן פענצטער, דאָרט פאַר" 
בּרענגען די טויט - פארמישפּעטע זייערע לעצטע לעבן - נעכט. 

אינדערטיף נעבּן דער װאַנט פאַרענדיקט דער שיקער גואָבּן א גרובּ אונטער 
דער אופזיכט פון אַן אָפיצער מיט צוויי סאָלדאטן. 

די טפיסע - װאַנט האט צוויי אײַזעונע פאַרזשאַװערטע טיון -- אײינע רעכטס 
און די צווייטע לינקס. בּא דער לינקער טיר הענגט א גלאָק, א שווערער און א טעמפּער 
דערנעבּן שטײט א װעכטער ; פון צײַט צו צײַט קלינגט דער גלאָק. דער ועכטער 
עפנט פויל און אפּאַטיש די טיר, בּאַקויקט עמעצנס א בּעטל, לאָזט ארײַן רעם גע" 
קומענעם, און יערער שטעלט זיך אף אן אָרט, וואס איז אָפּגעצומט מיט א שטויק - 
אַן אָרט פאַרן .פּובּליקום". צװישן די קומענדיקע -- דער פאָטער פּאַטעק און רי 
סעקרעטארן, אַפן הויף, רעכטס; לינקס און אין הינטערגרונט צוויי- און דרנישטאָקיקע 
געבּײַרעס מיט געגראַטעװעטע פענצטער. אין די פענצטער בּאװײַזט פון צײַט צו 
צײַט אַן ארעסטאַנט דעם קאָפּ און כאַפּט אים אװעק, װי נאָר עמעצער פון רי 
וועכטער שטעלט אָן אף אים זײַן בּיקס. 

וועכטער גײיען אהין און אהער איבּערן הויף. א טייל פון זײַ אײַלן מיט 
אויסגעצויגענע פענעמער, אַנדערע -- מיט פּענעמער דערשראָקענע און פרעגנריקע. 

רעכטס, ניטװײַט פון דער טויטן - קאַמער שטייט א גרופּע װעכטער. 

דורך דער טיר רעכטס פיוט א װעכטער ארײַן פרוי בּאָטװין און מיריעם, זײ 
פאַרשווינדן אין דער טױיטן - קאַמער. 


ערשטער װעכטער: 
די מאַמע און די שװעסטער זײַנען דאָס, 
זי גייען זיך געזעגענען מיט אים. 
װי שאָטגס שטילע גײיען זיי.. 
צ װײטער װעכּטער: 
אַ פּראָסטע ײַדענע און האט א זון אזאַ יי. 


וֹ וי 
(אין איינעם פון רי געגראַטעװעטע פענצטערלעך שטעקט אן אַרעסטירטער 
רעם קאָפּו דער װעכטער שטעלט אָן די בּיקס אף יענעם) 


אראָפּ פון פענצטער דאָרטן, העי! 
פון זינען גייען זיי אראָפּ, 
אין פּײַער קריכן זיי.. . 
דריט ער װעכטער: 
זײ האבּן ניט פארמאַכט קיין אויג בּאנאכט, 
די טפיסע האָט די גאנצע נאכט גערוישט, 
וי װוינטן אין א שװאַרצן װאַלד, 
א בּינשטאָק איז געװוען יעדע קאַמער... 
פערטער װעכטער: 
אין קאָרפּוס, אינעם נומער זעקס 
האט איינער זיך געקלאַפּט דעם קאָפּ אין װאַנט, 
דערבּײַ געשריִען װי אן אָקס : 
איר זאָלט ניט טויטן אים! - 
האט יעדע קאַמער זיך צעשריען ; 
איר זאָלט ניט, מער-דער, טוייטן אים }.. 
ערשטער װעכטער: 
מע װעט אװאַדע אים ניט שיסן, 
דער פּרעזידענט װעט אים בּאגנעדיקן, 
א שאָד א יונג אזא... 
צ װו ײטער װועכטער: 
עס װערט פאַרענדיקט שוין די גרובּ, 
מע װעט אים שיסן... 


(עס גײט דורך דער װעכטער מיט דער באָרר, שטעלט זיך אֶפּ בא דער גרופע 
װעפּטער) 


ערשטער װעכטער: 
מע קאָן נאָך אין דער לעצטער רעגע 
דאָס לעבּן שענקען אים, 
מע האט בּאגנעדיקט פּאשקאָװן דעם מערדער 
א רעגע פאַרן הענגען. 


װעכטער מיט דער בּאָרד: 
פּאַשקאָװו האט זײַן אייגן װײַבּ געהארגעט, 
ניט קיין פרעמדע, ניט נאַטשאלסטװאָ! 
ערשטער װעכטער: 
ער האט געשאָסן א פארקויפטע פעל, 
א שפּיאָן,. מע דארף בּאגנעדיקן. 
צ װ יי טער װעכט ער: 
ער האָט ניט כאַסמענען געװאָלט 
קיין בּיטע פאר בּאגנעדיקונג, 
מע װעט אים שיסןיי.. 
װעכטער מיט דער בּאָרד: : 
זיכער שיסן ! איך װאָלט בּעסער אים דערשטיקט, 
זײַן זשידאָװוסקי קאָפּ אראָפּגעדרײט ! 
ערשטער װעכטער: 
זײַן קאָפּ װעט קאָסטן קעפּ אסאַך. 
די ארבּעטער פארשװײַגן ניט אזוינס, 
עס װעלן פליִען בּאָמבּעס, 
עס װעלן פּליִען קעפּ. 
װעכטער מיט דער בֹּאָר ד: 
װעט מען זייער פלייש צעשנײַדן, 
זשידעס זײַנען זיי געװאָרן ! 
(גײט אװועק מיט א קאעסדיקן טראָט. בּא דער וואנט האט דער שִׁיקער פאַרענריקס 
דאָס גראָבּן. ער לײגט אװעק די לאָפּעטע און גײט צו צו דער גרופע װעכטער) 


צ װײטער װעכטער: 

אָט דער איז אויך אן ארבּעטער! 

ס'האט קיינער אין דער טפיסע ניט געװאָלט 

דעם קייװער גראָבּן - האט מען דעם געפונעןיי. 
ערשטער װ עכטער: 


(גיט א בּריקע דעם שיקער) 


נעוויילע, האָכט אומזיסט געגראָבּן, 
מע װעט אים בּאַלד בּאַגנעדיקן+.. 


שיקער: 
באַגנעדיקן . . . װאָס ארט דאָס מיך? 
אַבּי איר זאָלט נאָר מיר באַצאָלן | 
דרײַ פלעשלעך בּראָנפן, זיבּן -- בּיר, 
װאָס װיל איך דען ? װאָס מיין איך דען ? 
בּאַנעצן נאָר דעם דאַרן האַלדו.., 
ערשטער װעכטער: 
דוּ װעסט קײַן פּרוּטע ניט בּאַקומען, 
מע װעט אים בּאַלד בּאַגנעדיקן 


+ ?6 
(ער נעמט אָן דעם שיקער און פירט אים צום טויער) 


אַ גאַנצע נאַכט האָסטו געגראָבּן, 

דוּ ווייסט פאַר װעמען ס'איז די גרובּ? 
שיקער: 

אַ גאַנצע נאַכט אַ גרוּבּ געגראָבּן, 

פאַר מײַנע טעכטער, פאַר מײַן זון, 


דער װאָיעװאָדע - בּרענען זאָל זײַן קאָפּ! 
ערשטער װעכטעף: 


(שטויסט אים צום טויער) 


געויילע, טראָג זיך אָפּ פון דאָ! 


פאַר דיר אַלײן האָסטוּ די גרובּ געגראָבן | 
שיקער: 


(ארויסגייענדיק פונעם טויער, זינגענדיק קלאָגנדיק) 


אוי, טויבּן מײַנע, איך האָבּ אייך געקויפט, 
און איר, װאָס פליט איר ניט ? 


(ערשטער וועכטער גייט צוריק צו דער גרופּע וועכטער) 


צװײטער װעכטער: 
מע זאָגט, פאַבּריקן װעלן הײַנט ניט ארבּעטן.., 


ערשטער װעכטער: 
דער פּרעזידענט דאַרף אים בּאַגנעדיקן, 
ער איז נאָך ניט קײַן צװאַנציק יאָר, 

(פון דער טויטן - קאַמער גייען ארויס פרוי בּאָטװוין און מיריעם. פווי בּאָטוין 


טראָגט א פּעקל אין האַנט. מיריעם שטעלט זיך אָפּ א רעגע, בּרעכט אויס אין 
אַ שלוכץ) 


פרוי בּאָטװין: 
(נעמט אָן מיריעמען בּאַ דער האנט) 


מע דאַרף ניט, טאָכטער, ויינען דאָ פאַר זיי, 
דערשטיק די טרערן אינעם האַלדז. 
קום גיכער... ס'ווערט מיר פינצטער! 


(גײיען אײַלנריק ארויס פון הויף. דער פינפטער װעכטער פירט ארײַן אין דער 
טויטן - קאַמער א ראָוו) 


צ װײטער װעכטער: 
דער זשידאָווסקער ראַבּין גייט צו אים, 
ערשטער װעכטער: 
זײַט זיכער, אַז ער װעט דעם ראָװ 
ניט זאָגן דאָס, װאָס בּלײַבּן דאַרף אַ סאָד... 


(דער ראָװו גײט גלײַך צוריק. דער פינפטער וועכטער לאָזט אים ארויס פון הויף און 
גייט צו צו דער גרופּע װעכטער) 


פינפטער װעכטער: 
ער האָט מיט אים אפילע ניט גערעדט: - 
,אַז בּעסער גייט און רײניקט אײַער זעל, 
איך דאַרף נִיט מײַנע ריניקן" - 
אַזױי האָט ער דעם ראָװ געואָגט 
און אָפּנעקערט דעם קאָפּ... 


(עס קומט אָן פּיאָנטקאָװסקי. די סעקרעטאַרן אײַלט צו אים) 


סעקרעטאַרן: 
מע זאָגט, מע װעט אים שיסן? 
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פּיאָנטקאָװסקי: 
נו? 


סעקרעטאַרן: 
און דו האָסט צוגעזאָגט צו גיבּן מיר 
אַ שטיקל שטריק אף גליק... 
פאַרװאָס האָסטו זיך ניט בּאַמיט 
מע זאָל אים הענגען ? 


(פּיאָנטקאָווסקי לאָזט זי שטיין און גײט אוועק. דער פאָטער פּאַטעק לאָזט זיך צו אים) 


קסיאָנדז: 
האָט איר פון אים אַרױסבּאַקומען, שעף, 
די נעמען פון דער כעוורע זײַנער? 
פּיאָנטקאָװסקי: 
נעמען האָט ער ניט געגעבּן, 
ער האָט געגעבּן מיר אַדרעסן, 


(לאָזט שטיין דעם קסיאָניז. גײט צו צום אָפיצער בָּא דער װאַנט. רערט עפּעס מיט 

אים. פונדאָרט לאָזט ער זיך גיין צו דער טוטן - קאַמער. עס הערט זיך א סיגנאַל. 

עס קומען אן סאָלדאטן און שטעלן זיך אויס אין א שפּאַליר איבּערן הויף פוּן דער 

טויטן - קאַמער בּיז דער וואנט. אין דערזעלבּער צײַט הערט זיך א פײַפערײַ פון 
פיל פאבּריקן מיטאַמאָל, א צאָרנדיק, שרײַענדיק און קלאָגנדיק פײַפן) 


ערשטער װועכטער: 
די ארבּעטער געזעגענען זיך מיט אים, 
מאַשינען און פאבּריקן שרײיען... 

צ וו ייטער װועכטער: 
זײַ שטיל.., 

ערשטער װועכטער: 
זײַ שטיל, ס'איז גרינג צו זאָגן... 
א יאַט אַ זעלטענער אזא, 
און אונטערהאַקן יונג אזוי ! 
מע דאַרף בּאַגנעדיקן. .. 

צװײטער װעכטער: 
זײַ שטיפֿ! 


(עס הערט זיך א צווייטער סיגנאַל. עס קומט אָן אן אָפיצִיר מיט עטלעכע סאָל- 

דאַטן, שטעלן זיך אויס בּא דער װאַנט. די סאָלראטן נעמען אראָפּ די בּיקסן. דער 

אָפיצער נעמט ארויס פון שייר די שווערד. פּיאָנטקאָװסקי גײט צו צו דער טויט 
קאַמער. פונדאָרט װערט ארויסגעפירט אונטער א שטאַוקער װאַך נאפּטאָלי) 


נאַפטאָלי: 
(ווארפט א בּליק איבּערן הויף) 
אַ שיינער טאָג אַזאַ. 


(דער ערשטער װעכטער מאכט א האסטיקן טואָט צו נאפּטאָלין, נעמט אראָפּ דאס 
היטל און בּלײַבּט א רעגע שטיין א צעטומלטער, שטייט מיטן הוט אין דער האנט. 
בּאַלד דערזעט ער פּיאָנטקאָוסקיס צאָרנדיקן בּליק) 


ערשטער װעכטער: 
(שטאמלענדיק צו פּיאָנטקאָװוסקין) 


כ'וויל זאָגן. . . עפשער װאַרטן נאָך א װײַל... 

ס'קאָן קומען א בּאַגנעדיקונג... 
פּיאָנטקאָװסקי: 

ווער בּיסטו ? װילסט דו בּאַגנעדיקן ?! 


גיט א װוּנק, צוויי פון דער װאַך נעמען צו דעם װעכטער און פיון אים אַװעק) 
פּיאָנטקאָװסקי: 
(שטיל צו גאפּטאָלין) 
באָטװין, נאָך איז ניט צו שפּעט, בּאַדענקט זיך יי. 
(נעמט ארויס א פאפּירל פון טאַש) 


אָט איז א פּאַפּירל, א בּאַגנעדיקונג. 

ס'איז אין אייך געװענדט -- 

נאָר א װאָרט פון אײַך, אן איינציק װאָרט, 
ווערט געלייענט אַ בּצַגנעדיקונג, 

ס'איז די לעצטע רעגע. בּאַלד װעט זײַן צו 


בּאָטװין, זאָגט אַ װאָרט, 
דאָס לעצטע װאָרט! 

נאַפּטאָלי: 
זאָל לעבּן די סאָציאַלע רעװאָליציע | 


(נעטט גיין מיט א גלײַכמעטיקן טואָט און אַן אופגעהיבענעם קאָפּ צװישן רי 
סאָלדאטן - רייען. זינגט ארויס) 


, שטייט אוף איר אלע, װער װי שקלאַפן...' 


(רי געגראטעוועטע טפיסע - פענצטער װערן בּאזעצט מיט קעפּ פון ארעסטאנטן. זי 
כאַפּן אונטער דאס ליר, און א מעכטיק געזאנג גיסט זיך צונויף מיט די פאַבּריקן- 
פײַפערײַען. נאַפּטאָלי מארשירט אין טאקט צו דער עקזעקוציע - וואנט), 


פאָרהאַנג. 


יצ א .גח שאו:4?. 
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אופגעפירט צומ ערשטן מאָל דורכן 


| דעם 7 - טן נאָיאַבּער 1930. 


רעזשי -- א,. ווילנער. קיגסטלער 
שקלאיעוו. 


ארויס: !אין בּוכפּאָרם צום ערשטן 


ליג צע" 1930 : 


| קיִעװער ײַרישן מעלוכע - טעאטער 


מאָל אין קיעוו, פארלאג ‏ קולטור - 


פאָרװאָרט צו דער ערשטער אויסגאבּע 


דער טרוקעגער זומער פון 1928 - טן יאָר, אין די יִדישע קאָלאָניעס פון די כער- 
סאָנער סטעפּעס, איז געלײגט אלס יעסאָר פון דער האנדלונג אין דער פּיעסע. א 
טייל פון דער האנדלונג און טיפּן איז פאופיקסירט געװאָרן אפן אָרט. 

דאָס ײִרישע איבּערװאַגרערער-דאָרף איו גענומען געװאָרן אינעם פלאַך 
פון יענעם צײַטאָפּשניט. די פּראָבּלעם פון קאָלעקטיװיזאַציע, אין איר 
פולער בּרייט, איז דעמאָלט נאָך ניט געװען אקטועל אינעם ײַרישן דאָרף, און 
האט דערפאַר ניט געפונען די געהעריקע אָפּשפּיגלונג אין דער פּיעסע. אין דעם 
פּראַט האט ,דער סטעפּ בּרענט" אין זיך אן עלעמענט פון היסטאָרישקײַט : 

ראָס ײַרישע דאָרף ערעוו דעם קאָלעקטיװיזאַציע-פּעריאָר. 

ער ע װ---װײַל מאָרשפּירונגען פון קאָלעקטיװיזאַציע און בּאלעגוף-ליקווירא- 
ציע זײַנען דא שוין פאראן, 

מעכאַבּער 


עס שפּילן: 


יאָס עי 
ה ע ש ?--זײַן זוֹן, 

איטע- העשלס וײיב, 

נאָכעס-- העשלס זון, 

דינקע -יאָסעס אן אייניקל. 

װאַנק ע. 

סיאָמע. 

מענדע. 

בּאָרעך. 

רײזל - בּאָרעכס טאָכטער, 

בּע ר ע. 

מאַשע. 

ראַבּינער קראנצנפּלאַנץץ. 

װאסיוק, 

זוסמאַן -אַגראָנאָם. 

פויערים, פּויערטעס, יאַטן א. אז"װ. 
אָרט: 


א ײָדיש סטעפּ - דאָרף אינעם דאָרעמ-טײ? פונעם ראטנפארבאנד, 


ערשטער אַקט 


בּילד 1 


אָפּענער סטעפּ פארפלייצט מיט זון, מיט גליענדיקער, בּלױילעכער לופט. אומענדלעכע 

פעלדער, טייל בּאַרעקט מיט אָנהײבּ װאַקסן. עס זעען זיך פונװײַטן אָנגעװאָרפענע, 

װי קעסטלעך, סאָלאָניע-הײַלעך. פון צײַט צו צײַט הײבּן זיך אוף אינדעיװײַט 

וו כערדיקע שטױבּ-זײַלען. אינדערזײַט אוועק דערהייבּט זיך א הויכער ארטעזיאַנישער 
בּרונעם. בּא אים זעען זיך װאַנקע, דינקע און אנדערע יאַטן, 


ווען דער פאָרהאנג הײיבּט זיך אוף, גײט-אָן אן אימפּעטדיקע ארבּעט פון ײִַדן און 

פרויען אין מיטעלע יאָרן, יאַטן און מיידלעך,. צעװאָרפענע איבּערן סטעפּ, מיט 

פּענעמער און לײַבּער בּרוינע, שװאַרצע, זונפאַרבּרענטע. אלעמענס קעפּ זײַגען 

פארדעקט, דערפאר זײַנען די קערפּערס טײלװײַז אָפּגערעקט, טײל טואָגן נאָר 
טרוסעס. 


מע ארבּעט, מע פּאָרעט זיך, מע יאָגט. 


טייל יאַטן זינגען, שרײַען זיך איבּער איינער מיטן צווייטן, אינמיטן דעם גאנצן 
הו-הא דרייט זיך ארום זוסמאן, גייט-צו צו איינעם, קוקט זיך אײַן אין דער אר- 
בּעט, בּאמערקט עפּעס, גײט צו צו א צווייטן, בּאװײַזט עפּעס, גייט װײַטער, 


בּערע: ו 
כאַװער אגראָנאָס, די קוקורוזע, גיט א קוק, מע דארף 
ארומהויפן, . . 

זוסמאַן: 
(גײט צו צו בּערען, קוקט זיך אײַן) גרינטלעך דאַרף מען, טיפער, 

ערשטער פּויער: 
(לויפט נאָך זוסמאַנען) כאַװער אגראנאָם, װי איז בּעסער יעטן? 

צ וו ייטער פּויער: 
כאַװער אגראָנאָס, דער פּאַר פאַר ווייץ... 


פּויערים און פּויער טעס: 
(לאָזן זיך פון אלע זײַטן נאָך זוסמאַנען. ריידן צוזאַמען איינער אין צווייטן אריין) 


-- כאַװער אגראָנאָם, בּא מיר אין גאָרטן די קאַרטאָפל... 
-- כאַװער אגראָנאָם, זאָל איך מײַן קעלבּ? גיבּן ריצנייל? 
- כאַװער אגראָנאָםס, דער גערשטן.. . 

-- כאַװער אגראָנאָם... 


וזוסמאַן בּלײַבּט שטיין א צעטומלטער. עס קומען אָן סיאָמע מיט רייזלען) 


סיאָמע: 
כאַװער אגראָנאָס, װי מאַכט מען אָט פון דער א רעכטע 
יאַטעכע ? (בּאװײַזט אף רייזלען) יעטן דארף מען, הא ? (עס װערט, 
א געלעכטער. סיאָמע גייט אָפּ אָן א זײַט מיט רייזלען). הערסט װאָס 


עס זאָגט דער אגראָנאָם? יעטן דארף מען, ארומרײַסן דאס 
װילדגראָז, װעסט בּעסער װאַקסן... 
5 4 צר : 
דו בּיסט אליין א װילדגראָז. 
(פונרערװײַטן זעט זיך אָנקומען בּאָרעך) 
סיאָמע: 
אָט טאַקע אים װאָלט איך געטאָן א יעטע מיטן קניאַק ! 
5 יי 
װאָס האָסטו זיך צום טאַטן צוגעטשעפּעט? 
סיאָמע: 
קי האט ער צופי? און פערד, און אָן די קי און אָן די 
פערד איז ער אויך א פּאַסקודניאַק. 
רײול; | 
דו בּיסט אליין א פּאַסקודניאק. 
סיאָמע: 
שוין פאראַן א ליד דערפון: - 


א יאַטעכֶע א װוילע 
װאָלט געווען רייזל, 


האט איר טאַטע פערד און קי 
און איז אליין אן אייזל! 


(עס קומט אָן בּאֶרעךְ. ער האלט אין האנט א בּרעכײַון) 
בּאָרעך:. 
(צו רייזלען) װאָס טוסטו איצטער דאָ? גיי, רייזעלע, אהיים, 


מאַך צורעכט דעם סעפּאַראַטער... נו, גיכער, גיכער, 
טעכטערל... 


(רייזל גייט אװעק אבּיסל א פארשעמטע און אין א פארלעגנהײַט. סיאָמע שטייט 
א װײַל, דאן נעמט ער אָניאָגן ריזלען. בּאָרעךְ קוקט אום נאָך, רופט) 


בּאָרען: 
סיאָמע ! סיאָמע ! (סיאָמע קערט זיך אום) דו ארבּעטסט גאָר- 
ניט בּא דעם בּרונעם? א װוּנדער... א װוּנדער... א בֹּאָ- 
כער בּיסטו דאָך א װוילער, סיאָמע ... 
סיאָמע: 
עמעס, א װוילער ? 
בּאָרעך: 
גאָר א װוילער... גאָר א ווילער... געראָטן אין דײַן 
טאַטן אָלעװאשאָלעם - א זעלטענער שמײַסער געװען... 
(בּייגט זיך - צו צו סיאָמען) נאָר זי, רייזלען, לאָז צורו... 
טאַקע גאָר אינגאנצן לאָז צורו... פארשטייסטו, סיאָמ- 
קעלע? 
סיאָ מע: 
איך פאַרשטיי, רעבּ בּאָרעכל, געוויס פארשטיי איך, 
בּאָדעך: 
איך ווייס די שטיק די טרייפענע-אין סטעפּ, א סטױגל 
היי, א מייד?. .. איך בּין אליין געװען א בּאָכער... 
סיאָמע: 
זײַנט איר אויך געווען אמאָל א בּאָכער ? און איך האבּ גע- 
מיינט, אז אזאַ װי איר ‏ װערט באלד געפוירן מיט דער 
געלער בּאָרד, מיט די קי, מיט די פערד. 


319 


בּאָרעך: 
האָסטו געמאַכט א טאָעס, סיאָמקעלע. . . יאָ.... און רייזלען 
לאָז צורו. . . דו זעסט דעם בּרעכײַז ? ער קען דײַן קלוגן 
קאָפּ אף צוויי צעהאקן, זונעלע, פארשטייסט ? 


(עס קומט צו לויפן אָן אן אָטעם מאַשע) 


מאַשע: 
דער אגראָנאָם איז דאָ? (בּאָרעך בּאװוײַזט איר מיטן פינגער אין 
פעלר ארײַן. זי לאָזט זיך לויפן רופנדיק :) כאַ -ווער אג - ראָ - נאָם! 
כאַ- ווער אג-ראָינאָם ! 

בּאָרעך: 
פריער, ווען זי האט געבּעטלט, אין זי נעבּעך אויסגעקו- 
מען אָן אן אגראנאָם, און איצטער - כאווער אגראנאָם ! 
כאווער אגראנאָם! רער סטעפּ אין אירער... 

סיאָמע: 
פריִער, דוכט זיך, זײַנט איר אויך אויסגעקומען אָן אַן אג- 
ראָנאָם. אין די קראָמען אײַערע האבּן אגראָנאָמען ניט 
געארבּעט, 


(סיאָמע לאָזט שטיין בּאָרעכן און גײט אוועק אין דער ריכטונג צום בּרונעם. עס 
קומען אָן עטלעכע פּוערים. מאַשע, ניט קאָנענדיק דעריאָגן זוסמאַנען, קערט זיך 
אויך אום. זי גיט זיך א װאָרף אף דער ערר). 


מאַש ע: 
אוף ! אויסגעטריקנט וערט מען דאָ פון היץ... א שטיק? 
טײַכל זאָל ניט זײַן. 

ערש טער פּויער: 
א טײַכ? ווילט זיך איר... כ'װאָלט בּאשטאַנען אף א 
בּרונעם. 

צ וו ייטער פּויער: 
אָט אין א בּרונעם 2 ט (װײַזט מיטן פינגער אפן ארטעזיאַנישן בּרו" 
נעם אינרערװײַטן) צַװויי זומערס און א ווינטער אים געגראָבּן 
און איצטער שטייט א מעס! 


ערשטער פּויער: 
ניט אויסצוהאלטן מער, די היצן זױגן אויס דעם מאַרך, 
און דו פארגין זיך ניט קיין טראָפּן װאַסער ! 

דריטער פּויער: 
דער גומען פּלאַצט מיר צוואנציק מאָל א טאָג פון דאָרשט. 


פערט ער פּויער. 
די בּעהיימעס טרײַבּט מען װיאָרסטן טרינקען. עס װערט 


פון זי א טעל. 


בּערע. 
װאַנקע זאָגט, אינגיכן װעלן מיר שׁוֹין האבּן װאַסער. טאָג 


און נאַכט ארבּעטן די יאַטן בּאַם בּרונעם. אָט גייען זיי. 
(עס קומען אָן װאַנקע, דינקע און סיאָמע. פון א צווייטער זײַט קומט אָן נאָכעם) 


נו, װי האלט עס מיט בּרונעס, כעװורע? 
װאַנקע: 

הײַנט װעט אונדז דער בּרונעם גיבּן װאַסער | 
שטימען: 


(אין פרייריקער איבּעראַשונג) 


װאַסער ! 
טאַקע אף אן עמעס? 
אייגן פרישע װאַסער?! 
-- עס גלױיבּט זיך גאָרניט ! 
-- און ס'וועט זײַן א רעכטער בּרונעם? 
סיאָמע: 
שוין פאראן א ליד אף אונרזער בּרונעם : 


אן ארטעזיאנקעלע א רעכטע, 
מיט שטאַבּעס און א ראָר, 

אהין געדרייט, אהער געדרייט -- 
אן עמעסער זאַװאָד ! 
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מאַשע: 


(פאלט צו צו װאַנקען, קושט איס) א לעבּן אף דײַן קעפּל, װאַנקע, 
צען נעגידים זאָלן דײַן קאפּאָרע זײַן ! 


(עס קומען אָן העשל, זוסמאַן, מענדע און אנר.) 


מענדע: 
דער בּרונעם איז שוין פארטיק! װאַנקע, בּיסט א יאָט 
װעסט ארײַן דער ערשטער אין אונדזער געשיכטע, 
העשל: 
און איצטער דארף מען נאָר אבּיסל רעגן. אונדזער ערד 
וויל שוין אויך א טרונק. 
װאַנקע: 
ס'װעט רעגענען! די ערד װעט טרינקען. װי גייט דאס 
לידל װײַטער, סיאָמע ? 
סיאָמע: 
װײַטער גייט ניט, 
װאַנקע: 
האָסט פארגעסן, סיאָמע: דערװײַ? איז דא א ברונעם -א 
א זאַװאָד, דערנאָך װעט זײַן א רעגנדיקע בּאָד, 
ערשטער פּויער: 
אויבּ ס'וועט לאַנג פארהאלטן זיך דער רעגן, װעט נאָר 
בּלײַבּן גיין איבּער די הײַזער, 
מאַשע: 
איר זײַנט אליין א שנאָרער ! זעט נאָר, ס'שטייט אים גאָר- 
ניט אָן! 
צװײטער פּויער: 
ער מיינט ניט, מאַשע, אײַך, כאָלילע, צו באליידיקן, ער 
זאָגט נאָר... 
מאַשע: 


ער זאָגט? אז זאָגן זאָל ער ידע ! ראַק ער טשעפּעט זיך ! 


(מאַשע גײט אוועק זירנדיק און בּורטשעגריק) 


װאַנקע: 
(גײיטיצו צו בּאָרעכן, נאקוקט דעם בּרעכײַזן אין זײַן חאנט) 


אט דער אײַזן װאָלט צוניץ געקימען, בּאָרג אים אונדז 
אבּיסל. מע דארף אים בֹּא דעם בּרונעם. 
בּאָרעך: 
איך קען ניט, וואנקע... דיר װאָלט איך אין גאָרניט אָפּגעזאָגט, 
װאַנקע: 
מיר? ס'איז ניט פאר מיר, ס'איז פארן בּרונעם. אונדזער 
בּרונעס איז א קאָלעקטיװיסט. ער װעט אלע גיבּן װאַסער. 
דינקע: 
אײַערע אייגענע בּעהיימעס װעלן טרינקען פונעם בּרונעם, 
בּאָרעך: 
יאָ, נאָר דעם אײַזן קען איך דיר ניט געבּן, מע טאָר מיט 
אים ניט האקן, 
סיאָמע: 
איר האט דאָך ערשט געזאָגט, אז ער קען א קלוגן קאָפּ 
אף צוויי צעהאקן, 
וואנקע: | 
נו, מיילע, דאס װאַסער װעט זיך שוין מוזן גיסן אָן דײַן 
אײַזן אויך. דאָס װאַסער איז שוין דאָ. 
נאָכעם: 
בּא אזוינע היצן טרעפט, דאס װאַסער װערט פארשׁווּ.דן 
אין פּאַלעסטינע טרעפט דאס אָפט, 
זוסמאַן: 
אױיבּ ס'איז טיף געגראָבּן, טרעפט דאס ניט. דער בּרונעם 
איז געארבּעט גרינטלעך, 
נאָכעם: 
עס קומט ניט צו די בּרונעמער אין פּאַלעסטינע. 
דינקע: | 
װעלן פּאַלעסטינישע בּעהיימעס ניט בּאזוכן אונדזער בּרו" 
נעם, אוב זיי שטייט ניט אָן 
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(רי פֿוערים הייבּן זיך אן פאַנאַנרערגײן אין פארשיירעוע ריכטונגען) 
בּאָר עך. 
(גײט צו צו דינקען) נו, דינקעלע, די קאָמונע אײַערע איז 


שוין פאַרטיק? 
דינ קע: 
קימאט וי פאַרטיק. 
בּאָרעך: 
אין פּערעצקע? 
דינקע: 
אין פּערעצקע. 
בּאָרעך: 
א װוילע זאך א קאָמונע. מיך װאָלט איר גיט גענומען 
אין קאָמונע ? 
סיאָמע: 
אײַער רייזל װאָלטן מיר גענומען . . . זאָגט-זשע טאַקע רייזלען, 
אז איך דארף זי, 
גאָרעך: 
א גרויסער לעץ, דער סיאָמקעלע... אזא פּארשוינדל 
װאָלט איך ניט געראָטן נעמען אין קאָמונע, א פּלוּט א 
גרויסער, 
סיאָמע: 
שוין פאראן א ליד דערפון : 
דער סטעפּ איז שטום און שװײַגנדיק, 
נאָר ער האט פארשטאַנד, 
ווייסט דער סטעפּ, װער ס'אין א פּלוט 
און װער א ספּעקוליאַנט, 


בּאָרעך. 
(קערט זיך אָפּ א פארקאַעסטער פון סיאָמען, װענרט זיך צו נצכעמען) 


און דו גיײיסט אויך ניט אין קאָמונע ? דינקעלע, דײַן קאַלע, 
גייט אליין. דאס איז ניט פײַן פון דיר (נאָכעם שװײַגט) 


דינקע: 
איך זע, איר האט גענומען זאָרגן זיך פאר אֹלֶע ! (לאָוט שטיין 
בּאָרעכן, װענדט זיך צו נאָכעמען, מיט װעלכן זי נעמט אװעקגײן) 


און דו, װאָס בּלאָנדזשעסטו ארום אין סטעפּ און זוכסט? 


נאָכעם: 
איך זע דיך זעלטן, זוך איך דיך אין סטעפּ. 
דינקע: 
װאָלסט בּעסער עפּעס טאָן. אלע ארבּעטן, או דו בּלאָג" 
קעסט זיך ארום. עס נעמט דיך ניט קיין ארבּעט, הא ? דיך 
ציט נאָך אלץ אהין... 
נאָכעם: 
גאָרניט ציט מיר אויסער דו. 
רינקע: 
ס'איז עפּעס וויכטיקערס פאראן. 
נאָכעם: 
פאַר מיר איז װיכטיקערס ניטאָ. פאַר מיר אין ליכטיק אי" 
נעם סטעפּ, װי לאַנג עס לײַכטן דײַנע אויגן דאָרט. 
דינקע: 
ס'איז עפּעס ליכטיקערס פאראן, 
נאָכעם; 
פאַר מיר איז ליכטיקערס ניטאָ; 
הכניסיני תחת כנפיך 
ווהיי לי אם ואָחות. 
(האַכניסיני טאַכאַס קנאָפאַיך 
וועהעי לי איים װעאָכױס). 
דינקע : 
איך פארשטיי ניט קיין כינעזיש. 
נאָכעם: 
ס'איז ניט כינעזיש, ס'איז בּיאַליקס א העבּרעיִשׁ ליד. 


היל מיך אונטער, דײַן פליג? 
און זײַ מיר א מאַמע, א שװעסטער. 


דינקע: 

ער איז א טויגעניכץ, דײַן בּיאַליק. 
נאָכעם: 

װאָס רעדסטו, דינקע -בּיאַליק 1 ! 


צנח לו זלזל על גדר וינום, 
כה ישן אָנכי... 
(צאָנאך לוי זאלזייל אל גאָדײיר װאַיאָנום, 
קוי יאָשיין אָנוכי שא 
(ער בּאַמערקט ניט, אז דינקע איז שוין אוועק פון אים און צוגעגאנגען צו װאַנ- 
קען און ס'אָמען. זיי הײיבּן אָן גיין און זינגען :) 
א גאָלדענער רעגן אף גאָלדענע פעלדער, 
ציטערן זאַנגען אף גאָלדענע בּייטן... 


(דער אוילעם צעגייט זיך, לאָזנדיק זיך אין דער ריכטונג צו די הײַזלעך. נאָכעם 2טייט 
אף זײַן אָרט און דעקלאַמירט). 


: 
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בֵּילר 2. 


א שטובּ א דאָרפישע, װײַס אײיסגעקאַלכט און ריין, אף די װענט הענגט א מוישע 
מאָנטעפיאָרע, א הערצל, א לענין און סטאַלין. 


מעבּל--א געמיש פון דאָרפישס און שטעטלריקס 
פענצטעילעך אָפענע אין סטעפּישן פעלד אוײַן. דורך זײ פליסט ארײַן זוּן-ליכט. 


די טיר איז אָפן, און דורך דער אָפּנקייט הערט זיך פונדרויסן די קװאָקערײַ פון 
הינער, כריוקען פון א כאַזער, מרוקען פון א קי, ראָלן פון א װאָגן א. ד. גל. 


בא איינעם פון רי פענצטערלעך זיצט יאָסע אין א טאַלעס-און טפילן און מורמלט 
אומ:אַװעגלעך. מיט דערזעלבּע- שטאַרער אומבּאַװעגלעכקײַט פאַרקוקט ער זיך 
פון צײַט צו צײַט אין פענצטער. איטע פּאָרעט זיך אין א װינקל. 


פונדרויסן קומט ארײַן הַעֲשל. איטע גיסט אים אָן א טעפּל מילך. 


איטע: 
טרינק אבּיס? פרישע מילך. די זון פארבּרענט אזוייי. 
די שװואַרצע קו װעט זיך אינגיכן קעלבּן. 

ה עשל: 
ווען װעסטו זיך קעלבּן, איטע? 

איטע: 
נאַרישקײטן רעדסטו, העשׁל... אויך א קו, רעספּעקט צו 
זאָגן ! | 

העשל: 
ניט קײַן נארישקײַטן, איטע, איין מאָל אף א נײַעם לעבּן זיך 
פארנומען, זאָל א נײַער זײַן, זאָל א זון א נײַער װאַקסן 
דאָ אין סעפּ, 

איטע: 
האָסט דאָך שוין א זון, אף לאנגע יאָרן, העשל. 


הע שׁל: 
האָסטו דאָך ניט! און פון נאָכעמען קיין נאַכעס װעט 
ניט זײַן. ער אין א צעשפּאַלטענער טאָפּ. דער סטעפּ איו 
אים קיין בּרודער ניט, די ערד איז אים קיין שװעסטער ניט, 


(עס קומט אריין נאָכעם) 


יאָסע: 
הא, דוּ זאָגסט מיר עפּעס, נאָכעם ? װי געשמאק זי ווארעמט, 
הא ? א ווילע זאַך, דאָס זונעלע... 

נאָכעם, 
יאָ, א פוילע זאך, דאָס זונעלע, 


(צו איינעם פון די אָפענע פענצטערלעך קומט צו בּאָרעך) 


בּאָרעך: 
(פון יענער זײַט פענצטער) בּיסט אף מיר בּארויגעז, נאָכעמל? 
כ'האבּ דיך ניט געװאָלט בּאליידיקן, כ'האבּ דיך ניט גע- 
װאָלט, כאָלילע, קרענקען. כ'האָבּ דיר נאָר מיט א װוּנק 
געזאָגט, װאָס אלע וייסן און אלע ריידן. 


(נאָכעס גייט צו צום פענצטער) 


נאָכעם: 
װאָס ווייסן אלע און װאָס ריידן אלע? 

בּאָרעך: 
וועגן דינקען, וועגן דער קאָמונע זייערע. 

נאָכעם: 
װאָס װוייסן אלע ועגן דינקען, װאָס? 

גאָרעך: 
(בּייגט זיך נאָענט צו צו אים) װאָס צִין די קאָמונע, װאָס זֵיי 
מאַכן ? װאָס הייסט אַזעל ;כס א קאָמונע, ווייסטו? בּא יונגע 
כעוורע א קאָמונע ייי דו ווייסט, װאָס ס'איז? 


(עס הערט זיך פון הויף דינקעס וופן : ,ציפ - ציפ* און זיך יאָגן נאָך א הון) 
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בּאָרעך: 
(אין דרויסן אוויס) װאָס װילסטו פונעם הינדל, דינקעלע? 


דינקע: 
(פונדרויסן הערט זיך איה ענטפער) דאָס איז מײיַן גאָלדן הינדל. 


אָנדערהאלבּן אייער לייגט זי מיר א טאָג, 
(צו א צווייט פענצטערל קומט צו סיאָמע) 


סיאָמע: 
דינקע, דינקע, איינע אין א מעדינקע. 


(דינקע קומט ארײַן. זי האלט די הון אין האַנט) 


דינקע: 
מײַן גאָלדן הינד?ל, װי מעשוגע לויפט זי הײַנט ארום. זי 


קען ניט לייגן! 
(אין דעם דריטן אָפּן פענצטערל שטעקט ארײַן דעם קאָפּ מענדע) 


מענדע: 
געסט פאָרן ! 

סיאָמע: 
יאָ, ס'איז זיכער און פעסט. ס'טראָגט זיך אן אװטאָ מיט 
שטויבּ און מיט געסט, 


(אלע אײַלן אוועק, עס גלײַבּן נאָר נאָכעם, דינקע און יאָסע) 


נאָכעם: 
איך וויל דיך עפּעס פרעגן, דינקע. 

דינקע: 
דוֹ װילסט... אבּי איך האָבּ געמײנט, דו װילסט קין 
זאַך ניט, 

נאָכ עם: 
איר גרינדעט טאַקע א קאָמונע? 

דיג קע: 
קימאַט געגרינדעט שוין. 


נאָכעם; 
אין פּערעצקע !? 
דינקע: 
- אין פּערעצקע. 
נאָכעם: 
איך קען ניט ארײַן אין דער קאָמונע? 
דינקע: 
דו.. . איך ווייס ניט, נאָכעם. אין קאָמונע גייען אָפּגעקלי- 
בּענע, נאָר אייגענע... 
נאָכעם: 
נו... און איך בּין שוין דיר ניט קיין אייגענער? 
דינקע: 
מיר ?.. געוויס בּיסטו אן אייגענער, נאָר ס'איז װייניק. 
דער קאָמונע דארף מען זײַן אן אייגענער. 
נאָכעם: 
(גײט - צו צו דינקען, ליגט אף איה זײַן האנט) און דיר בִּין איך 
טאקע נאָך אן אייגענער? 
דינקע: 
געוויס אן אייגענער. 
נאָכעם: 
אן אייגענער... נאָר דײַנע אויגן קוקן פרעמד אף מיר, װי 
דוֹ װאָלסט מיך קינמאָל ניט געקענט, 
יאָסע: 
הא? דו פרעגסט מיך עפּעס, נאָכעם? 
נאָכעם: 
גאָרניט פרעג איך, זיידע... דינקע, דו װייסט, װי פײַנט 
איך האָבּ געהאַט דאָס אלץ. 
יאָסע: 
מיר האָט געכאָלעמט מײַנע טעכטער די געהאַרגעטע, אײַערע 
בּיידע מאמעס; זיי האָבּן אינעם סטעפּ פאַרזעצט קאַרכאָפל, 
נאָכעם: 
איך האָבּ געװאָלט אנטלויפן פון דער ערד, װאָס האָט 
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אזויפי? בּלוט געטרונקען. .. דיר צוליבּ בּין איך געקומען 
דאָ אהער... דינקע, האָסטו מיך נאָך ליבּ? 


(ווי? זי ארומנעמען, זי רוקט זיך אָפֿ) 
דינקע: 
האָסט א קאָפּ א קראנקן, נאָכעם, מיט געדאַנקען נארישע, 
און איך האָבּ ניט קיין צײַט פאר נארישקײַטן. דער סטעפּ 
איז גרויס אזוי, אזויפיל ארבּעט איז פאראן, 
נאָכעם: 
דעם סאָציאַליזם דארפסטו בּויען ? 
דינק ע: 
יאָ, דעם סאָציאַליזם דארף איך בּויען! 


(עס קומט ארײַן װאַנקע) 


װאנקע: 


(צו דינקען) מע דארף אװעק צום בּרונעס, און דו ניאַנ- 
טשעסט גאָר א הון... 


(עס קומט ארײַן ראבּינער קראנצנפלאנץ, העשל, בּאָרעך, זוסמאַן, בּערע, מאַשע, 
מענרע און אייניקע פּויעוים) 


ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
גוטן טאַך, גוטן טאַך, , , (דערזעט יאָסען אין טאַלעס - און טפילן) 
אַך, זאָ... יִדישע פּױערים בּעטן צום ליבּן גאָט... װי 
היפּש, וי נעט (גיט יאָסען די האנט). 

יאָסע: 
אלייכעם - שאָלעם. הא ? א ײָד? פון װײַט? 

ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
ראבּינער קראנצנפלאנץ אויס קיטסבּורג, 

סיאָמע: 
(צו װאַנקע) א קלעריקאליזם מיטן קניאַק. דאָס איז א פּאָס 
א יִדישער. ער קען דיך מאַכן פאר א ײַד אן עמעסן 
(צוס ראַנּינער) איר זײַנט א מױיעל אױך? 
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ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
ניין, דאָס ניכט. אײַן ראבּינער נאָר, אײַן הױיפּט - ראַבּינער 
(קוקט אפן אלטן יאָסען און קוועלט). װי היפּש, וי נעט. און יונגע- 
לײַט לייגן טפילן ? (ווענדט זיך צו װאַנקען) איר, צום בי" 
שַפּיל ? 
הע של; 
ער איז ניט קיין יַד. 
בּאָרעך: 
א בּלויזער קאָמסאָמאָלעץ. 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
ניט קיין ײַָד... אַךְ, זאָ. . . אײַן קריסט, 
איטע: 
אויך א קריסט, רעספּעקט צו זאָגן! 
ואנ קע: 
כאָלילע, ניט קיין קריסט. אָן א פּאָפּ און אָן א ראָו. 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
ניט קיין ײַָד... אך, װוּנדערבּאר. . . דער רעיט דאָך ײִַדיש 
וי אן עכטער יודע. 
בּערע: 
ווייס איך װאָס, א יאט װי אלע יאטן אונדזערעי 
ה עשל: 
פון אונרזער שטעטעלע, פון קינדװײַז אין א קינדערהויז א 
ײַרישן דערצויגן. צוזאַמען מיט דעם. יונגווארג אונדזערן 
אהער געקומען, 
זוסמאן: 
און א יונג א טיכטיקער, ער ארבּעט גרינטלעך. 
מאשע: 
א לעבּן אף זײַן קאָפּ! ער האט אונדז געגעבּן װאַסער, 
מענדע: 
ער װעט ארײיַן אין אונדזער געשיכטעי 
סיאָמע: 
און דאָס איז דער היסטאָריקער פון אונדזערי דאָרף. 
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ראגינער קראנצנפלאנץ: 
אך, זאָ.. . אײַן אייגענער היסטאָריקער.. . דאָס איו היפּש. 
מענדע: 
און דאָס אין דער פּאָעט פון אונדזער דאָרף. 
סיאָמע: 
ער געשיכטע, איך געדיכטע, פאר פערד און קי, פאר גענרז 
און הינער, געשעצטער הער ראבינער, 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
דאָס איז היפּש, דאָס איז נעט... אך, זאָ, אײַן קריסטלעך 
ײַנגל, און דיזעס מעדכען ? (כּאװײַזט אף דינקען) 
בּאָרעך: 
דערװײַל א ײַדישע... 
ראבּינער קראנצנפּלאַנץ: 
אײַן ײַריש פּױערים - מעדכען., . װי היפּש... װי נעט... 
(גלעט די הון אין דינקעס האַנט) און דיזע הון? 
דינקע: 
אויך א יַרישע. 
ראבּינער קראנצנפלאנץ 
אײַן יַדישע, װי שיין, 
דינקע: 
דאָס הינדל בּענטשט מיר, רעבּע, א הון א גאָלדענע. 
איטע:; 
(אינרערשטיל צו דינקען) דינקע! 
דינקע: 
נאָר ס'קומט איר שווער אָן הײַנט דאָס לייגן, 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
אך, זאָ... נו, װי לעבּט מען דאָ? מיט פּאַרנאָסע... 
מאשע: 
אז אָך און וי צום לעבּן ! 
העשל; 
זי פלעגט געשעפטן האבּן מיט נעגידים, וויל זי אליין איצט 
ווערן א נעגידיסטע. מיר וועלן קיין נעגידים שויך ניט זײַן, 
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מע גיט א מעגלעכקײַט צו האָרעװען. ס'איז דאָ 4 4 
צו האַרעװען. װעט קומען א גערעטעניש, װעט זײַן גנ 
שלעכט. 

רשטער פּויער: 

: די קוקורוזע און דער ווייץ איז אופגעגאנגען גוט. 

צ װײטער פּויער: | 
די קארטאָפל גאָרניט שׁלעכט. 

בּערע: : 

: בּעסער וי אין שטעטל איז געוויס. דאָרטן זײַנען מיר קײַ 
מענטשן ניט געווען. הינט, װאָס װאָגלען אף די א : 
אלטן בּיין געפינען ! - אָט אזוינע זײַנען מיר געװען : 1 
איצט - אונדזער ערד אין אונדזערע הענט און אונדוע 
שווייס. אט וואס ! 

דריטער פּויער: 
זאָרט איז גיט געווען שוין װאָס צו טאָן . 

ערשטער פּויער: 
סײַדן שנאָרען אין די הײַזער. 

מאשע: | 
איר זיינט אליין א שנאָרער ! 

איטע: 
א בּיזאָיען פאר א פרעמדן מענטשן. 

העשל: 

מאשע, שװײַגט, איר לאָזט קיין װאָרט ניט ריידן. 

מאשע: | ' 
אז ריידן זאָל ער פון היץ. ראַק ער טשעפּעט זיך. 

צ װײטער פּויער: 
דעריקער איז, ס'זאָל רעגענען. 

ראבּינער קראנצנפלא נץ. 


װי אין פּאָסעק שטייט: ונתתי גשמיכם בּעתם. איך װערדע 


געבּן רעגן אין דער צײַט. 
סיאָמע: 
' װי שטייט אין אונדזער פּאָסעק, װאַנקע? 
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העשל; 


װאַגקע: 


דער, װאָס אַרבּעט ניט, דער עסט ניט. פארשטייט איף ‏ 
רעג ראַבּינער, איצט האָבּן מיר נאָר ערד און קי, און 
טראַקטאָרעס, נאָר ס'װעט זײַן א צײַט, מיר װעלן האָבן 
עלעקטריפיקאַציע, קאנאליזאַציע, קאָלעקטיװיזאַציע.,. 
ראַבּינער קראנצנפּלאַנץ: 


דאָס איז היפּש. ,. (צו יאָסען) און איר, אײַן אלטער פרו- 
מער ײַד, איר ארבּעט אויך? 

יאָסע: 
הא? דאָ קוילעט קיינער ניט. ... פינצטער זײַנען דאָ נעכט, 
און דער סטעפּ איז אָפן; דוכט זיך, אינדערפינצטער 


קימען זי פון אלע זײַטן, די געהאַרגעטע... נאָר קײַן 
מוירע האָבּ איך ניט, 


ראבּינער קראנצנפלאַנץ. 
(מיט שרעק) װאָס? װאָס זאָגט איר? 
בּאָר עך: 
דעם אלטן האָט מען צוויי טעכטער געהאַרגעט, 
ראבּינער קראנצנפּלאַנץ; 
אך, זאָ... שאדע, שאדע... 
בּערע: 


ניט נאָר דער אלטער, אלע האבּן מיר פּאַרזוכט דעם טאַם, 


אַ העלפט פון אונדזער שטעטל האָבּן בּאַנדעס אױכגע- 
קוילעט, 


בּאָרעך: 


ליגן יענע דאָרט בּאַגראָבּן, און מיר אין סטעפּ.., דאָ איז 
ווארעמער, 


העשל: 


האָסט א מוי? א שלעכטס, בּאָרען. דו האָסט אויך צו 
קלאָגן ? 
איטע: 


שטילער, א ביזאָיען פאר א פרעמדן מענטשן, 


ר אבּינער קראנצנפלאנץ: 
(קעיט זיך אום צו יאָסען) װווי שיין אײַן ײַדישער פּױער אין 
טאַלעס - און טפיל .. דערלױיבּן זי, בּיטע, זיצן זי גלײַך 
(שטעלט אָן אף יאָסען א פֿאָטאָגראפישן אפּאראט. דורך דער טיר שטעקט 
ארײַן דעם קאָפּ א כאַזער, קוקט זיך אַוום אין אלע זײַטן, דער רא 
בּינער װערט צעטומלט, לײגט אװעק דעם אפּאראט) אײַן שװלַן... 


דער ליבּער גאָט האָט אונדז פארבּאָטן... 
(איטע ט ײַגט אוועק דעם כאַזער) 
בּאָרעך: 
דער קאָמסאָמאָל דעילױיבּט. 
ראבּינער קראנצנפּלאַנץ: 
אין לאַנד אין הײיליקן, אין ערעצ - ײַסראָעל, האָבּ אין זאָ 
װאָס ניכט געזעען. 
סיאָמע: 
מע זאָגט, אז דאָרטן זײַנען מער כאַזײירים װי בּא אונדזי 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
און אײַן סינאגאָגע צום דאווענען? 
װואנקע: 
יאָ, מיר האָבּן, רעבּ ראבּינער, שוין א לייענשטיבּל, און 
קרײַזלעך ארבּעטן ניט שלעכט: א פּאָליטיש קרײַזל, א 
דראמאטיש קרײַזל און א לענין - קרײַזל, 
סיאָמע: 
וי אין פּאָסעק שטייט : 
איידער מאכן גאָט א הײַזל, 
בּעסער שוין א לענין קרײַזל. 
װאַנקע: 
און איצט, כאַװײירים, דארף מען גיין צום בּרונעם... מע 
װעט אים עפענען בּאַלד, 
העשל: 
הײַנט עפנט מען בֹּא אונדז אן ארטעזיאַנעס בּרונעם, 


בּ ערע: 
סע װעט זײַן אן אייגן בּיסל וואסער, 


ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
אך, זאָ, מיטן װילן פון ליבּן גאָט, 

בּאָרעך: 
איר װאָלט געהאַלטן עפשער א קליינע רעדע... א גאסט 
פון אויסלאנד הערן מיר מיט גרויס רעספּעקט, 

ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
איך דאנקע שיין. . . ליידער, ליידער.. . פילײַכט צוריק- 
וועגס, . . פין קרים צוריק װע? איך פילײַכט אפסנײי בּאַ- 
זוכן אײַך.. . עס טוט מיר ווירקלעך לייד... איך דאנקע 
שיין יי (שטעלט ווידער אָן דעם פאָטאָגראַפישן אפּאראט אף יאָסען. 
אַזױ װי אים שטערט דער הוט זײַנער, נעמט ער אים אראָפּ פון קאָפּ און 
לײגט אים אװעק אף א שטול דערגעבן) דערלויבּן זי, בּיטע, זיצן 
זי גלײַך.... פארטיק, דאנקע ! 

דינקע: 
(גײט צו צום ראבּינער מיט דער הון אין האַנט) און מֿײַן הינדל, 
רעבּע, האָט איר ניט געבּענטשט, ס'קומט איר שווער הײַנט 


אָן דאָס לייגן, 


(זי שטרעקט אויס דעם ראבּינער די הון. אין דערזעלבּער צײַט לײגט דערװײַל די . 
הון אן איי. דאָס אי פּאַלט אפן ראבּינערס בּוייטן הוט און װערט צעפּלאַצט. עס 
װערט א געלעכטער און א טומל. איטע כאַפּט א טוך אָפּצוּװישן דעם הוט) 


מאשע: 


א װייטיק אין האַרצן - אזא איי| 
דינקע: 
אנטשולדיקט, 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
בּיטע, בּיטע, עס מאַכט ניט. 
סיאָמע: 
א ײִַדיש איי, 
מענדע: 
דער ערשטער פאַל אין אונדזער געשיכטע! 


(ראבּיגער קראַנצנפלאַנץ טוט ;ן דעם אָפּגעװישטן און פארפלעקטן הוט. אלע גײען 
אוועק) 


בּילד 3, 


בּאם ארסעזיָאנישן בּרונעם. 


פויערים און פּויערטעס אין פרייריקער אופרעגונג.. וואנקע, דינקע, סיאָמע, מענרדע 

און מיט זיי פיל פּױערים און פּויערטעס אובּעטן בּאם בּרונעס -- אנרערע זײַנען 

צעװאָרפן אין גרופּקעס אוום דעם בּרונעם. פון צײיט צו צײט לײגן זיך עטלעכע 
אף דער ערר אָפֿווען. אָפּגעטײלט בּאזונדער, זיצן בּאָרעך און נאָכעם. 


מיטן שליאַך קומט אִי א גרופּע יונגװאַרג, רוסישע, מיט הארמאָניקזס, מיט בּאַלאַ- 
לײַקעס. זייער אָנקומען ציט צו זיך די אופמערקואַמקײַט פונעם אוילעם, וועלכער 
הערט א װײַלע אוף צוֹ ארבּעטן) 


װאַנקע: 
(קלעטערט ארוף אף א דערההויכונג) די כאַוויירים זײַנען פון דער 
רוסישער קאָלאָניע לענינסקא, געקומען צו דער עפענונג 
פון אונדזער בּרונעם, (עס װערט א פּאַטשערײַ. װאַנקע װענרט זיך 
צו די אָנגעקומענע) עפּעס האט זיך דאָ פארהאַקט, א קלייני- 
קייט, בַּאלך װעט אלץ זײַן פארטיק. 


(נעמט זיך װײַטער ארבּעטן. טייל פון די געקימענע גײען צו, פּאַרינטערעסירן זיך 
טיט דער אובּעט. העלפן צו) 


שטימען: 
-- שטאַרקער ! 
-- אָט בּאַלד װעט עס לױפן! 
-- אָט איז װאַסער ! 
-- שטאַרקער, שטאַרקער ! 
(מאַש/ לויפט-צו צו בּאָרעכן און נאָכעמען, ווישט זיך דאָס פּאָנעם מיט נאסע 
הענט) 


מאַשע: 
שוין פון אונדזער בּרונעם. װי פריש, װי קיל, זע נאָר - 
גראַפן|! אלע ארבּעטן - זיצן זיי זיך מיט געליימטע הענט ! 


(לויפט צוריק צום בּרונעם) 


בּאָרעך: 
מאשע האלט אויך שוין ניט פון גראַפן... נאָכעם, זע וי 
דינקע דײַנע ארבּעט. .. מיט װאַנקען... זע, װי איר פּאָי 
נעם בּרענט... עך, נאָכעם, װעסט שוין קיין סאָװועטסקער 
פּױער קיינמאָל ניט זײַן. אומזיסט בּיסטו אהער געקומען. 

נאָכעם: 
און דו? 

בּאָר עך:! 
בּיסט א נאַר! האסט טאַקע געמיינט, אן בּאָרעך זײַדלער 
ווערט א פּױער, א מוזשיק? דוירעס סאָכרים שטייען הינ- 
טער מיר. . . איך ווייס ניט, װי אזוי איך װאָלט געלעבּט 
אָן האנד? -- געקויפט, פאַרקויפט, רעװעך, העועק... אין 
האנדל ליגט ײַדישקייט, 

נאָכעם: 
נו, צו װאָס בּיסטו אהער געקומען? 

בּאָרעך: 
אין שטאָט האט דאָס צווענג?ל צוגעקוועטשט --א סױיכער, 
בּורזשואזיע.., האבּ איך געפּרוּװט... און װער עס האט 
א קאָפּ אף פּלײצעס, קען דא אויך געפינען װאָס צו טאָן. 


(צום בּרונעם קומט צו ריזל. זי טראָגט אין האנט בּאָרעכס בּרעכײַזן און גייט צו 
צו סיאָמען. בּאָרעך לאָזט איבּעו נאָכעמען און שפּוינגט צו צום ברונעם, צו 
רייזלען) 


בּאָרעך: 
ער האט דיר דערלױבּט? 
סיאָמע: 
מיר אלע האבּן איר דערלױיבּט. דער אײַון איז א זעלטענער. 
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בּאָרעך: 
דו װײיסט דאָך, סיאָמעלע, מע טאָר מיט אים ניט האקן. 
סיאָ מע: 
איך ווייס ניט, רעב בּאָרעכל, 
רײזל; 
איך האק מיט אים די גרעסטע שטיינער, טאַטע. 
בּאָרעך: 
איך פרעג דיך ניט, טעכטערל. 
אוועק. . . הערסטו, רייזעלע ! 


און פון אים גײי שוין 


עס װערט א טומל) 


העשל: 
ס'וועט דעם אײַזן וויי טאָן, בּאָרעך ? 
מאַשע: 
א נאָגיד אין א כאַזער. 
שטימען: 
-- אן אײַזן זשאַלעװעט ער | 
-- פאַר זײַנע אייגענע בּעהיימעס איז דער בּרונעם! 
-- װאָס הערט איר אים ! 
- נעמט דעם אײַן! 


(עטלעכע אופגערעגטע פּויערים רײַסן ארויס בא אים דעם אײַון און דערלאַנגען 
װאַנקען) 

װאַנקע: 

אונדזער בּרונעם װעט בּאגיין זיך אָן זיין אײַזן -נא! 
(גיט דעם אײַזן צוריק בּאָרעכן) 

בּאָרעך: 
א טײַערער בּאָכער, װאַנקע. דער איינציקער, װאָס פאר- 
שטייט א זאַך, (אין דער זײַט צו רייזלען) רייזעלע, איך וויל ניט 
זען דיך מיט דעם יונגאטש! 

רײוזל; 

= װאָס האסטוֹ. צוגעטשעפּעט זיך צו סיאָמען ! 
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7 יהי ידי ר עיזא טי זי 


בּאָרען: 
האלט דאס מוילכעלע, טעכטערל!.. איך וױל ניט זעען 
דיך מיט דעם יונגאטש... דו הערסט ? (רייזל גייט אָפּ פון אים 
א בּאַרױגעזע, ער גייט צוריק צו נאָכעמען) גיב זיי דעם בּרעכִייזן, 
אנדערש ניט. צװייונדרײַסיק רובּ? אָפּגעקאָסט אין יענע 
צײַטן, איצטער ועסטו גאָרניט קריגן אזעלכע אײַוגס.,. 
איבּערגעפירט װערן זיי אף טויט, 

נאָכעם: 
ער ? די אײַונס? 

בּאָר עך: 
ניין, די קינדער... אן אומגליק, װאָס דאָ װערט פון 
זײ... נא, זע -רייזל קלעפּט זיך צו דעם פּלוט, און 
דינקע האט אן אויג געװאָרפן אפן שייגעץ. 

נאָכעם: 
אף וועלכן שייגעץ!ּ 

בּאָרעך: 
זי האט אף אים געװאָרפן ניט איין אויג, נאָר בּיידע אױגן, 
און עפשער עפּעס מערער נאָך, 

נאָכעם: 
אף וועמען ? 

בּאָרעך: 
אף װעמעןן?--אף וואנקען... 


(נאָכעם בּלײַבּט א רעגע שטאר. פּלוצלינג לאָוט ער אואָפּ בּאָרעכן א פּאַטש. עס 
ווערט א טומל, פונעם בּרונעם קומען צו לוֹ'פן דינקע, סיאָמע און עטלעכע פּויערים, 
מע זאָל װויסן, װאָס ס'איז פאָרגעקומען) 


סיאָמע: 
א פּאטש האט איר געכאַפּט, דוכט זיך, נאָר איינֶעם, נאָר 
דערפאַר א גוטן, (גצרעך גײט אָפּ אָן א זײַט א שװײַגנדיקער. סיאָמע 
רופט אים נאָך) עפשער דארף מען קאָמפּרעסן לייגן צום לע" 
קעלע, אונדזער בּרונעם האט שוין קאַלטע װאַסער, 


(צאָרעך ענטפערס ניט. גײט - צו צו װאַסיוקן, וועלכער איז אָנגעקומען מיטן שליאַן. 
ער גריסט זיך מיט װאַסיוקן און לאָזט זיך מיט אים אריין אין א שמועס. סיאָמע 
און רי איבּעױיקע גײען צוריק צוּס בּרונעם. דינקע גײיט-צו צו נאָכעמען) 


דינקע: 
עך, נאָכעם, שעמסט זין ניט צו קוקן, וי מענטשן ארבּעטן. .. 
װאָס טוסטו דאָ מיט בּאָרעכן! לייענסט אים דײַן טױגע- 
ניכץ, דעם בּיאַליק... מאכניסיני, קאכניסיני, קאָפייך, 
פאָפייך . . . 

נאָכ עם: 
כ'האבּ געמיינט, כ'שטער דיר דאָרט בּאם בּרונעם. 

דינקע: 
שװוייג, דו צעדרייטע ספּרוזשינע } (פארקאַטשַׁעט איִם די ארבּל פו- 
נעם העמד, פיוט אים צוּ צִום בּיונעם) נא, לייג צו א האנט! 

(זי בּאַװײַזט אים עפּעס צו טאָן. אינאָנהײבּ נעמט ער ארבּעט. וען דינקע גיט 

אָבּער אוועק פון אים און נעמט זיך פּאָרען בא עפֶּעס צוזאַמען מִיט װאַנקען, גײט 

ער לאַנגזאַם אן אומבּאמערקטער אוועק פונעם בּרונעם) 

װאסיוק: 
(צו בּאָרעכן) נו, גוט. אין װע? דיױ גיבּן צו אנדערהאלבּן 
קערבּלעך.. . יאָ, א שיינער בּרונעם. . . ײַדן ווייסן, װאָס 
זיי דארפן טאָן..,. כע-כע.. . און דער ווייץ בּאַ אײַך גייט- 
אוף ניט שלעכט.. . ײַדן האבּן גליק. נאָר דער זומער װעט 
געװויס א שװערער זײַן... א טרוקענער... נאך ערגער 
וי פאראיאָרן. 

גאָרעך: 
אויבּ דײַן נעװיעס װעט מעקוּיעם װערן, איז ניט גוט, װאַ- 
סיוק. , . די פּוערים אונדזערע װעלן זיך צעלויפן, די בּע- 
היימעס אויספארקויפן בּילִיק... 

װאַסיוק: 
כּע, - כע. דו האסט א קאָפּ א גוטן, בּאָרעך... אלע ײַדן 
הּאבן גוטע קעפּ... זיי ווייסן, װאָס זיי דארפן טאן. .. איך 
װוע? קויפן, יפל פערד און קי דּוּ װעסט נאָר האבּן, 


(בּאם בּרונעם ווערט פּלוצים א גרויסער ,הורא*"--דאס װאַסער האט אָנגעהױיבּן גיסן) 


: גל" 


וואנקע: 


כאַװײרים, אונדזער קאָלעקטיוויסט האט אָנגעהױיבּן ארבּעטןן 
מענדע: 


(נעמט ארויס א זייגער און א נאָטיץ-בּיכל. פאַרשרײַבּט) 


דרײַ מיט צװויי און צװאַנציק מינוט און פערציק סעקונ- 
דעס. דאָס ערשטע װאַסער אין אונדזער געשיכטע. 


(מענטשן כאַפּן װאַסער מיט עמערס, מיט קריגלעך, מיט טעפּלעך. מע שטופּט זיך, 

מע לאַכט, יונגװאַרג כאַפּט װאַסער אין שפּריצלעך, אין פלעשלער און שפּריצט 

איבּער קעפּ און פּענימער. די געקומענע רוסישע יוגנט פון לענינסק שפּילט אף 

אינסטר מענטן. די איבּעריקע כאַפּן אונטער מיט געזאַנג. דער אוילעם גייט א טאַנץ 

ארום דעם בּרונעם. פונדערװײַטן קומט אָן יאָסע. ער דעוזעט רי טאנצנדיקע, צע- 

לאַכט ער זיך, און אפן אָרט, װוּ ער געפינט זיך, הײבּט ער אָן טאַנצן מיט זײַן 
אייגענעם שטעקן) 


פ אָרה א נ ג 


ערשטער אקט 


בּילד 1. 


אין פעלר. פאר זונפארגאנג. בּאָרעךְ און עטלעכע פּויערים זיצן פארטיפטע, באָרעך 
רעכנט עפּעס אף די פינגער 


בּאָרעןך: 
(מיט א געמאָרע'ניגן). דרײַ מאָל אכט איז פירוּנצװאַנציק. 
פירוּנצװאַנציק און פירוּנצוואנציק איז אכטוּנפערציק. זעקס 
מאָל אכטוּנפערציק איז צוויי הונדערט אכטוּנאַכציק... האט 
איר א קלאָרן כעשבּן, אז מיט דער קאָאָפּעראַציע לוינט ניט.... 
איצט לאָמיר זעען, אויבּ ס'וועט ניט זײַן קיין גערעטעניש ... 
רעכנט: א האלבּ פערד... 


(עס קומט אָן העשל?, גיסנדיק אף זיך קאלטע װאַסער פון א קרוג) 


העש?: 
א מעכײַע אבּיס? פרישע װאַסער... גוט, ס'איז דא א 
בּרונעם אין אזוינע היצן... 
מאַשע: 
הונדערטונצוואנציק יאָר זאָל װאַנקע לעבן! 
עורשטער פּויער: 
נאָר קײַן רעגן איז ניטאָ. 
בּאָרעך: 
און ס'וועט ניט זײַן. 
הּע של. 
האָסט א מוֹי? א שלעכטס, באָרעך. 


צװײטעו פּויער: 
דער ווייץ קאָן נעמען דאַרן. 
בּאָרעך: 
אלץ װעט ווערן אויסגעדאַרט, 
העשל: 
א פּאסקודנעם צונג | 
באָר עך: 
די ערן איז דאָ פון אײַון. ניט פאר קויכעס פון א ײַדן 
מ אַשע: 
װאָסי, ר'איז ניט גערעכט! זאָל איך שוין אזוי לעבּן, 
ר'איז גערעכט. 
העשל; 
פאר װועמעס קויכעס ס'איז, פאר וועמעס ניט, 
בּעויע: 
מײַנע הענט האָבּן ניט מוירע פאר מאָזאָליעס. 
בּאָרעך: 
א ײַד דארף זײַן בּארעכנט. און אויבּ, כאָלילע, עס װעט 
ניט רעגענען? 
דערע: 
בַּײַס זיך אָפּ דעם צונג, 
בּאָרעך: 
אי ס'וועט ניט זײַן קײַן פּאַשע פאר בּעהיימעס, װעט שין 
זײַן צו שפּעט. איצטער קען מען נאָך בּאקומען עפּעס פאר 
א קו און פאר א פערד, 
מאַשע. 
װאָסי, ר'איז ניט גערעכט ? שוין דרײַ יאָר מיר עסן זיך 
דאָס לײַבּ אין סטעפּ, און װאָס? 
ח עשל; 
פריַער איז געווען אײַך בּעסער, מאַשע? 
מאַשע: 
אװאַדע, אז איך בּין געגאנגען אין די הײַזער, האב איך 
מער פארדינט, זאָל איך שוין אזוי לעבּן. 


בּאָרעך: 
און אױיבּ מיר װעלן אויסגיין דאָ פון הונגער, װעט דען 
עמעצער ראַכמאָנעס האבּן? אָט איז דא געװוען ניט לאַנג 
פון דײַטשלאַנד דער ראַבּינער. ער איז געקומען גיבּן הילף. 
טויזנטער האט ער געבּראַכט. האט ער געזעען, וי מיר 
לעבּן, אָן א שו? און אָן א בּעסמעדרעש, איז ער אװעק- 
געפאָרן מיטן געלט, קיין גראָשן קיינעם ניט געגעבּן. 

מאַשע: 
א ראָוװ גיט קײינמאָל קיין נעדאָװע ניט, 

בּ אָר עך: 
ער האט געזעען, װי א גי א װאַנקע איזן דער ראָו אין 
דאָרף... 


בּערע: 


אויבּ דיר שטייט ניט אָן, װער אליין א ראָו. און װאַנקען 
װעלן מיר זעצן אין סאָװועט. 

בּאָרעך: 
געוויס װעט ער שוין דעמאָלט זאָרגן פאר אונדזערע כֹאַ- 
זיירים, , , 


(אף זײַנע לעצטע ווערטער קומען אָן סיאָמע, דינקע, וואנקע און רייזל) 
דינקע: 
װאָס זײַנט איר אזוי בּייו אף די כאַזיירים, בּאָרעך? 
סיאָמע: 
מיר װעלן דאס בּאשרליבּן 
אין מײַסעס און אין לידער-- 
רעבּ בּאָרעכל, רעבּ זײַדלערל 
אין בּייז אף זײַנע בּרידער, 
בּערע: 
װאַנקע, בּאָרעך זאָגט, דו בּיסט דער ראָוו פון אונדוער דאָרף. 
בּאָרעך: 
איך זאָג?!.. אָט יענער, דער דײַטשישער ראַבּינער... א 
יאָר אף מיר, ס'ארא בּאָכער װאַנקע איז. .. א ײִדישׂ קעפּל... 
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װאַנקעלע, ס'איז אן עמעס, די קאָאָפּעראַציע װעט האיאָר 
צאָלן א רוּגל צוואנציק פאר א פּוד? 
װאַנקע: 
עמעס. 
בּע רע: 
(צו װאַנקען). אָבֶּער זאָגט - זשע, רעכּע, װאָס װעט זײַן, עס 
גייט קיין רעגן ניט ? 
בּאָרעך: 
דער קאָמסאָמאָל האט מיסטאָמע שוין בְּאַשלאָסן עפּעס וועגן 
רעגן ? 
דינ קע: 
בּאַשלאָסן. 
בּאָרעך: 
בּאַשלאָסן ? װאָס האט ער באַשלאָסן װעגן רעגן? 
דינקע: 
ער האט בּאַשלאָסן, אז א נאַר געפינט זיך לאַנג אין רעגן, 
ווערט ער א דורכגענעצטער נאַר. 


(געלעכטער פונעם אוילעם) 


װאַנקע: 
און דו הער זיך אוף פאר אלעמען צו זאָרגן, בּאָרעך, דער 
הימל? װעט בּא דיר ניט פרעגן קיין דערלױבּעניש אף רעגן. 
און קיינער װעט פון אונדז ניט פרעגן דיך קיין איצע, 
אויבּ קיין רעגן װעט ניט גיין. 

סיאָמע: 


אז ס'װאָלט געווען שוין אָךְ און וויי, 
מיר זאָלן די קולאַקעס פרעגן-- 

זיי װאָלטן אונדז געגעבּן שניי 

און זיך אליין גענומען רעגן. 


מאַשע: 
זאָל איך שוין אזוי לעבּן, ו'איז גערעכט! 


װאַנקע: 
בּעסער זעט, כאַװיירים, עס זאָלן ניט פֿאַרקריכן די פערד, 


סיאָמע און רייזל גײען אוועק צוזאַמען) 


בּאָרעך: 
(לויפט נאָך רייזלען, נעמט זי אָן פאין האנט) רייזעלע, דוֹ גײיסט 
שוין װידער מיט דעם פּלוט? איך האבּ דיר געוֹאָגט שוין, 
טעכטערל, איך ויל ניט זעען דיך מיט דעם יונגאטש! 
(וייזל קװענקלס זיך) קינער דאוף דיך איצטער ניט אין 
סטעפּ, 
סיאָמע: 
ס'איז א פראַגע נאָך א גרויסע, 
ס'איז א פּראַגע נאָך לעסאַטע, 
וועמען דארף דער כטעפּ, - 
די טאָכטער, צי דעם טאטע... 


בּאָרעך: 
אהיים ! (רייזל גייט אוועק. בּאָרעך שטייט און קוקט איר נאָך, בּיו זי 
פארשיוינרט. אים אַנטקעגן קומט אָן נאָכעם. א ועגע שטיען זי ציירע 
און קוקן זיך אָן. נאָכעם מאַכט דאַן אַ בּאַװעגונג אוועקצוגין) עך, נאָ 
כעם, האָסט צופיל היץ אין בַּלוט. איך האבּ מיט דיר גע- 
גערעדט, װי ס'רעדט א פרײַנט, און דו האסט זיך געװאָרפן 
שלאָגן. 

נאָכעם: 
כ'האבּ ניט פארוייט אין סטעפּ קיין פּרײַנטשאפט, און 
כ'דארף ניט סזאָלן װאַקסן פרײַנט, 

בּאָרען: 
איך האבּ מיט דיר גערעדט, װײַל איך קען דיך, װײַל מיר 
אין א שאָד א יונג װי דו. דו האסט דאָך ײִַדיש בּלוט אין 
זיך. דו האָסט געהאט כאלוימעס ײִַדישע, געריסן זיך קײַן 
פּאַלעסטינע, און איצט האסטו א שטיקל האַרטע ערד אין 
סטעפּ און א כאַזער, 
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נאָכעם: 
ס'איז ניט פאר דיר צו ויסן, װאָס איך האבּ אין סטעפ. 
בּאָרעך: 
ײו האסט גאָרנישט דאָ אין סטעפּ... דאָס, װאָס דיר איז 
טײַער, האט דער שייגעץ צוגענומען. 
נאָכעם: 
דו בּיסט א ליגנער ! 
בּאָרעך: 
2לאָג זי דיר ארויס פון קאָפּ. זי איז אן אױיסװוּרף. 
נאָכעם: 
װער? 
בּאָרעך: 
דינקע דײַנע איז אן אויסװורף. 
נאָכ עם: | 
דו בּיסט אליין אן אױיסװוּרף | 
בּאָרעך: 
זי איז אן אױסװוּרף. זי האט פארגעסן, װער זי איז און 
וואס זי איז, צונויפגעפּאָרט זיך מיט א גוי! 
נאָכעם: 
פארמאַך דעם פּיסק ! 
בּאָרעך: 
מיט װעמען װאַלגערט זי זיך אף די סטויגעס היי?--מיט 
דיר, צי מיט װאַנקען ? און איצטער, מיינסטו, װוּ געפינט 
זי זיך ? װילסטו, קום, איך װע? דיר װײַזן. 


(נעמט נאָכעמען פאַר דער האַנט, גײט מיט אים אװעק אנקלגן אן אָנהײבּ זונ- 
פאַרגאַנג. נאָך זי קריכן נאָך צוויי לאַנגע אויסגעבּויגענע שאָטגס) 


אומװואַנדלונג 


א סטויג היי אין סטעפּ. 
אפן סטויג זִיצן רינקע, רייזל, סיאָמע. אבּיסל אָפגעזונדערט ליגט וואנקע מיטן קאָט 
ארוף צום הימל, 
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די זון גײט אונטער. לײַכטע פיאָלעטעװװע װאָלקנדלעך בּרענען אין די ראנרן 
גלאסעו אָפּשײַן פונעם זונפארגאנג פאלט אפן סטויג און אף די פּענימער, װאָס 
געפינען זיך דאָרט, 
סיאָמע, דינקע און רייזל זינגען : 


בּערקע האט פארזעצט קארטאָפל, 
כאַננקע האט פארזייעט ווייץ, 
בּערקע איינער, כאַנקע איינע, 
בּיידע זײַנען צוויי - 

האבּן בּיידע זיך געטראָפן 

אף א סטויגל היי. 


אפן סטויגל, אפן סטויג?ל 

איז ניט הארט און איז ניט ווייך, 
און אין בּרוינעם אָװונט װוּנקען 
שטערן פונדעיהויך - 

װעט שוין װאַקסן ווייץ, קאַרטאָפל 
און פּיאָנערן אויך. 


סיאָמע: 
און אז איך װעל װעין בּייז אף אײַך, װעל איך דאס לירל 
זינגען אָט איוי: 


וואנקע האט פארזעצט קארטאָפל, 
דינקע האט פארזייעט וייץ, 
וואנקע איינער, דינקע איינע, 
בּיידע זײַנען צוויי. 


דינקע: 
זינג, זינג, װאַנקע הערט סײַװי ניט, 

סיאָמע: 
װאַנקע קלײַבּט זיך אויך װערן א פּאָעט. ער שטודירט 
דערװײַ? דעם זונפאַרגאַנג, 
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רײיזל; 
(קיקט זיך אײַן אין הימל) א גרויסע סטאַדע קי ליגט אויסגע- 
שפּרײיט אפן הימל, 

דינקע: 
(שטעלט זיך אוף, קוקט זיך אײַן) ניט קי, ס'איז רויטארמייער... 
א דעמאָנסטראַציע. . . רויטע פענדלעך, קליינינקע... אסאַך, 
אסאַך. .. נאָר אין סטעפּ פארגייט אזוי די זון. 

װאַנקע: 
איך שפּײַ אף אזאַ דעמאָנסטראַציע און אף אזוינע רויטע 
פענדלעך ! 

דינקע: 
סיאָמע, עפשער האסטו גרייט א ליד אף װאַנקען? די זון 
האט אים פארזויערט הײַנט, 

סיאָמע: 
אף װאַנקען ? זיכער : 


װאַנקען האט די זון פארזויערט, 
דינקע איז אינקאַס; 

רירט זי אים מיט אירע לִיפּן, 
איז איר מויל מיט קװאַס. 


וו אנקע: 
און סיאָמע איז ניט זיס, ניט זויער, 
נאָר א פּוסט-און פ;ס, 
דינ קע: 
בּראַװאָ, װאַנקע! סיאָמע, מעגסט זיך שוין בּאהאלטן מיט 
די לידלעך דײַנע. 
סיאָמע: 
בּאהאלטן זאָגסטו? גוט, זאָל זײַן בּאהאלטן, 


(גיט א כאַפּ רייזלען און גליטשט זיך מיט איר אואָפּ פינעם כטויג. זיי בּלײַגּן 
אזוי ליגן צופוסנס פונעם סטויג, או, פירן צװישן זיך א שמועס) 


װאַנקע: 
א פרייד -דער הימל אין א לױטערער, די זון פארגייט 
מיט פענדלעך. דער הימ? דארף איצטער זײַן א טריבּער, 
מיט פּײַכטע שמאַטעס אנשטאָט פענדלעך. ס'איז צײַט, 
ס'זאָל גיין א רעגן, 

דינקע: 
ס'איז צײַט, נאר װאָס קאַעסטו זיך אזוי? 

יװאַנקע: 
מענטשנס האָרעוואניע ליגט אף די פעלדער. צו אלדי 
שװאַרצע יאר דעם הימל מיט די פענדלעך זײַנע: מ'דארף 
א רעגן... 

דינקע: 
דו שרײַסט אזוי, ווֹי איך װאָלט שולדיק זײַן אין דעם, װאָס 
קיין רעגן גייט ניט, 

װאַנקע: 
דו, געװויס... װער דען איז שולדיק, אויבּ ניט דן?. (נעמט 
זי לאַכנריק פאַר די הענט און ליײגט אװעק איר קאָפּ אפן הײי, װוּהייַ ער 
לייגט אויך זײַן קאָפ) א יאַטעכע װי דו, א גוטע קאָמסאָ- 
מאָלקע... 


(די װוערטער זײַנע װעין פארשלונגען אין היי אָדער אין אירע האָר. עס הערט זיך 
נאָר איר רעאגירן אף זײַנע װערטער מיט א פוײילעך געלעכטער) 

סיאָמע: 
אָט אזוי, היי איזן ניט קײַן שטרוי, און פון דײַן פאָטער 
דארפסטו וװערן פּאָטער, װעסטו זײַן א גוטע קאָמסאָמאָלקע, 
וועסט' ארײַן מיט אונדז אין דער קאָמונע, װעלן מיר בּיידע 
אין דער קאָמונע האבּן א קאָמונע. 

רײול: 
דיר איז גרינג צו זאָגן: פון דײַן פאָכער זאָלסטו װערן 
פּאָטער, 

סיאָמע: 
מיר איז גרינג צו זאָגן, דיר איז שװער צו טאָן - בּיסט א 
טאטנס קינד, א בּורזשואַזע הון, עס פּאָרט זיך ניט, פאר- 
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שטייסטו, רייזל, בּאם קולאק אין הוין א גוטע קאָמסאָ- 
מאָלקע. 
רייוזל: 
וויל איך דאָך אוועק אין דער קאָמונע. 
סיאָמע: 
װעט דער טאַטע זאָגן: רייזעלע, גיי אהיים, איך יל ניט 
זעען דיך מיט דעם יונגאָטש ! 
רײזל: 
נו, װעט ער זאָגן. איך װעל טאָן דאס מײַניקע. 
סיאָמע: 
און איך דאס מײַניקע (כאַפּס זי אַוום, פאַרגראָבּט זי אין היי) 
אָט אזוי בּיסטו א יאַטעכע! 


(עס קומט אָן בּאָרעך און נאָכעם. זי קומען אָן פון א זײַט. אז זײ זעען נאָר 
דינקען און וואנקען. סיאָמע און ריז? בּלײַבּן פאושטעלט דורכן סכויג היי) 


בּאָרעך: 
(נעמט אָן נאָכעמען פאר דער האַנט, ציט אים אָפּ אָן אַ זײַט און עטעלט 
זיך מיט אים אין אזאַ פּאָזע, אז מע זאָל זיי ניט דערזעען פונעם סטויג היי) 
אָט האָסטו זי, דײַן דינקען. נו, מיט װעמען װאַלגערט זי 
זיך אינעם הי ? (נאָכעם ענטפערט ניט, שטייט א בּלייכער מיט א טאַר- 
כּיסענער ליפ) ניט קיין װוּנדער. אויבּ ײַדן, װאָס מע האס גע 
קוילעט װײַבּער, קינדער, מאַכן פון א גוי א גאנצן העלר 
צוליבּ א בּרונעם - פארװאָס זאָל זי מיט אים זיך ניט 
װאַלגערן אין היי? 

נאָכעם. 
שװײַג, דו פּאַסקודנער מענטש! 

װאנקע: 
(רערט דינקען אין פּאָנים אוײַן)... און דעמאָלט אן דער גאנ- 
צער סטעפּ װעט װערן איין זאַװאָד, די גאנצע ערד װעט 
זײַן א גרויסער בּרויט - זאַװאָר.. . 

דינקע: 
און װאָס װעט דעמאָלט טאָן די זון? 


װאַנקע: 
די זון װעט װערן אויסגענוצט װי א ספּעץ אן אומפארטיי" 
יִשער, און אויסער דעם, װעט זי פארבּרוינען דײַנע הענט, 
דײַן האלדז. 


וער פּאטשט זי איבּער די הענט, דעם האלדז, זי װערט זיך, ער ראַנגלט זיך מיט 
איר און זיי קײַקלען זיך אין היי) 


בּאָרעך: 
ער האלט פון בּרוינע העלדזער, פאָניע. 
נאָכעם: 
שװײַג. . . בּאָרעך, .. רעד ניט. דא איז א שלעכטע לופט. .. 
עס שטיקט אין האלדוי.. / 


(אפן סטויג האט זיך דער געראנגל צװישן דינקען מיט ואנקען פארענריקט מיט 
א . שאָלעם", וואס װערט פארזיגלט מיט א לאנגן פארגייענדיקן קוש) 


בּאָרעך: 
זי קאָן, דײַן דינקעלע, , , (נאָכעם גיט זיך אַ ריס פון אָרט, לאָזט 
זיך צום סטויג, בּלײַבּט אַ װײַלע שטיין א צעטומלטער. כאַפּט ארויס שווע" 
בּעלעך. בּאָרעך לויפט צו, כאַפּט אים פאר דעו האַנט). װאָס װילסטו 
טאָן, נאָכעמל ? 

נאָכעם: 
הא? אז מע צינדט אונטער דעם סטויג פונוּנטן, קען מען 
אראָפּ פונויבּן ? 


(ער צינדט אָן א שװעבּעלע, בּאָרעך פארלעשט מיט א בּלאָז) 


בּאָרעך: 
קאָמסאָמאָלצעס קענען שפּרינגען דורך א פלאַם... בּיסט 
דאָך גאָר מעשוגע, נאָכעם... ס'איו דאָך גאָרניט קײַן 
ײִדישע גענג... 

נאָכעם: 
שװײַג, דו פּאַסקודנער הענדלער ! װאָס װייסטו, װי אזי 
עס פלאַקערט א הארץ,. , (גײט איבּער אין אַ שעפטש) בּאָרעךְי.. 
א מעסער וילט זיך מיר פארזעצן אין זײַן הארץ... אף 
דורך און דורך. .,. דעם האלדו איבּערשנײַדן. 
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בּאָרעך: 
(נעמט בא אים צי די שװעבּלעך). דוּ שרעקסט מיך, נאָכעם, 


סראָגסט מיט זיך א מעסער ? איך, צויבּ כ'װאָלט געדארפט 
אים הארגענען, אָט זעסטו, װאָס איך האָבַֿ.י. 


בּאװײַזט אים דעם בּרעכײַזן) 
נאָכעם: 
דערמיט ? הא? װאָס װאָלסטו געטאן ? 
בּאָרעך: 
ניט אים װאָלט איך דערהארגעט, נאָר זײַן בּרונעם. נאכט 
נאָך נאכט װאָלט איך צעהאקט דעם בּרונעם... דאָרט 


אױבּן די רעדלעך צעבּראָכן. דער בּרעכײַון קען דאס מאַכן 
איינס און צוויי, 


(ער בּאװײַזט אים מיטן בּרעכײַזן, וי אזוי ער װאָלט דאָס געמאכט) 


נאָכעם: 
דעם בּרונעם ? 
בּאָרעך: 
דעם בּרונעם, ער װאָלט געװאָרן אויס העלד פון װאַסער, 
און אלעמען װאָלט דאָס געבּראַכט א נוץ. זאָל זיי װערן 
נימעס דאָ דאס לעבּן, זאָלן זי אנטלוינן פון סאָװועטסקן 
מידבּער, 
נאָכעם: 
ניט דעם בּרונעם, אים... א פּאָגראָמשטשיק אין ער מיט 
פּאָגראָמיש בּלוט. , , ניט דעם בּוונעם -אים דערהארגענען! 
בּאָרעך: 
ש-ש-ש... זײַ רוּיִק, נאָכעם... 
(אפן סטויג היי קלעטערט ארוף סיאָמע און רייזל, שטעקן ארויס די קעפּ, קוקן זיך 
אײַן אין וואנקעס מיט דינקעס פּאָזע. סיאָמע שאלט ארויס) 
סיאָמע: 
װאַנקע האט פארזעצט קאַרטאָפל, 
דינקע האָט פארזייעט ווייץ... 


(בּאָרעך דערזעט רייזלען. ער גיט זיך א װאָרף צום סטויג, הײבּט אָן ארופקלע- 

טעון פון דער קע:ניבּערדיקער זײַט, ואס סיאָמע און רייזל. זי זעען אים ניט און 

זינגען װײַטער, בּיז זײַן קאָפּ קומט אוויס איבּערן סטוג קעגניבּער סיאָמעס מיט 
רייזלס קעפּ. א װײַלע קוקן זיי זיך איבּער) 


בּאָר עך: 
אזוי בּיסטו אהיים געגאנגען? 

ײל; 

אינדר'היים איז דושנע... און כ'האבּ ניט װאָס צו טאן 

איצט אינדר'היים, 

סיאָמע: 
כ האבּ דיר געזאָגט, טעכטערל, איך וויל ניט זען דיך מיט 
דעם יונגאַטש! 


אה 


(בּאָרעך נעמט ארופגיין אפן סטויג) 


סיאָמע: 


וקוקט אים גלײַך אָן און זינגט), 


סיאָמע האט פארזעצט קאַרטאָפל, 
רייזל האט פאוזייעט וייץ, 
סיאָמע איינער, רייזל איינע, 
בּיידע זײַנען צוויי. 
האבּן בּיידע זיך געטראָפן 
אף א סטויגל היי. 
(ער זינגט, בּיז בּאָרעך קומט צו הארט צו אים מיט ריזלען, דעמאָלט גיט ער א 


צי רייזלען און זיי פארשװוּנדן מיט א פלינקן גליטש. בּאָרעך בּלײַבּט שטיין מ ט 
א פּאָנעם פארגאָסן מיט רויטקײַט פון זונפארגאנג) 


- 


בילד 2, 


(סטעפּ. 
נאכט. אן אָנגעטרונקענע מיט פינצטערניש און הײיסן װינטיקן אָטעם. 


איבּער סטעפּישער בּרייט זײַנען צעװאָרפן װײַטע פּײַערלעך, שײַטעיס. טייל לעשן 
זיך, טייל פלאקערן אוף. 


אינדערװײַט הערן זיך מונטערע אויסגעשיייען, הירזשען פון פערר. 
ס'הערט זיך פונװײַטן א רופן : 


--- סיאָמע ! 
סיאָמע: 
האָ - האָ! 
פונװײַטן: 
-- דײַן בּולאַנער פארקריכט. 
-- מענדע, הי ! 
-- האָ--האָ ! 


(ס'קומען צו לויפן בּערע און דער ערשטער פּױער) 


בּערע: 


װאַנקע, װידער פערד... די גוֹייִם האבּן פערד ארײַנגע- 
יאָגט אין אונדזער. פעלד. 
מענדע: 


שוין דאס צווייטע מאָל אין אונדזער געשיכטע. 


װאַנקע: 


וועלכע גוייִם ? 
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סיאָמע: 
די לענינסקער קולאַקעס? 
בּע רע: 
יאָ, די לענינסקער. אין װייץ ארײַנגעיאָגט. 
װאַנקע: 
װאַסיק מיט זײַנע לײַט. 
סיאָמע: 
מע דארף א רײַב טאָן דעם קולאַק די זײַטן. 
ערשטער פּויער: 
א רײַב טאָן ? און די גוייִם זײַנע? 
װאנקע: | 
ער טוט אָן זײַן אייגן דאָרף געבּרענטע צאָרעס. די יאַסן 
אונדזערע אין לענינסק טראַכטן צו פארטרײַבּן אים פון 
דאָרף, יאַטן, אף די פערד! 
דינקע: 
און װער גיט מיר א פערד? 
װאַנקע: 
דו דארפסט בּלײַבּן, דינקע, עמעצער פון אונדז דארף 
בּלײַבּן דאָ. 
דינקע: 
פאַרװאָס פּונקט איך ? 
שטימען:. 
-- א גױירל ! 
-- קניפּלעך ! 


(וואנקע נעמט אײַליק צונויף טיכעלעך בֹּאם אוילעם. מע מאַכט א קניפּל, מע ציטי 
דינקע ציט ארויס דאָס קניפּל) 
ס יאָמע: 
אוי, דינקע, נעבּעך ניט בּאשערט, זאָלסט רײַטן אפן פערד. 
(אלע אײַלן אוועק. דע- שײַטער צאנקט און גײט אויס. עס הערט זיך פונװײַטן א 


טומל און א גאלאָפּיש אװעקרײַטן. בּא א פריש אופגעפלאקערטן שײַטער זעען זיך 
זיצן יאָסע, העשל, נאָכעם און איטע, יאָסע טוליעט זיך צום שײַטעו, בּוומט עפּעס . 
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א יאר א יי 6 א א 
8 5 .יט : : וא 


אע א 


אונטער דער נאָז אומפא ר 1 
ער דער נאָו אומפארשטענרלעכס. צָט איז עס אן אומעטיקער ײַרישער ניגן, 
און אָט אָפּגעריסעגט װערטער) 


העשל: 
הער אוף צו בּרומען, טאַטע, 


(יאָסע הערט ניט. בּרומט װוײַטער) 
יאָסע: 
ס 


'איז היצן, זאָגט מען, אוּן מיר איז קאַלט. 
איטע: 


איר װאָלט אהיים געגאנגען 
העש5: 
און דו װאָלסט אויך געמעגט אהיים גיין, איטע, 
יאָסע: 
דו זאָגסט מיר עפּעס, העשל? 
ה עשל5ל; 


איך זאָג, דו װאַלגערסט זיך ארום אומזיסט, 
סער שלאָפן אין שטובּ. 
יאָסע: 


בּעסער שלאָפן, שווער. 


װאָלסט בּע- 


שלאָפן! ס'שלאָפט זיך ניט, 


אפן דאַך. זי בּרומען, און איך הער די 
וויינען אין סטעפּ, 


װען וינטן דרייען זיך 
טעכטער מײַנע 


(ער חערט זיך אײַן אינעם רויש פינדערװײַטן, קוקט זיך אײַן אינעם פינקלען פון 
די שײַטערס און בּרומט) 


העשל: 

הער אוף צו בּרומען, טאַטע, 
יאָסע: 

דינקען זעט מען ניט,. 

הערסט דעם ווינט ? 
נאָכעם: 


דינקע הערט ניט מער דעם װינט, זי 
ווינט, 


יעסוימע אָרעמע... אײַ, דן 


איז אליין שוין 


יה ע של: 


דינקע ארבּעט גוט. זיי מאַכן א קאָמונע זיך אין פּערעצקע. 
זיי האבּן פײַנע קי. 
יאָסע: 
זי גייט אוועק פון אונדז? פארװאָס גייט זי אװעק? 
העשל: 
זי גייט ניט אוועק. פּערעצקע איז דא דערנעבּן, (װײַזט מיטן 
פינגער) אינגאנצן צען מינוט פונדאנען. 
נאָכעם: 
פּערעצקע איז צען מינוט פון דאָ, נאָר דינקע איז שוין 
װײַט אוועק. 


(עס קומט צו צּאָרעך און בּערע) 


ה עשל: 
װאָס איז דער טומל דאָרטן, בּערע ? 
בע רע: 
לענינסקער קולאַקעס האבּן פערד ארײַנגעלאָוט אין אונד- 
זער ווייץ, 
בּאָרעך: 
לענינסקער קולאַקעס... יעדער אָרל איז צו ײַדן א קולאַק. 
בּערץע:; 
װאַנקע מיט די יאַטן האבּן זיך אהין געלאָזט אף פערד. 
בּאָרעך: 
א גוי געשיקט, ער זאָל בּאַשיצן ײִַדן קעגן גוייִַם! 
בּערע: 
האלעװײי װאָלסטו געווען א ײַד אזא װי װאַנקע! 
בּאָרעך: 
נו, יאָ, דעם בּרונעם האבּן מיר דאָך וואנקען צו פאר" 
דאנקען ! 
בּערע: 
עפשער דיר ? 


בּאָרעןך: 
א שיינער בּרונעם, װאָס צעבּרעכט זיך יעדן טאָג! 
בּערע: 
וער איז שולדיק, אז אונדזערע פּויערים קענען זיך ניט 
בּאגיין מיט אן ארטעזיאַנעם בּרונעם? 
בּאָרעך: 
ניט די פּויערים, דער בּרונעם טויג אינדר'ערד! 
בּע ר ע. 
דו טויגסט אינדר'ערד ! 
ה עשל:; 
זידל זיך ניט, בּערע. 
בּאָר עך: 
בּערע דארף דעם גוי אין ראַט, 
בּערע: 
אװאַדע ! װוינטער װעלן מיר אים שיקן אין סאָװעט. און 
סיאָמען אויך, און דיך -אָט װאָס! 


(שטעלט אים אויס א גרויסע פּײַג אונטער דער נאָז, שפּײַט אױס, גײט אװעק) 


ה ע ש ל: 
כ'לעבּן, בּאָרעך, האסט א שלעכט מױיל. ואנקע איו א 
גוטער יונג, 

נאָכעם: 
א גוטער יוֹנג... א פּאָגראָמשטשיק מיט פּאָגראָמיש בּלוט.., 
שעם זיך, טאַטע! 

העשל: 
(צו בּאָרעכן) איך בּין דיר מויכ? די פּאָליטיקעס, ער נבאװייזט 
אף נאָכעמען) אין אָן דיר אויך גענוג צעדרייט, 

נאָכ עם: 
(כאפּט זיך אוף) צעדרייט . .. צעדרייט, , . זײַט איר דא אלע! 
ײַדן מיט כאַזײירים. . , א פּאָגראָמשטשיק איז דער פירער... 
פאר א שטיקל ערד פארקויפט מען די נעשאָמע! 

(פונדערװײַטן דערהערט זיך געזאנג פון יונגווארג) 


העשל; 
נאָכּעם, זע, װאָס טוסטו? װי א שאָטן בּלאָנקעסטו ארום. 
אָט יונגװאַרג--עס זינגט דער סטעפּ מיט זיי, 
נאָכעם: 
גוט איז דיר, דו הערסט, עס זינגט דער סטעפּ, און דער 
זיידע העוט די טעכטער װיינען אינעם סטעפּ. 


(אן אָנגעכמורעטער גייט ער אװעק אָן א זײַט מיט בּאָרעכן) 


ה עשל: 
א קראַנקער קאָפּ.... פון אים קײַן נאַכעס װעט ניט 
זײַן. . .עך, איטע, ס'איז שוין צײַט א זון צו שענקען אונד- 
זער סטעפּ, א געזונטן זון מיט הענט געזונטע און א קאָפּ 
א גאַנצן. קום, איך װעל דיך אהיים פירן, טאַטע, און די 
גיי אויך אהיים... 


(העשל נעמט אָן פאר דער האַנט דעם אלטן יאָסע, אין צוזאַמען מיט איטען גייען 
זיי אוועק. עס קומט אָן דינע. נאָכעם דערזעט זי, לאָזט ער איבּער בּאָרעכן און 
גייט-צו צו איר. בּאָרעך לאָזט זיך אװעק טיפער אין סטעפּ) 
נאָכעם:; 
דינקע? 
דינקע: 
דינקע. 
נאָכעם. 
גייסט אליין ארום אין סטעטּ? 
דינק ע: 
נו, איז װאָס ? קיין כאַיעס זײַנען דאָ דאָך ניט פאראן, 
נאָכעם; 
איך האבּ געמיינט, דו גייסט ניט אָן א גוי אין סטעפּ. 
דינקע: 
אײַ, נאָכעם, דו בּיסט א פארלוירענער פּארשוין. דײַן הוי- 
קער װעט די ערד שוין ניט פארגלײַכן 
נאָכעם. 
אײַער ערד געוויס ניט, 


דיג קע: 
נו, װאָס זיצסטו אף דער ערד? װאָס בּיסטו געקומען דא 
אהער ? האסט אמאָל געװאָלט זיך לאָזן איבּער די קאַװקאַ- 
זער בּערג, קײַן פּאַלעסטינע, דוכט זיך. פארװאָס האסטו 
דאס ניט געטאָן? 

נאָכעם: 
צו װאָס איך בּין געקומען דא אהער ? דו װייסט צו װאָס.. 
איז ליבּע אויך א קאָנטר-רעװאָליציאָנערע זאַך? 

דינקע: 
צו אזאַ פּארשוין װי דו, געוויס. 

נאָכעם: 
און צוֹם גוי, צו װאַנקען ? דו האסט כאַסענע מיט אים? 

דינקע: 
דו מוזט דאָס נייטיק װיסן? 

נאָכעם: 
געװויס, געוויס מוז איך דאָס נייטיק װיסֵן, (כאַפּט זי אָן פאר 
דער האנט) דן האָסט כאַסענע מיט אים?.. דינקע, האסט פאר- 
געסן שוין דעם בּוידעם, װוּ בּיידע זײַנען מיר געווען בִּאהאלטן? 
אונטן האט מען בּיידע מאַמעס אונדזערע דערהארגעט... 

דינקע: 
(רײַסט ארויס פון אים איר האנט) שווייג! דו בּיסט א לעבּעדי- 
קער קייװוער ! 

נאָכעם: 

א לעבּעדיקער קייווער... דו מיינסט, כ'האבּ ניט געועע 
דײַן אױיסטגעלאַסנקײַט מיט װאַנקען אפן סטויג? 

דינק ע: 
מײַן אױיסגעלאַסנקײַט האסטו געזעען ? (לאַכט זיך שטאַרק פא- 
נאַנדער) ' 

נאָכעם: 
(צעטומלט פון איר געלעכטער) עפשער מאַך איך גאָר א טאָעס, 
דינקע... דינקע.. . זאָג, איך בּין זיך טױע... דינקע! 
זאָג, דו האָסט מיך ליב װי אמאָלי.. 


דינקע: 
ניין, 

נאָכ עם: 
װאַנקען האסטו ליבּ? 

דינקע: 
װאַנקען האבּ איך לֵיבּ. 

נאָכעם: 
(געפאַלן) האסט ליבּ א גוי... פּאָגראָמיש בּלוט... דער 
זיידע זאָגט, ער הערט בּאנאכט אין סטעפּ די טעכטער 
זײַנע װויינען, די געשטאָרבּענע... ער איז גערעכט, דער 
זיירע. איך הער אויך. הער זיך אײַן, די מאַמעס אונדזערע 
כליפּען שטיל אין סטעפּ, 

דינקע: 
שװײַגן! דו בּיסט מעשוגע, און עס גרוילט פון דיר... 
נאָכעם: 

(כְאַפּט אָן. איר האנט און לאָזט זי היסטעייש ניט ארויסרײַסן פון זײַנער) 


און איצט װעלן אלע הערן. נעם דיר דעם פּאָנראָמשטשיק, 

זעץ דיר אים אין ראַט. אלע האבּן דאָ געהארגעטע... 

אלע װעלן הערן יאָמערן אין סטעפּ די אומגעקומענע! 
רינקע: 

(רײַסט ענרלעך איר האנט ארויס פון זײַנער דן בּיסט אליין אן 

אומגעקומענער ! גיי איועק פון דאָ. דער סטעפּ פארטראָגט 

קיין טויטע ניט... די ערד װערט דא גע ייקט מיט הייסן 

לעבּעדיקן שווייס, און דו פארטראָגסט א פוילעניש מיט זיך. 
נאָכעם: 

דו בּיסט אן אױיסװורף ! 

(סיאָמע קומט אָן מיט עטלעכע יאטן) 


סיאָמע: 
עך, דינקע, קלאָגן דארפסטו אף דײַן קניפַּל. פיר פערדא- 
טעעס צוגענומען בּאַ די לענינסקער קולאַקעס, און איינעם 
א צווייפיסיקן נאָך מיטגעבּראכט מיט זיך, 
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מענדע: 
דאס איז א רעקאָרד אין אונדזער געשיכטע. 

ס יאָמע: 
דער קולאַק האט זיך געװאָרפן מיט א הראבּליע הארגענענען, 
האט װאַנקע א'ם דערלאַנגט און דערנאָך פארבּעטן. אָט גייען זי 

(עס קומען אָן וואנקע מיט נאָך עטלעכע יאטן, פירנריק מיט זיך וואסיוקן) 

װאַסיוק: 
(צו װאַנקען) דו, א רוסישער, אין דער מאַמעס מאַמען דיר 
ארײַן, צו די זשידעס האסטו זיך פארקויפט, 

װאַנקע: 
הע, טאַטעלע, ניט בּייזער זיך. מיר װעלן רוען נאָר ; 
קאַפּ און פירן דיך אהיים. װעסט בֹּא זיך אין דאָרף בּאַקו- 
מען, װאָטס דיר קומט, 

װאַסיוק: 
דו, טײַװלאָנישע נעשאָמע, איך בּין שולדיק, אז די פערך 
פארבּלאָנדזשען ? (פונדערװײַטן זעט ער בּאָרעכן, רופט) בּאָרעך ו 
בּאָרעך ‏ (נּאָרעך גײט צו) װי געפעלט דיר, איך בּין שולדיק, 
אז די פערד פארבּלאָנדזשען | 

בּאָרעך: 
נו, געװויס, מיר קענען ניט װאַסיוקן ? האלעװוײַ אסאַך אזוינע 
בּאַלעבּאַטים, , , (אינרעיזײַט) װאָס רייצט מען אָן אף אונדז 
די גוייִם! ניט אנדערש, וואנקען װילט זיך א פּאָגראָמל! 
װאָס אַרט דאס אים? 

דינקע: 
בּאָרעך, אײַך טוט וויי דאָס הארץ פאר דעם קולאַק, דעם גוי ? 

סיאָמע: 
וי אין לידל שטייט געשריבּן: 


איז בּאָרעך א ײָדל, 
װאַסיוק איז אן אָרל-- 
דאָך בּרידערלעך טרײַע-- 
קולאַקעס א פּאָרל, 


װאַסיוק: 
(קאָכט זיך) איך בּין שולדיק, אז די פערד פארקריכן... א 
שלעפער אָט אזאַ! 
װאַנקע: 
פארמאַך דיין פּיסק, קולאק, זעץ זיך! 
װאַסיוק: 
בּאַלעבּאַטים אפן סטעפּ געװאָרן, אין זײַן מאַמעס מאַמען! 
װאַנקע: 
זעץ זיך ! 
װאַסיוק: 
פארשאָלטענע נעשאָמע. .. װאַרט, א טאָג װעט קומען, אין 
דײַן מאַמעס מאַמען ! 
װאַנקע: 
זעץ זיך, זאָגט מען דיר ! 
בּאָרעך: 
זעצט זיך צו, װאַסיוק, בּארויִקט זיך... 
װאַסיוק: 
א פאַרשאָלטענע נעשאָמע! ער װעט מיר בּאפוילן. 
וו אַנקע: 
(נעמט אָן פאר בּיירע אקסלען װאַסיוקן און זעצט אים אװועק) 


זיץ, קולאַק ! 
דינקע: 
(און נאָך איר רי איבּעריקע יאַטן) בּראַװאָ, װאַנקע! 
(זיי מאַכן װאַנקען אַן אָוואציע. זעצן זיך אװעץ און מאַכן צוגרייטונגען אָנצוצינרן 


א שײַטער. נאָכעם בּיײַבּט איבּער בֹּא זײַן פריַערדיקן שײַטער, וועלכער נעמט שוין 
צאנקען. בּאָרעך גײט - צו צו וואסיוקן, זעצט זיך נעבּן אים, רעיוט מיט אים עפּעס) 


װאַסיוק; 
האסט א קאָפּ א גוטן, כעיכע... אלע ײַדן האבּן גוטע 


קעפּ. .. גוט, כ'װועל קויפן, וויפ?ל דו װעסט האבּן... אָט א 
שלעפּער, אין זײַן מאַמעס מאַמען ! 


(עס קומט אָן העשל, גײט צו צו נאָכע:ען) 


העשל?: 
דער שייטער לעשט זיך אויס. מע דארף אים אונטערצינדן, 
נאָכעם: 


(בּייגט זיך-צו צו העשלען, רעדט גרֵויליק, װי ער װאָלט אים איינגערוימט א מוירץ- 
דיקן סאָר) 

אונטערצינדן . . . איך װעל אונטערצינדן... די קאַלאָניעס 
אלע... דעם גאנצן סטעפּ... אוֹן פּערעצקע די ערשטע... 
אונטערצינדן .. . 

העשל: 
װוערסט מעשוגע, נאָכעם.. 

נאָכעם: 
ניט מעשוגע... זאָלן זיי פלאַקערן, די קאַלאָניעס, װי 
שטורקאַצן... דער גאנצער סטעפּ װעט פּלאַקערן... און 
אײַער העלד, דער פּאָגראָמשטשיק, װעט פּלאַקערן... 


(פונרערװײַטן פלאקערט אוף א שײַטער. ארום אים די כאליאסטרע יאטן שאַלט 
ארויס מיט א הילכיץן געזאַנג) : 


נילר ג, 


בּאַם ארײַנגאַנג אין דאָרף. 
דער סטע א פארכאַלעשטער פון היץ און טריקעניש. דארע, שיטערע זאנגען דעקן 
צו דאָ און דאָרט דעם אױבּערפלאַך. געל גראָז, שראָליקע, צעשפּאָלטענע ערר. 
רע:טס די קאָלאָניע - הײַזלעך, אפן האָריזאָנט,.-- סילועטן פון א צויישן דאָרף. 


בּאָרעך שטייט און פאָרשט דעם הימל, מאכנייק מיט די הענט א דעכל איבּער די 
אויגן. פינעם פעלד קומען אָן אײנציקװײַז און אין פּאָרלעך פּויערים. עס קומט אָן בּערע. 


בּערע: 

װאָס זעסטו, בּאָרעך ? 
בּאָרעך: 

גאָרניט, 
בּערע: 

כ'האבּ געמיינט, א װאָלקן. 


(איטע קומט אָן א'ן כאַפּט אונטער דאפ לעצטע װאָרט) 


איטע: 
א װאָלקן ! 


(דאָס װאָרט הייבּט זיך אָן איבּערווארפן פון מויל צו מויל) 


שטימען: 
-- א װאָלקן ! 
- א װאָלקן! 
איטע: 
א װאָלקן, מיט רעספּעקט צו זאָגן, א שאָטן, ניט קײַן װאָלקן, 
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בּערע: 
און אז יאָ א װאָלקן ? נעכטן זײַנען אויך געװען װאָלקנס. 
צװײטער פּויער: 
געכטן האט געדונערט אויך, 
בּערע: 
װאָלקנס גייען, װאָלקנס קומען, נאָר קײַן רעגן איו ניטאָ. 
א פּויער; (פאוײַסט דעם קאָפּ, זוכט און שרײַט אויס מיט קאַעס) קײַן 
שׁום װאָלקן איז ניטאָ! 
בּאָרעך: 
איך האבּ בּאטראכט דעם הימל און געמאַכט א רעכענונג: 
וויפל דעסיאטין װאָלט אויסגעפאַלן אף א קאָפּ, אױבּ מע 
װאָלט דעם הימל אויך געקאָנט פארזייען. וויפ? ווייץ װאָלט 
יעדער געקאָנט אװעקגעבּן דער קאָאָפּעראציע, די קאָאָפּע- 
ראציע װעט האיאָר צאָלן גאָר א הויכן פּרײַז... 
איטע: 
איר זײַנט א מאָדנער ײַד, רעספּעקט צו זאָגן, שפּילט זיך 
גאָר מיט אונדזער װײיטיק. די ערך איז אױסגעדאַרט און 
פּלאצט װי הארטער לעדער, שוינדלט ער מיט װאָלקנס! 
ערשטער פּויער: 
דאָ װוערט אלץ פארבּרענט, און אים פארגלוסט זיך וויצלען! 
בּערע: 
װאָס אַרט דאס אים? ער אין געװען א קרעמער, װעט ער 
װײַטער זײַן א קרעמער ! 
מאַשע: 
און איך און מײַנע אויפעלעך? איך האב זיי ניט צו גיבּן 
בּרויט א שטיקל! 
צ וו ייטער פּויער: 
און װער האט בּרויט? און װער װעט האבּן בּרויט? 
דריטער פּויער: 
מיר װעלן עסן אנשטאט בּרויט לאמפאטש! 
פערטער פּויער: 
שטיינער | 


א פּויערטע: 
קראָפּעװע ! 

בּאָרעך: 
איצט, אז ס'איז פארבּרענט דער װייץ, אז דער קאָרן איז 
פארדאַרט, האט איר זיך ארומגעקוקט! און װוּ זײַנט איר 
געווען פריִער ? 

ערשטער פּויער: 
װער האָט דאָס געװוּסט פאָרויס, אז ס'וועט ניט רעגענען! 

מאַשע: 
װאָס? ר'איז עפשער ניט גערעכט? זאָל איך שוין אזוי 
לעבּן, ר'איז גערעכט ! 

בּאָרעך: 
איר האָט זיך געלאָזט בּאשווינדלען פון א שייגעץ מיט רי 
קאָמסאָמאָלצעס זײַנע. א רעגן צוגעזאָגט, פארבּלענדט מיט 
פּורן ווייץ, מיט קאָאָפּעראַציע. גייט צו אים, זאָל ער גיבּן 
אײַך רעגן, זאָל ער גיבּן פודן ווייץ, 

דויטער פּויער: 


יאָ, לאמפּאטשׁ װעט ער ניט זשאלעווען. 
פערטער פּויער: 


שטיינער קאָן ער גיבּן, 
בּע רע: 
װאָס שרײַט איר און אף װעמען שרײַט איר ? האָט דען 
עמעצער פארשפּארט דעם רעגן אין א שטאַל? אף א שלאָס 
פאַרשלאָסן 1.. 
מאַשע: 
גאָט האט אונדז פארשפּאַרט דעם רעגן אף א שלאָס, 
גאָרעך: 
איר האט דאָך ניט אפילע װוּ צו בּעטן אף א רעגן... 
לעהאווד?, גוייִם גייען אויך מיט צלאָמים, ווען עס רעגנט ניט, 
האָבּן מיר א סייפערטוירע כאָטש? גייט אין לײיענשטיבּ? 
בּעטן אף א רעגן! זאָל וואנקע טפילע טאָן! 


טאװאֿװעבטאהא  --‏ -ג 3 : 


לע 1 
יו יעג 


ש וארי זאל + וי ר 


װײַט אפן האָריזאָנט הײבּט זיך אוף, אזויווי כון דער ערר ארויסגעוואקסן, א דאַר 
6 ן האָריזאָ א 


א בּליִענדיקס, פארטונקט אין בּיימער, א טײַך, וואס פינקלט מיט קילער פרישקײַט 
קעגן דער זון. דאס אפּבּילד דערשײַנט אזויווי פון הינטערן פארהאַנג, ואס א בא- 
האלטענע האנט הייבּט אוף לאנגזאַם. צוערשט בּאװײַון זיך די שלאנקע בּיימער, 
דערנאָך די הײַזלעך, דערנאָך דער טײַך. דער אוילעם קוקט אהין פארגאפט און 
שװוײַגנדיק, בּיס לעכװײַז הײבּט אָן דאס בּילד פארבּלאסן, פארלעשן, אוֹן ענדלעך 
וערט עס אינגאנצן פארשװונדן, אזויװװוי די ערד װאָלט עס לאנגואם ארײַנגעזיגן 
אין זיך און פאו שלונגען) 

בּערע: 

א מיראזש ! 
איטע: 

ס'ארא בּליִענדיק דאָרף. 
ערשטער פּויער: 

ס'ארא שמעקנדיקע קילקײַט, 
צװוײטער פּויער: 

ס'ארא טײַך | כ'װאָלט זיך אין אים ארײַנגעװאָרפן, 

(עס קומען אָן דער פינפטער און דער זעקסטער פּער) 

פינפטער פּויער: 

דער בּרונעם איז שוין ווידער קאליע. 
זעקסטער פּויער: 

די בּעהיימעס זײַנען צוגעקומען טרינקען און קײַן וואסער 

גייט ניט, 


(צווישן דעם אוילעם װערט א טימל, אלע ווארפן זיך צו די אָנגעקומענע פויערים. 
בּערע און נאָך עטלעכע לאָזן זיך אוועק אין דער ריכטונג צום בּרונעם) 


שטימען: 
-- נו, װוּ זיינען די בּעהיימעס ? 
-- נעכטן ערשט צורעכטגעמאַכט, און שוין צעבראָכן. 
-- אן אומנליק איז דאָס, ניט קיין בּרונעם. 
-- די בּעהיימעס װעלן פּייגערן פון דאָרשט. 
בּאָרעך: 
א נאפקעמינע, װי אזוי זיי װעלן פּייגערן,-- פון הונגער, צי 
פון דאָרשט, 


פינפטער פּויער: 
די בּעְהיימעס זײַנען שׁוין אװועק קײַן לענינסק טרּינְקען. 

זעקסטער פּויער: 
וואנקע מאַכט צורעכט דעם בּרונעם. ער זאָגט, אז מאָרגן 
װעט דער בּרונעם ארבּעטן, 

בּאָרעך: 
און איבּערמאָרגן װעט ער װידער זײַן צעבּראָכן. מיר װעלן 
אונטערגיין אָ אינעם בּרענענדיקן מידבּער. איך זאָג אײַך, 
ײַדן : ראַטעװעט זיך, װער עס קען! 

ערשטער פּויער: 
װאָס זאָל מען טאָן? 

בּאָרעך: 
איצט איז אויך שוין בּאַלד צו שפּעט. נאָר מע קען נאָך 
קריגן עפּעס פאר א קו, צי פאר א פערד. ווען דאס לעצטע 
גרעזעלע װעט זײַן פארבּרענט, װעט שוין גאָר אינגאנצן 
זײַן צו שפּעט, 

מאַשע: 


זאָל איך שוין אזוי ?עבּן, ר'איז גערעכט, 

בּאָרעך: 
וער עס װויל זיך ראטעווען, זאָל פאַרקויפן, וואס ער האט, 
און אוועק פון דאָ. 

צװײטער פּויער: 


װוּהין אװעק? 

בּאָר עך; 
אין שטעט אין ײִַדישע, און נעמען זיך מיט עפּעס האנדלען, 
װי די זיידעס אונדזערע און טאטעס. גאָט װעט ניט פאר- 
לאָזן. יִדן גייען נאָך ניט אונטער, 

ערשטער פּויער: 
אז אָך און װײי! 

מאַשע: 
און װער װעט קויפן איצט בּעהיימעס? 


א ליל הפל יי יי : טי 
: : שי וי ר על 
ייג ושי דיי יא ייה אי יט יא ראט וי ני. רט דיגנ סשקלג. אריפש אנימ = 
: : : : וי יק + 
םג א םי 68 טיג 
: : ' יא יע : יי 


הי ייכן 


בּאָרעך: 
איך האב איינעם, וואס װעט קױפן.. װער עס ויל, קען 
הײַנט בּאקומען האנטגעלט. 


(א טייל פונעם אוילעם שטופּן זיך צו בּאָרעכן, פארשיטן אים מיט פראגעס. עס 
קומט אָן וואנקע, דינקע, סיאָמע, רייזל, מענדע, בּערע און נאָך אנדערע) 


בּאָרעך: 
אָט קומען די פארזאָרגער אונדזערע! װאָס הערט זיך מיטן 
בּרונעם, וואנקע ? 
וואנקע: 
װוידער האָט אים עמעצער צעבּראָכן. 
דינקע: 
געװויס די לענינסקער קולאקעס. 
סיאָמע: 
ס'איז מיסטאַם א טריוק פון דײַן פרײַנט וואסיוק, 
בּאָר עך: 
און װאָס הערט זיך מיטן רעגן, וואנקע? און װאָס הערט 
זיך מיט דער קאָאָפּעראַציע, וויפל וועט זי צאָלן פאר א פּוד? 
מאַשע: 
און מיט בּרויט וואס הערט זיך? בּרויט פאר מײַנע קינדער, 
בּרויט! 
דינקע: 
שרײַט ניט, מאַשע ! 
שטימען: (אופגערעגטע פון א טייל פונעם אוילעם) 
-- זי זאָל ניט שרײַען ? קינדער שרײַען! 
-- קינדער ווילן בּרויט ! 
-- מיר װעלן אויסגיין דאָ פון הונגער ! 
װאנקע: 
קיינער װעט ניט אויסגיין דאָ פון הונגער, איך װעט בּא- 
קומען בּרויט. 
בּאָרעך: 
א נײַער צװאָג! עך, וואנקעלע, דו האלטסט דאָך אין איין 


צוזאָגן. אזא פּײַנער בּאָכער װי דו, אז ער זאָגט צו, דארף 
ער האלטן װאָרט. האָסט צוגעזאָגט א רעגן, ליגט דער 
סטעפּ פארדאַרט; האָסט צוגעזאָגט פון בּרונעם װעט זיך 
גיסן װאַסער, װערן מיר פארכאַלעשט פון דאָרשט, 


(רער טומל צװישן אוילעם שנײַגט. אײנער רערט אין צװייטן ארײַן... יערער 
וויל אריבּערשו ײַען דעם צוייטן) 


װאַנקע: 
בַּארוֹיִקְט זיך. איר װעט בּאקומען בּרויט } (רער אוילעם װערט 
רויַקער, ווקט זיך נעענטער צו וואנקען) מיר האָבּן שוין בּאקומען מעל 
אין פּערעצקע. צו דרײַסיק פונט פאר יעדן. 
נאָכעם: 
(וועלכער איז געשטאַנען אומבּימערקט אין א זײַט, שפּרינגט פּלוצ" 
לִינג ארויס מיט א ווילר געלעכטער) אין פּערעצקע + כאיכא"כא... 
אוואדע אין פּערעצקע ! 
בּעורע: 
וואס לאכסטו, נאָכעם, פארװאָס אין פּערעצקע? 
נאָכעם. 
איר וייסט ניט, ואס איך לאך? די קאָמונע איז אין 
פּערעצקע. . . זיי װעלן נעמען אלץ פאר זיך... איר װעט 
שוין זען, װאָס. איך לאך... כא-כא-כא, אין פּערעצקעי.. 
מאַשע: 


(און נאָך איר אנדערע) 


-- און די קינדער אונדזערע? 

-- מיר װוילן אויך ניט שטאַרגּן! 

-- גיט אונדז אונדזער ברויט!.. 

בּאָרען: 

כ'לעבּן, ס'איז אן אַװלע, ואנקע... דאס מעל האבּן ײַדן 
אונדז געשיקט, פון אױסלאַנד צוגעשיקט, אָרגאניזאַציעס 
יַדישע,... דער ראבּינער, וואס איז דאָ געװען, האט אוואדע 
צוגעשיקט, ער האט צוגעזאָגט. איצט װילט איר גאָר װערן 
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בּאלעבּאטים און מאַכן זיך קאָמונעס! כ'לעבּן, ס'איז אן 
אוולע... בִּיסְט דאָך א יונג אן ערלעכער... 


(עס װערט א ווילרער טומל. מאשע און אנדערע ווארפן זיך מיט געבּײַלטע פויסטן 
און געשרייען אף וואנקען) 


שטימען: 

-- גיט אונדז אונדזער בּרױיט! 
גענוג בּאשווינדלען אונדז! 
-- די קינדער וילן זי פארפּײַניקן ! 
- פון הונגער און פון דאָרשט ! 


מיייזק 


(אין דערזעלבּער צײַט ווארפן זיך מענדע, סיאָמע און דינקע אף בּאָועכן) 


סיאָמע: 
פּאסקודניאַק ! שווינדלער, קולאַק ! 

מענרדע: 
פּראָװאָקאַטער ! א בּלעטל פּראָװאָקאַציע ווילט זיך דיר פאר- 
שרײַבּן אין דער געשיכטע ! 

רײו 
(גײט צו צו בּאָרעכן) טאטע, גיי אהיים. (בּאָרעך קיקט זי אָן דער" 
שטוינט, זי צעוויינט זיך) איך זאָג דיר, גי אהיים. דו פירסט 
זיך, װי א קולאַק| 


(דער טימל שטײַגט, עס הערט זיך א שטארקער פײַף פון אן אװטאָמאָבּיל. רעה 
אוילעם קוקט זיך אום און װוערט א װײַלע שטיל. עס הערט זיך א מורמל: ,געסט". 


בּאלד קומען אָן פון שליאך זוס:אַן און ראבּינער קראנצנפלאנץ) 


ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
(פארגייגט זיך) גוטן טאַך, גוטן טאַך, 


(רער אוילעם ענטפערט, שאָקלעגריק מיטן קאָפּ) 


זוסמאן; 


דער ראבּינער פאָרט צוריק פון קרים, װיל ער נאָכאמאָל 
בּאקוקן אלע אונדזערע קאָלאָגיעס, גרינטלעך װי? ער זײ 
דערלערגען, 


יירט י.י השעש יה 


ראבּינער קראנצנפּלאַנץ: 
נו, װי גייט'ס? 


טאַשע: 


זאָלן מײַנע סאָנים קענען גיין אזוי. 
שטימען: 
יד קײַן רעגן איז ניטאָ! 
-- פארפּרענט איז אלץ געװאָרן ! 
-- קײַן בּרויט ניטאָ פאר קינדער! 
-- קײַן וואסער איז ניטאָ! 
ראבּינער קראנצנפלאנץ: 
יא... דאס איז שלים... שאדע... שאדע... 
זוסמאַן: א 
| = ס'קאָן נאך רעגענען, װעט געראָטן זײַן די זומער - טװוּע 
די קארטאָפל און די קוקורוזע. 
בּאָרעך: 
פּוסטע מײַסעס! ס'װועט קײַן רעגן שוין ניט זײַן, 
מאַשע; 
(פאַלט צו צום ראבּינער) האָט ראכמאָנעס, לאָזט ניט אונטערגיין, 
איטע: 
פּויערים, רעספּעקט צו זאָגן, א בּיזאיען פאר א פרעמדן מענטשן. 


(אנדערע שטופּן זיך צו צום ראבּינער. מאשע וויינט. די איבּעריקע שרײַען איינער 
אין צווייטן ארײַן. מון א טייל העין זיך נאָר אָפּריסן) 


שטימען: 4 
-- זעט, זיי זאָלן אונדז פאנאנדערטיילן אײַער מעל! 
-- בּרויט ! 
-- קינדער ! 
-- אײַער שטיצע ! 
-- מעל! 
ראבּינער קראנצנ פלאנץ: : 
יאַ, דאַס האבּ איך ניכט... איך בּין אײַן ראבינער נאָר, 
ראבּינער קראנצנפלאנץ אויס קיטסבּוֹרג. . . שטיצע הא איך 
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לדיירד יייז יווייס (יופאאערשיוייל אייי-איאזיזי = 


א ייט אי וט יי 
דירי יי זיירק אישק אה ואבו וארי :אוצר סאו זי - 
' 


=יייעעט שא שי 


איקאט ארי 


1 מע לקע ערע א עי לקע : יאול ומע על .טג אע 
: : א ייג אי די יח די יי ישי לוע פרהטיין :טלייט א אמוי יתב וא ד: 
שידיי יייז ויד,. 


ניכט.. , לײַדער, לײַדער, אײַן ראבּינער נאָר אויס קיט" 
סבּורג, , , (רער טומל װערט ניט קלענער, מאשע גײט איבּער אין א 


קאעסדיקן געוויין, ראבּינער קראנצנפלאנץ כאפט זיך אריס א דערשיאָ- 
קענער פונעם טומל און גייט אװעק, גאגליט פונ זסמאַנען. אף װי- 
דערזען, מיינע הערן. | 


(ער פארשווינדט, און עס הערט זיך בּאלר א פּײַף פון אן אװעקראָלגריקן אװטאָ- 
מאָביל. מאשע און די איגעריקע גלײַבּן שטײן מיט אנטוישונג אף די פּענעמע") 


מאשע: 
א ײַד א כאַזער! א ראָו גיט קײנמאָל קיין נעדאָװע ניט. 
צװײטער פּויער: 
און דאָס מעל? 
דריטער פּויער: 
ער איז מיט זיי יאַדאַכעס, 
פערטער פּויער: 
ער האט אליין לאמפּאטש| 
וואנקע: 
איצטער זײַנט איר רויִקער... גייט אהיים. מיר װעלן 
בּרענגען דאָ אהער דאָס מע? און פאנאנדערטיילן.., 
בּאָרעך: 
דו גּיסט א טײַערער בּאָכער, ואנקעלע, נאר מיר וילן, 
אז דאס מעל... 
װואנקע: 
דו פארשפּאָרסט צו װעלן. דיר װעלן מיר קיין מעל ניט 
גיגּן. דײַן אָרעמקײַט אף אונדז געזאָגט. בּעסער װעלן מיר 
די קינדער גיבּן מער אבּיסל, 
מאַשע: 


זאָל איך שוין אזוי לעבּן, ר'איז גערעכט. 


(וואנקע מיט די יאטן נעמען גײן. דער אוילעם שפּאַרט זיך-צו צו וואנקען. פרעגט, 
רעדט. אלע לאָזן זיך אװועק אין דער ריכטונג צו די הײַזלעך. דער האָריזאָנט ווערט 
הינטער זיי רויט-צעפלאַקערט, און די סילועטן פון די הײַזלעך דאָרט אפן האָרי- 
זאָגט וערן צעגליט. עס זעען זיך דאָרט דרייען עטלעכע רענענדיקע ויכערזײַלן 
(סמערטשעס). פון רעכטס קומען אָן העשל און יאָסע. העשל שטעלט זיך אָפּ. זײַן 
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פּאָנעט קאָרטשעט זיך פון א פּ?וצים - באפאלענעם שרעק. ער בּאװײַזט מיט א פינגער 
אפן צעפלאַקערטן און רויכערדיקן האָריזאָנט) 


העשל:; 

פּערעצקע בּרענט... ער האָט אונטערגעצונדן... 
יאָסע: 

הא ? אונטערגעצונדן ? װוער? 


העשל: 
נאָכעם... ער האט אונטערגעצונדן . ,,. ער ועט װײַטער 


צינדן, דער אומגליקלעכער נאָכעם, . , (עי דעוזעט די אװעקגיי" 
ענדיקע פּוערים. שרײַט זיי נאָך) היי, כאַװײירים ! ײִַדן! ס'בּרענט! 


שטייט ! פּערעצקע בּרענט!.. 


(אלע דרייען זיך אום דערשראָקענע) 


מאַשע: . 
פּערעצקע ? וואס שטייען מיר ?! אונדזער מעל!.. 


(דער אוילעם װערט צעטומלט. טיי? לאָזן זיך לויפן. אנדערע שטעלן זיך אװעק, 
קוקן זיך אײַן) 


װאנקע: 
עס בּרענט ניט. ס'איז א זונפארגאנג אוא. 
בּע רע: 
פאראַיאָרן איז אויך געװען אזא זונפארגאנג. מ'האָט גע" 
מיינט, עס בּרענט, 
ערשטער פּויער: 
איצט איז טאַקע דאָרט א סרייפע... איר זעט דעם רויך? 
בּע רע. 
הא... יאָ... א רויך. . . א גרויסער רויך אין די פלאמעןיי. 
יאָ, עס בּרענט... 
שטימען: 
-- יאָ, יאָ, א רויך ! 
-- סיארא פלאמען ! 
-- מיר בּרענען ! 


4 : אשנ ציי) א זי עשאי 


+ יי "כשיי 
: מ.ד 
ײ 7 אי ר אט וי אי :5 5 


געט שיאו טע לאוי טריקאש אלו צש:- 
= 4 שיש :יי 


א א שש א 
יאנק עאואנט/שו יי יא זי יאול יע 0 
*" 4 יע .= 8 רשב = :השרעעיאנעדט-- ייו : 4 


ייוו --יאפששנשלשעקיי היו---באר יא 


= ימד לב 


פייט 


שי עי 


אע 


לג אי 0 בי יע יע 


יי עי א .2 יע יט אט 
= א יי 


מ א ש'ע: 
וי איז מיר ! װאָס שטייען מיר? דאָס מעל! עס בּרענען 
אונדזערע לײַבּער און מיר שװײיגן ! 

נאָכעם: 
(שפּרינגט אוף) װאָס שטייט איר טאַקע, הא? אָט אין דער 
אונטערצינדער ! (כּאװײַוט אף ואנקען) װאָס צעבּרעכט איר ניט 
זײַן קאָפּ? (ווארפט זיך מיט די פויסטן אף וואנקען. בּערע האלט אים 
אײַן) װאָס צערײַסט איר ניט זײַן לײַבּ? איך האבּ אים אליין 
געזעען אין פּערעצקע פּאָרען זיך מיט שװעבעלעך און 
נאַפט... בּענזין געגאָסן.,.. צוערשט דאָס מע? ארויסגע- 
נומען, דערנאָך געמאכט א פּײַער, און איצטער װעט זײַן 
א קאָמונע... ווייסט איר שׁוֹין װאָס כ'האבּ געלאַכטל 


(עס װערט א מוירעדיקער טומל. מאשע ווארפט זיך מיט א קװיטשערײַ אף וואנקען) 


ה עשל; 
(ווארפט זיך צװוי'שן דעם אוילעם און וואנקען) יידן, ס'איז א ליגן... 


ניט וואנקע האט אונטערגעצונדן... ניט ואנקע... אונ- 
טערגעצונדן האט... ער ! 


(בּאװײַזט אף נאָכעמען. די בּעהאָלע ש ײַגט. פונעם אוילעם וערט א טומלדיקער קנויל) 


דינקע: 
(שרײַט מיט אלע קויכעס) מעשוגאָיִם ! קיינער האט ניט אונטער- 
געצונדן.. . ס'איז א זונפארגאנג אזאַ... 


(נאָר אין מעשוגענעם טומל הערט קיינער ניט אירע ווערטער) 


פאָרהאַנג. 


דריטער אַקט 


א א אי יי יא יי 


בּילד 1 


בּאַם ארטעזיאנישן בּרונעם 
נאַכט 


רער הויכער בּרונעם שטעכט זיך ארײַן אין דער טיפער פינצטעיניש, און עס דוכט 

זיך, אז ער בּאװועגט זיך לײַכט. פונדערװײַטן זעען זיך פּײַערלעך פון דאָרפישע 

הײַזקעס. עס הערט זיך בּילן הינט. פון צײַט צו צײַט הערט מען א געזאנג פון 
יונגװאַרג אין סטעפּ. 


וואנקע, דינקע, סיאָמע און רייזל 


װאַנקע: 
און איך בּין זיכער, אז ס'איז ניט קײַן ארבּעט פון לענינ- 
סקער קולאַקעס, נאָר פון אייגענע, 
סיאָמע: 
(צו רייזלען) 


דו פאַרשטייסט ? -- דײַן טאַטעלע, און װײַטער קיינער, א 
געזונט אין זײַנע בּיינער! 
װאַנקע: 
יאָ, ס'איז זײַנס א שטיקל ארבּעט. ער דאַרף, דער אוילעם 
זאָל זיך צעלויפן, װעט ער א קערבּל מאַכן גּא די קי און פערד, 
דינקע: 
א טייל פון אוילעם האָט ער טאַקע גוט צערייצט, 
װאַנקע: 
ניט צערייצט, מעשוגע האָט ער זי געמאַכט: די זון גייט 
אונטער, זעען זײי סרייפעס.., פּערעצקע בּרענט. דאָס 
זײַנען מיר אליין זיך שולדיק, 
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דינקע: סיאָמע: 

: א אויך, אַפּאָנעם, אז דעם רעֶגן האָבּן מיר פאַר- : א שאד דער טאַטע, נעבּעך, האַ? אָט אֹ קאָמסאָמאָלקע ! 
= קיינער איז ניט שולדיק. מענטשן זעען זייער מי אַפּאָנעם, אֹ קולאַק איז ניט קיין הון. 
אַרדאיט, װערן זי צערייצט. זי קוקן אפן סטעפּ--ער דינקע: 
*- דער הונגער הענגט אינדערלופטן, װערן זיי פאַר- ' װאָס טוט א הון אינמיטנדרינען? 

פלט, און מיר װאָס קענען טפֿן! די לײַבּער צו דער סיאָמע: 
ערר, דער אױסגעדאַרטער פּרעסן, זי זאָל אַרײַנװױגן אין : : פאראן א ליד אזאַ: 
זיך די זאַפטן אונדזערע? װאָלט דאָס דען געהאָלפן ? מיר 
װאָלטן דען ניט אלע דאָס געטאָן ? יש גאר הארי יי 

א הון קאָן האָבּן לאטשקעלעך; 


און.;- - ) -צשפאײי ‏ *-מור 


ה-י יז יח זיר 


יט 


װאַנקע: 


: :4 א אי ייר : אה אט + אאשיביט, 
אי- ייא אט לאט ארי יי יט 


2 אט 
טי אי 


קײַן רעגן טאַקע קענען מיר ניט געבּן, אָבּער זען האָבּן 
מיר געדאַרפט, מע זאָל אזא פּאַרשױן פאַרטרײַבּן, צו אלדי 
שװאַרצע יאָר, פון דאָרף ארויס, װי די לענינסקער כאַװײי- 
רים טוקן מיט וואסיוקן. א שווערע צײַט אזא, און אזעל- 
כער גראָבּט און גראָבּט. 

סיאָמע: 
(צו רייזלען). הערסטו, רייז?, דאָס מיינט מען אלץ דײַן טאַ- 
טעלע, א געזונט אין אים. איך מיין, דו דאַרפסט די ערשטע 
שיקן אים אהין, װוּ װאַנקע זאָגט, 

װאַנקע: 
שיש,,. מיר ריידן שוין צופיל. מיר זײַנען צופיל מענטשן 
דאָ. מע װעט בּאמערקן אונדז... גייט אװעק צום סטויגל 
היי. ס'איז גענוג, אז איך װעל בּלײַבּן. 

סיאָמע: 
איך בּלײַבּ אויך, די ערשטע קלעפּ מוז איך דערלאַנגען, און 
די יאַטעכעס, די צװיי, קענען גיין צום סטויגל הײי,,. 


(רינקע און רייזל היבּן אָן גײן. רייזל שטעלט זיך אָפּ) 


יד יי זל; 
סיאָמקע, שלאָג ניט, כ'בּעט דיך. ס'איז פאַראַן א ראַט, 
מיליציע. זיי װעלן שוין בּאַשטראָפן ... ' 


א קולאַק איז ניט קײַן הון, 
האָט ער נאָך קולאַטשקעלעך. 


רײזל: 
א הון צי ניט קיין הון, נאָר שלאָגן זאָלסטו ניט. אלציינס, 


דער טאַטע צי אן אנדערער. זאָג מיר צו, אניט חעל איך 
ניט גיין. 
סיאָמע: 
איך װעל ניט שלאָגן, קניאַקן װעל איך! נו, גוט, איך זאָג 
דיר צו, און טראָג זיך אָפּ װאָס גיכער. 


(דינקע און רייזל גײיען אװעק. ואנקע און סיאָמע פארשטעקן זיך האוט בֹּאם 
בּרוג;ם) 


װאַנקע: 
פאָרזיכטיק. װעסט ארײַנפאַלן נאָך אין גרובּ. 


סיאָמע: 
אז מע פאַלט אהער ארײַן, איז פאַרפאלן מיטן קניאַק. 
װאַנקע: 
אז מע פאלט אהער ארײַן, איז שוין נאָכן קניאַק. דער גרובּ 
איז זייער טיף, און שטיינער ליגן דאָרט שפּיציקע און גרויסעי 
סיאָמע: 
ווײיסט, װאַנקע, װאָס איך טראַכט, מיר פּאַטערן אומויסט 
די נאַכט, ס'װועט ניט קומען קיינער. 
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רישע 


װאַנקע: 
שאַ. 
סיאָמע: 
װאָס איז? 
װאַנקע: 
גאָרניט... אין סטעפּ בּאנאכט הערט מען װײַט. 
סיאָמע: 
גיבּ א פּאַפּיראָסל, 
װאַנקע: 


װאָס רעדסטו? שׁ -ש... מע גייט. 


(זיי הערן זיך אײַן) 
ס יאָמע: 


מע גייט ניט. ס'איז א פעלדמוין, 
װאַנקע: 


א פעלדמויז ? 
סיאָמע: 


נו, א פּראָסטע מויז, און עפשער גאָר א לײבּ. 
וואנקע: 


און עפשער גאָר א נאַר, 
סיאָמע: 


ש-ש... איצטער גייט מען טאַקע. 
װאַנקע: 


(הערט זיך אײַן) קיינער גייט ניט, ס'איז דער ווינט. 
סיאָמע. 
ס'איז דושנע, טרוקן אינעם האַלדו... ווייסטו, וואנקע, איך 
װאָלט גאָר א פייף געטאָן אף אלץ, געלאָון דיר דעם גאנצן 
סטעפּ, אין מאַשען דיר געלאָזן אף גליק, און אליין אוועק- 
געלאָזט זיך אין פאבּריק. 
װאַנקע: 


דו פּײַף ניט. דאָרטן, װוּ מע שטעלט דיך, דאָרט איז דײַן 
פאבּריק, 


סיאָמע. : א 
גיבּ א פּאַפּיראָסל, װאַנקע, קיינער װעט סײַװי ניט קומען. 
װאנקע: 
דו קאָנסט ניט שטיין אף װאַך. 
סיאָמע: 
איך קאָן, נאָר קיינער װעט ניט קומען. 
װאַנקע: | 
עס ציט דיך, סיאָמע, צו דעם סטויגל היי, גיי, מיר דאַרפן 
בּיידע דאָ ניט שטיין. 
סיאָמע: 
כ'װועל נאָך אבּיסל װאַרטן; װעט מען קומען, מוז ער קומען 
בּאַלד, די לעװאָנע הייבּט בּאלד אָן ארויסגיין. 
װאַנקע: : 
גיי שוין, כיאַמע, גיי צום סטויג. מע דארף ניט צוויי, מיו 
מאַכן נאַר א רויש. אויבּ עפּעס, װעל איך רופן, 
סיאָמע: 
בּעסער גיב א פּאפּיראָסל, 
וואנקע: 
נא א פּאפּיראָס. און גיי, 
סיאָמע: 
וועסטו רופן? 
װאנקע: 

ו א דיך רופן, (גיט אים א פּאַפּיראָס. סיאָמע גײט אוועק. וואנקע 
ציט זיך אויס אף דער ערר. פּלוצלינג קאָרטשעט ער זיך אײַן. אינרערפינצטער קומט 
פון ערגעץ אָן א פיגור און נעמט ארופקלעטערן אפן בּרונעם. וואנקע שפּרינגט אוף. 
וער איז דאָרטן, הא ? (ניט בּאקומענדיק קײַן ענטפער פון דער פיגור, וואס 
קויכט אלץ העכער, הײיבּט אָן וואנקע אויך קלעטערן ארוף אפן בּרונעם. אנישיויך 
בּלײַבּן זיי בּיירע אין א שטייענריק - וואקלענדיקער פּאָזע איינער לעבּן צוייט!. 


אפן האָריזאָנט גײט ארויס א געלע לעװאָנע און מיט איר מוטנער, קרומער ליכט 
בּאלײַכט זי װאַנקעס און נאכעמס פּענעמער) 


נאָכעם: 
דו דאַרפסט מיך ? 


װאַנקע: 
דו גאָר ? 
גאָכעם: 
איך. דו דארפסט מיך ? 
װאַנקע: 
דאָס װעל איך דיר דערנאָך שׁוֹין זאָגן. גיי דערװײַל אראָפּ. 
נאָכעם: 
(כאַפּט ארויס א בּרעכײַזן און הײבּט אָן האַקן אין בּוונעם) כ'וועל ניט 
אַראָפּ, איך װעל צעהאַקן, פארניכטן אָט דעם בּרונעם דיי- 
נעם... אלע אייך... צעהאַקן... פארניכטן. ., 
וואנקע: 
(כאפּט אָן דעם בּרעכײַזן) אַראפּ פונדאנען, זאָג איך דִיר ! (נאָכעם 
נעמט זיך ראנגלען מיט אים. בּיידע בּאלאנסירן זיי אף די בּרונעם-שטאנ- 
גען) גיי אראָפ, מעשוגענער. אז מיר פאלן דאָ ארונטער, 
ווערן מיר געהאַרגעט בּיידע. א שרעקלעכע גרוב אין דאָ, 
נאָכעם: 
געהאַרגעט בּיידע... גוט, דאס װיל איך... װעט דינקע 
בּיידן אונדז בּאַגואָבּן... בּיירן! בּיידן! מײַן לעבּן איז 


סײַװי אן אױסגעבּרענטער גראָז אין סטעפּ.... לעבּ דו אויך 
ניט... שטארבּ, פּאָגראָמשטשי?, שטָארבּ! שטאַרבּ! 


(ער וואיפט זיך מ'ט דער גאנצער קראַפט אף וענקען. וואנקע ראנגלט זיך מיט 
אים, ענדלעך רײַסט וואנקע בּא אים ארויס דאָס בּרעכײַון און לאָזט זיך פלינק 
אראָפּ פונעם בּרונ;ם. פינדערװײַטן שאַלן אויס לידער אין סטעפּ) 
װאנקע: 
(פונוּנטן ארופרעדנדיק צו אים) גיי אראַפּ, מעשוגענער! 
נאָכעם. 
זֵיי זינגען, און דער סטעפּ זינגט מיט זיי... פאַרשאָלטןן 
זאָלן זיי פארשאָלטן זײַן ! אָט איז דינקעס קאָל,., (ער צע- 
שרײַט זיך מיט א וילרער שטימע) די -נקע ! דינ--קע! דינ -קע! 
װאַנקע: 
גיי ארונטער, אונטן װעסטו שרײַען... איצטער האסטו 
דאָך אױבּן גאָרניט װאָס צו טאָן. 


נאָכעם: 
כ'האבּ שוין איצט גאָרניט װאָס צו טאָן... טאקע גאָרניט 
װאָס צו טאָן... ניט אױבּן... ניט אונטן... 


(גיט זיך פּלוצלינג א האסטיקן װאָרף אין גרובּ ארײַן) 


װאַנקע: 
(רופט) סיאָ -- מע ! סיאָ -- סיאָ -- מע ! דינ -- קע ! היי, סיאָמלן: 
(גײט צו נאָענט דער צו גרובּ. רופט) נאָכעם 661 נאָכעם 66 דערהאַר- 
געט זיך. ., סיאָ - מע! דינקע ! 

(רײַבּט אָן שװעבּעלעך, נעמט זיך אראָפּלאָזן טיפער אין גרובּ, נאָר דער װינט 


לעשט די שװעבּעלעך איינס נאָך אײינס. די לירער אינעם סטעפּ שאַלן אוף מיט 
מער קראַפט) 


בּילד 2 
פאר העשלס הײיזל, 


העשל, יאָסע, בּערע. ערשטער פּױער, צווייטער פּועי, מאַשע, בּאָרעך, איינציקווייז 
קומען צו אלץ מער און מער פּױערים און פּױערטעס. 


די קעפּ זײַנען איאָפּגע?אָוטע, דערשלאָגענע. העשל זיצט א שװײַגנדיקער, מיט א 


ציטעריקן טרויער אף זײַן שװאַרץ - בּאוואקסן פּאָנעם און אף זײַנע אראָפּהענגענ- 
דיקע א יגן) 


מאשע: 


א יונגער בּוים אזא, יונג אזוי פאַרשניטן, 
ערשטער פּויער: 


א וווילער יונגערמאן געווען, קיין פליג ניט אָנגערירט, 


(ס'קומען אָן עטלעכע פּויערים און פּױערטעס. מיט א שטומען קאָפּישאָקל בּאגריסן 
זײ זיך מיט העשלען און זעצן זיך אװװעק) 
צװײטער פּויער: 
ייט צ+ צי העשלען) זאָל דער איבּערשטער דיך טרײסטן, 
העשל, 
א פּויערטע: 
(װישט יי טרערן) זאָל ער מיִען זיך פאר אונדו. א זײַדן 
קינד געווען. 
בּאָרעך: 
איר ווייסט קיינער ניט, וואס נאָכעם איז געװען. 
העשל: 
(הייבּט אוף דעם קאָפּ, קוקט א װײַלע אף בּאֶָרעכן) איך ווייס, איך 
װײיס... איך בּעט אײַך, רעדט ניט װועגן דעם, ,, (דער אוילעם 


װערט שטיל. א װײַלע זיצן אלע אין פארלעגנהײַט, ניטויסנדיק פון 
װאָס אָנהייבּן), 


דריטער פּויער: 
װידער קײַקלען זיך די װאָלקנס, 
פערטער פּויער: 
װאָלקנס פעלן ניט, זיי גיבּן נאָר קיין רעגן ניט, 
צ װײטער פּויער: 
װאָלט כאָטש איצט גערעגנט! די קארטאָפל װאָלטן געראַ- 
טעװועט געווען. 
בּערע: 
ס'װעט, אפּאָנעם, האיאָר שוין ניט רעגענען! איר מײנט, 
נאָר אף אונדז איז א ראַכמאָנעס? ס'טוט ויי דאָס האַרץ צו 
קוקן אפן סטעפּ. ער יל אויך, ס'זאָל װאַקסן, און ליגט 
פארכאלעשט. ער פּלאצט פון היץ, 
מאַשע: 
װי א נאָגיד אין דער הימל דאָ. שענקט קײנמאָל קיין 
נעדאָװע ניט, 
פערטער פּויער: 
װאָלטן כאָטש די װאָלקנס ניט געשלעפּט זיך! װאָס לאכן 
זיי פון אונדז? 
יאָסע: הא? װער לאַכט דאָס, העשל? פארװאָס האָט נאָכעם זיך 
: געריסן שטאַרבּן ? 
ה עשל: 
רער ניט, טאטע. 
יאָסע: 
: הא ? װי אלט איז ער געװען, נאָכעם ? (נעמט עפּעס ציילן פאַר 
זיך אף די פינגער). 
ה עשל: 
הער אוף צו בּרומען, טאַטע. 
ב ערע: | 
היי, העשל, דו בֹּאַרוּיִק זיך. . . מיר זײַנען, דוכט זיך, אויס- 
געפּרוּװוטע, הא, רעב יאָסע, װי זאָגט איר ? מיר האָבּן שוין 
געזעען, װי דער טױט זעט אויס י.. 


יאָסע: 
געזעען... שטאַרקער זײַנען מיר פון איִם... איך הער אין 
סטעפּ די טעכטער מײַנע װיינען, די געשטאָרבּענע, און איך 
האָבּ גאָר קײַן מוירע ניט... :אױסגעשטאָרבּן זײַנען אלע 
מײַניקע שוין בּאלְד. אז שטאַרבּן װעט דער לעצטער, װעל 
איך לעבּן איינער... נאָכעם האט געװאָלט, אין ער 
געשטאָרבּן, און איך יל ניט. איך װע?ל ניט װעלן קײנ- 
מאָל... ניט טוויער, העשל, מע טאָר ניט טרויערן נאָך 
איינעם, װאָס אין אליין דעם טויט אין מױיל ארינגע- 
שפּרונגען . . . איך טרויער ניט, און װויל איך, טאנץ איך ... 


(הייבּט אָן טאַנצי) 


הע של: 
טאַטע! טאטע! 


(יאָסע הערט אים ניט און טאנצט װײַטער, עס קומט אָן דינקע) 


יאָסע: 
אײַ, דינקע... דו בּיסט אויך א יונגס... טאנץ מיט מיר, 
דינקע, מיר האָבּן בּיידע ניט קײַן מוױירע פארן טױט,.. 
טאנץ מיט מיר, מײַן דינקעלע! 

דינקע: 
װאָס איז מיט דיר,... זיידע? 

יאָסע: 
העשל טרויערט... דײַן לײַבּ איז בּרוין אזוי װי אײַזן, 
דינקע... הא? ער בּרענט, דער סטעפּ, ער בּרוינט? טאנץ 
מיט מיר, מײַן טאָכטער ! 


(כאַפּט ארום דינקען און נעמט טאַנצן) 


העשל:; 
סטאסע... טאטע.,, , וואס איז מיט דיר? הער אוף צו 
טאַנצן ! (דער אלטער העוט ניט. העשל? שרײַט מיט קאעס) הער אוף 


צו טאנצן! 


יאָסע: 
(שטעלט זיך אָפ) הא? עס ברעכן מיר די פיס... ס'וועט 
רעגענען... כ'האב פּײַנט א רעגן... ס'טויג ניט, או די 
זון הערט אוף צו ווארעמטן... 

בּערע. 
שרעקט זיך ניט, רעבּ יאָסע, זי װעט ווארעמען, די זון, זי 
הערט ניט אוף, 

יאָסע: 
מע קען ניט בּויען קײַן װענט ארום דעם סטעפּ. אן אָפע- 
נער איז אונדזער סטעפּ. דעק מיך אײַן -עס איז מיר 
קאלט. 


(דינקע נעמט יאָסען, פירט אים צוריק אף זײַן אָרט. ועצט אים אװעק, דעקט אים 
אײַן. עס קומען אָן וואנקע, סיאָמע און מענדע, פארשטױבּטע, פארמעלטע און דער- 
היצטע. אין א װײַלע ארום קומט אָן רײזל) 


מענדע: 
נו, דאָס מעל איז אָנגעקומען. 

מאשע: 
מעל? 

סיאָמע: 
הערסטו, מאשע, טאקע מעל און ניט קײַן קלײַען, און. דײַנע 
פּיקערס װעלן האָבּן װאָס צו קײַען 

וואנקע: 
אין א האלבּער שאָ ארום בּרענגט מען דאס אהער. מע 
װעט דאָס דאָ צעטײילן, 


(;ס קומען אָן פּויערים און פּױערטעס און ווארפן זיך מיט פּראַגעס) 


שטימען: 
-- אָנגעקומען מעל? 
-- וויפל אף א קאָפּ? 
-- און וויפל פאר א קינד? 
-- װעט מען בּאלד פאנאנדערטיילן? 


דינקע: 
ווארט א װײַלע, מיר דארפן פריער סאָן אן אנדער שטיקל 
ארבּעט (דער אוילעם רוקט זיך צו איר מיט נ יִגעריקײַט), מע דארף 
בּאַשליסן פריֶער, װאָס מיר זאלן טאָן מיט א סוינע, וועלכער 
זיצט מיט אונדז, 

שטימען: 
- א סוינע? 
-- זיצט מיט אונדז? 
-- וועמעס סוינע? 

װאנקע: 
אָט דעם פּארשׁוֹין, דער בּאָרעך זײַדלער, 

בּאָרעך: 
איך -- א סוינע ? וועמען ? ייִדן? מײַנע בּרידער? כע- כע, 


וי געפעלט אײַך ? וואנקע גײט בּאשיצן ײַדן קעגן זייער 
סוינע בּאָרעך ? 
מענדע: 


אזוינס איז שוין געוען אין דער געשיכטע, בּאָרעך ! 


(פון שליאַך הערט זיך א קעצישע מוזיק פון פארשיירענע פּרימיטיווע אינסטרר. 

מענטן , דעריקער פּײַפלעך. עס בּאװײַוט זיך א כעוורע רוסישע יאַטן און וואסיוק. 

אלע קיקן זיך אײַן אין דעם בּילד. ואנקע לויפט אוויס צו זיי און קומט צוריק 
מיט וואסיוקן) 


װאַנקע: 


ראס בּאגלייטן לענינסקער כאַוויירים ארויס פון זייער דאָרף 


וואסיוקן. א דאָרף-פארזאַמלונג האט בּאַשלאָסן איט ארויס- 
טרײַבּן, 
וו אסיוק; 


כ'װעל זיי נאָך בּאװײַזן, אָט די לײַזיקע, די קאָמסאָמאָל- 
צעס, אין זייער מאַמעס מאַמען 
װאַנקע: 


וואסיוק האט עפּעס טײַנעס דאָ צו אונדו. נו, רעד, װאַ- 
סיוק, װאָס ווילסטו? 


00 9 


װאַ סיוק: 
ניט קיין טיינעס (ער װענרט זיך צו בּאָרעכן) איך װי5ֿ צוריק 
מײַן האנטגעלט, 

בּאָרעך: 
ער האט געקויפט בֹּאַ מיר בּעהיימעס עטלעכע און האט גע 
געבּן האנטגעלט, (צו מאַשען) נו, מאַשע, גיט צוריק די זבּן 
רובּל האנטגעלט, װאָס כ'האבּ אײַך געגעבּן. 

מאַשע. : 
וי געפעלט אײַך א קולאַק? פריִער רעדט ער אײַן כואָל 
נעמען, איצט גיבּ צוריק! זיבּן רובּל ! זיבּן מאַקעס זאָלן זיך 
שטעלן מײַנע סאָנים ! 

בּאָרעך: 
איר פארקויפט דאָך ניט די קו, 

מאַשע: | 
זאָלן מײַנע סאָנים די נעשאָמעס זייערע פארקויפן! 

בּ אָר עך: 
או איר פארקויפט ניט, גיט צוריק דאס געלט! 

מאַשע. ׂ 
װאָס האט ער אָנגעטשעפּעט זיך? ס'ארא געלט, ס'ארא 
קו?.. א ײַד א כאַזער, גיבּ אים געלט ! 

בּאָרעך: : 
דאס דינט איר אָפּ פאר גוטס! צצום דויטן פּױער) און 
איר... 

דריטער פּויער: 
(שלעפּט ארויס פון טאַש עטלעכע רובּל און גיט זיי בּאָרעכן) נא דיר 
אָפּ דײַן געלט. כ'האבּ ניט געװוּסט, דו קויפסט דאָס אוף 
פאַר אים, פאר אזא פּאָגראָמשטשיק. כ'װואָלט לאמפּאטש 
געגעסן און ניט געטאָן אווינס! 

װאנקע: 
נו, ס'וועט זײַן גענוג. מיט אונדז, װאַסיװק, האסטו ניט 
װאָס צו טאָן, בּא אונדז פארקויפט ניט קיינער קין בּע 
היימעס, 
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װאַסיוק: 

= מײַן געלט? איך האבּ פיַנט זשידאָווסקע שטיקלעך! 
6 בּא מיר דאס געלט און דערנאָך געמאַכט, די 

קאָמסאָמאָלצעס זאָלן מיך סרײַבּן פון דאָרף, אין זייער מא- 
מעס מאַמען, : 

װאַנקע: | 
פארמאַך דײַן מיסטקאַסטן, װאַסיוק! װעמען האסטו געלט 
געגעבּן, -בּאָרעכן, צי אונדז? 

װאַסיוק; 


באָרעכן. האנטגעלט אף בּעהיימעס 
װאַנקע: | 


א װאַרט צו א װײַלע, װעסט מיט אים בַּאלְד רײון 
אל דו װעסט װעלן. .. נו, כאוויירים, איצט פארשטייט 
ר 
= {; װאָס בּאָרעך האט געדארפט? פארװאָס ער האט 
אָלט צעשטערן אונדזער דאָרף. ... איך לייג פאַר, מיר 
זי 2 
זאָלן דאָסזעלבּע טאָן, װאָס די לענינסקער. זאָל ער גי 
צוזאַמען מיט װאַסיוקן, : 
מאַשע: 
זאָל איך שוין 
ערשטער פּויער: 
= מע דארף א ײַדן 
צװײטער פּויער: 
עפשער גאָרניט שלעכט אזוי געמיינט, , 
װאָלט א טוווע טאָן. 
סיאָמע: 


געװוי 
ס א טויװע: אויבּ ניט מאַשען אי 
יי אַשען, איז די טאַשן... 
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אזוי לעבּן, ר'איז גערעכט. 


אלא זא אי ייט ייו 
= א 0 
יאליי 


16 יי יאה דע 
:ר .אע = : 
עיזעלש זאו : 


ניט טרײַבּן פונעם דאָרף. 


עפשער גאָר גע- 


(רערמוטיקט פון די ווערטער פון די צוויי פּױי 


א ײַדישע קאָלאָניע. כ'האבּ 
בּ ערע: 


(גײט צו צו בּאָרע 


ערים) דערװײַל איז דאס 
דאָ מערער רעכט צו זײַן, װי ער, 


לן, רעדט אים אין פּאָנעם 


ארײַן) דו האס 
רעכט פון אים ? ייט 


אונדזערער אין װאַנקע. אונדזער מי און 


װאַנקעס מי, אונדזער שוייס און װאַנקעס שװייס. און 
דו א װורעד בּיסטו, קראָ - פּעווע און גאָר ! 

ב אָר עך: | 

| = מיר ווייסן נאָך דערװײַל ניט, װאָס װאַנקע טוט, װען קיי- 
נער זעט ניט. אונדו איז נאָך ניט קלאָר, מיט װעלכן טוט 
איז אומגעקומען נאָכעם. 

דינקע: 
כאַװער בּאָרעך, דיר איז אויך ניט קלאָר? 

װאַנקע: 
(נענצט ארויס דעם בּרעכײַזן, גײט צו צו בּאָרעכן) וועמעס אין דער 
בּרעכײַזן? דײַנער אדער ניט? (בּאֶרעך שװײַגט. װאַנקע טײַטלט 
אים דעם אײַזן אין פּאָנעם ארײַן) װאָס שװײַגכטו? קוק זיך אײַן, 
דײַנער אדער ניט ? 

בּאָרעך: 
מײַנער. 

ח אַנקע: 
דײַנער .. . מיט דעם אײַון האט ער בּאָרעכן געשיקט צע- 
בּרעכן אונדזער בּרונעם, 


(זײַנע ווערטער רופן ארויס א גרויסע אופרעגונג צװישן אוילעם) 


בּאָרעך: 

| = נאָכעם האט בֹּא מיר געבּאָרגט דעם אײַזן. 

װ אַנקע: 
ס'איז דאָך דער אײַזן, װאָס דו טאָרסט ניט קיינעם בּאָרגן ! 
(ער הײבּט אוף דעם בּרעכײַזן, בּאװײַזט אים אלעמען) דעם קראנקן, 
צעדרייטן נאָכעם האט ער אויסגענוצט, געשיקט אים נאכט 
נאָך נאכט צעבּרעכן אונדזער בּרונעם. װאָס שװײַגסטו, 
קולאק? האסט נאָכעמען געשיקט צום טױט און איצטער 
שװײַגסטו ! 

בּאָרעך: 
(א פארלוירענער) איך האבּ ניט געװוּסט, נאך װאָס ער דארף 
דעם אײַזן . 


299 


סיאָמע: 
דאס איו דער אײַזן, װאָס קאָן א קלוגן קאָפּ אף צוויי צע- 
האקן -יאָ, רעבּ בּאָרעכל? 


(די אופרעגונג פונעם אוילעם וואקסט און גײט איבּער אין א שטײַגנדיקן צאָרן} 
יעדער איינער נעמט אין האַנט דעם אײַזן און בּאטראַכט אים) 


שטימען: 
-- א װרעד אזאַ ! 
-- קולאַק פּאסקודנער ! 
-- אזוינעם דארף מען הארגענען! 


(בּערע און נאָך אים די איבּעריקע לאָזן זיך אף אים מיט שטע;נס, מיט פױסטן) 


װאַנקע: 
בּארוּיִקְט זיך, כאוויירים. מע דארף די האנט ניט לייגן אף 
אזוינעם, 


(דער אוילעם װויל זיך ניט בּארויִקן) 


שטימען: 
-- זאָל זיך זײַן געבּיין דאָ ניט געפינען ! 
-- טראָג זיך אָפּ ! 
-- ארויס פון אונדזער דאָרף! 
װאַנקע: 
דו פארשווינד װאָס גיכער. בּיסט אין א סאָװעטיש דאָרף, 
פאַרשטייסט ? 
בּאֶר עך: 


אפילע שוין פארקויפט די קי. װאָס? כ'וועל װאַרטן בַּיזְ 
זיי װעלן פּייגערן? רייזל, קום! 
רײזל: 
איך װעל בּלײַבּן דאָ. 
בּאָרעך: 
װאָס? װאָס זאָגסטו? דו װעסט בּלײַבּן ? מיט װעמען? 
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איר פארשפּאָרט זיך היצן. איך פאָר סייװוי אװעק. כ'האבּ | 


סיאָמע: 
מיט מיר, מיר אלעמען, מיט אונדז, 
בּאָר עך: 
(גײט צו צו רייזלען, נעמט זי פאר דער האנט, בעטנדיק דערשלאָגן) 


װאָס רערסטו נארישקייטן, רייזל? װי קען איך לאָון דיך 
אליין ? 

רײזל: 
דו דארפסט פאַר מיר ניט זאָרגן, טאַטע. 

בּאָרעך: 
וער דען װעט זאָרגן, ער--דער פּלוט? און איר -װאָס ווילט 
איר נאָך פון מיר? נו, א קולאַל... איז דען ניט קײַן 
טאַטע? רייזל, רייזעלע, טעכטערל... האבּ מיטלייד... 
קום מיט מיר... | 


(רייזל לאָזט אראָפּ די אויגן און הײבּט אָן גיין מיט בּאָרעכן) 


װאַנקע: 


איצט, װאַסיוק, קאָנסטו גיין מיט בּאָרעכן דײַן געשעפט 
פארענדיקן, 


(וואסיוק, בּאָרעך און רייזל גייען אװעק) 
סיאָמע. 
ס'איז דושנע, טרוקן אינעם האלדז, איך װאָלט גאָר געטאָן 
א פּײַף אף אלץ און געלאָזט זיך אין פאבּריק, 
דינקע: 
* דאָס פײַפט זי ארויס פון דיר, האסט פארגעסן, סיאָמע, 
האסט אליין געזאָגט : 


א קולאַק איז ניט קײַן הון ; 
א הון קען האבּן קאַטשקעלעך; 
א קולאַק איז ניט קיין הון, 
האָט ער נאָר קולאַטשקעלעך, 
און דו צעקריך ניט, סיאָמע.... 
(עס הערט זיך א דונער) 


בּערע. 
עס דונערט וידער. 
ערשטער פּויער: 
עס פעלן ניט קײַן דונערן. עס דונערט יעדן טאָג. עס װאָלט 
גערעגנט בּעסער! 
יאָסע: 
האַ? א טראָפּן אף דער נאָו... עס רעגנט? 
בּערע: 
ניין, רעבּ יאָסע... א פלוי אוואדע... 
דריטער פּויער: 
פון אזעלכע רעגנס װאַקסט לאַמפּאטש ! 
פערטער פּויער: 
שטיינער ! 
א פּויערטע: 
קראָפּעװע. 
װ אַנקע: 


עך, פּױערים, ניט צעקריכט װי בּאַבּעס... דער קולאַק האט 
אנגעיאָגט אף אײַך א שועק... מע גיט אײַך בּרויט, צו 
פארזייען װעט מען גיבּן - מע װעט די שװערע צײַט 
אריבּערטראָגן, און ס'קאָן נאָך רעגענען אויך. 

ערשטער פּויער: 


אף א רעגן דארף מען מער ניט װאַרטן. 

דינקע: 
(גייט-צו צו העשלען, גלעט אים די האָר) װאָס האלטסטו אראָפּ- 
געלאָזט די אויגן, פעטער? מע טאָר ניט לאָון זיך צע- 
קװעטשן פון אן אומגליק... נאָכעם איז סײַװי געװען 
פארפאַלן, 

העשל: 
ניט דאָס, דינקע, ניט נאָכעמען בּאַקלאָג איך. . . איך װײיס. .. 
נאַכעם איז שוין פריער טיט געװען, ארומגעבּלאָנקעט 
טוט אין סטעפּ.. . נֵאָר אלץ צוזאַמען, דינקע... אונדוער 
מי ווערט אויסגעדארט, די ערד יל ניט ארויסגעבּן קײַן 


פרוכט. .. נאָכעם איז מײַן איינציק שפּראָצעלע געװען, א 
פארדאַרטס, א קראַנקס, האט עס איך די הארטע ערד 
פארשלונגען... כ'האבּ געוואלט א נײַעם לעבּן, ס'זאל 
לעבּן, סיזאָל װאַקסן, ס'זאָל שפּראָצן. װיל ניט גין קײן 
רעגן, קומט קײַן נײַ לעבּן ניט. ניט עס װאַקסט און 
ניט עס שפּראָצט. 


(ער פארשטעלט זיך מיט די הֶענט די אויגן, מע זאָל זײער פײַכטקײַט ניט זען. 
ס'קומט איטע) 


איטע: 
די שװאַרצע קו האט זיך געקעלבּט, א בּיקעלע אָן אײַנ- 
האַרע. (העשל נעמט אוועק זײַנע הענט פון די איגן, קוקט זי אָן מיט 
פארוווּנדערונג, זי דערזעט די טרערן-פײַכטקײַט אין זײַנע אויגן)) העשל... 
העשל, , , (בּייגט אים אוועק אין א זײַט) בּארוּיִק זיך, . . העשל. . , 
בּערע: 
(שרײַט אויס) טראָפּנס פאַלן!.. ס'רעגנט!.. 
איטע. 
בּארויקט זיך... זאָגט עפּעס העשלען אינדערשטיל).. אב 
ס'וועט זײַן בּאַשערט, װעט זײַן א זון... א סטעפּישער.. . 
העשל: 
(גיט זיך א כאַפּ פארן פּאָנעם) טראָפּנס... ס'רעגנט ! 
שטימען: 
-- א רעגן ! 
-- עס רעגנט ! 
-- די קאַרטאפל ! 
-י עס ורע"גיגנט! 
א פּויער: 
(שטעלט זיך אװעק מיטן פּאָנעם פאויסן צום הימל און נעמט לאַכן 
הויך אף א קאָל) רעגנװאַסער! 
העשל: 
(נעמט טאנצן) עס רעגנט! ס'וועט שפּראָצן, ס'וועט װאַקסן ! 


(ס'קומט צו לויפן רייזל, לויפט צו צו סיאָמען) 


רײול.; 
איך בּלייַבּ ! 
סיאָמע: 
אט אזוי בּיסטו א יאַטעכע. עס רעגנט, רייזל! 


(עס קומען צו לויפן די לענינסקער יאטן מיט זייערע פּײַפלען. דער רעגן שטאַרקט 
זיך, צוזאַמען מיט אים --- די פרייר פון די מענטשן. אלע גײען אין טאנץ אונטערן 
גאָלדענעם פלייצנדיקן שלאקסרעגן) 


פאָרה אַנג. 
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